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PRAEFATIO. 


Post WYTTENBACHIUM, virum ingenii pariter ac doctrinae laude 
florentissimum, qui primus post longum annorum decursum Plutarchi Scripta 
Moralia, quae dicuntur, diuturno situ obducta purgare nitorique reddere 
instituit, nemo est inventus, qui, quod ille opus praematura morte nostris 
literis ereptus non ad finem perduxit, absolveret, nedum qui novae recen- 
sionis instituendae consilium agitaret. Et tamen adornandae editionis, quag 
et parabilior esset modicoque pretio venum iret et nostratium desideriis 
satisfaceret, in dies major necessitas urgebat. Nam WYTTENBACHIUM, 
etsi immortaliter meritus est de Plutarcho egregieque plurima constituit 
et ilustravit, tamen melius interpretis quam critici provinciam administrasse, 
qui aliquam cum ejus commentariis contraxerunt familiaritatem, norunt 
omnes. Neque enim ea, qua par est, cura ac severitate Plutarchi verba 
ad suorum codicum fidem exegit, sed in enotandis scripturae discrepantiis 
nullam certam rationem secutus optimas lectiones vel praetermisit vel ani- 
madversas non recepit, neque exemplaria impressa vetusta, Aldinum dico 
et Basileense, satis diligenter in consilium adhibuit, unde factum, ut plurima 
menda e superioribus bona fide suscepta et propagata in suam editionem trans- 
ferret; et denique, quod maximi est momenti ia docto scriptore, poetarum 
versus, quibus tanquam luminibus orationem suam Plutarchus distinxit, 
non satis curiose rimatus est et investigavit, neque inventos feliciter emen- 
davit. Quae dixi desiderari in WYTTENBACBHII editione, ea tam gravia 
sunt ac magna, ut qui novae editionis spem fidemque faciat, et codicum 
per Wyttenbachium collatorum ἡ denuo excutiendi laborem aerumnae ac 


#) Woyttenbachius, ut comperi, non ipse nisi ad paucos libros, dunr Lutetiac 
commorabatur, codices optinos ibi asservatos manibus tractavit et con- 
tulit aliüis negotus intentus, sed domum redux hoc munus Capperroniero 
mandavit, Qui quam supina negligentia et incuria officio functus sit, ex 
ineis commentariis cognosci poterit. | 


ΥΗΙ 


taedü plenum in se recipiat, non vituperio ut acta agens, sed acri stimulo 
ut rem perutilem suscepturus dignus esse videatur. Profecto non fuit ini- 
qua sors Plutarchi nostro tempore et speraveram, eorum aliquem, qui 
punc in Plutarcho habitant, in vacuam posessionem involaturum. Sed 
quum intellexissem, Vitas potissimum hominum eruditorum studiis cele- 
brari, Moralia vero scripta, ad quae diflicilior et impeditior est aditus, 
paucos attingere, ipse coepi illa spe dejectus viam ab alüis non tritam 
ingredi viresque meas tenues in hoc campo periclitari, virorum, quorum 
plurimum apud me valet auctoritas, consiliis et adhiortationibus corro- 
boratus. Ne vero majus opus quam pro ingenii mei mediocritate moliri 
videar, neque otio abundans neque magna codicum supellectile instructus, 
nunc quidem artioribus me ipse finibus circumscripsi et nomen fidemque 
‘profiteor de 115 duntaxat libris edendis, quos Wyttenbachius uberioribus 
‘eriticis et exegeticis commentariis non instruxit. Οὐδὲ res, si ex voto 
cesserit, tum omnia Plutarchi opera moralia ad codices recensa duobus 
tribusve voluminibus comprehensa brevissimaque adnotatione adjecta edere 
decrevi. 

Eroticum ut eligerem, qui agmen duceret librorum Plutarchi a me eden- 
“dorum, partim admirabilis hujus opusculi elegantia ac venustas partim in- 
signis scripturae cerruptela et labes me commovit, ut in tam exiguae 
molis libro luculente cognosceretur, quid reliqui fecerit WYTTENBACHIUS 
posteris editoribus. Verissime enim D. RUHNKENIUS ad WYTTENBACHIUM 
‘(Epistol. ed. Mahne. Vlissingae 1832. p. 17.) haec socripsit: ,, Est, ut scribis, 
aureus Plutarchi liber de numinis vindicta. Verum tamen Amatorius latiorem 
tibi campum, in quo critica facultas excurrere cognoscique posset, praebuisset. “΄ 
‘Prima ac potissima mibi cura fuit, ut scriptoris verba quam emendatissime 
scripta exhiberem. Qua in re egregie mihi profuerunt duo Parisini libri, ἃ 
‘FR. DUEBNERO tam iusigni cura et ἀχριεβείᾳ meum in usum excussi, ut 
‘nil posset supra : alter optimae notae 

CODEX MEMBRANACEUS PARISINUS Nro. 1672. litera E. ἃ Li 
bachio insignitus ; alter qui bonitate longe inferior est 

‘ CODEX CHARTACEUS PARISINUS  Nro. 1675. litera B. a Wytten- 
bachio insignitus. Ad quos in Eroticis Narrationibus accessit 

CODEX MEMBRANACEUS PARISINUS Nro. 1671. Htera A. ἃ me in- 
sigaitus, a Wyttenbachio quidem non collatus. 

De his et 1115 subsidiis criticis uberius dicendi copia fiet in praefatione 
ad volumen secundum, quod continebit Symposiacas Quaestiones. Has meas 





IX 


criticas opes ut nova accessione augerem, effecit amicitia L. SPENGELII, 
V. CL, qui mihi benigne descripsit ea, quae in margine exemplaris Plu- 
archi Aldini in Monacensi bibliotheca asservati a Victorio akisque allita 
deprehendit. Quae etsi videbam plerumque consentire cum farragine illa 
Turn. Vulc. Bong. tamen nolui committere, ut quae aliquid emolumenti” 
afferre viderentur ad textum rectius constituendum, ea hic omitterem, 
sero accepta, libri mei parte majore prelis commissa : 


Hutten. ΧΙ]. p. 1. νῦν] yo. vor. 

. ψ..23, ἑξῆς] ἐξ ἧς .. ἑορτὴν ἦγε} inser. καὶ |. λύσανδρον) λυ- 
σάνδρας |. τιϑόρας] corrige τιϑοραίας" πόλις δὲ ἐστι βοιωτίας ἐν 
ἄχρᾳ παρνασσοῦ. ἐνταῦϑα ζῆϑος χαὶ ἀμφίων ἐτάφησαν. 

p. 5. παραχωρῆσαι) παραχωρεῖταν .|. 

p. 4. ἀϑέατος αὐτὼν) ἄϑικτος αὐτῷ |. καϑῶς]) κακῶς |. λήϑη δὲ) 
μὲν .1. 

p. 5. ἐχείνων) ἐχείνου |. κυχλῶσαι) χυχλώσας |. αἰσχίστως] 
αἰσχίστοις | φιλοψυχία) φιλοψία |. 

p. 6. ἐπαγγελῶν)] ἐπιγελῶν .1. ἢ ἐπεγγελῶν. 

p. 7. οὐσία) οὐ συνουσίας |. ἐς ϑήβης] ἐσϑ' ἤβης. μήρων καὶ 
γλυχεροῦ σώματος] ex Athen. et Apuleio yo. μηρῶν ἱμείρων καὶ γλυχεροῦ 
στόματος. 

p. 8. -πιχκρῶν] Ath. yo. πυχνῶν. κατηδέσω] Ath. ἐπιδώσω σω. 
μυρία) μήρια lego. χἄχαρις] ἄχαρις. 

p. 9. παιδὸς πορεῖσϑαι] παιδοσπορεῖσϑαι |. παραδοὺς) παραδὺς |. 

. p. 10. γλυχεῖα)] yo. γλυχεῖ᾽, συντῆσϑαι) συνηρτῆσθϑαε |. ἐπὶ] ἐπεὶ .1. 

p. 11. συνδιαχεχαλυμμένῳ συνδιαχεχαυμένῳ. .δ.} διὰ 1}. 

p. 12. μὲν ὦσι] μένωσι À. βελτίω] βέλτιον |. ἡβωὴ] ἡβώοι. 

p. 14. τί δὲ ἢ] εἰ |. bis. Tum in Jacuna Victor. in marg. πεῖνες 
nullo signo addito. | 

p. 15. ἐπιτράψαντος) ἐπιγράψαντος. 

p- 16. βασιλέως ἢ] καὶ |. ἴχνος ὧν]. ὡς .|. 

p. 17. ἐγιὼ τῶν Baxyuv] ὅὄνιοι τῶν βάχχωνι .1. 

p. 18. προσήκει) προςείη .1. 

p. 20. εἰληφέναι τὸν] τὴν |. 

p. 21. ἐπὶ τηλεκαύτην)] ἐπεὶ .|. 

p. 22. ταράττεσθαι] ταράττηται |. 

p. 23. τινὰς] τιμὰς .1. 


p. 24. Hic Parmenidis versus est ap. Plat. et Simplic. in Phys. ὦ 
τῶδε] αὖ ὧδε. 

p. 26. φλαυότερον] corr. Vict. φαυλότερον. 

p. 27. ἀπολαύνοντας)] ἀπολάβοντας .|. 

p. 28. ἀπρεπὴς) εὐτερπὴς À. ἢ εὐπρεπὴς. ϑνητὸν] du τῶν |. 


p. 29. ἀλλ᾽ ἀπειϑὼ) ἀλλ᾽ ἡ πειϑὼ |. ἐπὶ τόπῳ] ἐπὶ τούτῳ 1. 

Ρ. 30θ. ἀρχὴν] ἀπὸ |. χυρβάντεσι) χορυβάντεσι. 

Ρ. 31. ἐξαλλαχῆς] ἐξαλλαγῆς .]. 

p. 32. ἔρωτι] ἐρῶσε |. ἐνέργειαν] fort. ἐνάργειαν. Quint. VL 107. 
(Vict) ὀλλ᾽ of] ai. 

p. 33 ἐστὶ δραχμῆς ] où inser. 

p. 34. χάββας] κάλβας |. ἴσως δεινὸν] où inser. |. ἐχπρέποῦς 
59. ἐχπρεποῦς Vict. φαῦλος] φαύλιος .|. 

p. 35. γενομένου] γενόμενον |. ἑτέρων] ἑταίρων |. Lacunam ex 
Soph. Antig. supplevit Victor. 

p- 37. ἀντίοις) γρ. αἰτίοις (nova manus ignota). 

p. 38. add. ὅς. 

p. 40. ἄλλου] ἅδου |. ληπεαὶ] λιταὶ |. (yo. λεπταὶ Vict) ἑλᾶν] 


p. 41. ἁπλοῦς] aniaox .|. 

p. 42. εὖ δαιμόνιον] où δαιμόνιον |. τότε] toye À. xAvias] 
κλένας |. xaxôv] xäxov. φϑέγγεσϑαι) γρ. φλέγεσθαι (Vict.) 

p. 43. οὗτος] οὕτως .|. 

p. 44. ἐπὶ νοῦν] yo. ἐπεὶ νῦν (Vict.) ὅϑεν προσίενται) où inser. 

p. 46. βίαις] βιαίως. api] διασαφῆναι. τὴν γῆν] ἥλιον. 

p. 48. ἑτέρωϑι] yo. ἔρωτι Vict. Tum idem supplet ὄντες τοῦδ᾽ ὕτι 
τοῦτο στίλβει χατὰ laudato Eurip. Hippolyt. 

p. 50. σχότους] σχοτίους .|. 
51. ϑείων] ϑεῶν |. 
52. πάϑος)] πάχος .|. 
53. χαὶ τωργίαται)] χατωργίασϑαι |. ταχέως) ταχὺ ὡς |. 
54. ϑρυπτὰ)] ἄϑρυπτα |. 
96. τὸ ἐμὸν ἕξει} οὐχ inser. |. 
51. νόμων] νόμῳ |. énépeuye] ἐπέφλεγε d. 
ὅ8. τὰς ἄλλας] τοὺς |. 
99 


PEPETPET 


ἐννοήσας) ἐμβοήσας. 
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δεκεικὸν) γρ. δηχειχὸν, ὁρῶσιν) ἐρῶσιν .1. 
μέρος] ἵμερος À. ἐπεὶ} ἔτι .|. 
ὑπὲρ} ὑπὸ .. ἅμα] καὶ add. .|. 
χαμνωτιχὸν) μανωτιχὸν |. vel magis χαυνωτιχὸν, 
ῖ βασιλεύων wc] βασιλευόντων .|. deleto ὡς. ϑεσπιέων͵ 9ϑ:- 
σπιῶν |. χαλεπός ἐστε) οὐχ inser. |. | 

Porro ALDINAM et BASILEENSEM editionem, quas videbam multo 
saepius quam Stephanianam cum ‘optimis libris conspirare, diligenter in 
auxilium vocavi, et quae XYLANDER, REISKIUS, alii ad: emendandam 
scripturam contulerunt, cum rations et religione summa usus sum, sed de 
ARNOLDI FERRONI') erroribus mirisque commentis fere silere] satius 
duxi. Ubi vero vulgata in vitii suspicionem adducta nihil auxilii attu- 
lerunt libri, vel intactum reliqui gravius vulnus vel raro conjecturis meis 
subito celerique partu natis, quas scio judicibus intelligentibus placuisse, 
locum in textu concedere ausus sum, etiam plura sola conjecturae ope 
invenienda restare animadvertens. Tum sedulo operam dedi, ut poetarum 
versus latentes eruerem investigatosque ἃ Plutarchi verbis separarem et 


PPTTP 
RIRES 


melius quam adhuc factum esset constituerem et emendarem; quo in genere 
quam multa WYTTENBACHII notitiam aciemque effugerint, nolo hic am- 
bitiose commemorare , quanquam videbor nonnullis omnem modum exces- 
sisse. Denique quum, si qui alius liber Plutarchi, Eroticus maxime lacer 
et lacunosus ad nostram aetatem pervenerit, ut expleturi idoneum, cui in- 
niterentur, haberent fundamentum, ne illud quidem ab instituto meo alie- 
num visum, accuratissime ambitum lacunarum 6 libris indicare ; qua 
in re licebat admirari insigne priorum editorum ipsiusque Wytten- 
bachii negligentiam, qui prius de resarcienda jactura cogitaverint, 
quam quantum esset, quod in membranis deesset, cognoverint. Quibus 
omnibus hoc effectum esse credo, ut textus a me repraesentatus multo 
locupletior et emendatior prodierit vulgata, quanquam in tanta subsidiorum 
criticorum penuria et editorum paucitate plurima restare emendanda non 
est mirandum. 





*) Arnoldi Ferroni interpretatio latina, cui breves notae adjectae sunt, 
prodiit sub hoc titulo: Plucarchi Chaeronei Eroticus, {nterprete Arnoldo 
Ferrono Burdigalensi Regio consiliario ad Franciscum Nomparem 
Caulmontionum Regulum. Lugduni Apud Joan. Tornaesium. M. D. LVIli 
Hunc librum diu frustra anquisitum, tandem 6 bibliotheca Bernens, 
intercedente Guil, Müllero mco, qui nunc cum laude Bernae bonas 
literas docet, oblatum intellexi plane inutilem esse. 


χη 


Alterum quod est editoris officium, cum priore vinculo artissimo 
connexum, ut scriptoris verba illustret, eo vero non minus strenue functus 
sum. Nam ut in aliis scriptoribus utriusque negotii commode discidium 
fieri possit, tam multiplex ac paene infinita est vis doctrinae Plutarchi, tam 
admirabilis rerum humanarum et divinarum scientia, ut qui audaciae 
temeritatisque crimen extimescens, sola emendatione contentus, interpre- 
tationem negligat, parum sit cordatus et male lectorum commodis consulat, 
praesertim quum etiam hic ager incultus jaceat horridusque squaleat. Quam ΟΡ 
causam non illud quidem egi, ut perpetuitatem enarrationis adhiberem, sed ut 
interpretandi oblectamento criticae artis quasi quandam austeritatem leniens 
dicendi scriptoris consuetudinem explanarem, obscuritatem sive ia rebus 
sive in verbis positam removerem, et quos aliorum scriptorum loeos imi- 
tatione expresserit Plutarchus, indicarem, tum ut in principio animadver- 
sionum eos scriptores veteres, qui in eodem argumento illustrando eperam 
suam collocaverunt, recenserem, quod institutum tam fontes, e quibus 
Plutarchus hauserit, perscrutantibus quam uberiorem graecae philosophiae 
historiam contexentibus quam utile futurum sit, non eget ulle monitore. 
Eandem rationem tenebo in ceteris libris, in quibus mibi licebit breviori esse. 

Aequi vero et intelligentes existimatores, quorum censuras cupide ex- 
specto, an praestiterim quae pollicitus sum judicent. Equidem malevolorum 
voces contemnens amplissimum laboris praemium tulisse mihi videhor, si 
mea opera effecero, ut et alii mecum una in eodem stadio decertare in 
animum inducant et Plutarchi opera moralia plus justo neglecta debitum 
recuperent honorem diligentiusque a nostratibus manibus terantur, laetor- 
que impense, nunc SAUPPIUM meum, a cujus doctrina atque ingenio optima 
quaeque sperare licet, novam Vitarum X Oratorum editionem meditari. 

Praefandi munere de instituto meo defunctus reliquum est ut summas 
gratias agam GODOFREDO HERMANNO, praeceptori pie colendo, et 
THEODORO BERGKIO meo, qui rogati pro solita benignitate de aliquot 
locis difficilioribus per literas sententiam suam mecum communicaverunt 
et egregias emendationes expromserunt. 


Scribebam Turici, Idibus Martiis a. MDCCCXXX VI. 
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DAAO YLANUS. Ἔν Ἑλεχῶνε φὴς. νῷ 3 Αὐτόβουλδ᾽ , τοὺς περὲ 

F Ἔρωτος λόγους γενέσθαι, οὗς εἴτε γραψάμενος εἴτε χαταμνημονεύσας 

τῷ πολλάχις ii τὸν πατέρα νυνὶ βελλεις ἡμῖν δεηϑεῖσεν 
ἀπαγγέλλειν. 

AYTOBOYA0O5. Ἐν Ἑλικῶνι παρὰ ταῖς Μούσαις. ὦ Dlaoviuvè, 
τὰ Ἐρωτιχὰ Θεσπιέων ἀγόντων" ἄγουσι γὰρ ἀγῶνα πενταετηριχὸν, ὥσπερ 
καὶ ταῖς Μούσαις, xai τῷ ἔρωτι φιλοτίμως πάνυ καὶ λαμπρῶς. 

DAAOYLANOZS. Uioÿa οὖν, ὃ σοῦ μέλλομεν δεῖσθαι πάντες οἱ 
πρὸς τὴν ἀχρόασιν ἥχοντες ; 

749 AYTOBOYAOZ. Oüx° ἀλλὰ εἴσομαι λεγόντων. 

DAAOYIANOZ. "Ζφελε τοῦ λόγου τὸ νῦν ἔχον ἐποποιῶν τε 
λειμῶνας χαὶ σχιὰς καὶ ἅμα κιττοῦ te xai σμιλάχων διαδρομὰς χαὲ 
ὅσα ἄλλα τοιούτων τόπων ἐπιλαβόμενοι γλίχονται τὸν Πλάτωνος Ἴλισ-- 
σὸν xai τὸν ἄγνον ἐχεῖνον χαὶ τὴν ἠρέμα προσάντη πόαν πεφυχυῖαν 
προϑυμότερον 1) κάλλιον ἐπιγράφεσϑαι. 

AYTOBOYAUZS. Τὶ δὲ δεῖται τοιούτων, ὦ ἄριστε Φλαουϊανὲ, 
προοιμίων ἡ διήγησις; εὐθὺς ἡ πρόφασις, ἐξ ἧς ὡρμήϑησαν οἱ λόγοι, 
χορὸν αἰτεῖ τῷ πάϑει, χαὶ σχηνῆς δεῖται, τά te ἄλλα δράματος οὐδὲν 

Β ἐλλείπει" μόνον εὐχώμεϑα τῇ μητρὶ τῶν Μουσῶν, ἵλεω παρεῖναι καὶ 
συνανασώζειν τὸν μῦϑον. 

᾽β. Ὃ γὰρ πατὴρ, ἐπεὶ πάλαι πρὶν ἡμᾶς γενέσθαι τὴν μητέρα 
γεωστὶ χεχομισμένος EX τῆς γενομένης τοῖς γονεῦσιν αὑτῶν διαφορᾶς 
καὶ στάσεως ἀφίχετο τῷ Ἔρωτι ϑύσων, ἐπὶ τὴν ἑορτὴν ἢγε τὴν μητέρα" 
καὶ γὰρ ἣν ἐχείνης ἡ εὐχὴ καὶ ϑυσία" τῶν δὲ φίλων οἴκοϑεν μὲν αὐτῷ 


7. ὃ σοῦ] Wyttenb. cum Mez. ΧΥ]. Reisk. ὅσου ΒΕ. Vulgo ὅσον. 
3. oix] BE. Wytienb. οὐκ. 


FE. 7 

A. 

À. 3. “μιελάκων] Ἴ ΒΕ. Vulgo λάκκων. 

À. 8. ὁ πρόφασις) ΒΕ. Ald, Bas. Χγὶ. Mez. Wyttenb, Vulgo abest ἥ. 





PLUTARCHI 
AMATORIUS LIBER. 





I. FLAVIANUS. In Helicone ais, Autobule, sermones de Amore 
fuisse habitos, quos vel conscriptos abs te vel memoria comprehensos, 
quod de iis subinde 6 patre quaesivisti, nunc nobis rogatu nostro es 
enunciaturus. 

AUTOBULUS. In Helicone apud Musas, Flaviane, Amatoria 
agentibus Thespiensibus: nam certamen quinquennale celebrant ut Musis 
ita etiam Amori, magnifice admodum et splendide. 

FLAVIANUS. Scisne quid petituri abs te simus, quotquot ad 
audiendum confluximus ? 

AUTOBULUS. Non, sed novero, ubi dixeritis. 

FLAVIANUS. In praesentia nofi sermoni inserere poetarum prata 
et umbras, hedcraeque et aquae discursus aliaque id genus, quae non- 
nulli in locorum descriptionem trahentes satagunt Platonis Ilissum et 
viticem illum leniterque sursum emissam herbam studiosius quam rectius 
transscribere. 

AUTOBULUS. Neque vero, mi Flaviane, narratio his opus habet 
exordiis. Ipsa statin occasio, unde coepta fuit disputatio, chorum 
flagitat, scenaque indiget, et reliqua nihil a dramate absunt. Precemur 
modo matrem Nusarum, ut propitia sit nosque in sermone comine- 
morando adjuvet. | 

11. Pater, cam jamdudum, ante nos natos, matre recens ducta, 
ob dissidium quoddam et rixam, quae parentibus eorum inciderat, 
veniret Amori sacrificatum: matrem una ad festivitatem adduxit: hujus 
enim erat votum et sacrificium. Domo secum comites habuit familiares. 


᾿ sagüres] BE. Vulgo εἶναι, 


κεκομισμένος] Wyttenb. ex Ald. Bas. Xyl. BE. Vulgo κεκοσμημένος. 
γι) Wyttenb. ex iisdem libris. Vulso καὶ ἤγε. 
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παρῆσαν oi σννήϑεις, ἐν δὲ Θεσπιαῖς εὖρε Δαφναῖον τὸν ᾿Δρχιδάμου, 
“υσάνδρας ἐρώντα τῆς Σίμωνος καὶ μάλιστα τῶν μγνωμένων αὐτὴν 
εὐημεροῦντα, καὶ Σώχλαρον ἐκ Τιϑόρας ἥχοντα τὸν ᾿Δριστίωνος" ἣν δὲ 
C χαὶ Πρωτογένης ὁ Ταρσεὺς καὶ Ζεύξιππος ὁ “αχεδαιμόνιας, ξένοι" 
Βοιωτῶν δὲ ὁ πατὴρ ἔφη τῶν γνωρίμων τοὺς πλείστους παρεῖναι. Aio 
μὲν οὖν ἢ τρεῖς ἡμέρας κατὰ πόλιν, ὡς ἔοικεν, ἡσυχὴ πως φιλοσοφοῦντες 
ἕν ταῖς παλαίστραις καὶ διὰ τῶν ϑεάτρων ἀλλήλοις συνῆσαν" ἔπειτα 
φεύγοντες ἀργαλέον ἀγῶνα κιϑαρῳωδῶν, ἐντεύξεσι χαὶ σπουδαῖς προει- 
λημμένον ἀνέζευξαν οἱ πλείους ὥσπερ ἐκ πολεμίας εἰς τὸν “Ελικῶνα καὶ 
χατηυλίσαμτο παρὰ ταῖς Μούσαις. Ἕωθεν οὖν ἀφίχετο πρὸς αὐτοὺς 
᾿ἀνϑεμέων καὶ Πεισίας ἄνδρες ἔνδοξοι, Baxyun δὲ τῷ χαλῷ λεγομένῳ 
D προσήκχοντες, καὶ τρόπον τινὰ δι᾿ εὔνοιαν ἀμφότεροι τὴν ἐχείνου διαφε- 
ρόμενοι πρός ἀλλήλους. Ἣν γὰρ ἐν Θεσπιαῖς Ἰσμηνοδώρα γυνὴ πλούτῳ 
καὶ γέμει λαμπρὰ καὶ νὴ Δία τὸν ἄλλον εὔταχτος βίον" ἐχήρωσε γὰρ οὐχ 
ὀλίγον χρόνον ἄνευ ψύγου , χαίπερ οὖσα νέα χαὶ ἱχανὴ τὸ εἶδος" τῷ δὲ 
Büxyon φέδλης ὄντε χαὶ συνήϑους γυναικὸς υἱῷ πράττουσα γάμον κόρης 
κατὰ γένος προσηχούσης ἐκ τοῦ συμπαρεῖναι χαὶ διαλέγεσϑαι πολλάκες 
ἔπαϑε πρὸς τὸ μειράχιον αὐτή" χαὶ λόγους φιλανϑρώπους ἀχούουσα 
καὶ λέγουσα περὶ αὐτοῦ καὶ πλῆϑος ὁρῶσα γενναίων ἐραστῶν, εἰς τὸ 
ἐρᾷν προήχϑη καὶ διενοεῖτο μηδὲν ποιεῖν ἀγεννὲς ἀλλὰ γημαμένη φανε- 
E ρῶς συγχαταζῇν τῷ Βάχχωνι. Παραδόξου δὲ τοῦ πράγματος αὐτοῦ qavév- 
τος. ἣ TE μήτηρ ὑφεωρᾶτο τὸ βάρος τοῦ οἴχου χαὶ τὸν ὄγχον ὡς οὐ κατὰ 
τὸν ἐραστήν τινὲς δὲ καὶ συγκυνηγοὶ τῷ μὴ καϑ' ἡλικίαν τῆς Ἴσμηνο-- 
δώρας δεδιττόμενοι τὸν Βάκχωνα καὶ σχώπτοντες ἐργωδέστεροι τῶν ἀπὸ 
σπουδῆς ἐνισταμένων ἦσαν ἀνταγωνισταὶ πρὸς τὸν γάμον. Ἤιδεῖτο γὰρ 
Ἑ ἔφηβος ἔτι ὧν χήρᾳ συνοικεῖν" οὗ μὴν ἀλλὰ τοὺς ἄλλους ἐάσας παρε- 
χώρησε τῷ Πεισίᾳ χαὶ τῷ ᾿Ανϑεμίωνι βουλεύσασϑαι τὸ συμφέρον, ὧν ὁ 
μὲν ἀνεψιὸς αὐτοῦ ἣν πρεσβύτερος, ὃ δὲ Πεισίας αὐστηρότατος τῶν 
ἐραστῶν" διὸ καὶ πρὸς τὸν γάμον ἀντέπραττε καὶ χαϑήπτετο τοῦ ᾿νϑε- 
μίωνος ὡς προϊεμένου τῇ Ἰσμηνοδάρᾳ τὸ μειράχιον " ὃ δὲ ἐκεῖνον 
οὐκ ὀρϑὼς ἔλεγε ποιεῖν ἀλλὰ τὰ ἄλλα γρηστὸν ὄντα, μιμεῖσθαι τοὺς 
φαύλους ἐραστὰς οἴκου καὶ γάμου καὶ πραγμάτων μεγάλων ἀποστεροῦντα 
τὸν φίλον, ὕπως ἄϑιχτος αὐτῷ καὶ νεαρὸς ἀποδύοιτο πλεῖστον χρόνον 
80 ἕν ταῖς παλαίστραις. 


, 


y. Ἵνα οὖν μὴ παροξύνοντες ἀλλήλους κατὰ μικρὸν εἰς ὀργὴν 


προαγάγοιεν, ὥσπερ διαιτητὰς ἑλόμενοι καὶ βραβευτὰς τὸν πατέρα καὶ 





Β. 8, 


D. 9. 
F. 1. 


Avouvôgas] Wyttenb. ὁ Leæonic. Schott. Mez. Amiot. et vers. Xv1, 
Vulgo καὶ “ύσανδρον. 

ἀγεννὲς] BE, ψαυῖϊρο ἀγενὲς, 

παρεχώρησε] Wyttenb, e Bas, et Xyl. παραχωρῆσαι BE, Ald. Vulgo 


παραχοωρεῖταϊι, 
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Thespiis autem invenit Daphnaeum, Archidami filium, qui Lysandram, 
Simonis filiam, amabat, omniumque procorum gratia primus erat : 
Soclarum quoque, ÂAristionis F. ‘lithora venieniem. Aderant etian 
hospites, Protogenes Tarsensis et Zeuxippus Lacedzemonius. De 
Bocotis notorum. plurimos ajebat pater ibidem fuisse. Biduum itaque, 
aut -triduum, ea in urbe placide philosophando in palaestris et theatris 
una exegerunt. Deinde fugientes molestum citharoedorum certamen 
prensationibus et studiis praeoccupatum plerique, tanquam ex hostico 
castra moventes, in Heliconem se subduxerunt et apud Musas diver- 
terunt. Prima luce venerunt ad eos Anthemion et Pisias, viri celebres, 
‘et uterque Bacchonis, qui formosus usurpabatur, neeessarius, ac 
quodammodo ob benevolentiam ejus discordes. Res ita habet. Erat 
Thespiis mulier genere et opibus pollens, Ismenodora, et quae reliquo 
tempore pudice vixisset: nam haud satis. diu vidua absque crimine 
manserat, quanquam aetate integra et forma non poenitenda. Ceterum 
evenit, ut cujusdam Bacchonis amicae et familiaris mulieris filio Isme- 
nodora uxorem ambiret puellam quandam Bacchoni eognatam. Ergo 
quia saepe cum eo colloquebatur et una erat : adfecta nonnihil est amore 
adversum adolescentem : cumque et audiret, de eo dict in bonam partem, 
et ipsa humaniter loqueretur, videretque multitudinem generosorum 
amatorum, amare eum cocpit. Nihil vero indignum se jpsa faccre 
cogitavit, sed contracto matrimosié, vita cum Bacchone degere. 
Quae res cum per se videretur insolens, tum mater quoque adolescentis 
suspectam bhabuit domus majestatem filio graviorem: quidam etiam. 
aequalium et venationis soeierum eo, quod aetas Ismenodorae non cum 
ipsius adolescentia congrueret, Bacchonem terrentes et dicteriis ipces- 
sentes, difficNiores matrimonii oppugnatores 116 ipsis fuere, qui serio 





id dissuadebant. Tamen Baccho, aliis omissis, Pisiae et Anthemioni, Ὁ 


quid ex re foret, deliberandun dedit: quorum hie jam senior, avun- 
culus ejus, Pisias, amatorum acerrimus erat, ideoque nuptias pro virili 
impediebat, et Anthemionenr culpabat, qui Ismenodorae adolescentem 
proderet. Contra Anthemio. eum male ajebat facere, et caeteroqui 
probum, hic aemulari vitiosos. amateres, dum domo, matrinonio, 
rebusque magnis anicum privaret, μὲ is horum rudis et adolescens 
diutissime in palaestris se nudaret. 

Π|. Ergo, ne se invicem irritantes paulatim excandescerent, ad- 
venerunt, arbitrium patri, et qui cum eo eraat, deferentes.° De retiquis 


F. 2 ὧν ὃ μὲν] BE. Ald. Bas. Mez. Wyttenb. Vulgo abest μὲν. | 
F. δ. ἄϑιστος αὐτῷ] E (in quo est: ἄϑ. αὐτῶν). Stephanus e Leonic. Schott, 
Ante Stephanum vulgabatur ἀϑέατος αὑτῶν. 
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τοὺς σὺν αὐτῷ παρεγένοντο" χαὶ τῶν ἄλλων φίλων, οἷον ἐκ παρασχευῆς, 
τῷ μὲν ὁ dapraïoç παρῆν, τῷ δὲ ὁ Πρωτογένης" ἀλλὰ οὗτος μὲν ἀνέδην 
ἔλεγε χαχῶς τὴν Ἰσμηνοδώραν" ὃ δὲ Δαφναῖος, Ὦ Ἡράχλεις, ἔφη, τέ 
οὐχ ἄν εἰς προσδοχήσειεν, εἰ καὶ Πρωτογένης ἔρωτι πολεμήσων πάρεστιν, 
ᾧ χαὶ παιδιὰ πᾶσα καὶ σπουδὴ περὶ Ἔρωτα καὶ δι’ Ἔρωτος, 
“1ηϑη δὲ λόγων, λήϑη δὲ πάτρας, 
οὗχ ὡς τῷ Aaïw πέντε μόνον ἡμερῶν ἀπέχοντι τῆς πατρίδος" βραδὺς γὰρ 
ὁ ἐχείνου χαὶ χερσαῖος Ἔρως" ὁ δὲ σὸς ἐχ Κιλιχίας ᾿ϑήναξε 
| — λαιψηρὰ κυχλώσας πτερὰ 

διαπόντιος πέταται, τοὺς χαλοὺς ἐκορῶν χαὶ συμπλανώμενος. ᾿Δ4μέλεε 
γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἐγεγόνει τοιαύτη τις αἰτία τῷ Πρωτογένει τῆς ἀποδημίας. 

ὃ, 7 ενομένου δὲ γέλωτος, ὁ Πρωτογένης, ᾿Εγὼ δέ σοι δοχῶ, εἶπεν, 
Ἔρωτι νῦν πολεμεῖν, οὐχ ὑπὲρ Ἔρωτος διαμάχεσθαι πρὸς ἀχολασέαν 
καὶ ὕβριν αἰσχίστοις πράγμασι καὶ πάϑεσιν εἰς τὰ χάλλιστα καὶ σεμνό- 
tata τῶν ὀνομάτων εἰσβιαζομένην; Καὶ ὁ Δαφναῖος, 4ἴσχιστα δὲ 
καλεῖς) ἔφη. γάμον xai σύνοδον ἀνδρὸς χαὶ γυναιχὸς, ἧς οὐ γέγονεν 
οὐδ᾽ ἔστιν ἱερωτέρα χκαταάζευξις; ᾿4λλὰ ταῦτα μὲν, εἶπεν ὃ Πρωτογένης. 
ἀναγχαῖα πρὸς γένεσιν ὄντα, σεμνύνουσιν οὐ φαύλως οἱ νομοϑέται καὶ 
χατευλογοῦσι πρὸς τοὺς πολλούς" ἀληθινοῦ δὲ Ἔρωτος οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῇ 
γυναιχωνίτιδι μέτεστιν, οὐδ᾽ ἐρᾷν ὑμᾶς ἔγωγέ φημι τοὺς γυναιξὶ προσπτε- 
πονϑύότας ἢ παρϑένοις, ὥσπερ οὐδὲ μυῖα γάλακτος, οὐδὲ μέλιτται χηρίων 
ἐρῶσιν, οὐδὲ σιτευταὶ χαὶ μάγειροι φιλοφρονοῦσι πιαίνοντες ὑπὸ σχότῳ» 
μόσχους καὶ ὕρνιϑας. ᾿4λλ ὥσπερ ἐπὶ σιτίον ἄγει καὶ ὄψον ἡ φύσις 
μετρίως χαὶ ἱχανῶς τὴν ὄρεξιν, ἡ δὲ ὑπερβολὴ πάϑος ἐνεργασαμένη. 
λαιμαργία τις ἢ φιλοψία καλεῖται" οὕτως ἕνεστι τῇ φύσει τὸ δεῖσϑ'αε 
τῆς ἀπ᾽ ἀλλήλων ἡδονὴς γυναῖχας χαὶ ἄνδρας. τὴν δὲ ἐπὶ τοῦτο χινοῦσαν 
ὁρμὴν σφροδρότητι καὶ ῥώμῃ γενομένην πολλὴν καὶ δυσκάϑεχτον οὐ 
προσηχόντως Ἔρωτα χαλοῦσιν. [ἔρως γὰρ εὐφυοῦς χαὶ νέας ψυχῆς ἁψά- 
μένος εἰς ἀρετὴν διὰ φιλίας τελευτᾷ" ταῖς δὲ πρὸς γυναῖχας ἐπιϑυμίαις 
ταύταις, ἂν ἄριστα πέσωσιν, ἡδονὴν περίεστι καρποῦσϑαι καὶ ἀπόλαυ- 
σιν ὥρας καὶ σώματος, ὡς ἐμαρτύρησεν ᾿Αρίστιππος τῷ κατηγοροῦντι 
“Μαΐδος πρὸς αὐτὸν, ὡς οὐ φιλούσης, ἀποχρινάμενος, ὕτι χαὶ τὸν οἶνον 
οἴεται χαὶ τὸν ἰχϑὺν μὴ φιλεῖν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἡδέως ἑκατέρῳ χρῆται. 
Τέλος γὰρ ἐπιϑυμίας ἡδονὴ καὶ ἀπόλαυσις. Ἔρως δὲ προσδοχίαν φιλέας 
ἀποβαλὼν οὐχ ἐϑέλεε παραμένειν οὐδὲ ϑεραπεύειν ἐφ᾽ ὥρᾳ τὸ λυποῦν 














A. ult. παιδιὰ] Wyttenb. e Xyl. et Mez. Vulgo παιδεία. 
B. 1. λήϑῃ δὲ λόγων] BE. Ald. Bas. Vulgo μὲν pro dé. 

B. 3. ἐκείνου] Turn. V. Bong. Vulgo ἐκεέγων. 

C. ult. μέλετται)] BE. Vulgo μέλεττα. 

D. 4. φιλοψία)] e Xylandri conjectura, Vulso φιλοψυχία. 


* EPATIKOS. | 3 


amicis, tanquam de composito, Pisiae Daphnaeus patrocinabatur , 
Anthemioni Protogenes, Qui cum effuse -insectaretur Ismenodoram : 
O Hercules, inquit Daphnaeus, quid non exspectemus, quando etiam 
Protogenes adest bellum amori facturus? cui seria et joca omnia cireum 
amorein et. propter amorem sunt: cujus causa oblitus literarum, .oblitns 
patriae est: ἃ qua non quinque duntaxat dierum spatio abest Lai 
exemplo: qui tardus fuit et terrestris amor. Tluus vero, Protogenes; 
amor e Cilicia usque Athenas 


— alas praepetes rotans 


trans mare advolavit, ut formosos viseret , cumque ils chereitens 
Videbatur autem principio talis quaedam causa FFOIORER suae fuisse 
peregrinationis. | 

IV. Oborto risu, Protogenes: Ego vero, inquit, tibi videor nunc 
amorem impugnare, non pro amore propugnare adversus intemperantiam 
et libidinem,, quae turpissimis factis atque affectibus in honestissima se 
nomina intrudit ? Turpissimum vero vocas, ajebat Daphnaeus, puptias 
οἵ viri cum muliere consuetudinem, qua nulla est, aut fuit unqnam 
sanctior conjunctio? Haec quidem, respondebat Protogenes, ad gene- 
rationem necessaria non male laudibus vehunt legumlatores, et apud 
multitudinem praedicant. Veri amoris ne minima quidem particula in 
gynaeceo exstat: negoque ego, vos, dum adversus mulieres, aut vir- 
gines, afficimur, amare.. Nam neque musca lac, neque favos apis amat : 
neque saginatorcs et coqui benevolentiae causa vitulos et aves in tenebris 
sazinant, Sed quemadmodum ad cibum natura moderato et sufficiente 
dueit appetitu : nimius jam vitium ingenerat, quod gulositas et helluatio 
dicatur sane: ita comparatum est natura, ut vir et mulier mutuo ἃ se 
voluptatem expetant: quae vero ad hoc movet concupiscentia,. vehe- 
mentior facta et effrenis, non convenienter amor vocetur. Amor enim, 
ubi generosam adolescentis attigit indolem, in virtutem per amicitiam 
desinit: his autem cupiditatibus, quibus inulier et vir se invicem avent, 
si res optime cadat, licet corporis voluptate potiri, et forinae aetatisque 
fructum percipere: sicut Aristippus testatum fecit, qui Laidem apud 
se vituperanti, quod non amaret, respondit: À -vino quoque et pisce 
non puto amari me, tamen utroque libenter vescor.. Nam finis concu- 
piscentiae voluptas est et fruitio: amor, exspectatione amicitiae amissa, 
non vult permanere, neque colere formae gratia id, quod molestum 
est, neque id,.quod floret, si non fructum ingenii ad amicitiam € 





E. 1.. περίεστι] ΒΕ. Wyttenb. περέεστιν, ut'est in Ald. Bas. 
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χοὶ ἀχμάζον ; εἰ χαρπὸν ἤϑους οἰχεῖον εἰς φιλίαν καὶ ἀρετὴν οὐχ ἀπο- 
δίδωσιν. ᾿ΔΑχρύεις δέ τινος τραγιχοῦ γαμέτου λέγοντος πρὸς τὴν γυναῖχα, 

ἹΜισεῖς; ἐγὼ δὲ ῥᾳδίως μισήσομαι, 

Πρὸς κέρδος ἕλχων τὴν ἐμὴν ἀτιμίαν. 
Τούτου γὰρ οὐδέν ἐστιν ἐρωτικώτερον ὁ μὴ διὰ χέρδος ἀλλ᾽ ἀφροδισίων 
ἕνεχα χαὶ συνουσίας ὑπομένων γυναῖκα μοχϑηρὰν χαὶ ἄστοργον" ὥσπερ 
Στρατοχλεῖ τῷ ῥήτορι Φιλιππίδης ὃ κωμικὸς ἐπεγγελῶν ἐποίησεν, 

᾿4ποστρεφομένης τὴν χορυφὴν φιλεῖς μόλις. 
Ἐὶ δ᾽ οὖν χαὶ τοῦτο τὸ πάϑος δεῖ χαλεῖν Ἔρωτα, ϑήλυν xai νόϑον 
ὥσπερ εἰς χυνόσαργες συντελοῦντα τὴν γυναικωνῖτιν" μᾶλλον δὲ ὥσπερ 
ἀετόν τινὰ λέγουσι γνήσιον χαὶ ὀρεινὸν, ὃν Ὅμηρος μέλανα καὶ ϑη- 
ρευτὴν προσεῖπεν, ἄλλα δὲ γένη γόϑων ἐστὶν ἰχϑῦς περὶ ἕλη χαὶὲ 
ὕρνιϑας ἀργοὺς λαμβανόντων, ἀπορούμενοι δὲ πολλάχις ἀναφϑέγγονταξ 
τι λιμῶδες καὶ ὀδυρτικόν" οὕτως Ἔρως ὃ γνήσιος ὃ παιδιχὸς ἐστιν, οὗ 
πόϑῳ στίλβων, ὡς ἔφη τὸν παρϑένιον ᾿Δναχρέων, οὐδὲ μύρων 
ἀνάπλεως χαὶ γεγανωμένος, ἀλλὰ λιτὸν αὐτὸν ὄψει χαὶ ἀϑυυ- 
στον ἐν σχολαῖς φιλοσόφοις ἢ που περὶ γυμνάσια χαὶ παλαίστρας, περὲ 
ϑήραν νέων ὀξὺ μάλα χαὶ γενναῖον ἐγχελευόμενον πρὸς ἀρετὴν τοῖς 
ἀξίοις ἐπιμελείας" τὸν δὲ ὑγρὸν τοῦτον χαὶ οἰχουρὸν ἐν χόλποις διατρέ-- 
βοντα χαὶ κλινιδίοις γυναιχῶν ἀεὶ διώχοντα τὰ μαλϑαχὰ χαὶ ϑρυπτό- 
μένον ἡδοναῖς ἀνανδροις καὶ ἀφίλοις χαὶ ἀνενθουσιάστοις χαταβάλλειν 
ἄξιον" ὡς καὶ Σόλων χατέβαλε, δούλοις μὲν γὰρ ἐρᾷν ἀῤῥένων παίδων 
ἀπεῖπε χαὶ ξηραλοιφεῖν, γρῆσϑαε δὲ συνουσίαις γυναικῶν οὐχ ἐχώλυσε. 
Καλὸν γὰρ ἡ φιλία xai ἀστεῖον" ἡ δὲ ἡδονὴ χοινὸν χαὶ ἀνελεύϑερον. 
“Ὅϑεν οὗ δοῦλον ἐρᾷν παίδων ἐλευϑέριόν ἐστιν οὐδὲ ἀστεῖον" συνουσίας. 
γὰρ οὗτος ὁ Ἔρως, καϑάπερ τῶν γυναιχῶν. 


€. Ἔτι δὲ πλείονα λέγειν προϑυμουμένου τοῦ Tsroyirore, ἄντυ- 

χρούσας ὃ Δαφναῖος, Εὖ γε νὴ Δία, ἔφη, τοῦ Σόλωνος ἐμνήσϑης καὶ 
χρηστέον αὑτῷ γνώμονε τοῦ ζυώνιόϊ, ἀνδρὸς, 

Ἔσϑ᾽ ἥβης ἐρατοῖσιν ἐπὶ ἄνϑεσι παιδοφιλήσῃη 

Mouv ἱμείρων χαὶ γλυχεροῦ στόματος. 
Πρόσλαβε δὲ τῷ Σόλωνι χαὶ τὸν «Αἰσχύλον λέγοντα, 
--ὀ σέβας δὲ μηρῶν οὗ χατηδέσω 
Ὦ δυσχάριστε τῶν πυχνῶν φιλημάτων. 





F. 3. ἐρωτικώτερον)] BE. Ald, Vulgo ἐρωτικώτερος. 

B. 4 δούλοις μὲν γὰρ] Wyttenb. ex E. Vulgo aherat. γάρ. 

B. 7. συνουσίας] e Wyttenb. conjectura. οὐσία BE. Ald. οὐ συνουσίας Steph, 
e Leonic. Schott. Anon. οὔ σένεε Bas. Xy1. 

C. 5. πυκνῶν] Wyttenb, e Schott. Anon. Turn. V, Bong. Vulso πικρῶν, 














EPATIKOS, | 9 
virtutem commodum efferat. Audis tragicum quendam maritum hace 
uxori dicentem : 


΄ 


Odisti® ego me invisum facile patiar tibi, 
Lucro meamgue ducam contumellam. 


Nihilo magis hoc amator est, qui non ob lucrum, sed rei venereae 
causa, perfert uxorem pravam et inhumanam: sicut Philippides camicus 
Stratoclem oratorem deridens fecit : 


Aversae retro verticem quam vix amas? 


Si tamen hic quoque adfectus sit amor nominandus, effoeminatus 
et spurius, et in gynaeceum, ranquan ad Cynosarges, pertinens : immo 
sicuti aquilam quandam dicunt genuinam et montanam, quam Homerus 
nigram et venatricem vocavit: alia autem sunt spuriarum genera, 
quae circum paludes captant pisces et aves ignavas, et saepe cibi egentes 
lugubrem edunt prae fame sonum: sic genuinus amor est puerprum : 
non fulgens desiderio, ut de virgineo Anacreon ait, neque unguentis 
delibutus: sed nudum eum et absque mollitie videbis in scholis philo- 
sophorum, aut circa palaestras et gymnasia, ac venationes adolescentum, 
acuta et generosa admodum voce ad virtatem eos exhortantem, qui 
digni sunt accuratione. Mollem autem istum et domo affixum invenies 
in mulierum gremiis et spondis versantem, semper mollia consectantem, 
et voluptatibus indulgentem, a fortitudine, amicitia,. instinctu animi 
divino alienis, dignum, qui damnetur. Damnavit quidem Solon, qui 
puerorum amore et sicca unctione servis interdixit, concubitu mulierum 
non item, Est amicitia de rebus pulcris et scitis: voluptas vulgare 
quippiam et illiberale. Ita liberale non est, ἃ servo amari puerum. 
Non enim hic amor nocet, ut mulierum. 


V. Plura dicere cupientem Protogenem repressit Daphnaeus, in- 
quiens: Recte per Jovem Solonis est ἃ te facta mentio: eoque utemur 
judice amatoris : | 


᾿ Ad Thebas [Annorum] pueros in floribus expète amoenis ; 
Et femora, et dulcis corporise -- 
Adjunge etian Soloni Aeschylum : 


Femoris honorem non reveritus es tamen, 
Ingrate mi pro tot frequentibus osculis. 


C. 6, ϑύτας) Wyttenb, ex E. Mez. Vulgo ϑύται. 


‘+ 
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“Eregor μὲν γὰρ καταγελῶσιν αὐτῶν, εἰ καϑάπερ ϑύτας καὶ μάντεις 
εἰς τὰ μηρία καὶ τὴν ὀσφὺν ἀποβλέπειν τοὺς ἐραστὰς κελεύουσιν " ἐγὼ 
δὲ παμμέγεθες τοῦτο ποιοῦμαι σημεῖον ὑπὲρ τῶν γυναιχῶν" εἰ γὰρ ἡ 
παρὰ φύσιν ὁμιλία πρὸς ἄῤῥενας οὐχ ἀναιρεῖ τὴν ἐρωτικὴν εὔνοιαν οὐδὲ 

D βλάπτει, πολὺ μᾶλλον εἰκός ἐστι τὸν γυναιχῶν ἢ ἀνδρῶν Ἔρωτα τῇ 
φύσει χρώμενον εἰς φιλίαν διὰ χάριτος ἐξικνεῖσθαι, Χάρις γὰρ οὖν, ὦ 
Πρωτόγενες, ἡ τοῦ ϑήλεος ὕπειξις τῷ ἄῤῥενι κέχληται πρὸς τῶν παλαιῶν" 
ὡς καὶ Πίνδαρος ἔξητὸν Ἥφαιστον ἄνευ χαρίτων ἐχ τῆς Ἥρας 
γενέσθαι" καὶ τὴν οὔπω γάμων ἔχουσαν ὥραν ἡ Σαπφὼ προσαγορεύουσά 
φησιν, ὕτι 

Σμιχρά μοι, παῖ, ἔμμεναι φαίνεαι κἄχαρις" 
ὁ δὲ Ἡρακλῆς ὑπό τινος ἐρωτᾶται, 
Βίᾳ δὲ πράξας χάριτας, ἢ πείσας χόρην; 

E Ἢ δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων ἀχόντων, μετὰ βίας γενομένη καὶ λεηλασίας, ἂν δὲ 
ἐχουσίως, σὺν μαλαχίῳ καὶ ϑηλύτητι βαίνεσϑ' αι κατὰ Πλάτωνα νόμῳ 
τετράποδος καὶ παιδοσπορεῖσϑαει παρὰ φύσιν ἐνδιδόντων, χά-- 
pc ἄχαρες παντάπασι χαὶ ἀσχήμων χαὶ ἀναφρόδιτος. Ὅϑεν, οἶμαι, 
καὶ ὃ Σόλων ἐχεῖνᾳ μὲν ἔγραψε νέος ὧν ἔτι χαὶ σπέρματος πολλοῦ 
μεστὸς, ὡς ὁ Πλάτων φησί" ταυτὶ δὲ πρεσβύτης γενόμενος, 

Ἔργα δὲ Κυπρογενοῦς μοι νῦν φίλα καὶ Διονύσου, 
Καὶ Μουσέων, & Tino ἀνδράσιν εὐφροσύνας" 
ὥσπερ ἐχ ξάλης χαὶ χειμῶνος καὶ τῶν παιδικῶν ἐρώτων ὅν τινι γαλήνῃ 

F τῇ περὶ γάμον καὶ φιλοσοφίαν ϑέμενος τὸν βίον, Εἰ μὲν οὖν τὸ ἀλη- 
A σχοποῦμεν, ὦ Πρωτόγενες, ἕν καὶ ταὐτόν ἐστι πρὸς παῖδας καὶ 
γυναῖχας πάϑος τὸ τῶν Ἐρώτων" εἰ δὲ βούλοιο φιλονειχῶν διαιρεῖν οὗ 
μέτρια. δόξεις ποιεῖν ὁ παιδικὸς οὗτος, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὀψὲ γεγονὼς χαὶ παρ᾽ 
ὥραν τῷ βίῳ νόϑος καὶ σχότιος ἐξελαύνεν τὸν γνήσιον "Eputa καὶ 
πρεσβύτερον. ἰχϑὲς γὰρ , ὦ ἑταῖρε, καὶ πρώην μετὰ τὰς ἀποδύσεις 
χαὶ ἀπογυμνώσεις τῶν γέων παραδὺς εἰς τὰ γυμνάσια καὶ προσανατρε- 
βόμενος ἡσυχῆ καὶ προσεμβαλὼν, εἶτα κατὰ μιχρὸν ἐν ταῖς παλαίστραις 

752 πτεροφυήσας οὐχέτι χαϑεκτός ἐστιν, ἀλλὰ λοιδορεῖ χαὶ προπηλακίζει 
τὸν γαμήλιον ἐκεῖνον καὶ συνεργὸν ἀϑανασίας τῷ ϑνητῷ γένει, σβεννυ- 
μένην ἡμῶν τὴν φύσιν εὐθὺς ἐξανάπτοντα διὰ τῶν γενέσεων. Οὗτος δὲ 
ἀρνεῖται τὴν ἡδονήν" αἰσχύνεται γὰρ καὶ φοβεῖται, δεῖ δέ τινος εὖπρε- 
πείας ἁπτομένῳ καλῶν καὶ ὡραίων" πρόφασις οὖν. φιλία καὶ ἀρετὴ" 


= 


1. τὸν γυναικὼν] BE. Mez. Xyl. vers, Vulgo τῶν γυναικῶν, 
3. θήλεος] E. Vulgo ϑήλεως. 
. 7 Zuxga etc.] Egregie Bergkius meus conjecit : 
Zuuxpa pos πάϊς ἔμμεναες 
*AtOl, φαίνεο κάχαρις. 
E. 1. γενομένη] ex mea conjectura. Vulgo λεγομένη. 
E. 2 μαλακίᾳ] BE. Vulgo purle, 
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Alii enim derident eos, si, velut saerificuli et harioli amatores 
jubent in femora et coxam inspicere. Ego autem hoc permagoum pro 
mulieribus argumentum censeo. Si enim -consuetudo naturae adversa 
cum viris mhil adunit amatoriae benevolentiae, neque eam laedit: multo 
magis probabile est, mulierum et virorum amorem naturae opera uten- 
tem per amicitiam ad gratiam pervenire. Quod enim, Protogenes, 
mulier viro obsequium praestat, gratia fuit ab antiquis dictum. Quo 
seusu Pindarus dixit, Vulcanum e Junone sine gratiis natum: et quae 
nondum tempestiva nuptiis esset, eam sic compellat Sappho : 

Videre mihi parva esse puella, et gratiarum expers. 
Et ex Hercule quidam quaerit : | 

An vi puellam cognovisti, an gratia? | 
Masculorum autem concubitus, si cum invito fiat, violentus est : 
si cum volente, conjunctus mollitiei et insaniae, sccundum Plâtonen, 
ct belluinus ac naturae repugnans, omninoque ingratus, foedus, et 
nihil babens yenustatis. Itaque arbitror, Solonem ista scripsisse juvenem 
adhuc, et, [ut idem Plato ait], seine turgenten: provecta autem 

aetate isthuc : | 

| Grata mihi Veneris nunc sunt, et dona Lyaei, 

Musarumque: viris dant ea laetitiam: 
cum jam veluti ex aestu et tempestate puerilium amorum vitam in 
tranquillitate matrimonii et philosophiae collocasset, Enim vero si verum 
quaerimus, Protogenes, una et eadem est amoris erga mulieres et pucros 
adfectio. Si autem contendendi ductus studio divellere vis, gravis 
culpae damnabitur puerilis amor : qui cum tarde in vita, et intempestive, 
quasi spurius et occultus exstitisset, genuinum amorem expellat. Heri 
enim, amice, aut nudius tertius, post denudationes corporum adolescen- 
tium in gymnasia .obrepens, taciteque illiciens et provocans, paulatim 
deinde in palaestris pennas adeptus, non compesci porro potest: sed 
contumeliose circumscribit amorem illum conjugialem, qui generi humano 
immortalitatem parat, natnram nostrain pessum euntem illico resuscitans 
generando. 8 vero masculorum amor voluptatem inficiatur, pudore 
et metu compulsus. Cuinque opus ei sit aliqua praescriptione honesta, 
dum formosos consectatur: culpam amicitiae ac virtutis praetextu velat. 
Itaque in pulvere versatur, frigida lavat, supercilium attollit, philo- 





E. 3. χάρις ἄχαρις} ex mea conjectura. Vulgo abest χώρες. 
E. 9. καὶ τῶν παιδικῶν) Wyttenb. delevit καὶ cum Mez. 

F. 5. ἐξελαύνει] idem cum Mez. ἐξελαύνειν. 

Ἐς ib. καὶ πρεσβύτερον] idem e BE. Vulgo aherat καὶ, 

F. ὁ. ἐχϑὲ) BE. Vulgo χϑὲς. | 

À. 4. οὐκέτι] BE. Vulgo οὐκ ἔτι. 


/ 
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κονίεται δὲ χαὶ ψυχρολουτεῖ καὶ τὰς ὀφρῦς ape, καὶ φιλοσοφεῖν 
φησι καὶ σωφρονεῖ ἔξω διὰ τὸν νόμον" εἶτα νύχτωρ καὶ χαϑ' ἡσυχίαν 
Γλυχεῖ᾽ ὁπώρα φύλακος ἐκλελοιπότος. 

Εἰ δὲ, ὥς φησι Πρωτογένης. οὐχ ἔστιν ἀφροδισίων παιδικῶν κοινωνία, 
πῶς Ἔρως ἐστὶν, ᾿Αφροδίτης μὴ παρούσης, ἣν εἴληχε θεραπεύειν ἐκ 
ϑεῶν χαὶ περιέπειν, τιμῆς τὲ μετέχειν χαὶ δυνάμεως ὅσον ἐχείνη δίδω-- 
σιν: εἰ δ᾽ ἔστι τις Ἔρως χωρὶς ᾿Δφροδίτης, ὥσπερ μέϑη χωρὶς οἴνου 
πρὸς σύχινον πόμα καὶ χρίϑινον, ἄχαρπον αὐτοῦ χαὶ ἀτελὲς τὸ ταραχτικόν 
ἔστι χαὶ πλήσμιον χαὶ ἁψίχορον. 

ς΄. «Δεγομένων τούτων ὃ Πεισίας ἣν δῆλος ἀγαναχτῶν καὶ παρο- 
ξυνόμενος ἐπὶ τὸν Δαφναῖον" μιχρὸν δὲ αὐτοῦ χαταλιπόντος, A ἯἫρά- 
χλειὶς, ἔφη, τῆς εὐχερείας καὶ ϑρασύτητος᾽ ἀνθρώπους ὁμολογοῦντας 
ὥσπερ οἱ κύνες ἐκ μορίων συνηρτῆσϑαι πρὸς τὸ ϑῆλυ μεθιστάναι χαὲ 
μετοικίζειν τὸν ϑεὸν ἐκ γυμγασίων καὶ περιπάτων καὶ τῆς ἐν ἡλίῳ χαϑαρᾶς 
καὶ ἀναπεπταμένης διατριβῆς εἰς ματρυλεῖα καὶ κοπίδας καὶ φάρμακα καὶ 
μαγεύματα χαϑειργνύμενον ἀχολάστων γυναικῶν" ἐπεὶ ταῖς γε σώφροσιν 
οὔτε ἐρᾷν οὔτε ἐρᾶσϑαι δή που προσῆκόν ἐστιν. ᾿Ενταῦϑα μέντοι χαὲ 
ὁ πατὴρ ἔφη τοῦ Πρωτογένους ἐπιλαβέσθαι καὶ εἰπεῖν, 

Τόδ᾽ ἐξοπλίξει 'τοῦπος ᾿Αργεῖον λεών, 

καὶ νὴ dia Δαφναίῳ συνδίκους ἡμᾶς προστίϑησιν οὐ μετριάζων ὃ ITer- 
σίας, ἀλλὰ τοῖς γάμοις ἄἀνέραστον ἐπάγων καὶ ἄμοιρον ἐνθέου φιλίας 
χοινωνίάν, ἣν τῆς ἐρωτικῆς πειϑοῦς καὶ χάριτος ἀπολιπούσης μονονοὺ 
ξυγοῖς καὶ χαλινοῖς ὑπ αἰσχύνης καὶ φόβου μάλα μόλις συνεχομένην 
ὁρῶμεν. Καὶ ὃ Πεισίας, ᾿Εμοὶ μὲν, εἶπεν, ὀλίγον μέλει τοῦ λόγου" 
Δαφναῖον δὴ ὁῤῶ ταὐτὸν πάσχοντα τῷ χαλχῷ᾽" καὶ γὰρ ἐκεῖνος οὐχ οὕτως 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς, ὡς ὑπὸ τοῦ πεπυρωμένου χαλχοῦ καὶ ῥέοντος, ἂν ἐπιχέῃ 
τις. ἀνατήκεται καὶ ῥεῖ συνεξυγραινόμενος" xai τοῦτον οὐχ ἐνοχλεῖ τὸ 
Avoavôpug κάλλος, ἀλλὰ συνδιακεχωυμένῳ χαὶ γέμοντι πυρὸς ἤδη πολὺν 
χρόνον πλησιάζων xai ἁπτόμενος ἀναπίμπλαται" καὶ δῆλός ἐστιν, Et μὴ 
ταχὺ φύγοι πρὸς ἡμᾶς, συνταχησόμενος. ᾿4λλ᾽ ὁρῶ y EE, γινόμενον 
ὅπερ ἂν μάλιστα σπουδάσειεν Ανϑεμίων, προσχρούοντα τοῖς δικασταῖς 
καὶ ἐμαυτὸν, ὥστε παύομαι. Καὶ ὁ ᾿Ανϑεμίων, rene ) εἶπεν, ὡς 
ἔδει γε ἀπ᾽ ἀρχῆς λέγειν τι πρὸς τὴν ὑπόϑεσεν. 

ξ΄. Aëyu τοίνυν, ὃ Πεισίας ἔ ἔφη, προχηρύξαρ À ἐμοῦ γε ἕνεχα πάσαις 
γυναιξὶν ἐραστὴν, ὅτι τῆς γυναιχὸς ὃ πλοῦτός ἔστι φυλαχτέος τῷ νεα- 
γίσχῳ, μὴ συμμίξαντες αὐτὸν ὄγχῳ καὶ βάρει τοσούτῳ λάϑοιμεν ὥσπερ 





À, 7. σωφρονεῖ] ex mea conjectura. Vulgo σωφρονεῖν. 
GC. 3. ματρυλεῖα] E et marg. B. Vulgo μακελεῖα. 

C. 7 ἐξοπλέζει}) BE. Vulso ἐξοπλίζειν. 

D. 4. Δαφναῖον δὴ] BE. Vulgo Δαφναῖον δὲ. 

D. ult. συνδιακεκαυμένῳ] συνδιακεκαλυμμένῳ BE. Ald. Bas. 
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sophari se ait, et pudicitiam servare foris, legis scilicet metu : at noctu 
et per otium , 


Pomum remoto dulce custode eripit. 


Si vero, ut Protogenes ait, non est puerilis amoris communicatio 
rei venereae: quomodo amor est, Venere absente, cui deae sorte hoc 
obtigit, ut amorem foveat, qui honorem et vim tantam omnino nan- 
ciscitur, quantum illa tribuit, Sin est amor absque Venere, tanquam 
ebrietas sine vino, e ficulneo, aut hordaceo potu, is absque fructu et 
fine turbabit, fastidiosusque erit. | 

VI. Haec cum essent dicta, prae se tulit haud obscure Pisias, 
succensere se Daphnaeo, et ejus sermonem iniquius ferre. Cumque is 
paululum conticuisset : Proh Hercules, inquit Pisias, levitatem et 
audaciam. Hominesne e professo marem cum foemina pudendis canum 
iore devincire ? et Amorem e gymnasiis, ambulationibus, et sub dio 
pura atque aperta copversatione traducere atque includere in macella, 
cultellos, medicamenta, et veneficia lascivarum mulierum. Nam pudicae 
quiden neque amare convenit, neque amari, Hoc loco pater ajebat, 
se, Protogene apprehenso, dixisse : 

Haec verba Achivum populum ad arma jam vocant. 

Etenim per Jovem Pisias facit, ut Daphnaei causae me adjungam, 
modumn 1116 excedens, et nuptialis amoris divinitusque insitae amicitiae 
societatem e matrimonio tollens: quae si amatoria suadela et gratia 
privetur, quantum videmus, jugis et frenis a pudore et metu aegre 
contianebitur. Non magnae mihi curae est, ajebat Pisias, baec ratio. 
Daphnaeum quidem video perinde, atque aes, affici. Nam et 865 non 
ita facile ab igni, ut ἃ fluente et ignito aere, si quis affundat, colli- 
quatur emollitumque fluit: et hune non perturbat Lysandrae pulcritudo : 
sed ad ignem accedens, quem ille plurimum occulte habet jamdudum, 
ejus contagio adficitur: neque obscurum est, nisi coleriter ad nos con- 
fugiat, colliquatum hominem iri. Interim video id fore, quod maximo 
opere effectum vellet Anthemio, ut offendam arbitros et me ipsum. 
Itaque desino. Sane hoc ad rem conducit, ajebat Anthemis. Nam ab 
initio statim aliquid de proposito argumento dicendum fuerat. 

. VII. Hic Pisias: Hoc, inquit, protestatus, omnibus mulieribus, 
quod ad me attinet, suos permitti. amatores, Bacchoni ajo cavendum 
esse ab Ismenodorae divitiis, ne, dum eum in tantum fastum molemque 





D. ib. ἢδη πολὺν] Mez. Vulgo πυρὸς . ὃ. πολὺν. 

E. 1. πλησιάζων») Vulso ὁ πλησιάζων, Omnisi articulum auctore Wyttenb. . 
E. 4. ἐμαυτὸν] E. et Mez. Vulgo καὶ ἐμαυτῷ. καὶ ἐμαυτῶν B. 

E, alt, καὶ 2er γυναικὴὴ E. Vulgo yurauxi καὶ λιτῇ. 


.14 ITAOYTAPXOY 


ἐν χαλχῶ χασσίτερον ἀφανίσαντες. Μέγα γὰρ ἄν ἐλαφρᾷ xai λιτὴ γυ- 

F γαιχὶ μειρακίου συνελϑόντος εἰς ταὐτὸν ἡ χρᾶσις οἴνου δίχην ἐπιχρατιῇ-- 
σειν" ταύτην δὲ ὁρῶμεν ἄρχειν καὶ χρατεῖν δοχοῦσαν᾽ οὐ γὰρ ἂν ἀποῤῥέ-- 
ψασα δόξας χαὶ γένη τηλικαῦτα χαὶ πλούτους, ἐμνᾶτο μειράχιον ἐκ 
χλαμύδος, ἔτι παιδαγωγεῖσϑαι δεόμενον. Ὅϑεν οἱ νοῦν ἔχοντες avrot 
προΐενται καὶ περικχόπτουσιν ὥσπερ ὠχύπτερα τῶν γυναιχῶν τὰ περιττὰ 
χρήματα τρυφὰς ἐμποιοῦντα χαὶ χαυνότητας ἀβεβαίους καὶ χενὰς, ὑκρ᾽ 

253 ὧν ἐπαιρόμεναι πολλάχις ἀποπέτονται" χἂν μένωσι, χρυσαῖς ὥσπερ ἐν 
Aidonig πέδαις δεδέσϑαι βέλτιον à πλούτῳ γυναιχός. 


η. ᾿Ἐχεῖνα δὲ οὐ λέγεις, Πρωτογένης εἶπεν, ὅτι κινδυνεύομεν ἄνα-- 
στρέφειν ἀτόπως καὶ γελοίως τὸν Ἡσίοδον, ἂν ἐχείνου λόγος, 
ἽΜητε τριηχόντων ἐτέων μάλα πόλλ᾽ ἀπολείπων, 
Mir ἐπιϑεὶς μάλα πολλά" γάμος δὲέ τοι ὥριος οὗτος. 
Ἡ δὲ γυνὴ τέτορ᾽ ἡβώοι, πέμπτῳ δὲ γαμοῖτο. 
σχεδὸν ἡμεῖς οὗτοι τοσούτοις γυναιχὶ πρεσβυτέρᾳ, καϑάπερ οἱ φοίνικες 
δ) σύχα ........«.. καὶ ἄωρον ἄνδρα περιάψωμεν. Ἔρᾶτωι γὰρ 
Β αὐτοῦ νὴ Δία καὶ χᾷεται᾽ τίς οὖν ὃ χωλύων ἐστὶ χωμάζειν ἐπὶ ϑύρας, 
ζδειν τὸ παραχλαυσίϑυρον, ἀναδεῖν τὰ εἰχόνια, παγχρατιάξειν πρὸς 
τοὺς ἀντεραστάς;͵ ταῦτα γὰρ ἐρωτιχά " καὶ χαϑὸ αἴσϑηται ὀφρὺς, χαὲ 
παυσάσθω τρυφῶσα, καὶ σχῆμα λαβοῦσα τῶν τοῦ πάϑους ἀνοιχείων. 
Et δὲ αἰσχύνεται χαὶ σωφρονεῖ, κοσμίως οἴκοι χαϑήσϑω περιμένουσα 
᾿ τοὺς μνωμένους καὶ σπουδάζοντας" ἐρᾷν δὲ φάσχουσαν γυναῖχα φυγεῖν 
τις ἂν ἔχοι χαὶ βδελυχϑείη, μήτι γε λάβοι γάμου ποιησάμενος ἀρχὴν 
τὴν τοιαύτην ἀχρασίαν. 


ϑ'. Παυσαμένου δὲ τοῦ Πρωτογένους" Ὁρᾷς, εἶπεν ὁ πατὴρ, ὦ 

C ᾿Δνϑεμίων, ὕτι πάλιν κοινὴν ποιοῦσι τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τὸν λόγον ἀναγ-- 
καῖον ἡμῖν τοῖς οὐκ ἀρνουμένοις, οὐδὲ φεύγειν τοῦ περὶ γάμον Ἔρωτος 
εἶναι χορευταῖς; Καὶ ναὶ μὰ Δία, εἶπεν ὁ ᾿ἀνϑεμίων. ἀμύνει διὰ πλειό--: 
νων νῦν αὐτοὺς ἐρᾷν" εἰ δὲ τῷ πλούτῳ βοηϑήσων, ᾧ μάλιστα ᾿'δεδίττεταε 
Πεισίας ἡμᾶς. ‘Ti δὲ, εἶπεν ὃ πατὴρ, οὐκ ἂν ἔγχλημα γένοιτο γυναι- 





ἡ κρᾶσις] Wyttenb. ex E et Mez. Vulgo εἰ χράσις. 

τὰ περιττὰ] Wyttenb. e Salmasii conjectura. Vulgo τὰ περὲ su. 

ἀβεβαίους καὶ κενάς) Jacobsius emendavit e Clemente Alexandrino. Valgo 
corrupte ἐχβεβαίους καὶ κιλίους. καὶ κελίους BE. 

οὐ λέγεις, Πρωτογένης] Wyttenb. cum Xyland. vers. Vulgo où λέγει Te 
τογένης, εἶπεν. | 

τριηκόντων) ex Hesiodo reposui. Vulgo τριήκοντ᾽ ὧν. 

. ἡβώοι]) E. Turn. Bong. Vulgo men. 

οὗτοι τοσούτοις] Reisk. conjecit σχεδὸν γὰρ ἡμεῖς ἕτεσι τοσούτοις. 

. καϑὸ αἴσθηται] Wyttenb. conjecit καϑείσϑω ἡ ὀφρὺς. 
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admiscemus, imprudentes tanquam in aere stannum aboleamus. Mag- 
auim enim est, si, adolescente cum muliere tenui et humnili conjuncto, 
masculus sexus, ut vinum aqua dilutum, antecellit. Atqui haec impe- 
ratura et superior est futura, quantum apparet. Non enim alias pro- 
jecta gloria tanta, et nobilitate generis, atque opibus, ambivisset 
adolescentulum chlamyde etiamnum indutum, et cui adhuc paedagogus 
sit opus. ἴδια ïi, qui sapiunt, ipsi tanquam alas mulierum praeci- 
dunt luxum ab opibus profectum, qui eas ita inanes facit et leves, ut 
saepe avolent. Aloqui praestat, aureis compedibus ligatum mancre;, 
quod fiat in Aethiopia, quam divitiis uxoris. 

VIII. Haec vero non dicis, ajebat Protogenes, quod inepte et 
ridicule Hesiodi praeceptum nos invertimus? si quidem is dixit : 


Tum tibi conjugii mature foedus initur, 

Cum triginta annos, vel paulo plusve minusve 
Impleris vitae: quatuor quater, aut super unum 
Nata annos nubat. — 


nos totidem fere majori δῖα mulieri tanquam palnulas et ficus + et 
inmaturum virum applicabimus., Amat, dices, eum et uritur, Quid : 
vero prohibet, quin comessatum ad fores ejus ipsa eat, cantet carmen, 
quod a fletu ad januam vocatur paraklausithyrum, imagunculas sertis 
ornet, omni copatu cum rivalibus decertet. Haec enim amatoria sunt, 
tum supercilium demittatur, luxu abstineat et formam induat huic morbo 
convéaientein.. .Si vero pudet, et casta est, domi desideat modeste, . 
exspectetque precos et studia ambientium ejus nuptias. . Mulierem qui- 
dem aware profitentem quis non fugiat et abominetur, metuens, ne 
impudicitian hanc faciat sui matrimonii principium ? 

IX. Postquam loqui desiit Protogenes : Videsne, inquit Daphnacus, 
mi Anthemio, rursum 608 e eausa propositum facere + necesse [caussam 
et materiem orationis communem ac necessariam facere] nobis, qui non 
negamus, neque fugere, qui conjugialis amoris in choro sumus. Et 
profecto per Jovem, inquit Anthemio, defendit pluribus eos amare 
[ defende Amorei longiore oratione, quippe ipse amans]. Sed adversus 





4. ἀνοικείων) Reiskius. Vulgo οἰκείων. 

6, qurde τις ay ἔχοι] Wyttenb. conjecit φύγοι τις νοῦν. ἔχων. 

. ult. © πατὴρ] addidit Wryttenh. ex E. 

2: περὶ γάμον] E. Vulgo περὲ γάμων. 

. 7 ἡ καλὴ — ἡ γένει} Wyttenb. ex Leonic. Schott, Anon. T, V.B,. edidit 

el καλὴ — εἰ γένει. 

. ult, ποινὰς] Wyttenb. e Bas. Xy1. Salm, Vulgo πείνας. Reisk.' conjecit 
οὐχὶ καὶ ἀπηνεῖς καλοῦσιν αὐτώς. ' 


oO οοσῦῶσ 
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χὸς, εἰ δὲ ἔρωτα καὶ πλοῦτον ἀποῤῥίψομεν Ἰσμηγοδώραν, βαρεῖα γὰρ 

, καὶ πλουσία" τί δὲ ἡ καλὴ χαὶ νέα; τί δὲ ἡ γένεε σοβαρὰ καὶ ἔνδοξος ; 
αἱ δὲ σώφρονες οὐδὲ αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμένον ἐπαχϑὲς .......- 
καὶ ; δυσχαρτέρητον ἔ ἔχουσι, καὶ ποινὰς καλοῦσιν αὐτὰς, καὶ τοῖς ἀνδράσιν 

D ὀργιζομένας, ὅτε σωφρονοῦσιν; ᾿άρα οὖν χράτιστον ἐξ ἀγορᾶς γαμεῖν 
“Αβρότονόν τινα Θρῇσσαν, à Βακχχίδα Μιλησίαν ἀνέγγυον ἐπαγομένην 
δι’ ὠνῆς χαὶ καταχυσμάτων ; ᾿Αλλὰ χαὶ ταύταις ἴσμεν οὐχ ὀλίγους αἴσχιστα 
δουλεύσαντας" αὐλητρίδες δὲ Σάμιαι καὶ ὀρχηστρίδες, Agiorovixa χαὶ 
τύμπανον ἔχουσα Οἰνάνϑη χαὶ ᾿4γαϑοχλεία διαδήμασι βασιλέων ἐπέ- 
βησαν. Ἢ δὲ Σύρα Σεμίραμις οἰχότριβος μὲν nv βασιλικοῦ ϑεράπαινα 
παλλαχευομένη" Νίνου δὲ τοῦ μεγάλου βασιλέως ἐνευχόντος αὐτῇ χαὶ 
στέρξαντος > οὕτως ἐχράτησε καὶ κατεφρόνησεν, ὥστε ἀξιῶσαι καὶ μέαν 
ἡμέραν αὐτὴν περιϊδεῖν ἐν τῷ ϑρόνῳ χαϑεζομένην, ἔχουσαν τὸ διάδημα 

Ἑ, χαὶ χρηματίξζουσαν" δόντος δὲ ἐχείνου, καὶ χελεύσαντος πάντας ὑπηρε- 
τεῖν, ὥσπερ αὐτῷ, καὶ πείϑεσθαι, μετρίως ἐχρῆτο τοῖς πρώτοις ἐπιτά- 
γμασι, πειρωμένη τῶν δορυφόρων" ἐπεὶ δὲ ἑώρα μηδὲν ἀντιλέγοντας 
μηδὲ ὀκνοῦντας, ἐχέλευσε συλλαβεῖν τὸν Νίνον, εἶτα δῆσαι, τέλος δὲ 
ἀποχτεῖναι" πραχϑέντων δὲ πάντων, ἐβασίλευσε τῆς ᾿Ασίας ἐπιφανῶς 

F πολὺν γρόνον. ᾿Η δὲ Βιλιστίχη, πρὸς Διὸς, οὗ βάρβαρον ἐξ ἀγορᾶς γύ- 
ψαϊον, ἧς ἱερὰ χαὶ ναοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς ἔχουσιν, ἐπιγράψαντος δι' ἔρωτα 
τοῦ βασιλέως, *Apoodirne Βιλιστίχης; Ἡ δὲ σύνναος μὲν ἐνταυϑοῖ καὶ 
ovrispog τοῦ Ἔρωτος ἐν Δελφοῖς, κατάχρυσος δ᾽ ἑστῶσα μετὰ τῶν βα- 
σιλέων καὶ βασιλειῶν, ποίᾳ προικὶ τῶν ἐραστῶν ἐκράτησεν ; "AU ὥσπερ 
ἐχεῖνοε δι’ ἀσθένειαν ἑαυτῶν χαὶ μαλαχίαν ἔλαϑον ,... . « γενόμενοι 
754 λεία γυναιχῶν, οὕτω πάλιν ἄδοξοι καὶ πένητες ἕτεροι πλουσίαις γυναιξὶ 
καὶ λαμπραῖς συνελϑόντες, où διεφϑάρησαν, οὐδὲ ὑφῆχαν τε τοῦ φρο- 
γήματος, ἀλλὰ τιμώμενοι χαὶ χρατοῦντες μεῖ εὐνοίας συγχατεβίωσαν. 
Ὁ δὲ συστέλλων τὴν γυναῖκα, καὶ συνάγων εἰς μιχρὸν, ὥσπερ δαχτυλίους 
δαχτύλων ἐσχνῶν μὴ περιῤῥυῇ δεδιὼς, ὅμοιός ἐστι τοῖς ἀποχείρουσι τὰς 
ἵππους ᾿ εἶτα πρὸς ποταμὸν 1) λίμνην ἄγουσι" χκαϑορῶσαν γάρ ἑχάστην 
τὴν εἰχόνα τῆς ὄψεως ἀχαλλῆ καὶ ἄμορφον, ἀφιέναι τὰ φριμάγματα 


D. 1. ἄρα οὖν] ΒΕ. Vulgo ἄρα οὖν. 

D. 2. ἀνέγγυον} e mea conjectura. Valgo f;yvor. 

D. 3. καὶ καταχυσμάτων) e mea conjectura. Vulgo δ ὠνῆς κατεσσυμμάτων. In B 
est καὶ κατεσσυμμάτων, in E καὶ κατεσυμμάτων. 

D. 4. ᾿Αριστονίκα)] Wyttenb. e BE. Xyl. Mez. Vulgo ‘Agsovorloa. Fortasse 
scribendum Σερατονίκα. 

D. 5. ᾿Α4γαϑθοκλεία) Xyl, Wyttenb, Vulgo ᾿4γαθοκλία. 

E. 4. Nivor] E. Vulgo Nwor. 

F. 1. Βιλιστείχη] e mea conjectura. Vulgo Δελεστίη- 

F. 3, βασιλέως, ᾿Αφροδίτης] Wyttenb. cum BE. Mez. delevit καὶ, quod post 
βασιλέως adjecit Stephanus e Leanic. Schott. Ejus loco Ald. Bas, Xyl. 
habent ἡ. 

F. 3, ᾿Αφροδίτης Βιλιστίχης] ex mea conjectura, Vulgo ‘Apçodtens Βελεστικῆς. 
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objectionem de dfvitiis est ageadum, qua maxime terret Pisias, ‘Tim 
pater meus ista dixit: Quid tandem non dabitur mulieri vitio, si propter 
amorem et divitias Ismenodoram rejieiamus? Esto enim imperiosa et 
dives. Quid formosae et juvenculae faciemus? quid nobilitate sua 
suüperbienti et illustri” Pudicae vero nihil austerum, molestum + et 
intolerabile habent. Ideo eas Poenas, sive supplicia, vocant, viris 
iratas, quando temperantes sunt. Nonne igitur optimum est, e foro 
auptum ducere Abrotonum aliquam Thracicam, aut Bacchidem Mile- 
siam, quae eo ipso, quod emitur, spondeat se obedientem viro fore ? 
Sed tamen et harum nonnullis novimus viros turpissime servivisse ? 
quando etiam tibicinae Samiae et saltatrices, Aristonica et tympanum 
gerens Oenanthe atque Agathoclia regiis diadematibus insultaverunt. 
Semiramis Syra ancilla fuit famuli regii, regisque pellex: quam cum 
Nious, rex ille magnus, congressus dilexisset: adeo subegit eum atque 
contemsit mulier, ut postulaverit etiam, ab eo voncedi sibi, uti per 
unum diem ïipsa În solio regio sederet, daretque mandata. Quod ubi 
rex dedit, imperavitque universis, ut Semiramidi perinde, atque sibi, 
obtemperarent et jussa capesserent: principio ea stipatorum pertentans 
animos moderate quaedam jussit: at postquam vidit, eos nihil refragari, 
alacriterque obire mandata, capere eos Ninum, mox vincire, tandem 
necare jussit. Quibus factis, ipsa regnum Asiae splendide per muîtos 
annos gessit. Belestia vero, dii boni, nonne barbara et emta mulier 
fuit? cujus templa et fana Alexandrini habent, Veneris Belestiae no- 
mine, 0b amorem rege id permittente. Quae vero hic Delphis communi 
cum Cupidine templo et sacris fruitur, aureaque stat juxta reges et 
reginas, Phryne, quanam dote suos subegit amatores? Verum sicut 
isti ob suam imbecillitatem et mollitiem imprudentes mulierum praëda 
sunt facti: ita rursum alii ignobiles atque pauperes, ductis divitibus 
splendidisque uxoribus, corrupti non sunt, neque de animi magnitudine 
quicquam dimiserunt, sed honorati et imperantes ipsi amire cuin iis 
vixere. Qui vero uxorem in arctum cogit et comprimit, velut annu- 
lum digito ob gracilitatem alias delapsurum: similis est eorum, qui 





Ἐν, 4. ἐν Δελφοῖς, χατάχρυσος δ᾽] Wyttenb. malit ἐν Δελφοῖς δὲ κατάχρυσος. 

F. 6. ἔλαθον γενόμενοι] lacunam, quae est in E post ἔλαϑον, in B. Ad. Bas. 
post γενόμενοι, sic expleo: ἔλαϑον ἑαυτοὺς γενόμενοι. 

À. 2. οὐδὲ vpraur] BE, Vulgo οὐδ᾽ ὑφήκαν. 

À. ἅ, δακτυλίους δακτύλων ἰσχνῶν μὴ) e mea conjectura. γαπὶρο δακτύλιον ἴχνος ὡς 
μὴ» Wyttenb. conjecit δακτύλιον δακτύλου ἰσχνοῦ. In BE. Ald. est Jux- 
τύλων ἴχνος ὧν μὴ. Bas. δακτύλιον ἴσχνος ὧν μὴ. 

À. 5. περιῤῥυῃ]} BE. Ald. Bas. Vulgo παραῤῥυῇ. 

À, 6. ἢ λίμνην) BE. Vulgo καὶ λέμνην. 

À. 7. φριμάγματα) B. Ald. et, ut videtur, E, Vulso φρυώγματα. 

PLUT. I, 2 
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λέγεται, καὶ προσδέχεσδαι τὰς τῶν ὄνων ἐπιβάσεις. IModroy δὲ γυναι- 
χὸς αἱρεῖσϑαι μὲν πρὸ ἀρετῆς ἢ γένους, ἀφιλότιμον καὶ ἀνελεύϑερον" 
ἀρετῇ δὲ xai γένει προσόντα φεύγειν ἀβέλτερον. Ὃ μὲν γὰρ ᾿Αντίγονος 
ὠχυρωμένῳ τὴν Μουνυχίαν τῷ φρουροῦντι γράφων ἐχέλευε ποιεῖν μὴ 
μόνον τὸν χλοιὸν ἰσχυρὸν, ἀλλὰ καὶ τὸν κύνα λεπτὸν, ὕπως ὑφαιρῇ τὰς 
εὐπορίας τῶν ᾿“ϑηναίων ἀνδρὶ δὲ πλουσίας ἢ χαλῆς οὗ προσήχεε μηδὲ 
τὴν γυναῖχα ποιεῖν ἄμορφον ἢ) πενιχρὰν, GÂÂ ἑαυτὸν ἐγχρατείᾳ καὶ 


φρονήσει, καὶ τῷ μηδὲν ἐχπεπλῆχϑαι τῶν περὶ ἐχείνην, ἔσον παρέχειν 


χαὶ ἀδούλωτον, ὥσπερ ἐπὶ ξυγοῦ ῥοπὴν τῷ ἤϑει προστιϑέντα χαὶ βάρος, 
ὑφ᾽ οὗ κρατεῖται χαὶ ἄγεται χαλῶς ἅμα καὶ συμφερόντως. Καὶ μὴν 
ἡλικία γε πρὸς γάμον χαὶ ὥρα τὸ τίχτειν ἔχουσα καὶ τὸ γεννᾷν εὐάρ- 
μοστύς ἐστιν᾽ ἀχμάξειν δὲ τὴν γυναῖχα πυνϑανομαι" χαὶ ἅμα τῷ Πει- 
σίᾳ προσμειδιάσας, Οὐδενὸς γὰρ. ἔφη, τῶν ἀντεραστῶν πρεσβυτέρα. 


οὐδ᾽ ἔχει πολιὰς, ὥσπερ ἔνιοι τῶν Βάχχωνι προσαναχρωννυμένων. Εἰ 


T7 € “« ΄ 2 ? ᾽ν ΄“ « 
δὲ οὗτοι χαϑ᾽ ὥραν ὁμιλοῦσι, τί χωλύει χἀχείνην ἐπιμεληθῆναι τοῦ 
γεανίσχου βέλτιον ἡστινοσοῦν νέας; δύσμιχτα γὰρ τὰ νέα χαὶ δυσχέ- 
ραστα καὶ μόλις ἐν χρόνῳ πολλῷ τὸ φρύαγμα καὶ τὴν ὕβριν ἀφίησιν, 


ἐν ἀρχῇ δὲ χυμαίνει χαὶ ζυγομαχεῖ χαὶ μᾶλλον ἂν Ἔρως ἐγγένηται xai 


χαϑάπερ πνεῦμα κυβερνήτου μὴ παρόντος ἐτάραξε καὶ συνέχεε τὸν γά- 
μον οὔτε ἄρχειν δυναμένων οὔτε ἄρχεσϑαι βουλομένων. Μὲ δὲ ἄρχει 
βρέφους μὲν ἡ τίτϑη καὶ παιδὸς ὁ διδάσχαλος, ἐξήβου δὲ γυμνασίαρ- 


χος, ἐραστὴς δὲ μειρακίου, γενομένου δὲ ἐν ἡλικίᾳ νόμος καὶ στρατηγὸς, 


οὐδεὶς δὲ ἄναρχτος οὐδὲ αὐτοτελὴς. τί δεινὸν εἰ γυνὴ νοῦν ἔχουσα πρε- 
σβυτέρα κυβερνήσει νέου βίον ἀνδρός ὠφέλιμος μὲν οὖσα τῷ φρονεῖν 
μᾶλλον, ἡδεῖα δὲ τῷ φιλεῖν χαὶ προσηνής; Τὸ δὲ ὅλον, ἔφη, καὶ τὸν 
Ἡρακλέα Βοιωτοὺς ὄντας ἔδει σέβεσθαι καὶ μὴ δυσχεραίνειν τῷ παρ᾽ 
ἡλικίαν τοῦ γάμου, γιγνώσχοντας ὅτι χἀχεῖνος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα 
Μεγάραν Ἰολάῳ συνῴκισεν ἐχχκαιδεχαέτει τότε ὄντι τρία καὶ τριάκοντα 
ἔτη γεγενημένην. 

(. Τοιούτων λόγων, 0 πατὴρ ἔφη, παρόντων αὐτοῖς, ἐλϑεῖν τοῦ 
Πεισίου ἑταῖρον ἐκ πόλεως ἵππῳ ϑέοντα, πρᾶγμα ϑαυμαστὸν ἀπαχγγέλ- 
λοντα τετολμημένον, Ἡ γὰρ ᾿Ισμηνοδώρα, ὡς ἔοικεν, αὐτὸν μὲν οὐχ 
ἀηδῶς ἔχειν οἰομένη τὸν Baxywva πρὸς τὸν γάμον, αἰσχύνεσθαι δὲ τοὺ; 

ἀποτρέποντας, ἔγνω μὴ προέσϑαι τὸ “μειράχιον" τῶν οὖν φίλων τοὺς 
μάλιστα τοῖς βίοις νεαροὺς χαὶ συνερῶντως αὐτῇ καὶ τῶν γυναικῶν τὰς 
συνήϑεις μεταπεμψαμένη χαὶ συγχροτήσασα, παρεφύλαττε τὴν ὥραν, 
ἣν ὃ Βάχχων ἔϑος εἶχεν ἀπιὼν εἰς παλαίστρας παρὰ τὴν οἰχίαν αὐτῆς 





C. 1. καλῶς ἅμα καὶ] Reiskius. Vulgo καὶ ὦ; ἅμα συμφερόντως. 
C. 7. δυσκέρασετα) E. Vulgo dvoréguru. 

E. 1. γιγνώσκοντας E. Vulgo γινώσχοντας. 

E. 3. fr] Ε. Vulgo ἔτη τότε. 


E. ὁ. ὡς louer, αὐτὸν μεν} Ἐκ, Vulgo αὐτὸν μὲν, ὡς ἴοικεν. 
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equas tondent, et deinde ad fluvium, vel lacum, adducunt. Nam suam 
formam conspicientes foedatam, ferociam dicuntur aimnittere, ac pati 
porro ab asinis se conscendi. ÆEdquidem illiberale est, divitias uxoris 
virtute, aut gencre, antiquiores ducere: junctas autem his rebus aver- 
sari, stultum. Antigonus praefecto muniendae Munychiae scribens, 
iubebat non modo millum facere validum, sed et ipsum eanem macerare : 
nimirum ut ÂAtheniensium opes attereret. Αἱ marito divitis, vel for« 
mosac, mulieris non convenit, ut eam deformem pauperemve redigat t 
sed ut se ipsum continentia ac prudentia, nihilque eorum, quae uxot 
habet, stupendo aequalem ei, suique juris praestet, moribusque suis 
veluti in trutina pondus momentumque sibi paret, quo uxorem deprimat 
et 5:01 obtemperantem habeat, simul utiliter [et honeste.] Quinetiam 
actate Ismenodora ad nuptias idonea est, ut quaë parere possit. Audio 
enim, in ipso eam nunc aetatis vigore esse. Simulque ad Pisiam 
avridens : Nullo enim, ajebat, rivalium grandior natu est, neque canos 
habet, ut noanullieorum, qui Bacchonem adsectantur : quoruin sitemmpestiva 
habetur consuetudo, quid impedit, quin ipsa quoque adolescente 
tractare possit melius, quam quaevis juvencula? Difficulter enim com- 
miscentur juvenes, et vix longo temporis decurstu ferociam libidinemque 
exuunt: initio aestuant et jugum detrectant, maxime autem, si quis 
amor exsistat, is sicut ventus, gubernatore absente, navim, facile 
matrimonium conturbat atque confundit, cum juvenes invicem regere 
et parere non possint. Jam si nutrix infañtem, puerum magister, 
ephebum gymnasii praefectus, amator amasium, adultum lex et praetot 
regit, ac nemo sui prorsus Juris et omhis imperii immunis est: quid 
mali habet res si cordata mulier aetate minoris mariti iuvenis gubernet 
vitam : utilis quia prudentia eum superat, suavis autem et grata amando 
futura? In summa vero venerari nos, qui Boeoti sumus, Herculem 
decct, et matrimonio aetate inaequalium non esse iniquos: cum sciamus, 
hunc Megaram, uxorem suam, annos natäm tres supra triginta Jolao 
nuptum dedisse, annum tune agenti sextum supra decimüin. 

X. Dum haec illi inter se colloquuntur, Pisiae socius (sic enim 
narrabat pater) equo citato ex urbe venit, mitfum renuncians audaxque 
facinus, Etenim Ismenodora existimans, ut erat probabile, ipsum Bac: 
chonem neutiquam ἃ nuptiis abhorrere, tantuüm eos vereri, qui dehor- 
tabantur: statuerat adolescentem non dimittere. Jtaque accitis, qui 
amicorum maxime erant audaces, ejusqne amori favebant, et mulieribus 
familiaribus, re cum ïis composita, horain exspectavit, qua Baccho erat 
in palaestram praeter domum ipsius iturus. Qui ut eo venit unctus, 





F, 4, ἔθος εἶχεν ἔθος addidi ex E. | " 
F. 1b, παλαίστρας} BE. Vulso aalalorotty. 
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παρεξιέναι κοσμίως" ὡς οὖν τότε προσήει μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν ἑταίρων 
ἀληλιμμένος, αὐτὴ μὲν ἐπὶ τὰς ϑύρας ἀπήντησεν ἡ ᾿Ισμηνοδώρα χαὶ 
τῆς γλαμύδος ἔϑεγε μόνον, οἱ δὲ φίλοι χαλὸν χαλῶς ἐν τῇ χλαμύδι καὶ 
τῇ διβολίᾳ συναρπάσαντες εἰς τὴν οἰκίαν παρήνεγχαν ἀϑρόοι καὶ τὰς 
.155 ϑύρας εὐθὺς ἀπέχλεισαν᾽" ἅμα δὲ αἱ μὲν γυναῖχες ἔνδον αὐτοῦ τὸ γλα- 
μύδιον ἀφαρπάσασαν περιέβαλον ἱμάτιον νυμφιχόν" οἰχέται δὲ περι- 
κύχλῳ δραμόντες ἀνέστεφον ἐλαίᾳ χαὶ δάφνῃ τὰς ϑύρας οὐ μόνον τὰς 
τῆς Ισμηνοδώρας, ἀλλὰ καὶ τὰς τοῦ Βάχχωνος᾽ ἡ δὲ αὐλητρὶς αὐλοῦσα 
διεξῆλθε τὸν στενωπόν. Τῶν δὲ Θεσπιέων xai τῶν ξένων οἱ μὲν ἐγέ- 
λων, οἱ δὲ ἡγανάχτουν χαὶ τοὺς γυμνασιάρχους παρώξυνον" ἄρχουσι γὰρ᾽ 
ἰσχυρῶς τῶν ἐφήβων χαὶ προσέχουσι τὸν νοῦν σφόδρα τοῖς ὑπὶ αὐτῶν 
πραττομένοις" ἣν δὲ λόγος οὐδεὶς τῶν ἀγωνιζομένων, ἀλλ᾽ ἀφέντες τὸ 
Β ϑέατρον ἐπὶ τῶν ϑυρῶν τῆς Ἰσμηνοδώρας ἐν λόγοις ἦσαν καὶ φιλονει-- 
κίαις πρὸς ἀλλήλους. 
ια΄. Ὡς οὖν ὁ τοῦ Πεισίου φίλος ὥσπερ ἐν πολέμῳ προσελάσας τὸν 
ἵππον αὐτὸ τοῦτο τεταραγμένος εἶπεν, ὅτι Βάχχωνα ἥρπακεν Ἰσμηνο--: 
ρώρα, τὸν μὲν Ζεύξιππον ὁ πατὴρ ἔφη γελάσαι καὶ εἰπεῖν, ἅτε δὴ χαὶ 
φιλευριπίδην ὄντα, 
Πλούτῳ γλιδῶσα, ϑνητὰ δ᾽, ὦ γύναι, φρονεῖς" 
τὸν δὲ Πεισίαν ἀναπηδήσαντα βοᾷν, Ὦ ϑεοὶ, τί πέρας ἔσται τῆς ἀνα-- 
τρέπούσης τὴν πόλιν ἡμῶν ἐλευϑερίας; ἤδη γὰρ εἰς ἀνομίαν τὰ πρά- 
G γματα διὰ τῆς αὐτονομίας βαδίζειν" καίτοι γελοῖον ἴσως ἀγαναχτεῖν περὲ 
γόμων καὶ δικαίων, ἡ γὰρ φύσις παρανομεῖται γυναικοχρατουμένη" τέ 
τοιοῦτον ἡ .Δἤμνος; ἴωμεν ἡμεῖς, ἴωμεν, εἶπεν, ὕπως καὶ τὸ γυμνάσιον ταῖς 
γυναιξὶ παραδῶμεν καὶ τὸ βουλευτήριον, εἰ παντάπασιν ἡ πόλις ἐχνενεύ--: 
ρίσται. Προάγοντος οὖν τοῦ Πεισίου, ὃ μὲν Πρωτογένης οὐχ ἀπελείπετο 
τὰ μὲν συναγαναχτῶν, τὰ δὲ πραὔνων ἐχεῖνον" ὁ δὲ Avdemuwr, Νεα- 
γικὸν μὲν, ἔφη, τὸ τόλμημα καὶ «Τήμνιον ὡς ἀληϑῶς --- αὐτοὶ γάρ 
ἐσμεν --- σρόδρα ἐρώσης γυναιχόρ. Καὶ ὃ “Σώχλαρος ὑπομειδιῶν, Οἴει 
D γὰρ ἁρπαγὴν, ἔφη, γεγονέναι καὶ βιασμὸν, οὐχ ἀπολόγημα καὶ στρατῆ;- 
γημα τοῦ νεανίσχου νοῦν ἔχοντος, ὅτι τὰς τῶν ἐραστῶν ἀγκάλας δια- 
φυγὼν ἐξηυτομόλῃηχεν εἰς χεῖρας καλῆς καὶ πλουσίας γυναικός; Mn λέγε 
ταῦτα, εἶπεν, ὦ Σώκλαρε, μηδ᾽ ὑπονόει ἐπὶ Βάχχωνος, ὁ ᾿αἰνϑεμίων, 
καὶ γὰρ εἰ μὴ φύσει τὸν τρόπον ἁπλοῦς ἣν καὶ ἀφελὴς, ἐμέ Ÿ οὐκ ἂν 
ἀπεχρύνψατο, τῶν τ ἄλλων μεταδιδοὺς ἁπάντων, ἔν τε τούτοις ὁρῶν 
προϑυμότατον ὕντα τῆς ᾿Ισμηνοδώρας βοηϑόν' ᾿Ἔρωτι δὲ μαχεσϑαε 





F. 5. ἑταίρων] addidi ex E. 

À. 2. περικύκλῳ Reisk. περὶ χύκλω divisim. 
4. τεταραγμένος] E. Ὕα]σο τεταραγμένως. 

tioruxer] BE. Vulgo :excosv. 

7. ϑνητὰ δ᾽, ὦ γύνα!]) BE, Vulgo ϑνητὰ δὲ γύναι, Wyttenb. cum Xylandro 
ϑνητὰ δὴ γύναι, ᾿ 
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duobus, aut tribus comitantibus, ipsa sub fores ei occurrit Ismenodora, 
ac chlamydem modo ejus attigit, amici autem formosum istum pulchre 
la chlamyde ipsa et laena arreptum frequentes intra domum pertulerunt, 
statimque fores occluserunt. Simul et mulieres intus Bacchoni chla- 
mydem deripuerunt, et nuptialem injecerunt vestem. Servi autem cir- 
cumcursitantes olea lauroque fores non Ismenodorae modo, sed Bacchonis 
etiam, redimiverunt : et tibicina canens per vieum transivit: T'hespiensium 
vero et hospitum alii risere, alii indignati sunt, ac gymnasio praefeetos 
instigaverunt, quorum est validum in ephebos imperium, et valde dili- 
genter attendunt eorum facta. Scd qui certabant, nihil istos morati, 
theatro relicto, ad fores Ismenodorae accurrerunt, ibique inter se 
collocuti et altercati sunt. Ὁ 

XI. Postquam ergo Pisiae amicus tanquam in bello advenit con- 
citati equi cursu, idque ipsum perturbate renunciavit, raptum esse ab 
Ismenodora Bacchonem : Zeuxippum ajebat pater risisse, utque erat 
Euripidis studiosus, versum hunc pronunciasse : 

Luxurians opibus more hominum mulier agit. 

Pisiam vero exsilientem clamasse: Proh deum fidem, quis finis erit 
evertentis civitatem nostram licentiae? Jam enim libertas nostra iu 
violationem legum excidit. Quanquam ridiculum fortasse est, ob leges 
et jus indignari, cum ipsi naturae vis fiat, injuste sub mulierum redactae 
imperium. Quid Lemaus tale habuit? Eamus nos, eamus, ut gymnasium 
quoque et curiam mulieribus tradamus, si omnino enervata est civitäs. 
Ergo praeeuntem Pisiam Protogenes comitatus est, partim socius in- 
dignationis, partim eum demitigans, Anthemion autem : Audax profecto, 
inquit, facinus hoc est, et re vera Lemnium. Ipsi enim novimus [ quod 
inter nos dictum sit, mulieris vehementer amantis] vehementem mulieris 
amorem. Tum renidens Soclarus: Putas vero, inquit, raptionem 
vimque factam esse, non defensionem et callidum artificium astuti ado- 
lescentis, qui ex ulnis amatorum profugerit in manus pulchrae et for- 
mosae uxoris. Noli haec, ajebat Anthemion, dicere aut suspicari, de 
Bacchone: qui etiamsi non fuisset natura simplex et candidus, tamen 
me hoc non celasset: cui et alia sua arcana credebat omnia, et sciebat 
me hac in re promtissimum esse Ismenodorae adjutorem. Amori autenm, 





C. 1. βαδίζειν] BE. Ald. Bas. Vulgo βαϑίζει. 

C. ult. ἐσμεν] Mez. et G. Dindorfius. Vulgo ἴσμεν. 

D. 5. καὶ γὰρ] Wyttenb. γὰρ addidit e BE, 
D. ib, ἐμέ y οὐκ ur] Mez. Reisk. Vulso ἐμὲ γοῦν. 

D. 6, τῶν τ᾽ ἀλλων] idem, Vulgo τῶν τελῶν. 
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E χαλεπὸν, où ϑυμῷ, καϑ' ᾿Ηράχλειτον" 0, τι γὰρ ἂν ϑελήσῃ, καὶ ψυχῆς 


7: 


a 


ὠνεῖται χαὶ χρημάτων χαὶ δόξης. ᾿Επεὶ τί κοσμιώτερον ᾿Ισμηνοδώρας ἐν 
τὴ πόλει; πότε δὲ εἰσῆλθεν ἢ λόγος αἰσχρὸς 1) πράξεως ὑπόνοια φαύλης 
ἔϑιγε τῆς οἰκίας ; ἀλλ᾽ ἔοικε ϑεία τις ὄντως εἰληφέναι τὴν ἄνϑρωπον 
ἐπίπνοια, καὶ κρείττων ἀνθρωπίνου λογισμοῦ. 

ιβ΄. Καὶ ὃ Πεμπτίδης ἐπιγελάσας, ‘Auëler καὶ σώματός τις, ἔφη, 
γόσος ἐστὶν, ἣν ἱερὰν καλοῦσιν" οὐδὲν οὖν ἄτοπον εἰ καὶ ψυχῆς τὸ μα- 
γιχώτατον πάϑος καὶ μέγιστον, ἱερὸν καὶ ϑεῖον ἔνιοι προσαγορεύουσιν. 
Εἶτα ὥσπερ ἐν Αἰγύπτῳ ποτὲ γείτονας ἑώρων δύο διαμφισβητοῦντας, 
ὄφεως προσερπύσαντος εἷς τὴν ὁδὸν, ἀμφοτέρων μὲν ἀγαϑὸν δαίμονα 
χαλούντων, ἱχατέρου δ᾽ ἔχειν ἀξιοῦντος ὡς ἴδιον" οὕτως ὁρῶν ὑμῶν 
ἄρτι τοὺς μὲν εἰς τὴν ἀνδρωνῖτιν ἕλχοντας τὸν Ἔρωτα, τοὺς δ᾽ εἰς τὴν γυναι- 
χωνῖτιν, ὑπερφυὲς χαὶ ϑεῖον ἀγαϑὸν, οὐκ ἐθαύμαζον, εἰ τηλικαύτην 
δύναμιν ἔσχε χαὶ τιμὴν τὸ πάϑος, οἷς ἣν προσῆχον ἐξελαύνειν αὐτὸ 
πανταχόϑεν χαὶ χολούειν, ὑπὸ τούτων αὐξανόμενον καὶ σεμνυνόμενον, 
Ἄρτι μὲν οὖν ἡσυχίαν ἡγον" ἐν γὰρ ἰδίοις μᾶλλον 1) κοινοῖς ἑώρων τὴν 
ἀμφισβήτησιν οὔσαν᾽ γυνὶ δὲ ἀπηλλαγμένος Πεισίου, ἡδέως ἂν ὑμῶν 
ἀκούσαιμι πρὸς τί βλέψαντες ἀπεφήναντο τὸν Ἔρωτα ϑεὸν οἱ πρῶτοι 
τοῦτο λέξαντες. 

«y. Παυσαμένου δὲ τοῦ Πεμπτίδου καὶ τοῦ πατρὸς ἀρξαμένου τι 
περὶ τούτων λέγειν, ἕτερος ἧχεν ἐκ πόλεως, τὸν ᾿Ανϑεμίωνα μεταπεμ- 
πομένης τῆς ἸΙσμηνοδώρας" ἐπέτεινε γὰρ ἡ ταραχὴ, καὶ τῶν γυμνασιαρ- 
χῶν ἦν διαφορὰ, τοῦ μὲν οἰομένου δεῖν τὸν Βάχχωνα ἀπαιτεῖν, τοῦ δὲ 
πολυπραγμονεῖν οὐκ ἐῶντος. Ὃ μὲν οὐν ᾿Ανϑεμίων ἀναστὰς ἐβάδιζεν" 
ὁ δὲ πατὴρ τὸν Πεμπτίδην ὀνομαστὶ προσαγορεύσας, Μεγάλου μοι δο- 
κεῖς ἅπτεσϑαι, εἶπεν, καὶ παραβόλου πράγματος, ὦ Πεμπείδη, μᾶλλον 
δὲ ὅλως τὰ ἀκίνητα κινεῖν τῆς περὶ ϑεῶν δόξης ἣν ἔχομεν, περὶ ἑκάστου 
λόγον ἀπαιτῶν nai ἀπόδειξιν" ἀρχεῖ γὰρ ἡ πάτριος καὶ παλαιὰ πίστις, 
ἧς οὐχ ἔστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἀνευρεῖν τεχμήριον ἐναργέστερον, 

Οὐδ᾽ εἰ δι ἄχρας τὸ σοφὸν εὕρηταν φρενός, 
ἀλλ ἔδρα τις αὕτη καὶ βάσις ὑφεστῶσα χοινὴ πρὸς εὐσέβειαν, ἐὰν 
ἐφ᾽ ἑνὸς ταράττηται χαὶ σαλεύηται τὸ βέβαιον αὑτῆς καὶ νενομισμένον, 
ἐπισφαλὴς γίνεται πᾶσι χαὶ ὕποπτος. ᾿“ἴχούεις δὲ δήπου τὸν Εὐριπίδην, 
ὡς ἐϑορυβήϑῃ ποιησάμενος ἀρχὴν τῆς Melavinans ἐκείνης, 
Ζεὺς, ὥστις ἐστὶν — où γὰρ οἶδα πλὴν λόγῳ — 





FE. 5. ἐπέπνοια)] Wyttenb. e ΒΕ, Vaulso ἐπώνοια. 

E. 6. Πεμπτίδης] E. Bas. Xyl. Πεμπίδης B. Ald. Vulsgo 77εμπείϑδιος. 
F εἰ τηλικαύτην] Wyttenb. e BE. Vuilgo ἐπεὶ τηλ. ἐπὶ Ald. 

. “1]εἰπιίδου] Wyttenb. e BE. Bas. XyL Vulgo Jrenrièlov. 

5. οὐδ᾽ εἰ δι’ ἄκρας] BE. Eurip. Vulgo où di ἄκρας. 

6. e«ÿry] additum e BE. Wyttenb. 
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non irae, ut ajebat Heraclitus, repugnare difficile est: qui, quod cupit, 
vel vita, vel pecunia, vel ἔδινα, redimit. Nam quid modestius Ismeno- 
dora in urbe fnit? quando aut turpis de ea sermo, aut suspicio facti 
inhonesti de ejus domo incidit? Sed videtur profecto divine aliquo 
iostinctu, qui humanam excedat rationcm, impulsa fuisse. 

ΧΙ. Ibi Pemptides arridens: Nimirum, ajebat, corporis quidam 
cs morbus, qui sacer dicitur: ut absurdum non sit, morbum animni 
furiosissimum et maximum a quibusdsn sacrum et divinum appellari. 
Caeterum sicut in Acgypto aliquande sidi vicinos duos litigantes, cum 
serpens arrepsisset, ambos eum bocum genium vocare, ita quidem, ut 
sibi eum uterque vigdicaret: ita on sum miratus, amorem , ingens ac 
divinum bonum, a vestrum aliis in virorum conclavia, ab aliis in gynae- 
ceum trahi: quando tanta vis, tantus honor est amori, ut, a quibus 
omaino expelli debebat et opprimi, ἢ eum amplificent atque praedicent. 
Et adhuc quidem me continui, quod de re propria magis, quam com- 
muni, videbam esse disceptationem. Nuric autem, Pisia digresso, 
libenter ἃ vobis audivero, quonam respexerint ii, qui primi nomen dei 
Amori fecerunt. 

XITT. Postquam conticuit Pemptides, et pater coepit aliquid de 
bac re dicere, alius ex urbe venit, qui verbis Ismenodorae Anthemionem 
accerseret. Nam tumultus crescebat, et gymnasii pracfectis inter se 
non conveniebat, cum alter reposcendum Bacchonem censeret, alter 
negotio non necessario supersedendum duceret. Proinde surrexit An- 
themion, et abiit. Pater autem Pemptidem nominatim alloquens : 
Videre, inquit, rem mihi tentare magnam, audaxque facinus, atque 
adeo immobilia, quod dicitur, movere, causam postulans reddi ac 
demonstrari nostrarum de diis opinionum. Sufficit enim antiqua et ἃ 
majoribus ad nos propagata persuasio, qua nullum evidentius inveniri 
potest argumentum. 

Neque enim [neque si] scientiam hanc mens callida repperit 
sed fundamentum quoddam et basis pietati communis est posita: cujus 
si uno in loco labefactetur stabilitas et certitudo, reliqua omnia ruinam 
minabuntur. Audivisti haud dubie, quo tumultu exceptus ἔαρ Euri- 
pides, cum hoc fecisset Melanippae principium : 

[Quicumque tandem est Juppiter: nam nil scio, 
nisi fama quod narravil: 





B. ult. ὕποπτος] Wyttenb. e BE, et Mez. Vulgo ὑπόπειος. 

C. 1. ἐκείνης] addidi e BE. 

C. 2. Ζεὺς, ὅστις ἐοτιν] Porson. Vulgo solum Ζεὺς legebatur. 
C. ib. où γὰρ] où addidi ex E, 

C. ib. λόγῳ] Wyttenb. ex BE. Vulgo ἐγώ. 
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μεταλαβὼν δι ἐχϑρὸν ἄλλον ἐθάῤῥει, ὡς Eouxe, τῷ δράματι γεγραμμένῳ 


πανηγυριχῶς καὶ περιττῶς. ἤλλαξε τὸν στίχον ὡς νῦν γέγραπται, 

Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας ὕπο. 
Τί οὖν διαφέρει τὴν περὶ τοῦ’ Διὸς δόξαν ἢ τῆς ᾿44ϑηνᾶς ἢ τοῦ Ἔρωτος 
εἰς ἀμφίβολον τῷ λόγῳ ϑέσθϑαι; à καὶ ἄδηλον; où γὰρ νῦν αἰτεῖ πρῶ-- 
τον βωμὸν ὁ Ἔρως καὶ ϑυσίαν, οὐδὲ ἔπηλυς ἔχ τινος βαρβαρικῆς δεε-- 
σιδαιμογίας, ὥσπερ "άτται τινὲς καὶ AÜwvaios λεγόμενοι » À ἀνδρογύώ- 
γων καὶ γυναιχῶν παραδύεται, καὶ χρύφα τιμὰς οὐ προσηχούσας καρ- 
πούμενος, ὥστε παρεισγραφῆς δίκην φεύγειν χαὶ νοϑείας τῆς ἔν ϑεοῖς. 
᾿Αλλ ὅταν ᾿Εμπεδοχλέους ἀκούσῃς λέγοντος, ὦ ἑταῖρε 

Καὶ φιλότης ἐν τοῖσιν ἴση μῆκός τὲ πλάτος τε, 

ἣν σὺ νόῳ δέρχοαυ, μηδ᾽ ὄμμασιν ἦσο τεϑηπώς" 
ταῦτα οἴεσθαι χρὴ λέγεσθαι περὲ Ἔρωτος" οὗ γάρ ἐστιν ὁρατὸς ἀλλὰ 
δοξαστὸς ἡμῖν ὁ ϑεὸς oùrag ἐν τοῖς πάνυ παλαιοῖς" ὧν ἂν περὶ ἑχάστον 
τεκμήριον ATOUT, παντὰς ἁπτώμενος ἱεροῦ, καὶ παντὶ βωμῷ αοφιστε- 
χὴν ἐπάγων πεῖραν, οὐδὲν ἀσυχοφάντητον οὐδὲ ἀβασάνιστον ἀπολεέψεις " 
Πὸόῤῥω γὰρ οὐχ ἄπειμι, 
᾿ Τὴν δ᾽ ᾿Αφροδίτην οὐχ ὁρᾷς ὅση ϑεὸς" 

Ἡ δ᾽ ἐστὶν ἡ σπείρουσα καὶ διδοῦσ' Ἔρων, 

Οὗ πάντες ἐσμὲν οἱ χατὰ χϑόν᾽ ἔχγονοι. 
Zeid wpoy γὰρ αὐτὴν Ἐμπεδοκλῆς, Ev ὕκαρπον δὲ Σουφοχλῆς ἐμμελῶς 
πᾶνν χαὶ πρέπόγτως ὠνόμασαν, “AA ὕμως τὸ μέγα τοῦτο καὶ ϑαυ- 
μαστὸν ᾿Αφροδίτης μὲν ἔργον, Ἔρωτος δὲ πάρεργόν ἐστιν ᾿Αφροδίτῃ 
συμπαρόντος" μὴ συμπαρόντος δὲ κομιδὴ τὸ γινόμενον ἄζηλον ἀπολεί- 
πέτα καὶ ἄτιμον καὶ ἄφιλον. ᾿Δνέραστος γὰρ ὁμιλία, καϑάπερ πεῖνα καὶ 
δίψα, πλησμογὴν ἔχουσα πέρας, εἰς οὐδὲν ἐξικνεῖται καλόν" ἀλλ᾽ ἡ ϑεὸς 


βρωτι τὸν κόρον ἀφαιροῦσα τῆς ἡδονῆς, φιλότητα ποιεῖ καὶ σύγχρασιν. 


Διὸ Παρμενίδης μὲν ἀποφαίνει τὸν Ἔρωτα τῶν ᾿ἀφροδίτης ἔργων πρε- 
σβύτατον, ἐν τῇ Κοσμογονίᾳ γράφων, 

Πρώτιστον μὲν Ἔρωτα ϑεῶν μητίσατο πάντων. 
Ἡσίοδος δὲ φυσικώτερον ἐμαὶ δοχεῖ ποιεῖν ἔρωτα πάντων προγενέστατον, 
ἵνα πάντα δι᾽ ἐχεῖγον μετάσχῃ γενέσεως. Ἂν οὗν τὸν Ἔρωτα τῶν νενο- 
μισμένων τιμῶν ἐχβάλλωμεν, οὐδὲ τῆς ᾿Αφροδίτης χατὰ χώραν μενοῦσιν. 
Οὐδὲ γὰρ τοῦτ᾽ ἐστὶν εἰπεῖν, ὅτι τῷ μὲν Ἔρωτι λοιδοροῦνταί τινες, ἀλλ᾽ 
ἀπέχονται ἐκείνης" ἀλλὰ ἀπὸ μιᾶς σχηνὴς ἀκούομεν , 

Ἔρως γὰρ ἀργὸν κἀπὶ τοιούτοις ἔφυ" 





C. 3. μεταλαβὼν δι᾽ ἐχϑρόν etc.] Hic depravatissimus locus fortasse sic refin- 
gendus : μεταλαβὼν δ΄ ἐχθρὸν τὸν ἄρειον πάγην, ὡς ἔοικε. 

C. 7. εἰς ὠμφέβολον)] Ε΄. Ψαϊσο εἰς ἀμφιβολίων, 

D. 4. ἐν voiow] BE, Vulgo dy τοῖς. 

D. 3, où νόῳ] Xyland. Reisk. Vulgo σὺν ro. BE, Ald. Bas. σὺν νύῳ. 

D. 9, βασάνιστον)] BE. Mez. Vulgo ἀβασκάνιοτον, 
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sumto alio principio fidens tragoediae, diligentissime et ad publicos 
conventus accomodate scriptae, mutavit versum, | idque nunc sic legitur : 

Qui dictus est a veritate Juppiter. 
Neque vero refert, utrum de Jove, vet Minerva, an vero de amore 
quae perhibentur, in dubium voces. Non enim nunc primum aram et 
hostiam Cupido exigit, neque ab aliqua barbarica superstitione advena 
est, sicut Attae quidan et Adonaei qui dicuntur, ab semimaribus et 
mulieribus introductus, ut libidine quadam inconvenienti fruatur, et 
merito tanquam spurius inter deos ad causam dicendam citetur. Enim- 
vero Einpedoclea ista legens, amice : 

Est in eis et Amor, plane, quam cactera, longus, 

Quamque eadem latus: sed eum tu conspice mente, 

Nec stupidus frustra hunc oculorum. lumine quaere : 
intelligendum est, haec de Amore dici: neque enim visu deus, sed 
intelligentia a nobis cernitur iste, unus de antiquissimis. De quorum 
singulis si certum indicium quaeras, omnia templa pervagans, et quamvis 
aram sophisticum sub examen vocans, nibil calumniae et inquisitionis- 
relinques immune. Ne procul abeam, 

A. Non ego satis video, qualis dea sit Venus. 
B., Haec est, quae hominibus inserit Cupidinem. 

Cujus, quicunque terras incolimus, proles sumus. 
Venere sane Zeidoron, id est vitae largitricem, Empedocles, Fru- 
giferam Sophocles scite et convenienter appellaverunt. ‘lamen magnum 
illud et admirandum opus est Veneris, sed quod Amor adjuvet praesens : 
quo absente, res venerea neque expetendum aliquid est, et omni honore 
ac amicitia vacat. Coitus enim absque amore, sicut famnes et sitis, 
implenda finitus cupiditate in nihil pulchrum desinit. Sed Venus Amore 
fastidium abolens, amicitiam ingenerat et animos contemperat. Itaque 
Parmenides Amorem ostendit Veneris operum esse. antiquissimum, in 
libro de ortu mundi sic scribens: | 

Ante omnes alios superos generavit Amorem. 
Hesiodus autem naturae congruentius mihi videtur Amorem facere 
omnium antiquissimum : ut per eum omnia nascantur. Ergo si amorem 
decretis ei honoribus spoliamus, ne Veneris quidem cultus suo loco 
manebit. Non enim hoc dici potest, quosdam amorem conviciis exagi- 
tare, abstinere a Venere, Sed ex eadem scena audiuntur haec : 

Amor otiosus est, et occupat pigros. 





E. 1. δρᾷς] BE. Mez. Wyttenb. Vulgo δρῶ. 

E. 2. ‘Egor] E. Vulgo Epgor. 

F. 1. σύγκρασιν] Wyttenh. e BE. Mez. Vulso σύγκρισιν. 
F. 5. προγενέστατο»ν)] BE. Vulgo πρεσβύτατον. 

F, 7. οὐδὲ τῆς] Ε΄. Vulgo οὐδὲ τὰ τῆς. 

A. 2. ἀλλὰ ἀπὸ] BE. Vulgo ἀλλ᾽ uni. 





E 


- 


26 IAOYTAPXOY 


καὶ πάλιν, 

Ὦ παῖδες, ἣ τοι Κύπρις où Κύπρις μόνον, 

᾿Αλλ᾽ ἔστι πολλῶν ὀνομάτων ἐπώνυμος. 

Ἔστιν μὲν ὕδης, ἔστε δ᾽ ἄφϑιτος βία, 

Ἔστιν δὲ λυσσα μαινάς" 
ὥσπερ οὐδὲ τῶν ἄλλων ϑεῶν σχεδὸν ἀλοιδόρητος οὐδεὶς ἐχπέφρευγε τὴν 
εὐλοεδόρητον ἀμαϑίαν. Σχόπει δὲ τὸν "΄4ρην χαϑάπερ ἐν πίνακι χαλχῷ 
τὴν ἀντιχειμένην ἐκ διαμέτρου τῷ Ἔρωτι χώραν ἔχοντι, πηλίχας εἴληχε 
τιμὰς ὑπ ἀνθρώπων, καὶ πάλιν ὕσα χακῶς ἀχούει 

Τυφλὸς γὰρ, ὦ γυναῖχες, οὐδ᾽ ὁρῶν "Ἄρης 

Zvôs προσώπῳ πάντα τυρβάζει χαχά. 
Καὶ μιαειφύόνον Ὅμηρος αὐτὸν χαλεῖ χαὶ ἀλλοπρόσαλλον. Ὁ δὲ 
“Χρύσιππος ἐξηγούμενος τοὔνομα τοῦ θεοῦ κατηγορίαν ποιεῖ χαὶ διαβολὴν" 
ἀναιρέτην γὰρ εἶναι τὸν "άρην φησὶν, ἀρχὰς διδοὺς τοῖς τὸ μαχητιχὸν 
ἐν ἡμῖν χαὶ διάφορον καὶ ϑυμοειδὲς Ἄρην χεχλῆσϑαι νομίζουσιν. Ἕτεροι 
δ᾽ αὖ φήσουσι τὴν ᾿ἀφροδίτην ἐπιϑυμίαν εἶναι καὶ τὸν Ἑρμῆν λόγον 
καὶ τέχνας τὰς Μούσας χαὶ φρόνησιν τὴν ᾿4“ϑηνᾶν. ‘Opag δήπου τὸν 
ὑπολαμβάνοντα βυϑὸν ἡμᾶς ἀϑεότητος, ἂν εἰς πάϑη χαὶ δυνάμεις καὶ 
ἀρετὰς διαγράφωμεν ἕχαστον τῶν ϑεῶν; 

ιδ΄. ‘Ooù, εἶπεν ὁ Πεμπτίδης, ἀλλ᾽ οὔτε πάϑη τοὺς ϑεοὺς ποιεῖν 

ὅσιον, οὔτε αὖ πάλιν τὰ πάϑη ϑεοὺς νομίζειν. Καὶ 6 πατὴρ, Τί οὖν, 
ἔφη. τὸν ᾿ἄρην ϑεὸν εἶναι νομίζεις, ἢ πάϑος ἡμέτερον: ᾿4ποχριναμένου 
δὲ τοῦ Πεμπτίδου, ϑεὸν ἡγεῖσθαι τὸν ἄρην χοσμοῦντα τὸ ϑυμοειδὲς 
ἡμῶν χαὶ ἀνδρῶδες" ἀναχραγὼν ὁ πατὴρ, Εἴτα, ἔφη, τὸ μὲν παϑητι- 
κὸν, ὦ Πεμπτίδη, καὶ πολεμιχὸν καὶ ἀντίπαλον ϑεὸν ἔχει, τὸ δὲ φιλή- 
τικὸν χαὶ χοινωνικὸν χαὶ συνελευστικὸν ἄϑεόν ἐστι; χαὶ χτείνοντας μὲν 
ἄρα καὶ κτεινομένους ἀνθρώπους ὕπλα τε καὶ βέλη καὶ τειχομαχίας καὶ 
λεηλασίας ἐστί τις ἐφορῶν καὶ βραβεύων ϑεὸς ᾿Ενυάλιος χαὶ Στράτιος, 
πάϑους δὲ γάμου καὶ φιλότητος εἰς ὁμοφροσύνην καὶ χοινωνίαν τελευ- 
τώσης οὐδεὶς ϑεῶν μάρτυς οὐδ᾽ ἐπίσχοπος, οὐδὲ ἡγεμῶν ἢ συνεργὸς 
ἡμῖν γέγονεν"; ᾿“λλὰ δορχάδας μὲν ϑηρεύουσι καὶ λαγωοὺς χαὶ ἐλάφους 
ἀγρότερός τις συνεπιϑωὕύσσει χαὶ συνεξορμᾷ ϑεὸς, εὔχονται δ᾽ ᾿Αρισεαίῳ 
δολοῦντεσ ὀρύγμασε χαὶ βρόχοις λύχους χαὶ ἄρχτους, 

Ὃς πρῶτος ϑήρεσσιν ἔπηξε ποδάγρας" 
ὃ δὲ Ἡρακλῆς ἕτερον ϑεὸν παρακαλεῖ μέλλων ἐπὶ τὸν ὄρνιν αἴρεσθαι 
τὸ τόξον, ὡς «Αἰσχύλος φησίν, nn 

"Ayoëis δ᾽ ᾿Ζπόλλων ὀρϑὸν ἰϑύνοι βέλος" ' 





A. 5. ὦ παῖδες] BE. Vulgo αὖ ὦδε. ὦ τῷδε Ald. Bas. 

À. 1}. ἥ vos Κύπρις] adjeci.e Stohaeo. In B. enim undecim literarwn vacuum 
spatium , in E. πόνο. Sed fortasse scribenduin ἡ τοι Κύπρις. 

À. 10, εὐλοιδόρητον] Mez, Reisk. Vulgo ἀλοιϑόρητον. 


LPATIKOS: 27 
et rursuim : 
Ο liberi, non Cypris est tantum Cypris, 

Sed plurimis respondet nominibus suis. 

Est Orcus illa, vis est indomabilis, 

Et rabies est insana. 
Sicut et reliquorum fere deorum nullus effugit malcdicta inscitine ad 
conviciandum facilis. Considera enim Martem, veluti in aerea tabula 
Aumori e resione et ad lincam oppositum, quantos ei houores detulerint 
homines, et qualibus vicissim impetant conviciis : 

Coecus, mulieres, est Mavors, nihil videns, 

S'iunilis apro quaecunque conturbat mala. 
Et Homerus eùum homicidiis pollutum vocat atque ἀλλοπρόσαλλον, 
quod subinde ab una parte ad alteram desciscat. (Chrysippus namen 
Martis "Æonçs interpretans obtrectat et calumniatur, ita exponens, ut 
ansam dederit 115, qui rationi repugnantem partem, in qua irarum 
ardores exsistunt, putent Martis voce innui. Sic alii dicent, Venerem 
csse concupiscentiam, et Mercurium sermonem, et artes Musas, et 
Ninervam sapientiam. Vides, quantum nos maneat impietatis profun- 
dum, si singulos deos in affectiones, facultates et virtutes transscribamus ? 


XIV. Video, ajebat Pesnptides, neque deos mutari in affectiones 
animi fas est, neque has pro diis putare. Quid ergo, inquit pater, 
Mars an videtur tibi deus? Respondit Pemptides, Martem sibi deum 
videri eum, qui partem animi irascentem et virilem componat. ‘lum 
exclamans pater: Ergone, inquit, quod nos perturbat, Pemptida, 
quod pugnax est et adversarium , deum habet? quod amoris, societatis 
et congressus est efficax, eo caret, Est vero deus, qui homicidia, 
arma, jacuka, murorum oppugnationes, praedationesque inspiciat et 
gubernet, Enyalius et Stratius inde dictus: adfectio animi et amicitia 
in nuptias et communitatem desinens. nullum deorum testem, inspecto- 
rem, ducem adjutoremque habet? Sed capreas quidem qui venantur, 
et lepores, sylvestre quoddam numen est, quod praesens exhortetur 
et adjuvet: et Aristaco vota faciunt, foveis actis, aut laqueis positis, 
qui lupis aut ursis, insidiantur, 

Ille feris primus pedicas quia tendere coepit : 
et Hercules, cum esset sagittam avi intentaturus, alterius dei auxilium 
muplorat, ut est apud Aeschylum : | 

Venator Apollo sagittam recta dirigat: 


B. 5. ἀναιρέτην] Reisk. Petersen. Vulgo ἀνερεῖν, ἀναιρεῖν BE. Wyttenb. 
D. 6. συνεπιϑωῦσσει] Wyttenb. e BE. Xyl. Mez. Vulgo συνεπεϑωύῦσει. 
E. 1. ἰϑύνο! BE. Wyttenh, Vulgo igvru, 
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ἀνδρὶ δὲ τὸ χάλλιστον ἐπιχειροῦντε ϑήραμα φιλίαν ἑλεῖν, οὔτε ϑεὸς 
οὔτε δαίμων ἀπευϑύνει καὶ συνεφάπτεται τῆς ὁρμῆς; Ἐγὼ μὲν γὰρ 
οὐδὲ δρυὸς, οὐδὲ μορίας οὐδ᾽ ἣν Ὅμηρος ἡμερίδα σεμνύνων προσεῖ- 
πεν, ἀκαλλέστερον ἔρνος οὐδὲ φαυλότερον ἡγοῦμαι φυτὸν ἄνϑρωπον, 
ὦ φίλε dapvais, βλαστήσεως ὁρμὴν ἔχοντα διαφαίνουσαν ὥραν χαὶ 
κάλλος ἅμα σώματος καὶ ψυχῆς. 
ιε΄, Καὶ ὃ Aapvaïog, Τίς δὲ ἄλλως, εἶπεν, ὦ πρὸς τῶν ϑεῶν; 

Οὗτοι νὴ Δία, ἔφη, πάντες, ὃ πατὴρ, οἱ νομίζοντες ἀρότου χαὶ σπόρου 
χαὶ φυτείας ἐπιμέλειαν ϑεοῖς προσήκειν. Ἢ γὰρ οὐ νύμφαε τινὲς αὐτοῖς 
δρυάδες εἰσὶν 

Ἰσοδένδρου τέχμαρ αἰῶνος λαχοῦσαι" 

δενδρέων δὲ νομὸν Διόνυσος πολυγαϑὴς αὐξάνει 

‘Ayv0y φέγγος ὀπώρας, 
κατὰ Πίνδαρον" μειρακίων δ᾽ ἄρα καὶ παίδων ἐν ὥρᾳ καὶ ἄνϑει πλατ- 
τομένων καὶ ῥυϑμιζομένων τροφαὶ καὶ αὐξήσεις οὐδενὶ ϑεῶν ἢ δαιμό. 
νων προσήχουσιν; οὐδ᾽ ἔστιν ᾧ μέλει φυόμενον ἄνθρωπον εἰς ἀρετὴν 
ὀρϑὸν ἐλϑεῖν, καὶ μὴ παρατραπῆναι μηδὲ χλασϑῆναι τὸ γενναῖον, 
ἐρημίᾳ χηδεμόνος ἢ χαχίᾳ τῶν προστυγχανόντων; Ἢ καὶ τὸ λέγειν 
ταῦτα δεινόν ἐστι χαὶ ἀχάριστον, ἀπολαύοντάς γὲ τοῦ ϑείου τοῦ φιλαν-- 
ϑρώπου πανταχόσε νενεμημένου χαὶ μηδαμοῦ προλείποντος ἐν χρείαις " 
ὧν ἀναγχαιότερον ἔνιαι τὸ τέλος ἢ κάλλιον ἔχουσιν; Ὥσπερ εὐθὺς ἡ 


: , , - 2 > 4 τ ς , 
περὶ τὴν γένεσιν ἡμῶν, οὐκ εὐπρεπὴς οὐσα δι’ αἵματος xai ὠδίνων, 


ὅμως ἔχει ϑείαν ἐπίσκοπον Εἰλείϑυιαν χαὶ “Ζοχείαν' ἦν δέ που μὴ γίνε- 
σϑαιν κρεῖττον ἢ γενέσθαι χαχὸν, ἁμαρτάνοντα χηδεμόνος ἀγαϑοῦ καὶ 
φύλαχος. Οὐ μὴν οὐδὲ νοσοῦντος ἀνθρώπου ϑεὸς ἀποστατεῖ τὴν περὲ 
τοῦτο χρείαν καὶ δύναμιν εἰληχὼς, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀποϑανόντος" ἔστι δὲ τις 
ἐχεῖ χομιστὴρ ἐνθένδε καὶ ἀρωγὸς ἐν τέλει γενομένων χατευναστὴς χαὶ 
Ψυχοπομπὸς, ὥσπερ οὗτος, 

Οὐ γάρ με Νὺξ ἔτιχτε δεσπότην λύρας, 

Οὐ μάντιν οὐδ᾽ ἰατρὸν, ἀλλὰ ϑνητὸν ἅμα ψυχαῖς. 
Καὶ τὰ τοιαῦτα πολλὰς ἔγχει δυσχερείας" ἐχείνου δ᾽ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν ἔργον 
ἑερώτερον οὐδὲ ἅμιλλαν ἑτέραν οὐδ᾽ ἀγῶνα ϑεῷ πρέπειν μᾶλλον ἐφορᾷν 





E. 4. pogias] BE. Ald. Bas. Vulgo μορέας. 

E. ib. προσεῖπεν) BE, Vulgo προεῖπεν. 

E. 6. wpar] Reisk. Vulgo ὥρᾳ. | 

E. 8 ἄλλως] Wyttenb. e Leonie. Vulso ἄλλος. 
E. 9. ἀρότου] Wyttenh. Vulgo ἀρότρου, 

F. 1. ἢ γὰρ où] BE. Vulgo où γάρ. 

F. 3. ivodérdpou] Reiskius. Vulgo ἴσον δένδρου. 
F. ib. λαχοῦσαι] Heynius λαχοῖσαι. 

F. 4, νομὸν] Bœckhius, Vulgo τρόπον. 
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viri autem pulcherrimam amicitiae venationem molientis, neque dens, 
reque genius ullus conatum adjuvat? Ego quidem neque quercus, neque 
mori, neqge labruscae, quam Homerus praedicans ἡμερίδα ob tenerita- 
tem vocat, gerimine deformius, aut deterius, germen homjinem censeo, 
mi Daphnace: cum ejus pullulatio progressum habeat, pulehritudine 
Cum corporis tum animi splendentem. 


XV. Estne, inquit Daphnaeus, per deos, qui secus sentiat? li, 
ajebat pater, mehercle, qui opinantur, arationis, sationis, plantationis 
curam diis convenire. Non enim Nymphae quaedam illis sunt Dryades, 
eundem cum arbore finem aevi sortitae: et Bacchus, ut. apud 
Pindarum est, ærborum fructus, autumnumque splendidum efficit : 
adolescentum et puerorum in flore aetatis formandorum componendo- 
rumque anutritio atque incrementa nulli deorum, aut geniorum, curae 
erunt ? Neque est, qui procuret, ut natus homo ad virtutem recte 
feratur, neque indoles ejus generosa avertatur et frangatur destituta 
ductore, aut ob pravitatem eorum, cum quibus vivit? Mihi quidem hoc 
turpe dictu videtur, ingratique puto est, hoc loco humanitatem deo 
detrahere, quae usquequaque dispersa, nulli usui nostro deest, etiam. 
eorum, quorum finis necessarius magis est, quam pulcher. Ita statim 
partus aoster, sane non speciosus, ut qui doloribus et sanguine con- 
ficiatur, tamen habet divinam inspectricem et obstetricem, Lucinam. 
Ninüram autem praestabat non nasci, quam fieri malum inopia curatoris 
et custodis. Jam ne aegrotantem quidem hominem deus deserit, qui 
istis est praefectus' usibus, neque morientem. Sed cest quidam, qui 
animos hinc abducat, auxiliarius, qui sompum conciliet et animam ad 
manes deducat: sicut ille ait : 


Non nox enim genuit me principem lyrae, 
Vatemve, vel medicum: sed qui mortalium 
Animas suis ductor reponam sedibus. 


Et quidem haec multas habent difficultates,. Nullum vero sanctius dici 
potest studium, neque certamen, ullamve contentionem arbitrio suo 





ib. πολυγαϑὴς] ex alio Plutarchi loco. Vulgo πολύ τε φέγγος αὐξώνει. 

5. ἁγνὸν φέγγος onuqus] Vulgo φέγγος ἁγνὸν ὁπώρας. 

3. unolavorrus] BE. Leonic. Mez. Wyttenb. Reisk. Vulgo ἀπολαύνοντας. 
1b. γε] Reisk. Wyttenb. Vulso τε. 

5. εὐθὺς ἡ περὶ] ἡ adjeci ὁ BE. 

2. χυμισεὴρ) Wyttenh. e BE. Vuigo κομισεύν. 

5. ἀλλὰ ϑνητὸν ἅμα ψυχιᾶς] Hunc uns: cujus neque de sensu neque 
scriptura liquet, satins duxi hic quidem : intactum relinquere. 

οὐκ ἔστιν] Li, Valso οὐ Σ᾽ ἔοτιν. 
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χαὶ βραβεύειν ἢ τὴν περὶ τοὺς καλοὺς .χαὶ ὡραίους ἐπιμέλειαν τῶν 
ἐρώντων χαὶ δίωξιν. Οὐδὲν γάρ ἐστιν αἰσχρὸν οὐδ᾽ ἀναγχαῖον ἀλλὰ 
πειϑὼ xai χάρις ἐνδιδοῦσα πόνον ἡδὺν ὡς ἀληϑῶς 
χκάμαεόν T εὐκάματον ᾿ ᾿ 
ὑφηγεῖται πρὸς ἀρετὴν χαὶ φιλίαν, οὔτε ἄνευ ϑεοῦ τὸ προσῆχον τέλος 
λαμβάνουσαν οὔτε ἄλλον ἔχουσαν ἡγεμόνα χαὶ δεσπότην ϑεὸν, ἀλλὰ 
τὸν Μουσῶν χαὶ Χαρίτων καὶ ᾿Αφροδίτης ἑταῖρον, Ἔρωτα. 
Τλυχὺ γὰρ ϑέρος ἀνδρὸς δποσπείρων πραπίδων πόϑῳ, 
κατὰ τὸν “Μελανιππίδην y τὰ ἥδιστα μίγνυσι τοῖς Dec à ἢ πῶς, 
ἔφῃ, λέγομεν, ὦ Ζεύξιππε; 
ις. Κακχεῖνος, Οὕτως, ἔφη, νὴ Δία, παντὸς μᾶλλον" ἄτοπον γὰρ 
ἀμέλει τοὐναντίον. ᾿Εχεῖνο δὲ, ὃ πατὴρ, οὐχ ἄτοπον, εἶπεν, εἶ τέσσαρα 
γένη τῆς φιλίας ἐχούσης, ὥσπερ οἱ παλαιοὶ διώρισαν, τὸ φυσιχὸν πρώ-' 
τον, εἶτα τὸ συγγενικὸν ἐπὶ τούτῳ, καὶ τρίτον τὸ ἑταιρικὸν, καὶ τελευ- 
ταῖον τὸ ἐρωτιχὸν, ἔχει τούτων ἔχαστον ἐπιστάτην ϑεὸν ἢ φίλιον ἢ 
, Δ € , « S 9 ,.. υ» Q «! -- 

ξένιον ἢ ὀμόγνιον χαὶ πατρῷον" μόνον δὲ τὸ ἐρωτιχὸν ὡσπέρ δυσιεροῦν 

’ 4 ’ 2 «- . “ ᾿ς 3 ’ ἢ 
ἀνόσιον χαὶ ἀδέσποτον ἀφεῖται, χαὶ ταῦτα πλείστης ἐπιμελείας χαὶ 
κυβερνήσεως δεόμενον ; Ἔχει χαὶ ταῦτα, ὁ Ζεύξιππος εἶπεν, οὐ μὴν" 
ἀλλοτρίαν. ᾿Δλλὰ μὴν, ὃ πατὴρ ἔφη, τὰ γε τοῦ Πλάτωνος ἐπιλάβοιτ᾽ : 
ἂν τοῦ λόχου καὶ παρεξιόντος. Μανία γὰρ 7 μὲν ἀπὸ σώματος ἐπὲ 
ψυχὴν ἀνεσταλμένη δυσχρασίαις τισὶν ἢ συμμίξεσιν 1) πνεύματος βλα- 
βεροῦ περιφερομένου τραχεῖα χαὶ χαλεπὴ καὶ νοσώδης. “Ἑτέρα δ' éarir 
οὐχ ἀϑείαστος οὐδὲ οἰκογενὴς ἀλλ᾽ ἔπηλυς ἐπίπνοια καὶ παρατροπὴ τοῦ 
λογιξομένου χαὶ φρονοῦντος ἀρχὴν χρείττονος δυνάμεως ἀρχὴν ἔχουσα 
καὶ χίνησι», ἧς τὸ μὲν χοινὸν ἐνθουσιαστιχὸν καλεῖται πάϑος" ὡς γὰρ' 
ἔμπνουν τὸ πνεύματος πληρωϑὲν, ἔμφρον δὲ τὸ φρονήσεως, οὕτως ὃ 
τοιοῦτος σάλος ψυχῆς ἐνθουσιασμὸς ὠνόμασται, μετοχῇ καὶ κοινωνίᾳ 
ϑειοτέρας δυνάμεως" ἐνθουσιασμοῦ δὲ τὸ μαντιχὸν ἐξ ᾿Απόλλωνος ἐπε- 
πνοίας χαὶ χατηχῆς" τὸ δὲ βαχχεῖον ἐκ Διονύσου, 

Κἀπὶ Κυρβάντεσι χορεύσατε, 

φησὶ Σοφοχλῆς" τὰ γὰρ μητρῷα καὶ πανιχὰ χοινωνεῖ τοῖς βαχχιχοῖς ὁρ- 
γιασμοῖς. Τρίτη δὲ ἀπὸ Μουσῶν λαβοῦσα ἁπαλὴν καὶ ἄβατον ψυχὴν 
τὸ ποιητιχὸν καὶ μουσικὸν ἐξώρμησε χαὶ ἀνεῤῥίπισεν. Ἢ δὲ ἀρειμάνιος 





Ο. 1. ἐνδιδοῦσα] BE. Wyttenb. Vulgo ἡ διδοῦσα. 
C. 2. χώματόν τ᾿ εὐκάματον] restitutum ex Euripide et aliis Plutarchi locis. 
Vulgo ὡς ἀληϑὼς xépator ὑφηγεῖται. 
5. τὸν Μουσὼν] BE. Vulgo τῶν NMovowr. 
C. 6. πόϑω] E. Vulso 70 8or. 
D. 4. δυσιεροῦν] E. et, ut videtur, B. Wyttenb. Vulso δυσιέρους. 
D. 5. ἀνόσιον] Reisk. Vulgo ἄνοσον, Wyttenb. edidit ἄνοριον, 
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gubernare magfs convenit des, quam pulchrovum et formasoruni. Nihil 
eniun habet turpe, nibil coactum : persuadendo et gratia labor vere 
dulcis factus ducit ad virtutem et amicitiam: quae neque sine deo potest 
ad debitum finem pervenire : neque alium habet dueem et praesiden de 
diis, quam Amorem, Musarum, Gratiarum et Veneris sodalem, Desi- 
derii enim suavem segetem seminans tacite in viri praecordiis, 
ut ait Melanippides, suavissima pulcherrimis permiscet. Aut quomado 
aliter dicemus, Zeuxippe ? | 


XVI, Omnino sic potissinum, ait Βα. Contrariuth enim aperte 
absurdum est. Tum pater: None, inquit, absurdum et hoc sit, cum 
amicitiae quatuor sint genera, sicut antiqui distinxerunt, primum natu- 
rale, secundum cognationis, tertium societatis, quartum amoris, et 
quodvis reliquorum habeat deum aliquem sibi praefectum, sive Amicitiae 
patronum, sive Hospitalem, sive Gentilem, aut Paternum: solum quar- 
tum, quasi impium, absque procuratore relinquatur? cum quidem plu- 
rimum curae et gubernationis desideret. Id quoque, ajebat ille, ἃ 
ratione est alienum. Enimvero, intulit pater, [Platonis quoque sententia 
disputationi nostrae vel praeterire volenti manum injiciat]. Furor enim 
a corpore in animam deditus intemperie aliqua, aut commixtione, aut 
noxii spiritus illapsu, morbus est asper ac dificilis. Alius autem est 
non expers divini instinctus, neque indigena, sed advena afflatus et 
conturhatio rationis, ejusque principium et motus ἃ meliore est facultate, 
Ejus communis adfectio vocatur enthusiasmus, qui est furor divinitus 
immissus, ‘Sicut enim ἔμπγουν vocatur, quod spiritu est repletum, et 
éugoov,:quod prudentia: ita hujusmodi exagitatio et fluctuatio animae 
euthusiasmus dicitur, ob communicationem divinioris facultatis. En- 
thusiasmorum porro genus divinationi conjunctum , fit Apolline inspi- 
rante: cum bacchatione, a Libero est patre: 


Et cum Corybantibus saltabitis, 


inquit Sophocles. Nam Magnae matris et Panici furores Bacchi cum 
Orgiis conveniunt, Tertium genus ἃ Musis est, quod excitatum in 
tenera anima atque placida, poeticam et musicam vim exsuscitat, Ari- 
manius autem 116 et bellicosus enthusiasmus, satis notum est, quod 





D. 7. su γε] e Wyttenb. conjectura. Vulso τώ τε, 
D. 8. παρεξιόντος] e 68 conjectura. Vulgo παρεξιόντας 
E. 4. ἀρχὴν χρείττονος] BE. Ald. Bas. V ulgo à ἀποχὴν, quod Stephanus sumsit ex 
Leonic, Schott. Wyttenb. mavult κατοχήν. 
E. 8. vo μαντικὸν] BE. Wyttenb. Vulso abest vo. 
1 


Ἑ. Κυρβάντεσι] BE. Ald. Bas. Vulso ἀλλ μοι quod a Xylandro nee 
fectu m. 
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αὕτη λεγομένη καὶ πολεμικὴ παντὶ δῆλον ὅτι τῷ ϑεῷ ἀνίεται χαὶ Pt 
χεύεται 
ἄγχορον ἀχίϑαριν δαχρυογόνον “4ρη 
Boay τ᾽ ἔνδημον ἐξοπλίζουσα. 
259 “Πείπεται δὲ τῆς ἐξαλλαγῆς ὲν ἀνϑρώπῳ καὶ παρατροπῆς οὐχ ἀμαυρὸν 
οὐδὲ ἡσυχαῖον, ὦ Δαφναΐε, μόριον, ὑπὲρ οὔ βούλομαε τουτονὶ Πεμ- 
πείδην ἐρέσϑαι, 


Tig καλλίχαρπον ϑύρσον ἀνασείει ϑεῶν, 


τὸν φιλητιχὸν τοῦτον περὶ παῖδας ἀγαϑοὺς χαὶ σώφρονας γυναῖχας 
ἐνθουσιασμὸν πολὺ δριμύτατον ὄντα καὶ ϑερμότατον. Ἢ γὰρ οὐχ 
ὁρᾷς > ὡς ὁ μὲν σεράτευξης τὰ ὕπλα ϑεὶς πέπαυται τῆς πολεμιχῆς 
μανίας, 
τοῦ μὲν ἔπειτα | 
Γηϑόσυνοι ϑεράποντες an ὥμων τεύχε᾽ ἕλοντο, 
χαὶ χάϑηται τῶν ἄλλων ἀπόλεμος ϑεατής; ταυτὶ δὲ τὰ βαχχικὰ καὶ 
Β χορυβαντιχὰ σχιρτήματα, τὸν ῥυϑμὸν μεταβάλλοντες ἐκ τροχαΐου χαὲ 
τὸ μέλος ἐχ Φρυγίου πραὔνουσε καὶ χαταπαύουσιν᾽ ὡς δ᾽ αὕτως ἢ 
Πυϑία τοῦ τρίποδος ἐχβᾶσα xai τοῦ πνεύματος ἐν γαλήνῃ καὶ ἡσυχίᾳ 
διατελεῖ, Τὴν δὲ ἐρωτικὴν μανίαν τοῦ ἀνϑρώπου χαϑαψαμένην ἀλη- 
ϑὼῶς xai διαχαύσασων, οὐ Μοῦσά τις οὐχ ἐπῳδὴ ϑελχτήριος, où τόπου 
μεταβολὴ χαϑίστησιν" ἀλλὰ καὶ παρόντες ἐρῶσι καὶ ἀπόντες ποθϑοῦσι 
καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν διώχουσι χαὶ νύχτωρ ϑυραυλοῦσι, καὶ νήφοντες χαλοῦσι 
τοὺς χαλοὺς καὶ πίνοντες ἔδουσι. Καὶ οὐχ, ὥς τις εἶπεν, αἱ ποιητικαὶ 
C φαντασίαι διὰ τὴν ἐνάργειαν ἐγρηγορότων ἐνύπνιά εἶσιν, ἀλλὰ μᾶλλον 
αἱ τῶν ἐρώντων, διαλεγομένων ὡς πρὸς παρόντας, ἀσπαζομένων, ἐγχα- 
λούντων. Ἡ γὰρ ὄψις ἔοιχε τὰς μὲν ἄλλας φαντασίας ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγρα- 
φεῖν, ταχὺ μαραινομένας καὶ ἀπολειπούσας τὴν διάνοιαν" αἱ δὲ τῶν 
ἐρωμένων εἰχόνες UT αὐτῆς οἷον ἐν ἐγχαύμασι γραφόμεναε διὰ πυρὸς 
εἴδωλα ταῖς μνήμαις ἐναπολείπουσι χεινούμενα χαὶ ζῶντα καὶ φϑεγγό- 
μενα χαὶ παραμένοντα τὸν ἄλλον χρόνον. Ὃ μὲν γὰρ Ῥωμαῖος Κάτων 
ἔλεγε τὴν ψυχὴν τοῦ ἐρῶντος ἐνδιαιτᾶσθαι τῇ τοῦ ἐρωμένου" καὶ τὸ 
D εἶδος χαὶ τὸ ῆἦϑος καὶ ὁ βίος καὶ αἱ πράξεις, ὑφ᾽ ὧν ἀγόμενος ταχὺ 
συναιρεῖ πολλὴν ὁδὸν, ὥσπερ οἱ Κυνιχοὶ λέγουσι σύντονον ὁμοῦ χαὶ 
σύντομον εὑρηκέναν πορείαν ἐπὶ ἀρετήν" καὶ γὰρ ἐπὶ τὴν φιλίαν 
ον οοονοοονσονονο. καϑάπερ ἐπὶ κύματος τοῦ πάϑους ἅμα ϑεῷ φερο- 
μένη" λέγω δὴ κεφάλαιον, ὡς οὔτε ἀϑείαστον ὁ τῶν ἐρώντων ἐνθουσια- 





F, 7. ayogor -- Roue) emendatum ex Aeschylo. Vulgo ἄχαριν, ἀκέϑαριν 
ἀκ * yovor ἀρ * sure δῆμον ἐξοπλίζουσαν, 

A. 4. τίς καλλίκαρπον ϑύρσον] ex mea conjectura, Vulgo 5. sl * χαρπουϑύρρον. 

A. 5. quruxor] BE, Mez. Wyttenb. Vulgo φιλιτικόν, 

GC. 1. ἐνάργειαν) Victorius, Vulgo ἐνέργειαν. 
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debeatur Marti, [qui clamorem sine choro, sine cithara, lacrimas 
cientem domesticum exarmat]. KRestat autem furoris, quo ratio in 
homine conturbatur, non obscurum, aut tranquillum, Daphnace, genus : 
de quo e Pemptida hoc quaerain : [ quis deorum fructuosum thyrsum 
quassat] divinorum furorum eum, qui circa pueros praeclaros et pudicas 
foeminas cernitur, longe acerrimum et calidissinum. Nonne enûin vides, 
bellatorem, armis positis, liberari bellico furore ὃ 
Illius ex humeris laeti mox arma ministri 
Detraxere, ᾿ 

spectatque deinde reliquos ipse bello defunctus. Bacchicas quoque et 
Corybanticas saltationes modulatione e trochaeo, et cantu ὁ Phrygio 
modo emoto sedant. Eodemque modo Pythia a tripode et spiritu 
digressa conquiescit. Furorem autem amatotium, ubi is hominem recte 
invasit atque inflammavit, non Musa aliqua, non demulcens incantatio, 
non Jloci mutatio compescit. Sed et praésentes amant, et absentes de- 
siderant, et interdiu sectantur, et noctu ad fores excubant, et sobrii 
vocant pulchros, et bibentes canunt. Et non, -ut quidam dixit, visa 
poetarum ob eflicacitatem somnia sunt vigilantium: sed de visis aman- 
tium est verum. Loquuntur tanquam ad praesentes, salutant, incusant. 
Etenim visus videtur alia simulacra in humido depingere facile eva- 
nescentia et intellectum destituentia: at visa amantium, quasi vi ignis 
inscripta in encausto, imagines in memoria relinquunt, motu, vita, 
sermone praedita, semperque permanentia. (Cato Romanus dicebat, 
amantis animam degere in anima [amati: quod rectius quis dicat, in 
amantis anima Omnia inesse amati,] et species, et mores, et vita, et 
actiones : quibus ductus celeriter conficit magnum îter, ut cynici ajunt, 
et compendiosam [et continuam] inveniens viam ad virtutem. Etenim 
[amicitiam et virtutem eadem est animis via per Amorem, in affectu, 
tanquam in fluctu, una cum Deo invehentes]. Dico autem summam 
rei: enthusiasmum amantium neque divino afilatu carere, neque alium 
habere deum praesidem et aurigam, quam eum, cui nune rem sacram 
facimus, diemque festum agimus. Enimvero cum dii maxime a potentia 
et utilitate laudentur (quomwdo de bonis etiam humanis duo haec, 
regoum et virtutem, divinissima censemus atque appellamus) tempus est, 
ut consideremus, an ulli deorum Amor potentia cedat. Sane nmagnam 
vim victoriae effert Venus, ut Sophocles ait: magna vis Martis : 
et quodammodo reliquorum deorum facultatem in haec duo videmus 


C. 2. μᾶλλον ut] BE. Bas. Xyl Wyttenb. Vulgo μᾶλλον οἱ. 
GC. 8. καὶ τὸ] Fortasse scribendum: ἐρωμένου" oïuue δὲ καὶ τό. 
D. 4. συναιρεῖ Wyttenb. ex BE. Vulso συναιρεῖτο. 
D. 3. εὑρηκέναι] idem ex iisdem. Vulgo εὑρέσκεται, 
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᾿γοῦχ᾽ οἰσϑα. ὕτι μόνῳ Μαικήνᾳ χαϑεύδω ; 
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σμὸς ἐστιν, οὔτε ἄλλαν ἔχει ϑεὸν ἐπιστάτην καὶ ἡνίοχον ἢ τοῦτον, ᾧ νῦν 
ἑορτάζομεν καὶ ϑύομεν. “Ὅμως δ᾽ ἐπεὶ δυνάμει χαὶ ὠφελείᾳ μάλιστα 
ϑεοῦ ose. χαϑότι χαὶ τῶν ἀνθρωπίνων ἀγαϑῶν δύο ταῦτα, βα- 
σιλείαν καὶ ἀρετὴν, ϑειότατα καὶ νομίζομεν χαὶ ὀνομάζομεν, ὥρα 
σχοπεῖν πρότερον, εἴ τινι ϑεῶν ὃ Ἔρως ὑφίεταν δυνάμεως. Καίτοι 

Μέγα μὲν σϑένος ἃ Κύπρις ἐχφέρεται νίχας, 
ὥς φησι καὶ Σοφοκλῆς" μεγάλη δὲ ἡ τοῦ "ζρεος ἰσχύς" καὶ τρόπον τινὰ 
τῶν ἄλλων ϑεῶν νενεμημένην δίχα τὴν δύναμιν ἐν τούτοις ὁρῶμεν" ἡ μὲν 
γὰρ οἰχειωτιχὴ πρὸς τὸ χαλὸν, ἡ δ᾽ ἀντιταχτιχὴ πρὸς τὸ αἰσχρὸν ἀρχῆϑεν 
ἐγγέγονε ταῖς ψυχαῖς, ὡς που χαὶ Πλάτων .............. τὰ εἴδη. 
Σχοπῶμεν οὖν εὐθὺς, ὅτι τῆς ᾿Αφροδίτης τὸ ἔργον ἔρωτος ὦνιόν ἐστε 
δραχμῆς, καὶ οὔτε πόνον οὐδεὶς οὔτε χίνδυνον ἀφροδισίων ἕνεκα μὴ 
ἐρῶν ὑπέμεινε. Καὶ ὅπως ἐνταῦϑα μὴ Φρύνας ὀνομαζωμεν, ὦ ἑταῖρε, 
1) «Δαΐδας, Γναϑαίνιον 

᾿Εφέσπερον δαίουσα λαμπτῆρος σέλας 
ἐχδεχομένη χαὶ χαλοῦσα παροδεύεται πολλάχις " 

᾿Ελϑὼν δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος σὺν ἔρωτι πολλῷ 
χαὶ πόϑῳ ταὐτὸ τοῦτο τῶν Ταντάλου λεγομένων ταλάντων καὶ τῆς αὐτοῦ 
ἀρχῆς ἀντάξιον ἐποίησεν. Οὕτως ἀσϑενὴς καὶ ἁψέχορός ἔστιν ἡ τῆς 
᾿Αφροδίτης χάρις, Ἔρωτος μὴ ἐπιπνεύσαντος. Ἔτι δὲ μᾶλλον χἀχεῖϑεν ᾿ 
ἂν συνέδοις" πολλοὶ γὰρ ἀφροδισίων ἑτέροις ἐχοινώνησαν, où μόνον itai- 
θας ἀλλὰ χαὶ γαμετὰς προαγωγεύοντες᾽ ὥσπερ καὶ ὁ Ῥωμαῖος ἐκεῖνος, 
ὦ ἑταῖρε, Κάββας εἱστία Μαιχήναν, ὡς ἔοιχεν, εἶτα ὁρῶν διαπληκτε- 
Couevoy ἀπὸ νευμάτων πρὸς τὸ γύναιον, ἀπέχλινεν ἡσυχὴ τὴν κεφαλὴν, 
ὡς δὴ χαϑεύδων" ἐν τούτῳ δὴ τῶν οἰχετῶν τινος προσρυέντος ἔξωϑεν τῇ 
τραπέζῃ. καὶ τὸν οἶνον ὑφαιρουμένου, διαβλέψας, μΚακόδαιμον"“, εἶπεν, 
“ τρῦτο μὲν οὖν ἴσως οὐ δει- 
γόν ἐστιν" ἣν γὰρ ὁ Κάββας γελωτοποιός. ᾿Εν δὲ "4ργει Νικόστρατος 
ἀντεπολιτεύσατο πρός ΦΦαύλλον" ἐπιδημήσαντος οὖν Φιλίππου τοῦ βα- 
σιλέως, ἐπίδοξος ἣν διὰ τῆς γυναιχὸς ὃ (φαῦλλος ἐχπρεποῦς οὔσης, εἰ 
συγγένοιτο τῷ (Ῥιλίππῳ, διαπραξασϑαὶ τινα δυναστείαν αὑτῷ xai ἀρ- 
χήν" αἰσϑομένων δὲ τῶν περὶ Νικόστρατον τοῦτο, χαὶ παρὰ τὰς ϑύρας 
τῆς οἰχίας περιπατούντων, ὁ Φάῦλλος ὑποδήσας τὴν γυναῖχα χρηπῖσι, 
χαὶ χγλαμῦδα περιϑεὶς καὶ χαυσίαν αχεδονιχὴν, ὡς ἕνα τῶν βασιλει- 
χῶν νεανίσχων παρεισέπεμψε λαϑοῦσαν. Ἶ4ρ᾽ οὖν, ἐραστῶν τοσούτων 
γεγονότων χαὶ ὄντων, οἶσϑα ἐπὶ ταῖς τοῦ Διὸς τιμαῖς προαγωγὸν ἐρω- 
μένου γενόμενον ; ἐγὼ μὲν οὐχ οἶμαι" πόϑεν γάρ; ὕπου χαὶ τοῖς τυράν- 
voig ἀντιλέγων μὲν οὐδεὶς οὔτε ἀντιπολιτευόμενός ἐστιν, ἀντερῶντες δὲ 
πολλοὶ χαὶ φιλοτιμούμενοι περὶ τῶν χαλῶν χαὶ ὡραίων" ἀχούετε γὰρ, 





D. 6. ἐσειν, οὔτε] BE. Vulgo ἐστε, οὔτε. 
D 8. ἐπεὶ] Mez. Reisk. Vulgo ἐπὶ, 
E. 3. ἡ τοῦ Aper.] ἡ adjeci e BE. 
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dividi, ad bonum aliquod adipiscendum, et ad resistendum malo, Ab 
initio innatum fuit animis, ut Plato [quoque has formas constituit ]. 
Hoc igitur initio perpendamus, [rem veneream Amoris expertem denario 
prostare |; neque ejus gratia quisquam non amans vel laborem pertulit, 
vel periculum adiit ullum. Ac ne hic Phrynas noininemus, amice, aut 
Laidas, Gnathaenium 
Sub vesperam lucernae succendens jubar 
sacpenumero exspectans et vocans praeteritur, 
At subito exoriens ventus 

magni amoris ac desiderii, concubitum reddidit pretio Tantali talentis 
comparabilem. Âdeo imbecillis et fastiodosa est Veneris gratia, Amore 
non adspiranüte. Idque hoc argumento magis etiain cognosces. Multi 
concubitus socios passi sunt esse alios, non cum scortis modo, sed 
etiam uxores 118 suas prostituentes : ut Cabbas ille Romanus, qui, cum 
Maecenatem excepisset, et eum nutibus videret ad suam uxorem allu- 
dere, sensim capite inclinato, somnum simulavit. Cum autem interim 
servorum quidam ad mensam accessisset extrinsecus, ac vinum suffura- 
retur, apertis oculis : Perdite, inquit, an néscis, me soli dormire 
Maecenati? Hoc quidem indignum est facinus fortasse: et erat quoque 
Cabbas sannio. Argis contentio erat Nicostrato et Phayllo de republica. 
Eo cum venisset Philippus rex, apparebat, hune, si uxorem, quae erat 
insigni forma, regi abutendam praeberet, magistratum aliquem sibi et 
principatum impetraturum. Cumque sentiret hoc Nicostratus, et circa 
fores domus obambularet, Phayllus uxori crepidas subligavit, chlamy- 
deque et causia Macedonica ornatam, tanquam unum de paeris regiis, 
ignotam 4115 regi subinisit. An vero, cum tot fuerint sintque amatores, 
ullum nosti, qui vel Jovis honorandi gratia amasium prostituisset? Non. 
quidem puto : unde enim? quando etiam tyrannorum, qui se dictis, aut 
factis, in republica opponat, nemo est: multi autem, qui de amore 
formosorum et bonorum adversus eos certamina susceperint. Perhibi- 
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vereunuérnr] Mez. Reisk. Vulgo νενεμημένων. 

. ἔρωτος] omittit Bas. ἄνευ ἔρωτος Mez. 

ἐφέσπερον] BE. Salinas. Vulso ἐφ᾽ ἕσπερον. 

ἐλθὼν — πολλῷ] Separavi a prosa oratione. Est enim Homeri versus 
paululum immutatus a Plutarcho. ἢ 

Κάββας)] BE. Ald. Bas Xyl. Vulso Κάλβας quod Stephanus dedit ex 
Leonic. Schott. et sic infra librorum scripturam revocavi. 

τούτῳ δὴ] BE. Vulgo τούτῳ. δὲ, 

“Φαῦλλον] Reisk, Vulgo Φαύλιον. φάυλον E. φάυλ.ον Β.. 

. ὃ Φαύλλος] '"Αἀἀτἴαπι ex E. in quo est.0 φάυλος, 

. καὶ παρὰ τὰς] BE. Vulso καὶ περὶ τάς. 

ὃ Φάϊλλος] Vuleo Φαύλιος. ὃ Φάυλος BE. ὁ φαῦλος Ald. Bas, 

. ἀκούετε! Reisk. Vulgo ἀκούεται. 
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ὅτι καὶ ᾿Αριστογείτων ὃ "Admvaios χαὶ ᾿Αντιλέων Mevanovrivos καὶ 
Μελάνιππος ᾿Αἰχραγαντῖνος οὐ διεφέροντο τοῖς τυράννοις, πάντα τὰ 
πράγματα λυμαινομένους χαὶ παροινοῦντας ὁρῶντες" ἐπεὶ δὲ τοὺς ἐρω- 
μένους αὐτῶν ἐπείρων, ὥσπερ ἱεροῖς ἀσύλοις χαὶ ἀϑίχτοις ἀμύνοντες, 
ἠφείδῳσαν ἑαυτῶν. déyerou καὶ ᾿4λέξανδρος ἐπιστεῖλαν Θεοδώρῳ, Πρω- 
τέου ἀδελρῷ, ἡ Πέμψον μοι τὴν μουσουργὸν δέχα τάλαντα λαβὼν, εἰ 
μὴ ἐρᾷς αὐτῆς" “ ἑτέρου δὲ τῶν ἑταίρων Ayrinatoidov μετὰ ψαλτρίας 
ἐπικωμάσαντος, ἡδέως διατεϑεὶς πρὸς τὴν ἄνϑρωπον, ἐῤέσϑαι τὸν ᾽45- 
τιπατρίδην, , OÙ δήπου σὺ τυγχάνεις ἐρῶν ταύτης"; τοῦ δὲ; , Καὶ πάνυ "“ 
φήσαντος, εἰπὼν. ,Απόλοιο τοίνυν χαχὸς καχῶς,“ ἀποσχέσϑαι καὶ μὴ 
ϑιγεῖν τῆς γυναιχόρ. 
ιζ΄. «Σκόπει τοίνυν αὖϑις, ἔφη, τοῖς ἀρηΐοις ἔργοις ὅσον Ἔρως 

περίεστιν, οὐχ ἀργὸς ὧν, ὡς Εὐριπίδης ἔλεγεν, οὐδὲ ἀστράτευτος, οὔδ᾽ 

Ἔν μαλακαῖσιν ἐννυχεύων παρειαῖς νεανίδων. 
᾿Δνὴρ γὰρ ὑποπλησϑεὶς Ἔρωτος, οὐδὲν "Apeog δεῖται μαχόμενος πολε- 
μίοις, ἀλλὰ τὸν αὑτοῦ ϑεὸν ἔχων συνόντα, 

Πῦρ καὶ ϑάλασσαν καὶ πνοὰς τὰς αἰϑέρος 

Περᾷν ἕτοιμος 
ὑπὲρ τοῦ φίλου, οὗπερ ἂν κελεύῃ. Τῶν μὲν γὰρ τοῦ Σοφοχλέους Nio- 
βιδῶν βαλλομένων καὶ ϑνησκχόντων, ἀνακαλεῖταί τις οὐδένα βοηϑὸν 
ἄλλον οὐδὲ σύμμαχον, 1) τὸν ἐραστὴν, 

Ὦ css... ἀμφ ἐμοῦ στεῖλαι. 
Κλεόμαχον δὲ τὸν Φαρσάλιον ἴστε δήπουϑεν ἐξ ἧς αἰτίας ἐτελεύτησεν 
ἀγωνιζόμενος; Οὐχ ἡμεῖς γοῦν" οἱ περὶ Πεμπτίδην ἔφασαν" ἀλλ᾽ ἡδέως 
ἂν πυϑοίμεϑα. Καὶ γὰρ ἄξιον, ἔφη ὃ πατὴρ᾽ ἧκεν ἐπίκουρος Χαλκχι- 
δεῦσι τοῦ Θεσσαλιχοῦ πολέμου πρὸς ᾿Βρετρεεῖς ἀχμάζοντορ᾽ καὶ τὸ μὲν 
πεζὸν ἐδόκει τοῖς Χαλκιδεῦσιν ἐῤῥῶσθαι, τοὺς δ᾽ ἱππέας μέγα ἔργον ἣν 
ὥσασϑαι τῶν πολεμίων" παρεχάλουν δὴ τὸν Κλεόμαχον ἄνδρα λαμπρὸν 
ὄντα τὴν ψυχὴν οἱ σύμμαχοι, πρῶτον ἐμβάλλειν εἰς τοὺς ἱππέας" ὃ δὲ 
ἠρώτησε παρόντα τὸν ἐρώμενον, et μέλλει ϑεᾶσϑαι τὸν ἀγῶνα" φήσαν- 
τος δὲ τοῦ νεανίσχου, καὶ φιλοφρόνως αὐτὸν ἀσπασαμένου, καὶ τὸ 
χράνος ἐπιϑέντος, ἐπιγαυρωϑεὶς ὁ Κλεόμαχος καὶ τοὺς ἀρίστους τῶν 
Θεσσαλῶν συναγαγὼν περὶ αὑτὸν, ἐξήλασε λαμπρῶς καὶ προσέπεσε τοῖς 
πολεμίοις, ὥστε συνταράξαι καὶ τρέψασϑαι τὸ ἱππιχόν" ἐκ δὲ τούτου 
καὶ τῶν ὁπλιτῶν φυγόντων, ἐνίκησαν κατὰ χράτος οἱ Χαλχιδεῖς" τὸν 
μέντοι Κλεόμαχον ἀποθανεῖν συνέτυχε" τάφον δ᾽ αὐτοῦ δειχνύουσιν ἐν 





C. 1. 6 ᾿4ϑηναῖος] articulum adjeci e BE. 

C. 2. Μελάνιππος] BE. Vulgo ἱΜμενάλιιπος. 

C. 1». ᾿ἀχραγαντῖνος] articulum 6 omisi cum BE. 

D. 6. ἐν μαλαχαῖσιν évruyevowr] Canterus et Martinus, Vulgo ἐν μαλακαῖσεν Ἔ ων, 
Lacuna expleta ab lis e Sophocle, 
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tum est enim, Aristogitonem Atheniensem Antileontem Metapontinum 
et Melanippum Agrigentinum non contendisse cum tyrannis, etsi eos 
viderent omnia vastare, et violentae indulgere libidini. Postquam autem 
tyranni eorum tentarunt amasios, tanquam asyla et sacrosancta defensuri 
cum capitis periculo illis restiterunt. Fertur etiam, Alexandrum Theo- 
doro, Proteae fratri, scripsisse: Mitte mihi musicam tuam, et pro ea 
talenta decem accipe, nisi ipsam amas. Et rursus, cum unus de sociis, 
Antipatridas, ad ipsum cum psaltria comessatum venisset, et ea perpla- 
cuisset, quaesivisse ex Antipatrida, numnam amaret psaltriam: cumque 
is admodum a se eam diligi respondisset, fatum : Male ergo pereas 
malus : abstinuisse etiam contactu mulieris. 


XVII. Porro autem considera, quantum amoris adsit operibus 
Martüs, zon ignavi, ut Euripides vocat, non mollis 
Non mollibus puellarum infixi genis. 


Vir enim Amoris instinctu repletus, nibil indiget Marte pugnaturus in 
hostein : sed sui dei fretus praesentia, per 

Tgnem, marisque fluctus, atque turbines 

Venti paratus est transire, 


amici gratia, prout is jusserit. ÆEtenim de Niobae filiis apud Sopho- 
clem, cum ii sagittis necarentur, unus nullum alium auxiliarium inclamat, 
quan amasium : 

O + circum me componere. 


Scitis vero, Cleomachus Pharsalius qua de causa in püugna perierit ὃ 
Muhi sane, inquit Pemptidas, ignotum est, sed audire velin. Et pro- 
fecto cognitione digna res est, ajebat pater. Flagrante inter Chalci- 
denses et Eretrienses bello, Chalcidensibus auxilio venerat Cleomachus. 
Videbantur autem hi peditatu satis valere, sed equites hostium pellere 
magoi erat arduique res laboris. Itaque Cleomachum socii hortabantur, 
magno virum animo, ut primus equitatum hostilem invaderet. Is ex 
amasio, qui una aderat, quaesivit, spectatorne esse certamiuis vellet : 
cumque is affirmasset, blandeque exosculatus galeam ei imposuisset, 
animo elatiore jam Cleomachus, Thessalorum optimis ad se collectis, 
alacriter in hostem irruit, ita ut equitatum eorum conturbaverit atque 
dejecerit: fugaque exinde etiam gravis armaturae militum facta, vi 


7. Ἄρεος] Wyttenb. ἤρεως sine ulla auctoritate edidit, 

9. πὺρ καὶ etc.] separavi ἃ prosa oratione, ut versus esse appareat. 
. οὗπερ] Wyttenb. e BE. Vulgo ὥσπερ. 

1. ἹΝιοβιδὼν] Reisk. Vulgo Nofidwr. 

8. Χαλκιδεῦσιν] BE. Vulgo χαλκιδεῦσι. 

εἰ μέλλει] E. Vuluo εἰ μέλλοι. 


ΠΡΟ Θ 9 
ES 


38 ITAOYTAPXOY 


ἀγορᾷ Χαλχιδεῖς, ἐφ᾽ οὗ μέχρι νῦν ὁ μέγας ἐφέστηχε χίων" χαὶ τὸ 
«αιδεραῳστεῖνὶ πρότερον ἐν ψόγῳ τιϑέμενοι, τότε μᾶλλον ἑτέρων ἠγάστη- 
σαν καὶ ἐτίμησαν. ᾿Αριστοτέλης δὲ τὸν μὲν Κλεόμαχον ἄλλως ἀποϑα- 
γεῖν φησι, κρατήσαντα τῶν ᾿Ερετριέων τῇ μάχη" τὸν δὲ ὑπὸ τοῦ ἐρω- 
μένου φιληϑέντα, τῶν ἀπὸ Θρᾷχης Χαλχιδέων γενέσθαι, πεμφϑέντα 
τοῖς ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῦσιν ἐπίκουρον' ὅϑεν δεσθαι παρὰ τοῖς Χαλ- 
χκιδεῦσιν, 

A παῖδες, οἵ χαρίτων τε καὶ πατέρων λάχετ' ἐσϑλῶν, 

Mi φϑονεῖϑ' ὥρας ἀγαϑοῖσιν ὁμιλίαν" 

Σὺν γὰρ ἀνδρείᾳ χαὶ ὃ λυσιμελὴς ᾿Ἔρως 

᾿Επὶ Χαλχιδέων ϑάλλει πόλεσιν. 
"Ἄντων ἣν ὄνομα τῷ ἐραστῇ, τῷ δὲ ἐρωμένῳ (Φίλιστος, ὡς ἐν τοῖς œt- 
τίοις Διονύσιος ὁ ποιητὴς ioropnce. ΠΙαρ᾽ ὑμῖν δὲ, ὦ Πεμπείδη, τοῖς 
Θηβαίοις, οὐ πανοπλίᾳ 0 ἐραστὴς ἐδωρεῖτο τὸν ἐρώμενον ἐς ἄνδρας 
ἐγγραφόμενον; ἤλλαξε δὲ χαὶ μετέϑηκε τάξιν τῶν ὁπλιτῶν ἐρωτιχὸς 
ἀνὴρ Παμμένης, Ὅμηρον ἐπιμεμψάμενος ὡς ἀνέραστον, ὅτι χατὰ φῦλα 
καὶ φρήτρας συνελόχιζε τοὺς ᾿Αἰχαιοὶς, οὐχ ἐρώμενον ἔταττε παρὰ ἐρα- 
στὴν, 1Ÿ οὕτω γένηται τό, 

‘Aonig δ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς δὲ κόρυν, 
μόνον ἀήττητον ὕντα τῶν στρατηγῶν. Καὶ γὰρ φυλέτας καὶ οἰχείους 
καὶ νὴ Δία γονεῖς χαὶ παῖδας ἐγχαταλείπουσιν" ἐραστοῦ δὲ καὶ ἐρωμέ- 
γου μέσος οὐδεὶς πώποτε διεξῆλθε πολέμιος, οὐδὲ διεξήλασεν" ὅπου καὶ 
μηδὲν δεομένοις ἐπήεν ἐπιδειχνύναι τὸ φιλοχίνδυνον καὶ φιλόψυχον. ὡς 
Θήρων ὁ Θεσσαλὸς προσβαλὼν τὴν χεῖρα τῷ τοίχῳ τὴν εὐώνυμον, καὶ 
σπασάμενος τὴν μάχαιραν, ἀπέχοψε τὸν ἀντίχειρα προχαλούμενος τὸν 
ἀντεραστὴν. Ἥτερος δέ τις ἐν μάχῃ πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, ὡς ἔμελλε 
παίσειν αὐτὸν ὃ πολέμιος, ἐδεήϑη περιμεῖναι μικρὸν, μὴ ὁ ἐρώμενος 
On κατὰ νώτου τετρωμένον. Où μόνον τοίνυν τὰ μαχιμώτατα τῶν 
ἐϑνῶν ἐρωτιχώτατα, Βοιωτοὶ καὶ ““αχεδαιμόνιοι χαὶ Κρῆτες, ἀλλὰ καὶ 
τῶν παλαιῶν, ὃ Μελέαγρος, ὁ ᾿Αἰχιλλεὺς, ὁ ᾿Δριστομένης, ὁ Κίμων, 
ὁ ᾿ξπαμινώνδας" χαὶ γὰρ οὗτος ἐρωμένους ἔσχεν ᾿Ασωπιχὸν καὶ Κα- 
φισόδωρον, ὃς αὐτῷ συναπέϑανεν ἔν Μαντινείᾳ, χαὶ τέϑαπταε πλησίον. 
Τὸν δὲ LOEEEEEEE φοβερώτερον γενόμενον τοῖς πολεμίοις, καὶ δεινό- 
τατον ὁ πρῶτος ὑποστὰς χαὶ πατάξας Εὔχναμος ᾿Αμφισσεὺς, ἡρωϊκὰς 





Α 10. 2 raides — πόλεσι» Versus desc: psi et emendavi secundum Mei- 
neckium, 

A. 1}. λάχε) Meineck. Vulso fee. 

A. 11. φϑθοκεῖ idem. Vulgo φϑονεῖτε. 

Β. 3. αἰτίοις Xylander. Vulgo ἀντίοις, 

B. 4. aug Ur] BE. Vulso παρ᾽ ἡμῖν. 

B. 5. ἐς urdgaç] ex mea conjectura. Vulgo ἐρώμενον ἀρδέτας ἡγραφόμενον. 
ἀνδέτας BE, Agdélus Amiot. Mez. 

B. penult, παρὰ ἐραστὴν] BE, Vulgo πρὸς ἐραστὴν. 
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Chalcidenses victoriam obtinuerunt, Cleomacho in pugna interfecto. 
Ejus sepulcrum in foro monstrant Chalcidenses, cui etiamnum magna 
insistit columna. Cumque ante masculum amorein vituperassent, tum 
altero magis amplexi sunt atque honoraverunt. Aristoteles Cleomachun 
quidein scribit mortuum, cum pugna vicisset Eretrienses, eum vero, 
cui osculum amasius dedit, fuisse de Chalcidensibus e Tbracia, missum 
auxilro Chalcidensibus Euboeensibus : itaque cani apud Chalcidenses : 
© pueri, quibus bonae gratiae bonique parentes obtigerunt, non 
invidete bonis formae et aetatis fructum. Cun fortitudine enim 
etiam menbra solvens amor in Chalcidensium floret urbibus, 
Dionysius poëta in quaestionibus, Antonem amatoris, amasiinomenPhilistum 
prodit. Apud nos, Pemptida, Thebanos nonne amator amasium armatura 
donat, inscripto nomine ardetae? Mutavit autem ordinem gravis arma- , 
turae Pammenes, amatorius homo, et Homerum culpavit, ut amoris 
ignarum, qui secundum tribus et curias institueret manipulos Achaeorum, 
neque amatoreMm juxta amasium collocasset, ut sic illud fieret, quod 
ipse dixit, 

Aspida tunc scutum, galeam galea, atque virum vir 

Fulciebat: — — 


quae sola est invicta acies. Nam tribules profecto, familiares, adeoque 
parentes etiam et liberos sunt, qui deserant. Per medios amatorem 
et amasium nullus unquan penetravit hostis: qui etiam, nulla cogente 
necessitate, ostentant audaciam suam et vitae contemtum. Sic Thero 
Thessalus sinistram parieti applicuit, et ense dextra stricto pollicem 
amputavit, provocans ad hoc aemulandum rivalem. Alius quidam, cum 
in pugna cecidisset in faciem, ab hoste jam icturo petiit, ut exspectaret 
tantisper, dum se in tergum converteret, ne amasius eum videret in 
tergo vulneratum. Non modo itaque bellicosissimae gentes amori sunt 
deditissimae, Boeoti, Lacedaemonii, Cretenses : sed et de veteribus 
Meleager, Achilles, Aristomenes, Cimon, Epaminondas. Nam et hic 
amasios habuit Asopicum et Caphisodorum, qui cum eo apud Manti- 
neam occubuit, ac juxta sepultus est. Et Mo { terribiliorem hostibus 
factum, quod primus substitisset et feriisset Eucnamus Amphissensis, 
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. ult, ἕν᾽ οὕτω] BE. Vulgo ἕνα οὕτω. 
. 5. ἐπῆε!) addidi e mea conjectura. 
ib. gdoyuyor] Fortasse μεγαλόψυχον corrigendum. 
. μὴ] ex Bas. Mez. additumn. 

7] Mez. Vulgo sn. 

᾿Επαμινώνδας] Wyttenb. mavult ᾿Επαμεινώνδας. 
.. ἔσχε!] BE. Vulso ἔσχε. 
. ᾿Ασωπιχὸν)] Reisk. Vulgo ᾿Ασωπικόν. 
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ἔσχε τιμὰς παρὰ Φωχεῦσιν. ᾿Ηραχλέους δὲ τοὺς μὲν ἄλλους ἔρωτας 
ἔργον ἐστὶν εἰπεῖν διὰ πλῆϑος" ᾿ἸἸόλαον δὲ νομίζοντες ἐρώμενον αὐτοῦ 
γεγονέναι, μέχρε νῦν σέβονται καὶ τιμῶσιν, Ἔρωτος ὅρχους τε καὶ 
πίστεις ἐπὶ τοῦ τάφου παρὰ τῶν ἐρωμένων λαμβάνοντες. ““έγεται δὲ 
καὶ τὴν “ἄλχηστιν ἰατρικὸς ὧν ἀπεγνωσμένην σῶσαι τῷ Αδμήτῳ χαρι- 
ζόμενος, ἐρῶντι μὲν αὐτῷ τῆς γυναιχὸς, ἐρωμένῳ δ᾽ αὐτοῦ γενομένῳ" 
καὶ γὰρ τὸν ᾿Απόλλωνα μυϑολογοῦσιν ἐραστὴν γενόμενον 
᾿Αδμήτῳ παραϑητεῦσαι μέγαν εἰς ἐνιαυτόν. 

Eù δέ πως ἐπὶ μνήμην ἦλϑὲν ἡμῖν άλχηστις. "άρεος γὰρ οὗ πάνυ μέ- 
τεστι γυναικὶ, ἡ δ᾽ ἐξ Ἔρωτος κατοχὴ προάγεταΐ τε τολμῷν παρὰ pÜosy 
χαὶ ἀποϑνήαχειν. Er δήπου τι χαὶ μύϑων πρὸς πίστιν ὕφελός ἐστε, 
δηλοῖ τὰ περὶ τὴν ᾿Αλχηστιν, χαὶ Πρωτεσίλεων, καὶ Εὐρυδίχην τὴν 


Ὀρφέως, ὅτι μόνῳ ϑεῶν δ΄ 4ιδης Ἔρωτι ποιεῖ τὸ προσταττόμενον. Kaë- 


τοι πρός γε τοὺς ἄλλους, ὡς φησι Σοφοχλῆς, ἅπαντας 
Οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάριν 
Oidev, μόνην δὲ στέρξαι τὴν ἁπλῶς δίχην" 


αἰδεῖται δὲ τοὺς ἐρῶντας, καὶ μόνοις τούτοις οὐκ ἔστιν ἀδάμαστος οὐδ᾽ 
ἀμείλιχος. “Ὅϑεν ἀγαϑὸν μὲν, ὦ ἑταῖρε, τῆς ἐν ᾿Ελευσῖνι τελετῆς με- 
τασχεῖν" ἐγὼ δὲ ὁρῶ τοῖς “Ἔρωτος ὀργιασταῖς καὶ μύσταις ἐν ὕδου βελ- 
τίονα μοῖραν οὖσαν, οὔτι τοῖς μύϑοις πειϑόμενος, OÙ μὴν οὐδὲ ἀπιστῶν 
παντάπασιν" εὖ γὰρ δὴ λέγουσι, καὶ ϑείᾳ τινὶ τύχῃ ψαύουσι τοῦ ἀλη- 
ϑοῦς λέγοντες ἐξ ὕδου τοῖς ἐρωτικοῖς ἄνοδον εἰς φῶς ὑπάρχειν" 
ὕπη δὲ καὶ ὅπως, ἀγνοοῦσιν, ὥσπερ ἀτραποῦ διαμαρτόντες, ἣν πρῶτος 
ἀνθρώπων διὰ φιλοσοφίας “Πλάτων χατεῖδε" καίτοι λεπταί τινες ἀπόῤ- 
ῥοιαε καὶ ἀμυδραὶ τῆς ἀληϑείας ἔνεισι ταῖς «Αἰγυπτίων ἐνδιεσπαρμένας 
μυϑολογίαις, ἀλλὰ ἰχνηλάτου δεινοῦ δέονται χαὶ μεγάλα μιχροῖς ἑλεῖν 
δυναμένου. Διὸ ταῦτα μὲν ἐῶμεν, μετὰ δὲ τὴν ἰσχὺν τοῦ Ἔρωτος οὖσαν 
τοσαύτην, ἤδη τὴν πρὸς ἀνθρώπους εὐμένειαν καὶ χάριν ἐπισχοπῶ, οὐκ 
et πολλὰ τοῖς χρωμένοις ἀγαϑὰ περιποιεῖ, δῆλα γάρ ἐστε ταῦτά γε πᾶ- 
σιν, ἀλλ᾽ εἰ πλείονα καὶ μείξονα τοὺς ἐρῶντας αὐτοῦ ὀνίνησιν. ᾿Επεὶ, 
'καίπερ ὧν ἐρωτικὸρ 6 Εὐριπίδης, τὸ σμικρότατον ἀπεϑαύμασεν, εἰπὼν, 
πριητὴν ἄρα 
Ἴξρως διδάσχει, κἂν ἄμουσος 7 τὸ πρίν. 
Zuverov τε γὰρ ποιεῖ, χἂν ὑζϑυμος ὴ τὸ πρὶν" καὶ ἀνδρεῖον, ñ λέλε- 
κται, τὸν ἄτολμον, ὥσπερ οἱ τὰ ξύλα πυραχτοῦντες ἐχ μαλακῶν ἰσχυρὰ 





F. 4. τοὐπιεικὲς] Valckenarius. Vulgo τὸ ἐπιεικές. 
4. οὔτι] E. Valgo οὕτοι. | 

2. τοῦ ἀληθοὺς] Xylander. Vulgo τοῦ + λέγοντες. 
4. ayroovow] BE, Vulgo ἀγνοοῦσι, 
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beroicis honoribus ὁδὶ ἃ Phocensibus ornatus. Herculis vero ämores 
enumerare est ob multitudinem molestum. Jolaum certe: existimantes 
fuisse amasium ejus, etiamnum venerantur, amoremque amantibus amasii 
jurejurando apud sepulcrum ejus firmare solent. Fertur etiam, rei 
medicae ‘peritus cum esset, Alcestidem jam desperatam Admeto resti- 
tuisse, conjugis amatori, suo amasio. Quin et Apollinem Admeti fuisse 
amatorem fabulae ajunt, ideoque ei per magnum annum servivisse. 
Commodum autem nobis incidit Alcestidis mentio. Nam cum Marte 
quidem non multum est mulieribus rei: furor autem amatorius ad auden- 
dum aliquid, atque etiam moriendum impellit. Quod si quid ad veri- 
tatem fabulae conducunt, Alcestis, Protesilaus, et Orphei Eurydice 
ostendunt, soli Amori Plutonem esse dicto audientem, quanquam hic 


adversus alios omnes, ut est apud Sophoclem, neue LEGUHOEEN 
curat, neque gratiam, 


Soloque jure simpliciter stricto utitur : 


tamen amantes reveretur, iisque solis non est émplacabilis, neque 
indomitus. Proinde bonum quidein est, amice, sacris initiatum esse 
Eleusiniis: ego autem Amoris orgia agentibus, ejusque mystis, video 
meliorem esse apud manes conditionem: neque fidem fabulis adhibens, 
neque omnem tamen derogañs. Bene enim dicunt, et divina quadam 
fortuna veritatem attingunt, dicentes, Amori deditis reditum ab inferis 

concedi: quorsum autem et quomodo, ignorant, veluti a semita aber- 
rantes, quam primus homioum Plato philosophiae auxilio perspexit. 
Sunt quidem etiam in Aegyptiorum fabulis exilia quaedam veritatis 
yestigia: sed indagatorem desiderant acutum, et qui magna 6 parvis 
venari queat, itaque ea missa faciemus. (Caeterum post vim Amoris 
tantam, jam nunc consideremus ejus erga homines benignitatem et gra- 
tam; non an multa ipso utentibus bona paret, cum haec omnibus sint 
manifesta : sed an pluribus ac majoribus commoditatibus amantes adficiat. 


Nam Euripides quidem » quanquam amatorius, minimum hoc admiratus 
ἀμ - 


-- MUSICAM . 
Amor docet, quamlibet ejus rudem prius. 


Ille vero et socordem ante, prudentem facit, et fortem, qui prius 
inaudax eérat, quomodo adurendo ligna de mollibus dura redigunt : 





ω 
. 2. ἐπισκοπὼ)] E, Ald. Bas. et Β. in quo est ἐπισκοπ, Vulgo ἐπισκοπῶμεν, 
. 5. εἰπὼν] Valckenarius, Vulgo’ ἐπεί. 
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B. 7. ἀμουσος] Wyttenb, e Bas. Xyl. Vulgo ἄμουσον. 
B. 1». τὸ noir] vo πρᾶγμα BE. Ald, 
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πυιοῦσι. Δωρητιχὸς δὲ χαὶ ἁπλοῦς χαὶ μεγαλόφρων γίνεται πᾶς ἐραστὴς, 
κἂν γλίσχρος ἢ πρότερον, τῆς μιχρολογίας καὶ φιλαργυρίας δίχην 
σιδήρου διὰ πυρὸς ἀνιεμένης" ὥστε χαίρειν τοῖς ἐρωμένοις διδόντας, 
ὡς παρ᾽ ἑτέρων οὐ χαίρουσιν αὐτοὶ λαμβάνοντες, Ἴστε γὰρ δήπου, ὡς 


᾿Ανύτῳ ᾿Ανϑεμίωνος, ἐρῶντι μὲν ᾿Αλκιβιάδου, ξένους δὲ ἑἐστιῶρτι φιλο- 


τίμως καὶ λαμπρῶς, ἐπεχώμασεν ὃ ᾿Δλχιβιάδης χαὶ λαβὼν ἀπὸ τῆς 
τραπέζης εἰς ἥμισυ τῶν ἐχπωμάτων ἀπῆλθεν" ἀχϑομένων δὲ τῶν ξένων 
καὶ λεγόντων, » Υϑριστικῶς σοι χέχρηταν καὶ ὑπερηφάνως τὸ μειράχιον" “ 
ηἡϑιλανϑρώπως μὲν οὖν", ὁ ἔάνυτος εἶπε, πάντα γὰρ ἐνῆν αὐτῷ λαβεῖν, 
ὁ δὲ xauoi τοσαῦτα χαταλέλοιπεν. “ 


ιή. ἩΗσϑεὶς οὖν ὃ Ζεύξιππος, Ὦ Ἡράχλεις, εἴπεν, ὡς ὀλίγου 
διελύσατε πρὸς. ᾿Ανυτον τὴν ἀπὸ Σωχράτους καὶ φιλοσοφίας πατρικὴν 
ἔχϑραν, εἰ πρῷος ἣν οὕτω περὶ ἔρωτα καὶ γενναῖος. Εἶεν, εἶπεν ὃ 
πατήρ, ἐχ δὲ δυσχόλων χαὶ σχυϑρωπῶν τοῖς συνοῦσιν εὖ ποιεῖ φιλαν- 


᾿ ϑρωποτέρους καὶ ἡδίους. 


Aidouévou γὰρ πυρὸς γεραρώτερον oixov ἰδέσϑαε, 
καὶ ἄνϑρωπον, ὡς ἔοικε, φαιδρότερον ὑπὸ τῆς ἐρωτιχῆς ϑερμότητος. 


“AT οἱ πολλοὶ παράλογόν τι πεπόνϑασιν᾽ ἂν μὲν ἐν οἰχίᾳ νύχτωρ 


σέλας ἴδωσι, ϑεῖον ἡγοῦνται xai ϑαυμάζουσι" ψυχὴν δὲ μιχρὰν καὶ 
ταπεινὴν χαὶ ἀγεννῆ ὁρῶντες ἐξαίφνης ὑποπιμπλαμένην φρονήματος, 
ἐλευϑερίας, φιλοτιμίας, χάριτος, ἀφειδίας, οὐκ ἀναγχάζονται λέγειν, 
ὡς ὁ Τηλέμαχος, 

3 , 4 

H μάλα τις ϑεὸς ἔνδον. 
Ἐχεῖνο δὲ, εἶπεν ὁ Δαφναῖος, πρὸς χαρίτων οὐ δαιμόνιον; ὅτε τῶν 
ἄλλων ὁ ἐρωτικὸς ὀλίγου δεῖν ἁπάντων περιφρονῶν, οὐ μόνον ἑταίρων 
καὶ οἰκετῶν, ἀλλὰ χαὶ νόμων χαὶ ἀρχόντων καὶ βασιλέων, φοβούμενος 
δὲ μηδὲν μηδὲ ϑαυμάξων μηδὲ ϑεραπεύων, ἀλλὰ καὶ τὸν 

αἰχιατὰν κεραυνὸν 

μῳ ΄ , € - Q s 3 —» 

οἷος ὧν ὑπομένειν, ἅμα τῷ τὸν καλὸν ἐδεῖν, 

"Entn£ ἀλέχτωρ δοῦλον üg χλίνας πτερὸν, 
χαὶ τὸ ϑράσος ἐχχέχλασται χαὶ καταχέχοπται οἱ τὸ τῆς ψυχῆς γαῦρον. 


"Ἄξιον δὲ Σαπφοῦς παρὰ ταῖς Μούσαις μνημονεῦσαι" τὸν μὲν γὰρ 
Ἡφαίστου παῖδα Ῥωμαῖοι Κακὸν ἱστοροῦσι πῦρ καὶ φλόγας ἀφιέναι 





[4 

δὲ καὶ ἁπλοῦς] ΒΕ. Vulgo δὲ ἁπλῶς. In Ald, Bas. ἁπλοῦς sine καί. 

πάντα] BE. Vulso ταῦτα. 

διελύσατε πρὸς] Wyttenb. dedit διέλυσας τὸ πρὸς. In BE. est διελύσατο πρὸς. 

πατρικὴν] BE. Vulgo πατρικὸν. 

5. εἶεν, εἶπεν Wyttenb. e BE. Mez. XyLl Vulgo εἶεν, εἴτα. 

6. συνοῦσιν εὖ ποιεῖ] BE, Ald, Vulgo συνοῦσι ποιεῖ, Sed fortasse scriben- 
dum: où ποιεῖ, ut sit interrogatio, 


RARES 
τ 
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munificus autem et liberalis fit omnis amans, quanquam adhuc fuerit 
tenax, avaritia ista et pusillanimitate quasi ferro igne emollita: ita ut 
magis jam gaudeat dans amasio, quan ab alio accipiens. Nostis enim, 
quomodo ad Anytum, Anthemionisfilium, cum splendido convivio hospites 
excepisset, comessatum venerit Alcibiades, amasius ejus, et dimidio 
fere poculorum ablato, discesserit: hospitibusque moleste ferentibus, 
et contumeliose Anytum ab Alcibiade tractatum esse dicentibus ac 
superbe, responderit Anytus: Immo”humaniter sane, qui, cum licuerit 
ei omnia auferre, tam multa mihi reliquerit. 


XVIII. His delectatus Zeuxippus: Dii boni, inquit, quam parum 
abest, quin ἃ majoribus ad nos propagatum Anyti propter Socratem et 
philosophiam odium aboleretis: siquidem ita placidus in amore et gene- 
rosus fuit. Esto, inquit pater. Praeterea autem e morosis et tristibus 
in convictu humaniores redigit atque suüaviores: nam sicut 


Fit domus accensi flammis illustrior ignis: 
ita hominem quoque calor amoris facit luculentiorem. Multi tamen 
sunt, quibus aliquid plane rationi adversum accidit: qui si in aedibus 
noctu fulgorem videant, divinum hoc deputant, atque admirantur: cum 
vero animum abjectum et humilem subito impleri vident elatione, liber- 
tate, maguificentiae studio, venustate, largitate, non subit 118 re 1psa 
coactis Telemachi illud dicere : 


Omnino est aliquis intus deus. 


Illud vero, ajebat Daphnaeus, nonne divinum ést, quod amator, reliqua 
omnia contemnens fere, non socios modo et familiares, sed leges etiam, 
magistratus, reges, nihilque metuens aut demirans atque etiam Delli- 
cosum fulmen audens subsistere, simul atque formosum vidit, 


Ut gallus alas trepidus dimittens pavet, 


omnisque ejus audacia et ferocia animi penitus concidit ? Est vero apud 
Musas non indigna, quae commemoretur, Sappho. Nam Romani qui- 
dem Cacum, Vuleani filium, ajunt ignem et flammas ex ore evomuisse : 
ipsa autem vere igni mixta loquitur et per carmina calorem corde con- 
ceptum emittit, sxave sonantibus Musis amori medicans suo;, ut 
ait Philoxenus. Sed nisi ob Lysandrae amorem oblitus es, Daphnaee, 
veterum oblectamentorum in memoriam reduce nobis elegantes illos 


+ 





D. ult. ὧν μὲν] E. Vulgo ἂν μὲν οὖν, 
LE. ult, τῷ τὸν καλὸν] ΒΕ. Vulgo τῷ ya καλὸν. τότε pro τῷ 7e Ald.; τῷ sine 
γε Bas. 
F. 1. δοῦλον ὡς] BE. Vulgo δοῦλον ὡς. 
F. 4. Κακὸν] BE. Ald. Bas. Vulgo Küxxor. 
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διὰ τοῦ στόματος ἔξω ῥεούσας" αὕτη δ᾽ ἀληθῶς peusyuéva πυρὶ 
φϑέγγεται, καὶ διὰ τῶν μελῶν, ἀναφέρει τὴν ἀπὸ τῆς καρδίας ϑερμότητα, 
Μούσαις εὐφώνοις ἐωμένη τὸν ἔρωτα, κατὰ Φιλόξενον. ᾿4λλ' 
763 εἰ μὴ διὰ ΑΑυσάνδραν, ὦ δαφναῖε, τῶν παλαιῶν ἐχλέλησαι παε- 
δικῶν, ἀνάμνησον ἡμᾶς, ἐν οἷς ἡ καλὴ Σαπφὼ λέγει, τῆς ἐρωμένης 
ἐπιφανείσης,) τὴν TE φωνὴν ἴσχεσθαι χαὶ φλέγεσϑαιε τὸ σῶμα, χαὶ 
χαταλαμβάνειν ὠχρότητα χαὶ πλάνον αὐτὴν καὶ ἴλιγγῳον. «““εχϑέντων 
οὖν ὑπὸ τοῦ Δαφναίου τῶν μελῶν ἔχείνων, ὡς | 
ns sobres osent 
ὑπολαβὼν ὃ πατὴρ, Ταῦτα, εἶπεν, ὦ πρὸς τοῦ Διὸς, ϑεοληψία κατα- 
φανής" οὗτος οὐ δαιμόνιος σάλος τῆς ψυχῆς; τί τοσοῦτον ἡ Πυϑία 
πέπονθεν ἁψαμένη τοῦ τρίποδος ; τίνα τῶν ἐνθεαζομένων οὕτως ὁ αὐλὸς. 
B Χαὶ τὰ μητρῷα χαὶ τὸ τύμπανον ἐξίστησιν; ἡμῖν τὸ αὐτὸ σῶμα πολλοὲ 
καὶ τὸ αὐτὸ κάλλος ὁρῶσιν, εἴληπται δ᾽ εἷς ὁ ἐρωτικός" διὰ τίνα αἰτίαν; 
οὐ γὰρ μανϑάνομεν γέ που τοῦ Μενάνδρου λέγοντος, οὐδὲ συνίεμεν" 
Καιρός ἐστιν ἡ νόσος 
ψυχῆς" ὃ πληγεὶς δὲ . . . . + τιτρώσχεται. 
ἀλλὰ ὃ ϑεὸς αἴτιος, τοῦ μὲν χαϑαψάμενος, τὸν δὲ ἐάσας. Ὃ τοίνυν 
ἐν ἀρχῇ καιρὸν εἶχε ῥηϑῆναν μᾶλλον, οὐδὲ νῦν, ἐπεύ Υ οὖν ἦλϑεν 
ἐπὶ στόμα, κατ «Αἰσχύλον, ἄῤῥητον ἐάσειν μοι δοχῶ" καὶ γάρ ἐστε 
παμμέγεθες. Ἴσως μὲν γὰρ, ὦ ἑταῖρε, καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὅσα 
C μὴ δι’ αἰσϑήσεως ἡμῖν εἰς ἔννοιαν ἥχει, τὰ μὲν μύϑῳ, τὰ δὲ νόμῳ, 
τὰ δὲ λόγῳ πίστιν ἐξ ἀρχῆς ἔσχηκε" τῆς δ᾽ οὖν περὶ ϑεῶν δόξης καὶ 
παντάπασιν ἡγεμόνες καὶ διδάσχαλοι γεγόνασιν ἡμῖν οἵ τε ποιηταὶ, καὶ où 
νομοϑέται, καὶ τρίτον οἱ φιλόσοφοι" τὸ μὲν οὖν εἶναε ϑεοὺς, ὁμοίως 
τιϑέμενοι, πλήϑους δὲ πέρι καὶ τάξεως αὐτῶν,, οὐσίας τε καὶ δυνάμεως, 
μεγάλα διαφερόμενοι πρὸς ἀλλήλους. ᾿Εχεῖνοι μὲν γὰρ οἱ τῶν φιλοσόφων, 
᾿Ανοσοι χαὶ ἀγήραοε | 
Πόνων τ᾽ ἄπειροι, βαρυβόαν 
“Πορϑμὸν πεφευγότες ᾿ΑἸχέροντος" 
ὅϑεν οὐδὲ προσίενται ποιητιχὰς Ἔριδας, où Arag, où Δεῖμον, οὐδὲ 
D Φόβον ἐϑέλουσι ϑεοὺς εἶναι παῖδας "άρεος ὁμολογεῖν " μάχονται δὲ περὶ 
πολλὼν xai τοῖς νομοϑέταις, ὥσπερ «Ξενοφάνης «Αἰγυπτίους ἐκέλευσε τὸν 
Ὄσιριν, εἰ ϑνητὸν νομίζουσι, μὴ τιμᾷν ὡς ϑεὸν, εἰ δὲ ϑεὸν ἡγοῦνται, 
μὴ ϑρηνεῖν. Αὖϑις δὲ ποιηταὶ καὶ νομοϑέταε, φιλοσόφων ἰδέας τινὰς 





À, 1. εἰ μὴ διὰ Αυσάνδραν) Xyl Vulgo εἴ τι μὴ «Αὐσανδρον. | 

À. ib. παιδικῶν» idem, Valgo παιδίων. KReisk. conjecit παιδειῶν, τῶν ἐπῶν 
ἀνάμνησον. 

À. 3. φλέγεσθαι) φϑέγγεσϑαι BE, Ald. Bas. 
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Sapphus versus, ubi ait, repente, visa sibi amasia, vocem inhibitam, 
arsisse corpus, seque pallore, tremore et vertigine correptam. Cum. 
id carmen recitasset Daphnaeus, ut + excipiens sermonem pater: An 
non, iaquit, haec aperte ostendunt ἃ deo occupatum animum? non hic 
aaimi aestus divinus? quid tale, aut tantum, accidit Pythiae, eum tri- 
podem attigit? quemnam orgia agentium tibia, et Magnae matris carmina 
atque tympanum sic animo abalienaverunt? Idem corpus, eandem pul- 
chritudinem multis cernenhtibus, solus amatorius homo capitur, idque 
certa de causa. Non enim intelligimus Menandrica ista : 
— est morbus opportunitas 
Animae, quod ictus vulnus accipit grave. 

Sed in causa est deus, alium tangens, alium praeteriens. Quod autem 
initio tempestivum dicere fuit, id (ne nunc quidem ad animum accidens, 
et) in buccam veniens, ut (optimus) ait Aeschylus, puto omittendum : 
est enim valde magnum. Fortassis enim, amice, reliqua etiam omnia, 
quae sensu nulo percipiuntur, alia per fabulas, alia legibus, alia deni- 
que ratione fidem principio invenerunt. Certe ut de diis hanc conci- 
peremus, quae obtinet, opinionem, omnino auctores nobis ducesque 
fuerunt poetae et Jlegumlatores : adde his tertio loco philosophos. 
Ounes hoc uno dicunt ore, esse deos. De numero eorum, ordine, 
natura et potestate maximae sunt inter ipsos dissensiones. Quos enim 
philosophi deos agnoscunt, ii z20rborum, senii laborumque ex- 
pertes perhibentur : qui (ut ille ait) late sonantem Acherontis 
effugere trajectum,. laque etiam philosophi poetarum istas Eridas, 
Litas, non admittunt, neque Terrorem et Metum volunt deos, aut 
Martis esse flios. In multis rebus etiam legum conditoribus repugnant : 
ut Xenophanes, qui Aegyptiis praecipiebat, δὲ Osirin mortalem 
crederent, ne eum colerent, si deum, ne deplorarent. Rursum 





1. ἐξίστησιν] ΒΕ, Vulgo ἐξιστῶσεν. 

ἀν. ἡμῖν} Wyttenb. conjecit καὶ μὴν. 

2. διὰ τίνα αἰτέαν] e Wyttenb. conjectura. Vulgo διὰ τὴν αἰτίαν. 
3. συνίεμεν} ex ejusdem conjectura. Vulgo σύνιμεν. 

δ. dè....... τιτρώσκεται] lacuna sic haud dubie explenda : ὁ πληγεὶς 
καιρίαν τιτρώσκεται. ; 

. ἀλλὰ 6] BE. Vulgo u ὁ. 

8. ἐπὶ ovouu] BE. Vulgo ἐπὶ τὸ στόμα. 

ib. égoncor] Mez. Vulso ἄριστον. 

1. ἥκει] Xyl. Mez, Woyttenh. Vulgo στήκει. 

. ὅϑεν οὐδὲ] οὐδὲ ahest a BE. et Ald. où Bas. 

ult. Δεῖμον] BE. Ald. Bas. Vulgo Δειμόν." 

4, νομίζουσι] BE. Wyttenb. νομίζουσιν, 


Danone ὦ κα δὶ δὶ 59 
ϑι 
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καὶ ἀριϑμοὺς μονάδας τε καὶ πνεύματα ϑεοὺς ποιουμένων, οὔτε ἀχούειν 
ὑπομένουσιν, οὔτε συνιέναι δύνανται. Πολλὴν δὲ ὕλως ἀνωμαλίαν 
ἔχουσιν αἱ δόξαν καὶ διαφοράν. “Ὥσπερ οὖν ἦσαν ποτὲ τρεῖς στάσεις 
᾿4ϑηνησει, Παράλων, ᾿ξπαχρίων, Πεδιέων, χαλεπῶς ἔχουσαε καὶ δια- 

Ε φερόμεναι πρὸς ἀλλήλας" ἐπεὶ δὲ πάντες ἐν ταὐτῷ γενόμενοι, χαὶ τὰς 
ψήφους λαβόντες ἤνεγκαν πάσας Σόλωνι, καὶ τοῦτον εἵλοντο χοινῇ 
διαλλαχτὴν χαὶ ἄρχοντα χαὶ νομοθέτην , ὃς ἔδοξε τῆς ἀρετῆς ἔχειν 
ἀδηρίτως τὸ πρωτεῖον" οὕτως αἱ τρεῖς στάσεις αἱ περὶ ϑεῶν διχοφρο- 
ψοῦσαι, καὶ ψῆφον ἄλλῃν ἄλλη φέρουσαι, χαὶ μὴ δεχόμεναι ὑᾳδίως 
τὸν ἐξ ἑτέρας, περὶ ἑνὸς βεβαίως ὁμογνωμονοῦσι, καὶ κοινῇ τὸν Ἔρωτα 
συνεγγράφοηυσιν εἰς ϑεοὺς ποιητῶν οἱ κράτιστον χαὶ νομοϑετῶν χαὶ 
φιλοσόφων ἀϑρύῳς φωνᾷ μέγα ἐπαινέοντες, ὥσπερ ἔφη τὸν 
Πιττακὸν ὁ Alxaiog αἱρεῖσϑαι τοὺς Μιτυληναίους τυραννον. 

Ε Ἡμῖν δὲ βασιλεὺς xai ἄρχων καὶ ἁρμοστὴς ὁ Ἔρως ὑπὸ ᾿Ησιόδου χαὶὲ 
Πλάτωνος χαὶ Σόλωνος ἀπὸ τοῦ ᾿Ελιχῶνος εἰς τὴν ᾿Αχαδημίαν ἐστεφα-- 
γνωμένος χατάγεται, χαὶ χεχοσμημένος εἰσελαύνεει, πολλαῖς συνωρίσε 
φιλίας χαὶ χοινωνίας, οὐχ οἵαν Εὐριπίδης φησὶν, 

᾿“Ιχαλκεύτοις ἐξεῦχϑαι πέδαις, 
ψυχρὰν οὗτός γε χαὶ βαρεῖαν ἐν χρείᾳ περιβαλὼν ὑπ αἰσχύνης ἀνάγκην, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ πτεροῦ φερομένης ἐπὶ τὰ χάλλιστω τῶν ὄντων χαὶ ϑειύτερα, 
περὶ ὧν ἑτέροις εἴρηται βέλτιον. 

761 εϑ΄. Εἰπόντος δὲ ταῦτα τοῦ πατρὸς, ό Σώχλαρος, Ὁρᾷς, εἶπεν, 
ὅτι δεύτερον ἤδη τοῖς αὐτοῖς περιπεσὼν, οὐχ οἶδα ὕπως βίᾳ σαυτὸν 
ἀπάγεις καὶ ἀποστρέφεις, οὐ διχαίως γρεωχοπῶν, εἴγε δεῖ τὸ φαινόμέ- 
voy εἰπεῖν, ἱερὸν ὄντα τὸν λόγον; χαὶ γὰρ ἄρτι τοῦ Πλάτωνος ἅμα 
καὶ τῶν “ ἰγυπτίων ὥσπερ ἄχων ἁψάμενος παρῆλθες, καὶ νῦν ταὐτὰ 
ποιεῖς. Τὰ μὲν οὖν 

ἀριζήλως εἰρημένα 
Πλάτωνι, μᾶλλον δὲ ταῖς ϑεαῖς ταύταις διὰ Πλάτωνος, ὦ ᾽γαϑὲ, μηδ᾽ 
ἄν χελεύωμεν, εἴπῃς" ἡ δὲ ὑπηῃνίξω τὸν Αἰγυπτίων μῦϑον εἰς ταὐτὰ 
τοῖς Πλατωνιχοῖς συμφέρεσθαι περὶ Ἔρωτος, oùx ἔστι σοι μὴ διαχα- 

Β λύψαι, μηδὲ διαφῆναι πρὸς ἡμᾶς" ἀγαπήσομεν δὲ, χἂν μιχρὰ περὶ 


Ads] BE. Vulgo ᾿4ϑηνῃσιν. 
. Ἐπακρίων] Xyland. Vulso ‘Eruxçor. 
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E. 8. ἀϑρόᾳ φωνᾷ] Reisk. Vulgo ἀϑρόκε φωναὶ. 

E. 10. ἑπαινέονιες] Gaisford. ἐπαινεῦντες. 

F. 1. πιὼν] Wyttenb. e libris, ut videtur. Vulgo ὑμῖν. 

F, 7. φερομένης] E. Vulgo φερομένοις. 

Ἐν, ib. ϑειότερα] Reisk. mavult Osorure. . 

À. 2. βίᾳ σαυτὸν] E. in quo est βίαις αὐτὸν. B. Ald. Bas. solum βίαις habent. 


Turneb. V, Bong. βίαιος, Vulso βιαίως ἀπάγει, 
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poetae et legumlatores, neque audire philosophos, neque intelligere 
possunt, quando hi ideas quasdam, et numeros, et unitates, et spiritus 
pro diis ponunt. Venique maxima est sententiarum diversitas et repu- 
guantia. Ergo sicut olin fuerant Athenis tres factiones, Paralorum, 
Epacriorum, Pediaeorum, inter se discordes et animis abalienatis : 
quae tamen in unum coëuntes, communibus suffragiis Solonem compo- 
sitorem, arbitrum et lezumlatorem delegerunt, qui citra controversiam 
ômnibus aliis virtute videbatur anteire: sic tres illae sectae de diis 
dissentientes, aliaeque suis suffragiis alio tendentes, neque facile una 
" alterins sententiae subscribentes, de uno Amore consentiunt eumque 
unanimes in deorum numero ponunt poetarum, philosophorum legis- 
latorumque maximi, confertim collaudantes, et prolixe, [ut Pittacum 
Alcaeus ait] a Mitylenaeis consensu creatum tyrannum. Nobis autem 
rex, princeps et moderator Amor ab Hesiodo, Platone et Solone in 
Academiam ex Helicone deducitur, coronatusque et ornatus invehitur 
cum multis amicitiae societatisque bigis: non quales ait Euripides 
Sine aere facta contineri compede : 

frigidam 1116 et molestam usus causa prac turpitudine praetexens amori 
necessitatem: sed [ejusmodi, quae alis feratur] ad res pulcherrimas et 
diviniores, de quibus alii melius dixerunt. 


XIX. Haec locuto patre, Soclarus: Vides, inquit, iterum te 
eandem incurrere culpam? qui nescio quomodo vi te subducis, injuste- 
que (liceat enim dicere, quod sentio) debita nos defraudas sacri ser- 
monis explicatione. Nam et [modo] Platonis Aegyptiorumque quasi 
invitus mentionem cum fecisses, deinde eos praeteriisti, et nunc idem 
facis. Sane quae Plato, aut potius opera ipsius deae istae eloccutae 
sunt diserte, ne jubentibus quidem nobis, te relaturum arbitror. Quod 
vero obscure innuisti, Aegyptiorum fabulam de amore cum Platonis 
sententiis eodem redire, id omnino tibi explicandum et apud nos edisse- 
rendum est. Erimus autem contenti, etiamsi pauca de rebus magnis 
audiamus. KRogantibus simul etiam aliis, pater sic disseruit: Aegyptii 
eodem, quo Graeci, modo duos faciunt Cupidines, vulgarem unum, 
(qui Pandemos est) alterum coelestem, tertium autem censent esse 


A, 3. ἀπάγεις καὶ ἀποστρέφεις] e Wyttenb. conjectura. Vulgo anuyes καὶ ἀποστρα- 
pels, ut est etiam in libris. 

À. ib. χρεωκοπῶὼ»] BE. Vulso χρεοκσπῶν. 

À. 9. τὸν Aiyurrlwr] BE. Mez. Wyttenb. Vulso τῶν Æ;vartur. 

B. 1. διαφῆναι] BE. Ald. Bas. Xyl. Vulgo διασαφῆναι, quod Stephanus sumsit 
e Leonic. Schott. Anon. W'yttenb. edidit διασαφῆσαι. 
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μεγάλων ἀχούσωμεν. Δεομένων δὲ χαὶ τῶν ἄλλων, ἔφη ὁ πατὴρ, ὡς 
«ϊγύπτιοε δύο μὲν “λλησε παραπλησίως Ἔρωτας, τόν te πάνδημον 
καὶ τὸν οὐράνιον, ἴσασι, τρίτον δὲ νομίζουσιν Ερωτα τὸν ἥλιον 
᾿ἀφροδίτην ἔχουσε μάλα σεβάσμιον. ᾿Ἡμεῖς δὲ πολλὴν μὲν "Ἔρωτος 
ὁμοιότητα πρὸς τὸν ἥλιον ὁρῶμεν οὖσαν" πῦρ μὲν γὰρ οὐδέτερόν ἐστιν. 
ὥσπερ οἴονταί τινες" αὐγὴ δὲ καὶ ϑερμότης γλυχεῖα χαὶ γόνιμος, ἡ 
μὲν ἀπὶ ἐχείνου φερομένη, σώματι παρέχει τροφὴν καὶ φῶς καὶ αὔξησιν, 
ἡ δὲ ἀπὸ τούτου, ψυχαῖς. “ἐς δὲ ἥλιος ἐκ νεφρῶν καὶ ue ὁμίχλην 
ϑερμότερος, οὕτως Ἔρως μετ᾽ ὀργὰς καὶ ζηλοτυπίας ἐρωμένου διαλλα- 
γέντος, ἡδίων χαὶ δριμύτερος" ἔτι δὲ, ὥσπερ ἥλιον ἅπτεσθαν χαὶ σβέν- 
γυσϑαι δοχοῦσιν ἔνιοι, ταὐτὰ χαὶ περὶ Ἔρωτος ὡς ϑνητοῦ χαὶ ἀβεβαίου 
διανοοῦνται. Καὶ μὴν οὔτε σώματος ἀγύμναστος ἕξις ἥλιον, οὔτε 
Ἔρωτα δύναται φέρειν ἀλύπως τρόπος ἀπαιδεύτου ψυχῆς" ἐξίσταται δ᾽ 
ὁμοίως ἑκάτερον χαὶ νοσεῖ, τὴν τοῦ ϑεοῦ δύναμιν, OÙ τὴν αὑτοῦ μεμφό- 
μένον ἀσϑένειαν. Πλὴν ἐκείνῃ γε δόξειεν ἂν διαφέρειν, 7 δείκνυσιν 
ἥλιος μὲν ἐπὶ γῆς τὰ καλὰ καὶ τὰ αἰσχρὰ τοῖς ὁρῶσιν" Ἔρως δὲ μόνων 
τῶν χαλὼν φέγγος ἐστὶ, χαὶ πρὸς ταῦτα μόνα τοὺς ἐρῶντας ἀναπείϑει 
βλέπειν καὶ στρέφεσθαι, τῶν δ᾽ ἄλλων πάντων περιορᾷν. Γῆν δὲ κατ᾽ 
οὐδὲν ᾿Δφροδίτην καλοῦντες ἅπτόνταί τινος ὁμοιότητος" χαὶ γὰρ οἵα 
καὶ οὐρανία χαὶ μίξεως χώρα τοῦ ἀϑανάτου πρὸς τὸ ϑνητὸν, ἀδρανὴς 
δὲ χαϑ᾽ ἑαυτὴν χαὶ σχοτώδης ἡλίου μὴ προσλάμποντος, ὥσπερ ᾿4φρο- 
δίτη μὴ παρόντος "Ἔρωτος. οικέναν μὲν οὖν “Ἀφροδίτῃ σελήνην, ἥλιον 
δὲ Ἔρωτι, τῶν ἄλλων ϑεῶν μᾶλλον εἰκός ἐστιν, οὐ μὴν εἶναί γε παν- 
τάπασι τοὺς αὐτούς" OÙ γὰρ ψυχῇ σῶμα ταὐτὸν, ἀλλ᾽ ἕτερον" ὥσπερ 
ἥλιον μὲν, ὁρατὸν, Ἔρωτα δὲ, νοητόν. Εἰ δὲ μὴ δόξει πικρότερον, 

λέγεσθαι, καὶ τἀναντία φαίη τις ἂν ἥλιον Ἔρωτι ποιεῖν" ἀποστρέφεε 
γὰρ ἀπὸ τῶν νοητῶν ἐπὶ τὰ αἰσϑητὰ τὴν διάνοιαν, χάριτι καὶ λαμπρό- 
τητι τῆς ὄψεως γοητεύων χαὶ ἀναπείϑων ἐν ἑαυτῷ χαὶ περὶ αὑτὸν 
αἰτεῖσϑαν τά τε ἄλλα χαὶ τὴν ἀλήϑειαν, ἑτέρωϑε δὲ μηδέν" 

δΔυσέρωτες δὴ φαιγνόμεϑ᾽ ὄντες 

Τοῦδ᾽, 0, τι τοῦτο στίλβει χατὰ γῆν, 
ὡς Εὐριπίδης φησὶ, 

Av ἀπειροσύνην ἄλλου βιότου" 


ὅ. ᾿Αφροδίτην ἔχουσι] Reisk. conjecit De out δ᾽ ἔχουσι σελήνην, ϑεὼν μά- 
λιστα σεβ. 

ib. μάλα] E. Vulgo μάλιστα, 

6. πρὸς τὸν ἥλιον] πρὸς τὴν γὴν BE. Ad. Bas. 

αὐγὴ δὲ] e Wyttenb. conjectura. Vulgo αὖ * dé. 

ib. καὶ ϑερμότης) καὶ adjecit Wyttenb, e BE, 

. ult. «ὔξησι»ν] Wyttenb. ex BE, Vulgo ἄφεσιν. 
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Solem. + Venerem valde venerantur. Nos autem videmus, magnam 
esse Cupidinis cum Sole similitudinem. Ignis enim neutrum est, quod 
putaverunt quidam, [sed fulgor et] calor duleis et genitabilis: [qui si 
a Sole defertur, corporibus praebet nutrimentum, lumen et incrementum, 
si ab Amore venit, animis.] Ut autem Sol per nubes ct caliginem 
calidiores radios mittit: sic amor post iras et obtrectationem, recon- 
ciliato amasio, suavior fit et acrior. Et sicut Solem accendi exstin- 
guique putant nonnulli: sic etiam de amore, tanquam mortali et instabili, 
cogitant, Jam neque corporis constitutio nôn exercitati Solem, neque 
amorem ferre potest animus non eruditus liberaliter. Utrumque eodem 
pacto statu suo movetur, morboque corripitur, dei vim, non suam 
culpans imbecillitatem. Hoc tamen interest, quod Sol pulchra et turpia 
ostendit in terra intuentibus: Amor tantum eurat pulchrorum splen- 
dorem, et in haec sola inspicere atque intentos esse sinit, reliqua ompnia 
jubet contemnere, Terram autem. dum Veneris afficiunt vocabulo, 
similitudinem quandam assequuntur. Etenin adinisceri aliquid ei divinum 
ac coeleste potest: per se sola ineflicax est ac tenebrosa, Sole non 
affulgente, sicut Venus, absente Amore. Probabile itaque est, Lunam 
Veneri, Solem Cupidini adsinilem esse potius, quam ullis aliis e numero 
deorum: non esse tamen prorsus eosdem. Non enim idem cum anima 
est corpus. Sed ab eo diversum: sicut Sol etiam oculis, Amor sola 
mente cernitur. Quod si non videatur dictum hoc acerbius, contraria 
pronunciavero esse Solis et Amoris effecta. Avertit enim [ Sol] animum 
ab intelligibilibus ad sensilia, venustate et splendore adspectus illiciens, 
persuadensque ut semper in se et circa se [ versari putet cum reliqua 
bona, tum veritatem, alibi autem nihil. Sed, ut ait Euripides, 


Nimius sed nos Amor hujus habet 

Supra terrae, quod sole fulget, 
Vitae alterius bona inexpertos, 

Atque ignaros quid condat humus:] 





2. per ὀργὰς} μετ ὀργὴς BE. Ald, Bas. 

3. ἔτι δὲ] ὅτε δὲ BE. Ald. Bas. 

1. μόνων Wyttenb. e BE, Mez. Vulgo Por 

3. γὴν δὲ] Reisk. σελήνην δὲ. 

ib. κατ᾽ οὐδὲν] delent Mez. et Reisk. Wyttenb. κατουδαῖαν. 
4. οἵα] ϑεία Mez. Reisk. Wyttenb. In BE. οἵα. 

5, αϊτεῖσθαι] fortasse διακεῖσθαι emendandum. 

6. δὴ] BE. Vuloo δέ. 

7. 0, τι] e mea conjettura. Vulgo ὅτι. 

PLUT. I. 4 
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μᾶλλον δὲ λήϑην, ὧν ὁ Ἔρως ἀνάμνησίς ἐστιν, “Ὥσπερ γὰρ εἷς φῶς 
πολὺ καὶ λαμπρὸν ἀνεγρομένων ἐξοίχεται πάντα τῆς ψυχῆς τὰ χκαϑῦὸ 
ἵσινους φανέντα καὶ διαπέφευγεν y οὕτω τῶν γενομένων ἐνταῦϑα καὶ 
μεταβαλόντων ἐχπλήττειν ἔοικε τὴν μνήμην καὶ φαρμάττειν τὴν διάνοιαν 
ὁ ἥμος, ὑφ᾽ ἦδονῆς χαὶ ϑαύματος ἐχλανθανομένων ἐχείνων. Καίτοι 
τό γε ὕπαρ ὡς ἀληϑῶς ἐκεῖ χαὶ περὶ ἐχεῖνα τῆς ψυχῆς ἔστι, δευρὲ 
δὲ .«.«......... τῶν ἐνυπνίων ἀσπάζεται χαὶ τέϑηπε τὸ κάλλιστον χαὶ 
ϑειότατον. : 


“Appt δὲ οἱ δολόεντα φιλόφρονα χεῦεν ὄνειρα, 


πᾶν ἐνταῦϑα πειϑομένῃ τὸ χαλὸν εἶναι καὶ τίμιον, ἂν μὴ τύχῃ ϑείουν 
χαὶ σώφρονος Ἔρωτος ἰατροῦ χαὶ σωτῆρος; ........+ ὃς διὰ σωμάτων 
ἀφικόμενος ἀγωγὸς ἐπὶ τὴν ἀλήϑειαν ἐξ δου καὶ τὸ ἀληϑείας πεδίον, οὗ 
τὸ πολὺ χαὶ καϑαρὸν χαὶ ἀψευδὲς ἵδρυται χάλλος, ἀσπάσασϑαι χαὶ συγ- 
γενέσϑαι διὰ χρόνου ποϑοῦντας, ἐξαναφέρον καὶ ἀναπέμπων εὐμενὴς 
οἷον ἐν τελετῇ παρέστη μυσταγωγὸς, ἐνταῦϑα πάλιν πεμπομένων. Αὐτῇ 
μὲν οὖν οὐ πλησιάζει ψυχῇ καϑ' ἑαυτὴν, ἀλλὰ διὰ σώματος" ὡς δὲ 
γεωμέτραι παισὶν οὔπω δυναμένοις ἐφ᾽ ἑαυτῶν τὰ νοητὰ μυηϑῆναι τῆς 
ἀσωμάτου χαὶ ἀπαϑοῦς οὐσίας εἴδη, πλάττοντες ἁπτὰ χαὶ ὁρατὰ μιειιή- 
ματα σφαιρῶν καὶ χύβων καὶ δωδεκαέδρων προτείνουσιν " οὕτως ἡμῖν 
ὁ οὐράνιος Ἔρως ἔσοπτρα καλῶν χαλὰ, ϑνητὰ μέντοι ϑεῶν παϑητὰ 
καὶ νοητῶν αἰσϑητὰ μηχανώμενος ἔν TE σχήμασιν καὶ χρώμασε καὶ 
εἴδεσι νέων ὥρᾳ στίλβοντα δείκνυσι, καὶ κινεῖ τὴν μνήμην ἀτρέμα διὰ 
τούτων ἀναφλεγομένην τὸ πρῶτον. ὍὍϑεν διὰ σχαιότητος ἕνιοι φίλων 
καὶ οἰκείων, σβεννύναι πειρωμένων βίᾳ καὶ ἀλόγως τὸ παϑὸος, οὐδὲν 
ἀπέλαυσαν αὐτοῦ χρηστὸν ; ἀλλ᾽ 1) καπνοῦ καὶ ταραχὴς ἐνέπλησαν Eav- 
τοὺς, ἢ πρὸς ἡδονὰς σκοτίους καὶ παρανόμους ὀυέντες ἀχλινὼς ἐμαῤαν- 
ϑησαν. Ὅσοι δὲ σώφρονι λογισμῷ μετ᾽ αἰδοῦς οἷον ἀτεχνῶς πυρὸς 
ἀφεῖλον τὸ μανικὸν, αὐγὴν δὲ καὶ φῶς ἀπέλιπον τῇ ψυχὴ μετὰ ϑερμό- 
τητος. οὗ σεισμὸν, ὥς τις εἶπε, κινούσης ἐπὶ σπέρμα καὶ ὕλισϑον ἀτό- 
μων ὑπὸ λειότητος καὶ γαργαλισμοῦ ϑλιβομένων, διάχυσιν δὲ ϑαυμαστὴν 
καὶ γόνιμον ὥσπερ ἐν φυτῷ βλαστάνυντι καὶ τρεφομένῳ, καὶ πόρους 
ἀνοίγουσαν εὐπειϑείας καὶ φιλοφροσύνης, οὐχ ἂν ὁ πολὺς χρόνος, ἐν 
ᾧ τό τε σῶμα τὸ τῶν ἐρωμένων παρελϑόντες ἔσω φέρονται, καὶ ἅπτον- 





E. ult. ὁ [Ἔρως] articulus accessit e BE. 
F. 4, καίτοι τό γε] E. Vulgo καίτοι γε. 
τῆς ψυχῆς] BE. Wyttenb. Vulso ταῖς ψυχαὶς. 
8. χεῖεν] BE, Wytienb. Vuloo χεῦον. 
9. πειϑομέν.] BE  Vulgo πιϑομένη. Wyitenb. conjecit πιϑομένῃ. 
. ὃς διὰ] e Reisk. οἱ Wyttenb. conjectura. Vulgo abest 0. 
aywyos] BE. Vulgo ἀγαϑός. 
κάλλος, ἀσπάσασϑαι] Reisk. et Wyttenb. conjecerunt κάλλος, ὃ ἀσπάσασϑαι. 
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aut potins eorum oblivione, quorum Amor est recordatio. -Sicut enim, 
cum ἃ sopore excitati in copiosam et splendidam lucem prodimus, 
Omnia quae animo per somnium oblata fuere, evanescunt: ita corum, | 
quae hic fiunt et mutantur, memoriam percellere Sol, et inficere solet 
intelligentiam, cum ob voluptatem et admirationem istorum obliviscimur. 
Et quidem res ipsa [ac veritas et vigilia illic est in altera vita: in hac 
vita, ut in somno Solem ut somnii visum pulcherrimum divinissimumque 
amplectimur ac stupemus. 
S'omnia fuderunt fallacia dulcia circum 

cum credat falso animus, hic omnia honesta esse et pretiosa, nisi obtingat 
divinus et modestus amor, qui erroreisto eu liberet, veluti medicus et.ser- 
vator, per corpora veniens dux ad veritatem ex inferis et campum veritatis, 
ubi posita est copiosa, pura sinceraque pulehritudo, p2st longum tenr- 
poris intervallum fruenda amplectendaque ab animis desiderantibus : illum 
igitur in campum animos efferens sursumque emittens, benigne iis adstat, 
sicut mysteriorum in sacris praemonstrator, huc rursum missis. Ipsi 
quidem per se animo non congreditur, sed per corpus]. Sicut autem 
BEGMeraE pueris, qui nondum initiari per se possunt formarum corporis 
et passionis expertium contemplationi, tactilia et visilia cffingentes 
exempla sphaerarum, cuborunm ; dadecaedrorum proponunt: sic nobis 
coelestis Amor pulchrorum pulchra specula, mortalia et motibus obnoxia 
diviaorum et sola mente cernendorum machinatus, in figuris, coloribus 
formisque adolescentium rutilantia ea nobis exhibet, memoriamque his 
initio inflammatam sensim excitat, Unde ob pravitatem nonnulli ami- 
corum et familiarium exstinguere conantes vi et absque ratione animi 
istam affectionem, nullum ejus fructum perceperunt utilem,. sed fumo 
sese et tumultu oppleverunt, aut ad voluptates tenebrosas et illegitimas 
effuse rucntes contabuerunt. Qui autem sana ratione verecunde tanquam 
furorem ei igni ademerunt, et in anino reliquerunt lumen atque ful- 


gorem cum calore [movente non concussionem, ut quidam dixit, δὰ 


semen, et lapsum atomorum ob tenuitatei et titillationem elisarum, sed 
diffusionem mirabilem et foecundam, tanquam in planta germinante et 
augescente meatusque aperientem obsequii et benevolentiae]: 1i parvo 


\ 





A. 3. ποϑοῖντας] Wyttenh. e BE. Vulgo ποϑοῦνται. 

A. 4. αὐτῇ μὲν οὖν οὐ] Με. Vülgo αὐτὴ μὲν οὐ. 

. 5. ψυχὴ] idem. Vulgo ψυχῆς, 

1. ἴσοπτρα] BE. Valgo εἴοοπτρα. 

2. αἰσϑητὰ] BE. Wytienb. Vulgo abest, 

. ἢ, ἀκλινὼς] Wyttenb. e Mez. et Cod. P. edidit PET ECTS 

C. 4. καὶ γαργαλισμοῦ) καὶ apud Wyttenb. vitio operarunr excidit, 
C. ib. διάχυσιν} vers. Xyl. Reisk, Wyttenb. Vulgo διάλυσιν. 
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ται τοῦ ἤϑους, ἐχχαλούμενος τὰς ὄψεις, χαϑορῶσιε καὶ συγγίνονταε διὰ 
λόγων πολλὰ καὶ πράξεων ἀλλήλοις, ἂν περίχομμα τοῦ καλοῦ καὶ εἴδω-- 
λον ἐν ταῖς διανοίαις ἔχωσιν" εἶ δὲ μὴ, χαίρειν ἐῶσι, καὶ τρέπονταε 
πρὸς ἑτέρους, ὥσπερ αἱ μέλιτταε πολλὰ τῶν γλωρῶν χαὶ ἀνϑηρῶν, 
μέλι δὲ οὐκ ἐχόντων, ἀπολιπόντες" ὕπου δ᾽ ἂν ἔχωσιν ἔχνος τι τοῦ 
ϑείου καὶ ἀποῤῥοὴν καὶ ὁμοιότητα σαίνουσαν, ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ ϑαύμα- 
τος ἐνθουσιῶντες καὶ περισπῶντες, εὐπαϑοῦσι τῇ μνήμῃ καὶ ἀναλάμπουσε 
πρὸς éxeivo τὸ ἐράσμιον ἀληϑῶς χαὶ μακάριον καὶ φίλιον ἅπασι καὶ 
ἀγαπητόν. 


x. Τὰ μὲν οὖν πολλὰ ποιηταὶ προσπαίζοντες ἐοίχασι τῷ ϑεῷ 
γράφειν περὶ αὐτοῦ καὶ ἄδειν ἐπικωμάζοντες, ὀλίγα δὲ εἴρηται μετὰ 
σπουδὴς αὐτοῖς, εἴτε χατὰ νοῦν καὶ λογισμὸν, εἴτε σὺν ϑεῷ τῆς ἀλη- 
ϑείας ἁψαμένοις" ὧν ἕν ἐστι χαὶ τὸ περὶ τῆς γενέσεως, 

ἢ δεινότατον ϑεῶν 

"Eysivor εὐπέδιλος Ἶρις 

Xpvooxoua ζεφύρῳ μιχϑεῖσα" 
el μή τι καὶ ὑμᾶς ἀναπεπείχασιν οἱ γραμματικοὶ ᾿ λέγοντες πρὸς τὸ 
ποιχίλον τοῦ πάϑους καὶ τὸ ἀνθηρὸν γεγονέναι τὴν εἰκασίαν. Καὶ 0 
Δαφναῖος, Πρὸς τί γὰρ, ἔφη, ἕτερον ; ᾿Αχούετε; εἶπεν ὃ πατὴρ" 
οὕτω γὰρ βιάζεται τὸ φαινόμενον λέγειν. ᾿Δνάχλασις δή που τὸ περὶ 
τὴν ἰριν ἐστὶ τῆς ὄψεως πάϑος, ὕταν ἡσυχῆ νοτερῷ, λείῳ δὲ καὶ 
μέτριον πάχος ἔχοντι προσπεσοῦσα νέφει τοῦ ἡλίου ψαύσῃ κατ᾽ ἀνάχλα- 
σιν, καὶ τὴν περὶ ἐχεῖνον αὐγὴν ὁρῶσα χαὶ τὸ φῶς, δόξαν ἡμῖν ἐνεργά- 
σηται τοῦ φαντάσματος ὡς ἐν τῷ νέφει ὄντος. Τοῦτο δὴ τὸ ἐρωτικὸν 
μηχάνημα καὶ σόφισμα περὶ τὰς εὐφυεῖς καὶ φιλοχάλους ψυχὰς ἀνάχλα- 
σιν ποιεῖ τῆς μνήμης ἀπὸ τῶν ἐνταῦϑα φαινομένων χαὶ προσαγορευο- 
μένων χαλῶν, εἰς τὸ ϑεῖον καὶ ἐράσμιον καὶ μαχάριον ὡς ἀληϑῶς 
ἐχεῖνο καὶ ϑαυμάσιον χαλόν. *AÂX οἱ πολλοὶ μὲν ἐν παισὶ καὶ γυναιξὶν, 
ὥσπερ ἐν κατόπτροις, εἴδωλον αὐτοῦ φανταζόμενον διώκοντες καὶ ψηλα- 


266 φῶντες, οὐδὲν ἡδονῆς μεμιγμένης λύπῃ δύνανται λαβεῖν βεβαιότερον" 


ἀλλ οὗτος ἔοιχεν ὃ τοῦ Ἰξίονος ἴλιγγος εἶναι χαὶ πλάνος, ἐν νέφεσι 
κενὸν ὥσπερ σχιαῖς ϑηρωμένου τὸ ποϑούμενον" ὥσπερ οἱ παῖδες προ- 
ϑυμούμενονι τὴν ἶριν ἑλεῖν ταῖν γεροῖν, ἑλκόμενοι πρὸς τὸ φαινόμενον. 
Εὐφυοῦς δὲ ἐραστοῦ καὶ σώφρονος ἄλλος τρόπος" ἐχεῖ γὰρ ἀναχλᾶται 
πρὸς τὸ ϑεῖον χαὶ νοητὸν καλόν ὁρατοῦ δὲ σώματος ἐντυχὼν κάλλει, 





ἐκκαλούμενος] Wyttenb. conjecit ἐκκεκαλυμμένοι τε. 
τῇ μνήμῃ καὶ ἀναλάμπουσι) addidit Wyttenb, e BE. 
ϑεὼ»] ϑειὼν BE. Ald. Bas. 

éyelrur] Gaisfordius. Vuloo γείνατο, 

πάχος] πάϑος BE. Ald, Bas. 
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temporis spatio corpus amasiorum praetereuntes intus feruntur, indo- 
lemque attingunt eorum, et avocato visu, invicem sese in actionibus 
et sermonibus jam contuentur, si qua honesti species et simulacrun in 
aninis insit. Sin vero, iis valere jussis, alio se conferunt, apis in 
morem, quae multa viridia et florentia praeterit, quia 115. nihil mellis 
insit. Ubi vero vestigium aliquod divinitatis, defluxumque et similitu- 
dinem abblandientem nacti sunt: jam prae voluptate et admiratione 
extra se rapti eam adsectantur, suntqueamnicissime affecti adversus illud 
vere omnibus amabile, beatum, diligendumque. 


XX. Poetae quidem pleraque ita de amore scribunt, ut ad eum 
alludere et inter eomessandum ista canere videantur : pauca de eo serio 
dicunt, sive prudentes hoc et dedita opera, sive deo ad veritatem 
ducente. De his est etiam, quod de natalibus ejus dicunt: Æcerrimum 
deorum peperit pulchre calceata Iris, auricomo mixta Favonio: 
nisi forte grammatici fidem vobis fecerunt, qui hanc comparationem 
ob adfectus hujus varietatem ajuat institutam. Quorsum enim alio 
ajebat Daphnaeus. Audite, inquit pater. δὶς enim cogit nos loqui 
id, quod videtur. Iris quidem ‘’affectio est visus ejusque refractio 
quaedain, quando sensim roridae, laevi autem et mediocriter illuminatae 
pubi is incidens, solem refractis radiis ejusque lumen intuetur, opinio- 
pemque nobis hanc facit, quasi vero id, quod videmus, in ipsa insit 
nube. Sic et Amoris callidum commentum in generosis pulchrique 
amantibus quandam efficit refractionem memoriae ab 118, quae foris 
apparent et dicuntur pulchra, ad divinum illud, amabile vereque beatum 
et admirandum pulchrum. Verum plerique in pueris et mulieribus 
tanquam speculis expressam ejus imaginem consectantes et apprehen- 
dentes, nihil stabilius voluptate dolori permixta possunt adipisci: vide- 
turque ea vertigo is error [Ixionis] eos pervertere, ut in nubibus 
tanquam umbris inane captent desiderium: puerorum in morem, qui 
arcum coelestem manibus volunt arripere, id, quod apparet, ipsis 
captantes. Âlio modo se ingenuus et modestus gerit amator. Ibi enim 
refrangitur ad divinam et sola mente contuendam pulchritudinem: et 
pulchritudine oblata visibilis corporis, eo uti, tanquam memoriae in- 
strumento, satis habet, et in ejus consuetudine laetitiaque inde percepta 





F. 2. ἐνεργάσητα!] BE. Ald. Bas. Vulso ἐνεργάζηται. 

A. 2 ὁ vou Iilovos] e mea conjectura. Vulgo ὁ τοῦ πλείονος. 
À. 3. ϑηρωμένου] e Wyttenb. conjectura, Vulgo ϑηρωμένους, 
A. 4. ταῖν χεροῖν) E. Vulso τεῖς χερσὶν. 
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καὶ χρώμενος οἷον ὀργάνῳ τινὶ τῆς μνήμης, ἀσπάζεται καὶ ἀγαπᾷ, καὶ 
συνὼν καὶ γεγηθὼς ὅτε μᾶλλον ἐχφλέγεται τὴν διάνοιαν" χαὶ οὔτε μετὰ 
σωμάτων ὄντες ἐνταῦϑα τουτὶ τὸ φῶς ἐπιποθοῦντες χάϑηνται χαὲὶ 
ϑαυμάζοντες" OÙT ἐχεῖ γινόμενοε μετὰ τὴν τελευτὴν, δεῦρο πάλεν 
στρε(όμενοι χαὶ δραπετεύοντες ἐν ϑύραις νεογάμων χαὶ δωματίοις 
χυλινδοῦνται. δυσόνειρα φαντασμάτια φιληδόνων χαὶ φιλοσωμάτων 
ἀνδρῶν χαὶ γυναικῶν οὐ δικαίως ἐρωτικῶν προσαγορευομένων. Ὁ γὰρ 
ὡς αληϑῶς ἐρωτιχὸς ἐχοῖ γενόμενος καὶ τοῖς χαλοῖς ὁμωλήσας, ἢ ϑέμις, 
ἐπτέρωται χαὶ χατωργίασται καὶ διατελεῖ περὶ τὸν αὑτοῦ ϑεὸν ἄνω 
χορεύων καὶ συμπεριπολῶν, ἄχρις οὗ πάλιν εἰς τοὺς Σελήνης καὶ 
“Ἀφροδίτης λειμῶνας ἐλϑὼν καὶ χαταδαρϑὼν ἑτέρας ἄρχηται γενέσεως. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν, ἔφη. μείζονας ἔχει τῶν παρόντων λόγων ὑποϑ σεις. 
ᾧ δὲ Ἔρωτι καὶ τοῦτο, χαϑάπερ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς ἔνεστιν, ὡς 
Εὐριπίδης φησὶ, τιμωμένῳ χαίρειν ἀνϑρώπων ὕπο, καὶ τοὐ- 
γαντίον" εὐμενέστατος γάρ ἔστι τοῖς δεχομένοις ἐμμελῶς αὐτὸν, βαρὺς 
δὲ τοῖς ἀπαυϑαδισαμένοις. Οὔτε γὰρ ξένων καὶ ἱκετῶν ἀδικίας ὃ 
ξένιος, οὔτε γονέων ἀρὰς ὁ Γινέϑλιος οὕτως διώχει χαὶ μέτεισι ταχὺ, 
ὡς ἐρασταῖς ἀγνωμονηϑεῖσιν ὃ Ἔρως ὀξὺς ὑπαχούει, τῶν ἀπαιδεύτων 
καὶ ὑπερηφάνων κολαστῆής. Τὶ γὰρ ἂν λέγοι τις Εὐξύνϑετον χαὶ Aev- 
χομάγτιδα τὴν ἐν Κύπρῳ Παραχύπτουσαν ἔτι νῦν προσαγορευομένην ; 
᾿“λλὰ τὴν Γοργοῦς ἴσως ποινὴν οὐχ ἀχηχόατε τῆς Κρήσσης, παραπλήσια 
τῇ Παραχυπτούσῃ παϑούσης. Πλὴν ἐχείνη μὲν ἀπελιϑώϑη παραχύψασα 
τὸν ἐραστὴν ἰδεῖν ἐχχομιζόμενον" τῆς δὲ Γοργοῦς “Ασανδρός τις ἡἠράσϑη, 
γέος ἐπιεμκὴς χαὶ γένει λαμπρὸς, ἐχ δὲ λαμπρῶν εἰς ταπεινὰ πράγματα 
χαὶ εὐτελῆ ἀφιγμένος, ὅμως αὑτὸν οὐδενὸς ἀπηξιοῦτο, ἀλλὰ τὴν Γοργὼ, 
διὰ πλοῦτον, ὡς ἔοικε, περιμάχητον οὖσαν χαὶ πολυμνήστευτον, ἤτει 
γυναῖχα συγγενὴς ὧν, πολλοὺς ἔχων χαὶ ἀγαθοὺς συνερῶντας αὐτῷ 
πάντας δὲ τοὺς περὶ τὴν κόρην ἐπιτρόπους καὶ οἰχείους πεπειχώς * 


’ *x ” Q ει , » Ὰ | , 2 3 
χα. * ετι τοίνυν ἃς λέγουσιν αἰτίας καὶ γενέσεις Ἔρωτος, ἴδιαι 


μὲν οὐδετέρου γένους εἰσὶ, xQvai δὲ ἀμφοτέρων" καὶ γὰρ εἴδωλα 
δήπουϑεν ἐνδυόμενα τοῖς ἑρωτιχοῖς καὶ διατρέχοντα, κινεῖν χαὶ γαργα- 
λιξειν τὸν ὄγχον εἰς σπέρμα συνολισϑαίνοντα τοῖς ἄλλοις σχηματισμοῖς, 
οὐ δυνατὸν μὲν ἀπὸ παίδων, ἀδύνατον δὲ ἀπὸ γυναιχῶν" χαὶ τὰς καλὰς 
ταύτας χαὶ ἱερὰς ἀναμνήσεις χαλοῦμεν ἡμεῖς ἐπὶ τὸ ϑεῖον χαὶ ἀληϑι- 
γὸν χαὶ ὀλύμπιον ἐχεῖνο κάλλος, αἷς ψυχὴ πτεροῦται, τί χωλύει γίνεσθαι 
μὲν ἀπὸ παίδων καὶ ἀπὸ νεανίσχων, γίνεσθαι δὲ ἀπὸ παρϑένων. καὶ 





B. 2. οὔτ᾽ ἐκεῖ] BE. Wyttenh. οὔτε ἐκεῖ. 

B. #. ϑυσόνειρα] Wyttenb. e BE. Vulgo δύσοναρ. 

B. 7. τὸν αὑτοῦ Θεὸν] e \Vyttenb. conjectura. Vulgo τὸν αὐτὸν ϑεόν. 

C. 5. ἀπαυϑαδισαμένοις) e mea conjectura, Vulgo ἀπαυϑαδιαζομένοι. In Ε΄. 


œ 
enim est ἀπαυϑισαμένοις. 
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magis etiam intellectus ipsis inflammatur. Îtaque neque hic cum cor- 
pore degens lucem illam -desiderantes et admirantes desident : neque post 
mortem eo delati, huc rursum profugientes ad fores et domicilia recens 
maritatorum corporum obversantur, imagunculae difficilia exbibentes 
somnia virorum et mulierum voluptati ct corpori deditorum, et quibus 
pullo jure amantium nomen tribuatur. Qui enim vere est amatorius, 
eo profectus, et, quantum fas est, pulchrorum usus consuetudine, 
alatus est, et orgiis initiâtus semper circa Themidem [suum deum] 
versatur sursuM choreas ducens atque una circumvehens : donec rursus 
in Lunae et Veneris prata veniéns et obdormiens, novum ortum auspi- 
cetur. Sed haec majoris sunt proposito argumenti. (Caeterum Amori 
id quoque adest, quod reliquis diis adesse Euripides dixit : 
Ab hominibus se gaudet honoribus adfici : 

et contra. Est enim benignissimus iis, qui scite eum suscipiunt: gravis 
contumaciter eum aversantibus: ét neque hospitum supplicumque injurias 
tam celeriter Jupiter Hospitalis, neque parentum imprecationem Genitalis 
persequitur atque ulciscitur, quam mox amatores circumscriptos Cupido 
exaudit, rudium et superborum hominum vindex. Quid enim referam 
Euxynthetum et Leucomantidem, quae in Cypro παραχύπτουσα, id est 
prospiciens, etiamnum appellatur. Vos autem fortasse non audivistis 
poenam Gorgus Cretensis, cui idem fere usu venit, quod παραχυπτούσῃ, 
nisi quod haec quidem, caput exserens, ut amatorem suum efferri 
videret, in lapidem est conversa, Gorgonem adamavit Asander, juvenis 
probus, et qui illustri natus genere e re ἰδυῖα ad tenuem redactus 
fortunam, tamen nusquam de se ipso desperaret : sed Gorgonem, quae ob 
divitias, uti apparebat, a multis certatim petebatur, uxorem sibi dari postu- 
lavit: cognatus ipse quidem, et qüi suam causam omnibus puellae tutoribus 
ac necessariis probasset, multos tamen et egregios haberet rivales, ++ 


XXI. + + Porro quas dicunt causas et generationes amoris, 
neutrius sunt sexus propriae, sed communes utriusque. Nam imagines 
profecto, quae ad Amorem propensos subeunt ac discurrunt, moventque 
et titillant corpus ad semen prolabens aliis figurationibus, [proficisei 
possint a pueris, a feminis non possint. Et pulchrae illae sacraeque 
recordationes ac revocationes ad divinam, veram, ac coelestem 1llam 
pulchritudinem, quibus quasi alis animus sublevatur, quid] impedit, 


C. 6. οὕτως] E. Vulgo οὕτω. 

E. 1. δὺς περὶ] BE. Vulgo abest articulus. 

E. 2 πεπεικὼς * * Fu] reliqui signa lacunae; quanquamn ejus ne minimum 
quidem est vestigium in BE. 

E. ult. καλοῦμεν] Wyttenb. conjecit. καὶ ἀνακλήσεις. 

Ἐς 1. τί κωλύει] E. in quo tamen est post τό lacuna duarum literarum, 


Vulgo τέ οὖν κωλί εἰ. 
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γυναικῶν, ὅταν ἦϑος ἁγνὸν χαὶ χόσμιον ἐν ὥρᾳ καὶ χάριτι μορφῆς 
διαφανὲς γένηται; (χαϑάπερ ὄρϑιον ὑπόδημα δείχνυσι ποδὸς εὐφυΐαν, 
ὡς ᾿Δρίστων ἔλεγεν,) ὅταν ἐν εἴδεσε καλοῖς καὶ καϑαροῖς σώμασιν 
ἴχνη λαμπρὰ κείμενα ψυχῆς ὀρϑὰ χαὶ ἄϑρυπτα χατίδωσιν οἱ δεινοὶ 
τῶν τοιούτων αἰσϑάνεσϑαι. Οὐ γὰρ ὃ μὲν φιλήδονος, ἐρωτη- 
ϑεὶς, εὖ 
Heôs ϑῆλυ νεύει μᾶλλον, ἢ, ᾽πὶ Frère + 

καὶ ἀποχρινάμενος, 


Ὅπου προσῇ τὸ κάλλος, ἀμφιδέξιος, 


ἔδοξεν οἰχείως ἀποχρίνασϑαι τῆς ἐπιϑυμίας" ὃ δὲ φιλόχαλος χαὶ γενναῖος 
οὐ πρὸς τὸ χαλὸν οὐδὲ τὴν εὐφυΐαν, ἀλλὰ μορίων διαφορὰς ποιεῖται 
τοὺς ἔρωτας" καὶ φίλιππος μὲν ἀνὴρ οὐδὲν ἧττον ἀσπάζεται τοῦ Ποδάρ- 
you τὴν εὐφυΐαν, 1) 4ἴϑην τὴν ᾿4γαμεμνονέην" χαὶ ϑηρατιχὸς οὗ τοῖς 
ἄῤῥεσι χαίρει μόνον, ἀλλὰ καὶ Κρήσσας τρέφει καὶ “ακαίνας σχύλα- 
χας" ὃ δὲ φιλόχαλος χαὶ φιλάνϑρωπος oùy ὁμαλός ἐστιν, οὐδὲ ὕμοιος 
ἀμφοτέροις τοῖς γένεσιν, ἀλλ ὥσπερ, ἱματίων οἰόμενος εἶναι διαφορὰς 
ἐρώντων γυναικῶν χαὶ ἀνδρῶν; Καίτοι τὴν γε ὥραν ἄνϑος ἀρετῆς 
εἶναι λέγουσι" μὴ φάναι δὲ ἀνθεῖν τὸ ϑῆλυ μηδὲ ποιεῖν ἔμφασιν 
εὐφυΐας πρὸς ἀρετὴν, ἄτοπόν ἐστι" καὶ γὰρ «Αἰσχύλος ὀρϑῶς ἐποίησε, 
Néag γυναικὸς οὔ με μὴ λάϑῃ φλέγων 
᾿Οφϑαλμὸς, ἥτις ἀνδρὸς ἢ γεγευμένη. 
“Πότερον οὖν ἰταμοῦ μὲν ἤϑους καὶ ἀκολάστου χαὶ διεφϑορότος σημεῖα 
τοῖς εἴδεσι τῶν γυναιχῶν ἐπιτρέχει, χοσμίου δὲ κχαὶ σώφρονος οὐδὲν 
ἔπεστι τὴ μορφῇ φέγγος; ἢ πολλὰ μὲν ἔπεστι καὶ συνεπιφαίνεταε, 
κινεῖ δὲ οὐδὲν, οὐδὲ προσχαλεῖταν τὸν ἔρωτα ; Οὐδέτερον γὰρ εὔλογον, 
οὐδὲ ἀληϑὲς, ἀλλὰ χοινῶς, ὥσπερ δέδειχται, τοῖς γένεσε πάντων ὑπαρ- 
χόντων, ὥσπερ κοινοῦ συστάντος eee eee. ὦ Δαφναῖε, πρὸς 
ἐχείνους μαχόμεθα τοὺς λόγους, οὖς ὁ Ζεύξιππος ἀρτίως διῆλϑεν, 
ἐπιϑυμίᾳ τὸν Ἔρωτα ταὐτὸ ποιῶν ἀχαταστάτῳ καὶ πρὸς τὸ ἀχόλαστον 
ἐχφερούσῃ τὴν ψυχήν" οὐκ αὐτὸς οὕτως πεπεισμένος, ἀχηχοὼς δὲ πολ- 
λάχις ἀνδρῶν δυσχόλων χαὶ ἀνεράστων᾽ ὧν οἱ μὲν ἄϑλια γύναια προι- 
κιδίοις ἐφελχόμενα μετὰ χρημάτων εἰς οἰκονομίαν καὶ λογισμοὺς 
ἐμβάλλοντες ἀνελευϑέρους, ξυγομαχοῦντες ὁσημέραι διὰ χειρὸς ἔχουσιν" 
οἱ δὲ, παίδων δεόμενοι μᾶλλον ἢ γυναιχῶν, ὥσπερ οἱ τέττιγες.) εἰς 
σχίλλαν ἤ τε τοιοῦτο τὴν γονὴν ἀφιᾶσιν, οὕτω διὰ τάχους οἷς ἔτυχε 





F. 6. κείμενα] Mez. Wyttenb. Vulgo καὶ κεέμενα, 

F. ib. dura] ϑρυπτὰ BE. Ald. Bas. 

F. ult. 7 ‘ni rügger«] e mea conjectura. Vuloo ἢ ἐπὶ ru aggeru. 
A. penult. οὐδὲ] BE. Vulgo οὐδ᾽. 
B, 


1. ἐρώντων} Reisk, conjecit ἐρώτων. 


! 
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quo minus proficiscantur,. ut a pueris et adolescentulis, ita et a mulie- 
ribus, quando indoles casta et modesta in aetate florente et venustate 
formae elucescit? quomodo rectum calceum pedis pulcritudinem mon- 
strare dixit Âristo: cum in forma honesta et corpore puro vestigia 
animae erecta conspiciunt ii, qui isthaec animadvertere callent. Non 
enim voluptatum quidem studiosus, interrogatus, utrum 


Ad mulieres inclinet, aut potius mares, 
cum responderet : 


In partem utramque pulchritudo me movet: 


videbitur convenienter suae cupiditati respondisse : amator autem formae 
et generosus membrorum discrimine, non pulchritudine et indole, suos 
amores moderabitur, Sane equorum studiosus non minus amplectetur 
Podargi celeritatem, quam Aetham Agamemnoncam : venationique 
deditus non masculis tantum canibus gaudet, sed etiam Cretenses Spar- 
tanasque caniculas alit: pulchritudinis vero et humanitatis amans non 
erit idem adversus eundem sexum, sed tanquam vestium discrimen statuet 
inter eos? Atqui formam virtutis esse florem dicunt. Absurdum vero 
dictum est, mulieres non florere, neque indolem ad virtutem aptam 
ostendere. Recte quidem Aeschylus scripsit : 


Flagrans mulieris oculus adolescentulae 

Me neutiquam latebit, expertae virum. 
Ergo in forma mulieris ingenii procacis, impudici et corrupti indicia 
exstant, modesti et pudici nullum lumen effulgebit? aut multa quidem 
inerunt, aut apparebunt, nullum tamen movebit et amorem allieiet ? 
Neutrum profecto horum veritati et rationi congruit. Sed communiter, 
sicut demoustratum est iis in utroque inhaerentibus sexu, veluti inani 
exstante. + O Daphnaee, illas impugnemus rationes, quas modo retulit 
Zeuxippus, amorem idem faciens cum incomposita cupiditate, et quae 
animum ad lasciviam impellat: non quod ita sentiret ipse, sed saepe- 
numero audisset morosos et amoris rudes viros: quorum alii miseras 
mulierculas cum dote attractas cum in rei familiaris admiuistrationem 
et ratiocinationes illiberales conjecerunt, quotidie eum 115 delitigant : 
alii pueros potius, quam mulieres, sectantes, quomodo cicadae in scillam, 
aut aliud tale, suum sèmen dimittunt, ita celeriter libidine exsaturata 





Le] 
Φ 


ἢ πολλὰ] ἢ addidi cum Mez. et Reisk. 

ὥσπερ κοινοῦ] e mea conjectura. Vulgo ὥσπερ xevoë, In B est ὥσπερ 
xvou, E ὥσπερ x νοῦ. 

ὃ Zevtexnos] articulum adjeci ex Εἰ. 

οὕτως] E. Vulso οὕτω. 

ὧν] addidi cum Mez, et Reisk. 
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σώμασιν ἐναπογεννήσαντες καὶ χαρπὸν ἀράμενον χαίρειν ἐῶσιν ἤδη 
τὸν γάμον, 7 μένοντος où φροντίζουσιν, οὐδὲ ἀξιοῦσιν ἐρᾷν οὐδὲ 
ἐρᾶσϑαι" στέργεσθϑαι δὲ καὶ στέργειν ἑνί μοι δοχεῖ γράμματι τοῦ στέγειν 
παραλλάττον, εὐθὺς ἐμφαίνειν τὴν ὑπὸ χρόνου καὶ συνηϑείας ἀναγκῃ 
μεμιγμένην εὔνοιαν. ἴθι δ᾽ ἂν Ἔρως ἐπισχήψῃ καὶ ἐπιπνεύσῃ, πρῶτον 
μὲν ἐκ τῆς Πλατωνικῆς πόλεως τὸ ἐμὸν οὐχ ἕξει καὶ τὸ οὐκ ἐμόν" où 
γὰρ ἁπλῶς χοινὰ τὰ φίλων. eos. ἀλλ᾽ ἢ τοῖς σώμασιν ὁριξό- 
E μενοι τὰς ψυχὰς βίᾳ συνάγουσι χαὶ συντήχουσι, μήτε βουλόμενοι δύο 

εἶναι, μήτε νομίζοντες" ἔπειτα σωφροσύνη πρὸς ἀλλήλους, ἧς μάλιστα 
δεῖται γάμος, 7 μὲν ἔξωϑεν χαὶ νόμῳ... πλέον ἔχουσα τοῦ ἑχουσίου 
co βεβιασμένον, ὑπὶ αἰσχύνης καὶ φόβων, 

Πολλῶν χαλινῶν ἔργον οἰάχων ϑ' ἅμα, | 
διὰ χειρός ἐστιν ἀεὶ τοῖς συνοῦσιν" Ἔρωτι δ᾽ ἐγχρατείας τοσοῦτον καὶ 

F χόσμου καὶ πίστεως μέτεστιν, ὥστε, χἂν ἀχολάστου ποτὲ ϑίγη ψυχῆς, 

ἀπέστρεψε τῶν ἄλλων ἐραστῶν, ἐκχόψας δὲ τὸ ϑράσος, καὶ χαταχλά- 
σας τὸ σοβαρὸν χαὶ ἀνάγωγον, ἐμβαλὼν αἰδῶ καὶ σιωπὴν χαὶ ἡσυχίαν " 
καὶ σχῆμα περιϑεὶς χόσμιον, ἑνὸς énnxoov ἐποίησεν. Ἴστε δήπουϑεν 
ἀκοὴ “αἴδα τὴν ἀοίδιμον ἐχείνην χαὶ πολυήρατον, ὡς ἐπέφλεγε πόϑῳ 
τὴν “Ελλάδα, μᾶλλον δὲ ταῖς δυσὶν ἣν περιμάχητος ϑαλάσσαις" ἱεὲπ 
δὲ Ἔρως ἔϑιγεν αὐτῆς ᾿Ιππολόχου τοῦ Θεσσαλοῦ, τὸν 

Ὕδατι χλωρῷ καταχλυξόμενον προλιποῦσ' 

᾿Αχροχόρινϑον, 


χαὶ ἀποδρᾶσα τῶν ἄλλων ἐραστῶν χρύφα ..........ονοοο ον νον 

108 μέγαν στρατὸν ᾧχετο κοσμίως" ἐχεῖ δὲ αὐτὴν αἱ γυναῖχες ὑπὸ φϑόνου 
χαὶ ξήλου διὰ τὸ χάλλος εἰς ἱερὸν *Apooditrns προαγαγοῦσαι κατέλευ- 
σαν καὶ διέφϑειραν" ὅϑεν, ὡς ἔοικεν, ἔτι νῦν τὸ ἱερὸν ᾿Αφροδίτης 
ἀνδροφόνου καλοῦσιν. “loue δὴ καὶ ϑεραπαινίδια δεσποτῶν φεύγοντα 
συνουσίας, καὶ βασιλίδων ὑπερορῶντας ἰδιώτας, ὅταν Ἔρωτα δεσπότην 
ἐν ψυχῇ χτήσωνται. Καϑάπερ γὰρ ἐν Ρώμῃ φασὶ τοῦ καλουμένου 
διχτάτωρος ἀναγορευϑέντος ἀποτίϑεσθαι τὰς ἄλλας ἀρχὰς τοὺς ἔχον- 
τας, οὕτως οἷς ἂν Ἔρως χύριος ἐγγένηται, τῶν ἄλλων δεσποτῶν καὶ 
ἀρχόντων ἐλεύϑεροι καὶ ἄφετοι χαϑάπερ ἱερόδουλοι διατελοῦσιν. ἪἫ δὲ 

Β γενναία γυνὴ πρὸς ἄνδρα νόμιμον συγχραϑεῖσα δι᾿ Ἔρωτος, ἄρχτων 
᾿ἂν ὑπομείνειε καὶ δραχόντων περιβολὰς μᾶλλον, ἢ ψαῦσιν ἀνδρὸς 
ἀλλοτρίου xai συγχατάχλισιν. 





D. 9. ἀλη] BE. .Ald. Bas. Vulgo ἀλλ᾽ οἱ. Fortasse lacuna sic explenda : 
κοινὰ τὰ φίλων οὐδὲ πάντων, ἀλλ᾽ ἡ οἵ. 

E. 2. σωφροσύνη) Reisk, Vulgo σωφρρούνῃ. 

E. 8. νόμῳ] Turneb. Reisk. Vulgo νόμων. 

F. 4, inixoor] BE. Ald, Bas. Vulgo ὑπήκοον. 
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in quovis corpore, aut valedicunt matrimonio, aut id curae non habent, 
neque operam dant, ut ament et amentur. «Στέργεσθϑαν autem et στέργειν, 
quod est diligi et diligere, unica litera à στέγειν; quod est perferre, 
differunt, primaque fronte ostendere videntur benevolentism tempore 
et consuetudine necessitati permixtam.: Cui vero conjugio Amor ad- 
spiraverit, primum tanquam 6 Platonica civitate ejicit voces eu, 
tuurn, Non enim simpliciter communia amicorurn, [sed in 115 tantum, 
qui corporibus disjuncti] animas vi conducunt et colliquant ; cum neque 
velint duo esse, neque duo se esse censeant. Deinde mutua reverentia, 
qua maxime opus habet conjugium. Nam externa illa, legum necessitate 
maois, quam voluntate, constricta, ob pudorem et metum, 


Permulta frena multaque gubernacula 


desiderat. Amori tantum adest continentiae, modestiae, fidelitatis, ut 
etiam si libidinosam attigerit animam, eam ab aliis amoribus avertat, 
ferociaque et protervitate excisis, verecundiam, taciturnitatem, tran- 
quillititem modestiamque conciliet, unique amatori faciat morigeram. 
Inaudivistis haud dubie, quid Laidi.obtigerit. Nobilis illa, et tam 
multis amata viris, quae sui desiderio Graeciam ivflammavit, atque 
adeo de qua duo maria certaverunt: postquam eam Hippolochi Fhessali 
amor invasit, Acrocorintho, qui viridi (ut ille ait) urda alluitur, 
deserto, magnum aliorum amatorum clam subterfugiens exercitum, 
modeste ad eum concessit. [Δὲ vero eam mulieres, invidia pulchritudinis 
et aemulatione impulsae, in templum Veneris adductam lapidibus ob- 
ruerunt: unde, ut probabile est, hodieque Veneris homicidae templum 
dicitur. Novimus etiam ancillulas, quae herorum concubitum fugerint, 
et privatos, qui reginas spreverint, cum cor eoruüm dominio suo Amor 
occupasset. Sicut enim Romae, dictatore creato, reliqui magistratus 
abdicantur omnes: sic quos Amor domiaus invasit, illi ἃ reliquis omnibus 
dominis liberi et manumissi tanquam sacris addicti servi postmodo 
degunt. Mulier autem ingenua, vi amoris cum suo contemperata marito, 
amplexus ursarum et draconum potius sustinebit, quam contrectationcm 
et concubituin alieni viri. 





F. 7. τὸν] apud Wyttenh. vitio operarum excidit. 

F. ult, ἀποδρᾶσα] ΒΕ. Vulgo ἀποδράσασα. 

τοῦ καλουμένου] Xylander. Vulgo τοῦ καλοῦ. 

A. 7. τὰς ἄλλας ἀρχὰς τοὺς ἔχοντας] Wyttenh. e BE. Vulgo τοὺς ἄλλας ἀρχὰς 
ἔχοντας. Etiam Ald. et Bas. ante ἄλλας habent τὰς. 
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25. "Apdovias δὲ παραδειγμάτων οὔσης πρός γε ὑμᾶς τοὺς Ouo- 
χόρους τοῦ ϑεοῦ καὶ ϑιασώτας, ὅμως τὸ περὶ Κάμμαν οὐχ ἄξιόν ἐστι 
τὴν Γαλατιχὴν παρελϑεῖν. Ταύτης γὰρ ἐχπρεπεστάτης τὴν ὄψιν γενο- 
μένης) Σινάτῳ δὲ τῷ τετράρχῃ γαμηϑείσης, Σινόριξ ἐρασϑεὶς, δυνατώ- 
τατος Γαλατῶν, ἀπέχτεινε τὸν Σίνατον, ὡς οὔτε βιάσασθαι δυνάμενος, 

C οὔτε πεῖσαι τὴν ἄνθρωπον, éxeivou ζῶντος. Ἣν δὲ τῇ Κάμμῃ χατα- 
φυγὴ καὶ παραμυϑία τοῦ πάϑους, ἱερωσύνη πατρῷος ᾿Δρτέμιδος" καὶ 
τὰ πολλὰ παρὰ τῇ ϑεῷ διέτριβεν, οὐδένα προσιεμένη, μνωμένων πολλῶν 
βασιλέων καὶ δυναστῶν αὐτὴν. Τοῦ μέντοι Σινόριγος τολμήσαντος 
ἐντυχεῖν περὶ γάμου ᾿ τὴν πεῖραν οὐχ ἔφυγεν. οὐδὲ ἐμέμψατο περὶ τῶν 
γεγονότων, ὡς δι᾽ εὔνοιαν αὐτῆς χαὶ πόϑον, οὐχ ἄλλῃ τινὶ μοχϑηρίῳ. 

προαχϑέντος τοῦ Σινόριγος. “Hxev οὖν πιστεύσας éxeivos, καὶ ÎTES 
τὸν γάμον" ἡ δὲ ἀπήντησε, καὶ δεξιωσαμένη καὶ προσαγαγοῦσα τῷ 

D βωμῷ τῆς ϑεᾶς, ἔσπεισεν ἐκ φιάλης μελίχρατον, ὡς ἔοιχε, πεφαρμα-- 
χωμένον" εἶτα ὅσον ἥμισυ μέρος αὐτὴ προεχπιοῦσα, παρέδωκε τῷ 
Γαλάτῃ τὸ λοιπόν" ὡς δὲ εἶδεν ἐχπεπωχότα, λαμπρὸν ἀνωλόλυξε, xai 
φϑεγξαμένη τοὔνομα τοῦ τεϑνεῶτος, Ταύτην, εἶπεν, ἐγὼ τὴν ἡμέραν, 
ὦ φίλτατε ἄνερ, προσμένουσα σοῦ χωρὶς ἔζων ἀνεαρῶς" νῦν δὲ κόμισαΐ 
μὲ χαίρων" ἡμυνάμην γὰρ ὑπὲρ σοῦ τὸν χάχιστον ἀνθρώπων, σοὶ μὲν 
βίου, τούτῳ δὲ ϑανάτου κοινωνὸς ἡδέως γενομένη. Ὃ μὲν οὖν Σινόριξ 
ἐν φορείῳ χομιζόμενος, μετὰ μιχρὸν ἐτελεύτησεν’ ἡ δὲ Κάμμα, τὴν 

Ἑ. ἡμέραν ἐπιβιώσασα καὶ τὴν νύχτα, λέγεται μάλα εὐθαρσῶς xai ἱλαρῶς 
ἀποϑανεῖν. 


xy. “Πολλῶν δὲ τοιούτων γεγονότων χαὶ παρ᾽ ἡμῖν καὶ παρὰ τοῖς 
βαρβάροις, τίς ἀνάσχοιτο τῶν τὴν "Apoodirmy λοιδορούντων, ὡς Ἔρωτι 
προσϑεμένη καὶ παροῦσα χωλύεν φιλίαν γενέσθαι ; Τὴν μὲν πρὸς 
ἄῤῥενα ἄῤῥενος ὁμιλίαν, μᾶλλον δὲ ἀχρασίαν καὶ ἐπιπήδησιν εἴποι τις 
ἂν ἐννοήσας, 


ὝὝβρις τάδ᾽ οὐχ ἡ Κύπρις ἐξεργάζεται. 
Διὸ τοὺς μὲν ἡδομένους τῷ πάσχειν εἰς τὸ χείρεστον τιϑέμενοι γένος 
Ε κακίας, οὔτε πίστεως μοῖραν, οὔτε αἰδοῦς, οὔτε φιλίας νέμομεν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἀληθῶς χατὰ τὸν Σοφοχλέα, 


Dilwy τοιούτων οἱ μὲν ἐστερημένοι. 
Χαίρουσιν, οἱ δ᾽ ἔχοντες εὔχονται φυγεῖν. 


F 
mnsnE# 


ouoyogous] Wyttenb. e Schott. Vulso ὁμοχώρους. 
Κάμμαν) Xyland. Κάμιμαν BE. Ald. Bas. 
ἐκπρεπεστάτης | BE. Ald. Bas. Vulpo εὐπρεπεστάτης. 
δὲ τῷ τετράρχῃη]! BE. Vulso δὲ τεεράρχφ. 

Γαλατῶν) omisi τῶν ante Γαλατῶν cum BE. Ald. 
τὴ Κάμμηῃ} τῇ Kautun Ald. Bas. BE. 


mx 5 δ: 
a 


Ως 
τὸ œ 
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XXIT. Cujus rei cum abunde exemplorum sit, apud vos, Cupidinis 
populares atque cultores, tamen par est, Cammae, Galaticae mulieris, 
faciaus referre. Haec cum esset forma venustissima, uxor Sinati, 
Galatiae reguli, adamata fuit a Sinorige, Galatarum potentissimo. Qui 
cum, marito vivente, neque persuasurum se mulieri adulterium, neque 
vim inferre posse videret, Sinatum interfecit. ÆErat Cammae refugium 
et solamen calamitatis, sacerdotium Dianae avitum, in cujus aede ple- 
rumque commorabatur, neminem admittens, quanquam multi ipsam et 
potentes ambirent. (Cum autem Sinorix. ausus esset eam de nuptiis 
appellare, non subterfugit, neque facinus ejus culpavit, ad quod scilicet 
non alia pravitas, sed amor ipsius et desiderium, impulisset. Ergo: 
Sinorix fidens Cammae, venit eam in matrimonium petitum. Occurit 
mulier, dataque dextra, ad äram Dianae hominem adduxit. Ibi cum de 
mulso, quod veneno infecerat, e patera libavisset, dimidium ipsa-ebibit, 
reliquumque Sinorigi ebibendum propinavit. Postquam ebibisse vidit, 
alte sublato ejulatu, nomine maritum invocans: ÂAaenc ego, inquit, 
diem praestolans adhuc sine te, Sinate carissime, vitam acerbam 
tolcravi. Nunc vero laetus me accipe, ultam tui gratia scelera- 
tissimum virum, utque tibi vitae, ita huic mortis sociam per- 
dibenter factam. Ac Sinorix quidem lectica vectus, paulo post vivendi 
finem fecit: Cammam ferunt diem illam noctemque supervixisse, valdeque 
alacrem et hilarem decessisse. 


XXIII. Talia multa cum sint facta et apud nos, et apud barbaros, 
quis eos ferat, qui Venerem maledictis incessunt, negantque, eam amori 
adjunctam posse amicitiae auctorem fieri. Maris quidem cum mare 
consuetudinem, potius vero intemperantian et lasciviam, aliquis con- 
siderans, dicere possit : 


Non Veneris haec sunt opera, sed libidinis. 


Itaque qui corpus suum libenter prostituunt, eos omnium deterrimos 
censemus, nullamque 1185 fidem, nullam reverentiam, nullum amicitiae 
usum tribuimus: sed vere, ut est apud Sophoclem : 


Tales amicos quisquis amittit, solet 
Gaudere: quique habent, cupiunt amittere. 





4. βασιλέων addidit Wyttenb. e BE, 

5, προσμένουσα σοῦ χωρὶς] BE. Vulgo προσμένουσά σου χωρὶς. 
τὴν pèr] addendum οὖν vel γάρ conjecit Wyttenb, 
ἐννοήσας} ἐμβοήσας Turn. V. Bons. 

εἰς] addidit Wyttenb. e BE. 

φιλίας] BE. Vulgo φιλίαν. 


τὶ δι ΒῈ δι Ὁ 


ΝΣ τ δ το 
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Ὅσοε δὲ μὴ κακοὶ περφρυχύτες ἐξηπατήϑησαν ἢ) χατεβιάσϑησαν ἐνδοῦναε 
καὶ παρασχεῖν ἑαυτοὺς, οὐδένα μᾶλλον ἀνθρώπων 1) τοὺς διαϑέντας ὕφο- 
ρώμενοι χαὶ μισοῦντες διατελοῦσι, καὶ πικρῶς ἀμύνονται χαιροῦ παρα- 
δόνεος. “Apyélaodv te γὰρ ἀπέχτεινε Κρατέας ἐρώμενος γεγονώς" καὶ τὸν 
Φεραῖον ᾿“λέξανδρον Πυϑόλαος" Περίανδρος δὲ ὁ ᾿Αμβρακιωτῶν τύραν- 
γος ἠρώτα τὸν ἐρώμενον, εἰ μήπω κύει, χἀχεῖνος παροξυνϑεὶς ἀπέχτεινεν 
769 αὐτόν. ᾿4λλὰ γυναιξί γε γαμεταῖς ἀρχαὶ ταῦτα φιλίας, ὥσπερ ἑερῶν. 
μεγάλων χοινωνήματα. Καὶ τὸ τῆς ἡδονῆς μιχρόν" ἡ δὲ ἀπὸ ταύτης 
ἀναβλαστάνουσα χαϑ'᾽ ἡμέραν τιμὴ καὶ χάρις x ἀγάπησις ἀλλήλων 
καὶ πίστις, οὔτε Δελιροὺς ἐλέγχει ληροῦντας, der τὴν ᾿Δφροδίτην “Aoua. 
καλοῦσιν, οὔτε “Ὅμηρον φιλότητα τὴν τοιαύτην προσαγορρύοντα συνου- 
σέίαν" τὸν τε Σόλωγα μαρτυρεῖ γεγονέναι τῶν γαμιχῶν ἐμπειρότατον. 
γομοϑέτην, χελεύσαντα μὴ ἔλαττον 1) τρὶς κατὰ μῆνα τὴ γαμετῇ πλη- 
σιάξειν, οὐχ ἡδονὴς ἕνεκα" πόϑεν; ἀλλ᾽ ὥσπερ αἱ πόλεις διὰ χρόνοι 
Β σπονδὰς ἀνανεοῦνται πρὸς ἀλλήλας, οὕτως ἄρα βουλόμενον ἀνανερῦσϑαι 
τὸν γάμον ἐκ τῶν ἑκάστοτε συλλεγομένων δυσχερασμάτων ἐν τῇ τοιαύτῃ 
φιλοφροσύνῃ. ᾿4λλὰ πολλὰ φαῦλα καὶ μανιχὰ τῶν γυναιχῶν ἐρώτων. 
Ti δὲ οὐχὶ πλείονα τῶν παιδικῶν ; 
Οἰχειότητος ἐμβλέπων ὠλίσϑανον. 
᾿4γένειος ἁπαλὸς καὶ νεανίαρ χαλός, 
᾿βμφύντ ἀποϑανεῖν χἀπιγράμματος τυχεῖν, 
᾿Αλλ ὥσπερ τοῦτο παιδομανία τὸ πάϑος, οὐδέτερον δὲ "Ἔρως ἐστίν. 
"ἄτοπον οὗν τὸ γυναιξὶν ἀρετῆς φάναι μηδ᾽ ἄλλης μετεῖναι" τί. δὲ δεῖ 
λέγειν περὶ σωφροσύνης χαὶ συνέσεως αὐτῶν, ἔτι δὲ πίστεως χαὶ δικαι- 
οσύνης, -ὕπον καὶ τὸ ἀνδρεῖον χαὶ τὸ ϑαῤῥαλέον καὶ τὸ μεγαλόψυχον 
C ἐν πολλαῖς ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ ἄλλα χαλὰ τὴν φύσιν 
αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἢ ψέγοντας εἰς μόνην φιλίαν ἀνάρμοστον ἀποφαίνειν παν- 
τάπασι δεινόν. Καὶ γὰρ φιλότεκνοι καὶ φίλανδροι, καὶ τὸ στερχτιχὸν 
ὅλως ἐν αὐταῖς, ὥσπερ εὐφυὴς χώρα καὶ δεχτικὴ φιλίας, οὔτε πειϑοῦς 
οὔτε χαρίτων ἄμοιρον ὑπόκειται. Καϑάπερ δὲ λόγῳ ποίησις ἡδύσματα 
μέλη χαὶ μέτρα καὶ ῥυϑμοὺς ἐφαρμόσασα, χαὶ τὸ παιδεῦον αὐτοῦ 


F. 8. Κρατέας Wyttenh. e Xyland. conjectura et Bas, edidit Χρατεύας. 

À. 1. γυναιξί je] Reisk. Vuloo γυναιξί τε. 

B. 1. βουλόμενον] Reisk. Wyttenb. Vulgo βουλόμενοι. Χγ]. et Mez. βουλό- 
μένης. ; 

B. 2. δυσχερασμάτων] Gatakerus. Vulso φχημάτων. 

B. 3. τῶν γυναικῶν ἐρώτων] E. Vulgo τῶν γυναικῶν ἐρώντων. Wyttenb. e Με2. 
edidit τῶν γυναικεέων ᾿Ερώτων. | 

B. 5. οἰκειότητος] E. Vulgo οἰκειότητα. Tuin interpunctionem mutavi, cum 
vulgo minore interpunctione incideretur post ὠλίσϑανον, majore post 
κιιλός. ᾿ 


Β. 7. ἐμφίνε] Vulgo ἐμφύντα. BE. Ald. Bas. ἐνφύντα, 
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Qui vero, non mala indole praediti, decepti, aut vim passi sunt, 
neminem hominum magis oderunt, quam auctores sceleris , eosque 
semper, suspectos et invisos habent, ac oblata occasione injuriam gra- 
viter ulciscuntur. Nam Archelaum Crateuas, quem is amasium habuerat, 
interfecit: et Alexandrum Pheraeum Pytholaus: et amasius Periandrum, 
Ambraciotarum tyrannum, necavit, aegre ferens, se ab eo interrogatum, 
ecquid uterum ferret. {At uxoribus initia] sunt amicitiae , tanquam 
magnorum sacrorum [hae communicationes]. Et voluptatis quidem 
exigua est portio: sed qui hinc quotidie pullulat honor, gratia, amor 
mutuus, atque fides, ostendit, Delphos nequaquam delirasse, qui Venerem 
Aharma quasi currum a conjunctione noininaverunt: neque Homerum, 
qui conjugum concubitum amicitiae voce ornavit: tum Solonem peri- 
tissimum fuisse conjugialium Jlegum conditorem, qui ter minimum quovis 
mense maritum cum uxore coire jussit, non sane voluptatis causa: sed 
sicut civitates inter se foedera temporis aliquo intervallo renovant : 
ita volens amicitiam matrimonii subiode hac ratione instaurari. Atqui 
iwulta, inquies, male et furiose agunt mulieres amantes. Nonne vero 
plura masculus amor habet foeda? [qualia haec sunt: Farmniliaritatem 
respiciens lapsus sum, imberbis, mollis, pulcher juvenis : 1tem 
μος, Znhaerescens cupio] mori, et inscriptiunem sepulchri nancisci. 
Sed quemadmodum ea affectio furor adversus pueros, ita neutrum amor 
est. Caeterum omnem mulieribus detrahere virtutem, rationi repugnat. 
Et cum earum pudicitia, prudentia, fides, iustitia, quin et fortitudo, 
audacia, magnanimitas in multis elucescat insignis, plane ineptum est, 
naturam earum ad alia omnia officia idoneam, vituperandi gratia dici 
ad solam amicitiam nihil habere concinnitatis. Nam et virorum suorum 
et liberorum suorum amantes sunt natura mulieres, et naturales 1llas 
diligendi adfectiones, tanquam uber aliquis ager, in se habent, facileque 
recipiunt amorem, neque a Gratiis, neque a Suadela alienae. ᾿ Quo 
autem modo poësis sermoni condimenta quaedatn modulorum, mensu- 


B. 7. κὠπιγράμμαιος] Vulgo καὶ ἐπιγράμματος. 

B. 9. τί δὲ δεῖ λέγειν περὸ σωφροσύνης) e mea conjectura. Vulgo τί δεῖ λέγειν ; 
περὶ δὲ σωφροσύνης. | 

C. 1. ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ ἄλλα] e mea conjectura, BE. Ald. 
ἐπιφανείαις " γέγονε. δὲ πρὸς τὰ ἀλλα. Bas. ἐπιφανὲς" yéyore δὲ πρὸς τὰ ἄλλα. 
Vulgo ἐπιφανὲς γέγονε πρὸς τὰ ἄλλα, Wyttenb. conjecit ἐπιφανὲς γέγονε" 
πρὸς δὲ τὰ ἄλλα. 

G. ib. καλὰ] e Wyttenb. conjectura, Vulso κατὰ. 

C. 2. ἀλλ᾽ ἡ yéyorra;] BE. Vulgo ἀλλ᾽ ἡ ψέγονται, pro quo edidit Wyttenb, 
μὴ Ψέγοντας. 

C. 1}. παντάπωσῇ BE. Wyttenb. παντάπασιν, ut est in Ald. Bas, 





4. 
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χενητιχώτερον ἐποίησε, καὶ τὸ" Fléreeon ἀφυλαχτότερον' οὕτως ἡ φύσις 
γυναικὶ περιϑεῖσα χάριν ὄψεως καὶ φωνῆς πιϑανότητα χαὶ μορφῆς 
D ἐπαγωγὸν εἶδος, τῇ μὲν ἀχολάστῳ πρὸς ἡδονὴν καὶ ἀπάτην, τῇ δὲ σώ- 
poor πρὸς εὔνοιαν ἀνδρὸς καὶ φιλίαν, μεγάλα συνήργησεν. Ὃ μὲν 
οὖν Πλάτων τὸν Æevoxoarn, τἄλλα γενναῖον ὄντα καὶ μέγαν, αὐστὴη- 
ρύότατον δὲ τῷ ἤϑει, παρεχάλει ϑύειν ταῖς Χάρισι" χρηστὴ δὲ ἄν τις 
γυναιχὶ χαὶ σώφρονι παραινέσειε τῷ Ἔρωτι ϑύειν, ὕπως εὐμενὴς συνοι- 
χουρῇ τῷ γάμῳ χαὶ ἡδὺς essences ee 
γυναικείοις, χαὶ μὴ πρὸς ἑτέραν ἀποῤῥυεὶς ὁ ἀνὴρ ἀναγχάζηται τὰς ἐχ 
τῆς χωμῳδίας λέγειν φωνάς" 
Οἵαν ἀδικῶ γυναῖχα ὃ δυσδαίμων ἐγώ. ͵ 


E Τὸ γάρ ἐρᾷν ἐν γάμῳ τοῦ ἐρᾶσϑαι μεῖζον ἀγαθόν ἔστι" πολλῶν γὰρ 
ἁμαρτημάτων ἀπαλλάττει, μᾶλλον δὲ πάντων, ὅσα διαφϑείρει καὶ 
λυμαίνεται τὸν γάμον. 


χδ΄. To δὲ ἐμπαϑὲς ἐν ἀρχὴ καὶ δάχνον, w μαχάριε Ζεύξιππε, 
μὴ φοβηϑῆς, ὡς ἕλχος ἢ ὀδαξησμόν" καίτοι χαὶ μεϑ' ἕλχους ἴσως 
οὐδὲν ἣν δεινὸν ὥσπερ τὰ δένδρα συμφυῆ γενέσθαι πρὸς γυναῖκα 
χρηστήν" ἕλκωσις δὲ χαὶ χυήσεως ἀρχή" μίξις γὰρ oÙx ἔστι τῶν μὴ 
πρὸς ἄλληλα πεπονθότων. ἼΤαραάττει δὲ χαὶ μαϑήματα παῖδας ἀρχο- 
F μένους χαὶ φιλοσοφία νέους" ἄλλ᾽ οὔτε τούτοις ἀεὶ παραμένει τὸ δηχτι- 
χὸν, οὔτε τοῖς ἐρῶσιν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὑγρῶν πρὸς ἄλληλα συμπεσόντων, 
ποιεῖν τινα δοχεῖ ζέσιν ἐν ἀρχῇ καὶ τάραξιν ὃ Ἔρωρ. εἶτα χρόνῳ χατα- 
στήσας καὶ χαϑαιρεϑεὶς τὴν βεβαιοτάτην διάϑεσιν παρέσχεν. Αὕτη 
γάρ ἐστιν ὡς ἀληϑῶς ἡ δι’ ὅλων λεγομένη χρᾶσις, ἡ τῶν ἐρώντων" ἡ 
δὲ τῶν ἄλλως συμβιούντων ταῖς xar ᾿Επίχουρον ἁφαῖς χαὶ περιπλοκαῖς 
ἔοιχε, συγχρούσεις λαμβάνουσα καὶ ἀποπηδήσεις, ἑνότητα δὲ οὗ ποιοῦσα 
τοιαύτην, οἵαν Ἔρως ποιεῖ, γαμικῆς χοινωνίας ἐπιλαβύμενος. Οὔτε 
770 γὰρ ἡδοναὶ μείζονες art ἄλλων, οὔτε χρεῖαι συνεχέστεραι πρὸς ἄλλους, 
οὔτε φιλίας τὸ καλὸν ἑτέρας ἔνδοξον οὕτω xai ζηλωτὸν, 


Ὡς ὅϑ'᾽ δμοφρονέοντε νοήμασιν οἶχον ἔχητον 

᾿Δνὴρ ἡδὲ γυνή" 
καὶ γὰρ ὁ νόμος βοηϑεῖ, χαὶ γεννήσεως χοινῆς καὶ τοὺς ϑεοὺς Ἔρωτος 
ἡ φύσις ἀποδείκνυσι δεομένους. Οὕτω γὰρ ἐρᾷν μὲν ὄμβρου γαῖαν οἱ 
ποιηταὶ λέγουσι καὶ γῆς οὐρανὸν, ἐρᾷν δὲ ἥλιον σελήνης οἱ φυσιχοὶ, 





#4 F3 
Ed 


οὐδὲν ἥν] Mez. Vuloo οὐδὲν ἡ. οὐδὲν ἢ BE. Ald. Bas. 

κυήσεως] Wyttenhb. e BE. Ald. Bas. Χγὶ, Mez. Vulgo χρήσεως. 
2. ἐρῶσιν] δρῶσιν BE. Ald. 

καϑαιρεϑεὶς} Fortasse corrigendum καϑαρϑ είς, 

ἐρώντων" ἡ δὲ τῶν ἄλλως] Reisk, Vulgo ἐρώτων ἄλλων. 


eh 
un & 
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rarum, rhythmorum aecomodans, cum ea, 4886 ad docendum faciéat 
efficaciora, tum ea, quae nocent, cautu minus facilia redegit: sic naturà 
mulieri accomodans venustatem adspectus et illecebram vocis formaeque, . 
impudicae ad luxuriam et dolos, honestae ad benevolentiam viri paran- 
dam multum contulit adjumenti. ÆEquidem Plato Xenocratem, alias 
generosum, et magnanimum, sed interiin moribus austerissimis, hortatus 
est, ut Gratiis rem sacram faceret. Probam autem et pudieam mulierem 
aliquis juberet non inepte Amori immolare, ut propitius et jucundus 
matrimonio adsit, [et vir libenter cum ea habitet, neque] ad aliam se 
conferens cogatur dicere isthaec comoediae verba : 
Qualem miser mulierem aficio injuria. 

Etenim in conjugio amare, quam amari, majus est bonum: utpote 
abolens multa, imo omnia delicta, quae matrimonium corrumpunt atque 
dissipant. 

XXIV. Jam vehementes illae animi commotiones et MOrSuS , mi 
Zeuxippe, qui initio connubii interveniunt, non est, ut vereare, tan- 
quam ulcus aut laniationem: quanquam ne hoc quidem sit reformidandam, 
cum proba muliere, etiam accepto vulnere, connasci: quomodo etiam 
arbores inter se coalescunt. Est autem exulceratio foetus producendi 
ioitinm. Non enim permiscentur, quae se invicem non adfecerunt. 
Perturbant etiam mathemata pueros, cum ad ea se primum conferunt, 
et philosophia adolescentes. At neque his semper adhaerescit illa 
acerbitas, neque morsus amantibus, sed, quemadmodunm fit liquoribus 
in unum confusis , principio effervescentiam quandam et conturbationem 
Amor efficere videtur, paulo post tempore subsidens et repurgatus sta- 
bilissimam adfectionem gignit. Haec enim est re vera totorum per 
tota mixtio: [at mixtio conjugum non amantium similis] Epicureis 
contactibus istis et complexionibus videtur collisiones percipere et 
resultus, unitionem autem tantam non efficere, quantam amor praestat 
ad societatem conjugum sese applicans. Nam neque majorem alter alteri 
voluptâtem praebere potest, neque magis perpetuas utilitates, neque 
aliïs in conjunctionibus moris honestas et omnibus expetenda commoditas 
perinde eminet, 

Unanimes quam cum didicere maritus et uxor 

Tncoluisse domum : | 
cum et lex eis adstipuletur: et ipsos deos ad communis prolis procrea- 
tionem indigere Amoris opera, ostendat natura. Sic enin poëtae ajunt, 
[terram imbris amore teneri: physici dicunt, coelum terrae], Solem 





À. Ὁ. μὲν] inserui 6 BE. 
À. ib. ὄμβρου γαῖαν] adjecit Wyttenb. e BE. 
À. 7. ἐρᾷν δὲ ἥλιον σελήνης} sic verba collocavi ex ὦ, Vulco ἥλιον δὲ σελήνης 
ἐρᾷν. 
PLUT. I. 5 
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καὶ συγγίνεσθαι jai κυεῖσϑαι" καὶ γὴν δὲ ἀνθρώπων μητέρα καὶ 
ζώων καὶ φυτῶν ἁπάντων γένεσιν, οὐχ ἀναγκαῖον ἀπολέσθαι ποτὲ καὶ 
σβεσϑῆναι παντάπασιν, ὅταν ὁ δεινὸς Ἔρως ἢ ἵμερος τοῦ ϑεοῦ τὴν 
ὕλην ἀπολίπῃ, καὶ παύσηται ποϑοῦσα καὶ διώκουσα τὴν ἐχεῖϑεν ἄρχηιν 
χαὶ κίνησιν; "AA ἵνα μὴ μαχρὰν ἀποπλανᾶσθϑαι δοχῶμεν ἢ κομιδῇ 
φλυαρεῖν, οἶσϑα τοὺς παιδικοὺς "Ἔρωτας ὡς εἰς ἀβεβαιότητα πολλὰ 
λέγουσι χαὶ oxwnrovos λέγοντες, ὥσπερ ὠὸν αὑτῶν τριχὶ διαιρεῖσϑαι 
τὴν φιλίαν, αὐτοὺς δὲ νομάδων δίκην ἐνεαρίζοντας τοῖς τεϑηλόσε καὶ 
ἀνθηροῖς, εὐθὺς ἐκ τῆς πολεμίας ἀναστρατοπεδεύειν" ἔτι δὲ φορτιχώ- 
τέρον ὁ σοφιστὴς Βίων τὰς τῶν καλῶν τρίχας “Δρμοδίους ἐχάλεε χαὶ 
“Apiotoyeitovag, ὡς ἅμα καλῆς τυραννίδος ἀπαλλαττομένους UT αὐτῶν 
τοὺς ἐραστάς. Ταῦτα μὲν οὐ δικαίως χατηγορεῖται τῶν γνησίων ἐραστῶν. 
Τὰ δὲ ὑπὸ Εὐριπίδου ῥηθέντα ἐστὲ χομψά" ἔφη γὰρ ᾿Δ4γάϑωμα τὸν 
καλὸν ἤδη γενειῶντα περιβάλλων καὶ κατασπαζόμενος, ὅτι τῶν χαλῶν 
καὶ τὸ μετόπωρον καλὸν, ᾿Εχδέχεται οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν ἀναπαυόμενος, 
μόνον οὐκ ἐν πολιαῖς ἀχμάζων χαὶ ῥυτίσιν, ἀλλ᾽ ἄχρι τάφων καὶ μνη- 
μάτων παραμένει" χαὶ συζυγίας ὀλίγας ἐστὶ παιδικῶν, μυρίας δὲ yurar- 
χείων ἐρώτων καταριϑμήσασϑαι, πάσης πίστεως χοινωνίαν πιστῶς ἅμα 
καὶ προϑύμως συνδιαφερούσας" βούλομαι δ᾽ ἕν τι τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς ἐπι 
Καίσαρος Θυεσπασιανοῦ γεγονότων διελϑεῖν. 


χε. Ἰούλιος γὰρ » ὁ τὴν ἐν Γαλατίᾳ ΕΥ. ἀπόστασιν, ἄλλους 
τε πολλοὺς, ὡς εἰχὸς, ἔσχε κοινωνοὺς, καὶ Σαβῖνον, ἄνδρα νέον οὐχ 
ἀγεννῆ, πλούτῳ δὲ χαὶ δόξῃ ἀνθρώπων πάντων ἐπιφανέστατον. ‘Awya- 
μένοι δὲ πραγμάτων μεγάλων ἐσφάλησαν, καὶ δίκην δώσειν προσδοκῶν- 
τες, οἱ μὲν αὑτοὺς ἀνήρουν, οἱ δὲ φεύγοντες ἡλίσχοντο. Τῷ δὲ “Σαβίνῳ 
τὰ μὲν ἄλλα πράγματα ῥᾳδίως παρεῖχεν ἐχποδὼν γενέσθαι χαὶ χαταω- 
φυγεῖν εἰς τοὺς βαρβάρους" ἣν δὲ γυναῖκα πασῶν ἀρίστην ἠγμένος, ἣν 
ἐχεῖ μὲν ᾿Εμπονὴν ἐχάλουν, ᾿Βλληνιστὶ δ᾽ ἂν τις Ἡρωΐδα προσαγορεύ- 
σειεν" ἣν οὔτε ἀπολιπεῖν δυνατὸς ἦν, οὔτε pe ἑαυτοῦ κομίζειν. Ἔχων 
οὖν xaT ἀγρὸν ἀποϑήκας χρημάτων ὁρυχτὰς ὑπογείους, ἃς δύο μόνοι 
τῶν ἀπελευϑέρων συνήδεισαν. τοὺς μὲν ἄλλους ἀπήλλαξεν οἰκέτας, ὡς 
μέλλων φαρμάκοις ἀναιρεῖν ἑαυτὸν, δύο δὲ πιστοὺς παραλαβὼν εἰς τὰ 


A. 8. συγγένεσθαι] E. Vulgo συγγενέσθαι. 

Β. 3. xhmow] Wyttenb. cum Mez. mavult κύησιν. ὺ 

B. 4. ὡς εἰς ἀβεβωιότητα] e Wyttenb. conjectura. Vulgo ὡς ἀβεβαιότατα. 
B. 5. τριχὶ διαιρεῖσθαι) Mez. Ruhnkenius  Vulgo spin uigeio du. 

Β, 7. ἔτι δὲ] ἐπεὶ δὲ BE. Ald. Bas. ᾿ 

C. 1. ἅμα] Fortasse addendum ἀπαλλαττομένων, 

G. 3. ὑπὸ] ὑπὲρ BE. Ald. Bas. 

GC. δ. καλόν] deest in BE. Ald. Bas. 


C. ib. ἐκδέχεται) majore interpunctione incidi ante ἐχδέχεται. Excidit enim, ni 
fallor , ‘Lows δὲ. 
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Lunae amore teneri, et coire, ac foetu implere: et terram homiaqum 
matrem et animalium atque stirpium [originem] necesse est aliquando 
plane perire, ubi acris Amor materiem deseret qui pars est dei, [ desi-- 
deriumve dei] cessabitque ipsa desiderare et persequi motum princi- 
piumque divinum. Sed ne longe videamur evagari, aut omnino nugari, 
nosti, amores puerorum instabilissimos vulgo dici, et salse de 118 hoc 
jactari, istam anicitiam ovi instar trifariam [crine] dividi? et amatores 
Nomadum instar, cum in floridis et virentibus ver consumserint, statim 
tanquam ex hostico castra movere. «Εἰ quando Bio sophista impor- 
tuoius noonihil formosorum crines Harmodios vocavit atque Aristogitones, 
quod 115 enatis, pulchra tyrannide amatores sese abdicare cogantur : 
haec non recte intentantur crimina germanis amatoribus. Scita sunt 
autem quae de Euripide dicuntur: is enim Agathonem formosum, cui 
jam lanugo genas vestire inciperet, amplectens et deosculans dixit, 
Pulchrorum etiam \'autumnum]} esse pulchrum. [Αἱ ego dicam, 
Amorem honestarum castarumique mulierum non solum in senectute εἴ 
canis vigere et rugis, sed usque ad sepulturam monumentumque per- 
durare]. Ac puerilium amorum paria pauca possunt, uxoriorum amoruin 
multa enwnerari millia, quae firmiter omnem communionis et fidelitatis 
societaten ad finem usque vitae conservaverint. Unum ego referam, 
quod mea aetate, imperante Vespasiano , accidit. | 

XXV. Julius, qui in Gallia defectionis auctor fuit, cum. alios 
multos habuiït, ut fieri solet, sui conatüs socios, tum Sabinum quoque, 
hominem non degenerem, et qui divitiis gloriaque omnes alios facile 
vinceret. Hi, rebus arduis tentatis, successu caruerunt: cumque sup- 
plicia se daturos praesentirent, partim se ipsos e vita eduxerunt, partim 
in fuga capti sunt. Sabino autem caeteroqui facile licebat, fuga ad 
barbaros facta, saluti suae consulere. Sed uxorem duxerat optimam, 
nomine Emponam (Graece Heroidem diceres ]}. Hanc cum neque ducere 
secum posset, neque deserere sustineret: et ruri haberet sub terra 
effossas cameras, in quas reponi res utiles possent, duobus tantum notas 
libertis : reliquos famulos omnes dimisit, se veneno sibi mortem con- 





C. 1}. οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν ἀναπαυόμενος] sic lacunam explevi, quae vulso est post 
μόνον, ex Stobaeo, In B vacuum spatium est tredecim literarum, 
sed in Εἰ nullum lacunae vestigium. Vulgo locus sic legebatur : 
καλὸν ἐκδέχεται μόνον * οὐδὲν πολιαῖς ἀκμάζων. 

C. 6. μόνον οὐκ ἐν] e mea conjectura. Vulgo μόνον " οὐδὲν. Sed fortasse in 
μόνον latet potius πολὺν χρόνον. — 

C. ib, πολιαῖς] Bas. Xyl. In Steph. Frit, nolu. BE. Ald. πολιῶσα. 

D. 3. Ἰούλιος] Κιούλιος BE, 

D. ult. ἐκποδὼν] BE. Vulgo ἐκ ποδῶν. | | 

E. 3. ἢ»] e mea conjectura addidi. Wyttenb. conjecit ταύτην inserendum. 


F 
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ὑπόγεια χατέβη" πρὸς δὲ τὴν γυναῖχα Mapralov ἔπεμψεν ἀπελεύϑερον 
ἀπαγγελοῦντα τεϑνάναι μὲν ὑπὸ φαρμάχων, συμπεφλέχϑαι δὲ μετὰ τοῦ 
σώματος τὴν ἔπαυλιν" ἐβούλετο γὰρ τῷ . .« .«..«............. τῆς γυναικὸς 
ἀληϑινῶς πρὸς πίστιν τῆς λεγομένης τελευτῆς. Ὅ καὶ συνέβη" ῥίψασα 
γὰρ, ὅπως ἔτυχε, τὸ σῶμα μετὰ ........ καὶ ὀλοφυρμῶν ἡμέρας 
τρεῖς καὶ νύχτας ἄσιτος διεχαρτέρησε. Ταῦτα δὲ ὃ Σαβῖνος πυνθανό- 
μένος καὶ φοβηϑεὶς, μὴ διαφϑείρῃ παντάπασιν ἑαυτὴν, ἐχέλευσε φράσαι 
χρύφα τὸν Μαρτάλιον πρὸς αὐτὴν, ὅτε ζῇ χαὶ χρύπτεται, δεῖται δὲ 
αὐτῆς ὀλίγον ἐμμεῖναι τῷ πένϑει, καὶ μηδὲ ........ “οὐ οοοον ον οοο 
πιϑανὴν ἐν τῇ προσποιήσεε γενέσϑαι. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα παρὰ τῆς 
γυναιχὸς ἐναγωνίως συνετραγωδεῖτο τῇ δόξῃ τοῦ πάϑους" ἐχεῖνον δ᾽ 
ἰδεῖν ποϑοῦσα νυχτὸς ὥχετο, καὶ πάλιν ἐπανῆλθεν. “Ex δὲ τούτου 


"λανϑάνουσα τοὺς ἄλλους, ὀλίγον ἀπέδει συζὴν ἐν adov τῷ ἀνδρὶ πλέον 


ἐξ ἢ ἑπτὰ μηνῶν ἐν οἷς χατασχευάσασα τὸν Σαβῖνον ἐσθῆτι χαὶ 
χουρᾷ χαὶ καταδέσεε τῆς κεραλῆς ἄγνωστον, εἰς Ρώμην ἐχόμισε ed 
ἑαυτῆς ἐλπίδων τινῶν ἐνδεδομένων. Πράξασα δὲ οὐδὲν αὖϑις ἐπανῆλϑε, 


χαὶ τὰ μὲν πολλὰ ἐχείνῳ συνὴν ὑπὸ γῆς, διὰ χρόνου δὲ εἰς πόλεν ἐφοίτα 


ταῖς φίλαις ὁρωμένη καὶ οἰχείαις γυναιξί, Τὸ δὲ πάντων ἀπιστότατον, 
ἔλαϑε χύουσα λουομένη μετὰ τῶν γυναιχῶν" τὸ γὰρ φάρμαχον, ᾧ 
τὴν κόμην αἱ γυναῖχες ἐναλειφόμεναι ποιοῦσε χρυσοειδὴ καὶ πυῤῥὰν, 
ἔχει λίπασμα σαρχοποιὸν ἢ χαυνωτιχὸν σαρκὸς, ὥστε οἷον διάχυσίν τινα 
À διόγκωσιν ἐμποιεῖν ἀφϑόνῳ δὴ χρωμένη τούτῳ. πρὸς τὰ λοιπὰ μέρη 
τοῦ σώματος, αἰρόμενον χαὶ ἀναπιμπλάμενον ἀπέχρυπτε τὸν τῆς 
γαστρὸς ὄγχον. Τὰς δὲ ὠδῖνας αὐτὴ χαϑ' ἑαυτὴν διήνεγχεν, ὥσπερ ἐν 
φωλεῷ λέαινα χαταδῦσα πρὸς τὸν ἄνδρα. χαὶ τοὺς γενομένους ὑπεϑρέ- 
ψατο σχύμνους ἀῤῥενας" δύο γὰρ ἔτεκες. Τῶν δὲ υἱῶν ὁ μὲν ἐν Αἰγύπτῳ 
πεσὼν ἐτελεύτησεν, ὃ δὲ ἕτερος ἄρτε καὶ πρώην γέγονεν ἐν Δελφοῖς 
παρ᾽ ἡμῖν, ὄνομα «Σαβῖνός. ᾿Αποκχτείνει μὲν οὖν αὐτὴν ὃ Καῖσαρ" 
ἀποχτείνας δὲ δίδωσι δίχην, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ τοῦ γένους παντὸς ἄρδην 
ἀναιρεϑέντος. Οὐδὲν γὰρ ἤνεγκεν ἡ τότε ἡγεμονία σχυϑρωπότερον, 
οὐδὲ μᾶλλον ἑτέραν εἰχὸς ἣν καὶ ϑεοὺς καὶ δαίμονας ὄψιν ἀποστρα- 
φῆναι" καίτοι τὸν οἶχτον ἐξήρει τῶν ϑεωμένων τὸ ϑαῤῥαλέον αὐτῆς 
καὶ μεγαλήγορον, ᾧ χαὶ μάλιστα παρώξυνε τὸν Οὐεσπασιανὸν, ὡς 
ἀπέγνω τῆς σωτηρίας πρὸς αὐτὸν ἀλλαγὴν κελεύουσα" βεβιωχέναι γὰρ 
ὑπὸ σχότῳ καὶ κατὰ γῆς ἥδιον, ἢ βασιλεύων ἐκεῖνος. 


F. 5. μετὰ ® χαὶ ὀλοφυρμῶν] lacuna fortasse sic explenda: μετὰ οἴχτων καὶ 
ὁλοφυρμῶὼν, 

À. 5. λανθάνουσα] ΒΕ. Vulgo λανϑάνοντος. 

À. ib. outir] Wyttenh. e BE. Ψάυϊσο συνεῖναι. Ald. συνῆν. 

À. ib. πλέον] 6 conjectura Wyttenb. Vulgo πλὴν. 

A. 6. ἕξ ἢ ἑπτὼ] e Reisk. conjectura. Vulgo ἑξῆς ἑπτὰ. 

A. 8. ἐλπίδω»)] ὁ Xyl. vers Reisk. additum. 
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sciturum, simulans. Duos, quos fideles norat, adsumsit, et in specus 
istas subterraneas descendit: misso ad uxorem liberto Martiali, qui 
patronum veneno exstinctum, et casam villie cum eo concrematam esse 
renunciaret. Volebat enin luctu uxoris fidem facere sui, quem fingebat, 
interitus. Idque etiam evenit. Nam ea, ut erat, accepto nuntio, 
lamentans et ejulans in terram projecit sese, tresque dies ac totidem 
noctes sine cibo ita exegit. Quod ubi rescivit Sabinus, metuens, ne 
se prorsus vita exsolveret : occulte Martialem ei significare jussit, 
vivere se etiamnum, et occultari: rogare autem, ut adhuc aliquantulum 
in lugendo perseveret, accurateque mariti interitum simulet. Tragoe- 
diam hujus calamitatis uxor admodum artificiose egit: tamen noctu 
desiderio visendi ad maritum ventitavit, nenine observante, et tantum 
non apud inferos cum eo consuevit. Exactis septem mensibus, facta 
spe impetrandae veniae, veste, tonsura et capitis redimiculo ignotum 
redditum obviis Romam perduxit. Sed re infecta, in suam is specum 
rediit: ipsaque cum eo majorem temporis partem sub terra exigens, 
interdum Romam ivit, amicis et necessariis mulieribus se visendam 
pracbens. Et, quod creditu difficillimum est, cum 118. lavans fefellit, 
uterum gerens. Nam medicamentum, quo mulieres comam inungentes 
faciunt auri in morem rutilam et fulvam, pinguedinem habet, qua caro 
sive fit grandior, sive rarescit, itaque diffunditur quasi, et major fit 
ejus moles: hoc illa in caeteris membris usa affatim, attollens se et 
turgidum celavit ventris onus. Partus vero dolores sola ipsa pertulit 
leaenae in morem, ad maritum in foveam sese abdens: natosque duos, 
ut sic loquar, catulos educavit. Peperit enim filios duos, quorum alter 
in Aegypto occubuit, alter nuper admodum Delphis nobiscum fuit, 
nomine Sabinus: Ipsam Caesar interfecit: sed caedis poenas dedit, 
exiguo temporis spatio tota stirpe ipsius funditus interemta. Nullam 
enim rem hoc facto tristiorem istud tulit inperium: neque fuit cur 
ullius rei adspectum magis ct dii et genii aversarentur. Miserationem 
quidem spectantibus ipsa exemit magnanimitate sua et grandiloquentia, 
quibus maxime irritavit Vespasianum. Desperata enim salute, mortem 
suam commutationem vocavit: dixitque, suavius sibi fuisse in tene- 
bris et sub terra vivere, quam lipsi imperio potiri]. 


B. 8. χαταδῦσα] BE. Vulgo χαταδύσασα. καταδύσα Ald. Bas, 

C. 5. ἤνεγκεν — σκυθρωπότερον) ἤνεγκε τότε ἡγεμονίαν σκυϑρωποτέραν BE. Ald. 
ἤνεγκε ἢ τότε ἡγεμονία σκυϑρωπότερον Bas. 

C. 9. ἀλλαγὴν] Reisk. conjecit ἀπάγειν ὑπὸ γῆν. Fortasse scrb. ἀλλ᾽ ἄγειν. 

C. ult. βασιλεύων ἐκεῖνος] sic emendavi c BE. B enim habet βασιλεύων δωδένως: 
E idem sed non superscripto οβ. Ald. βασιλεύων ἐκείνων ὡς. Bas. βασι- 
λεύοντα ἐκεῖνον ὡς. Vulgo βασιλεύοντα ἐκεῖνον. 
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D ᾿Ενταῦϑα μὲν ὃ πατὴρ ἔφη , τὸν περὶ "Ἔρωτος αὐτοῖς τελευτὴ- 
σαι : , τῶν Θεσπιῶν À ἐγγὺς ουσιν , ὀφθῆναι δὲ προσιόντα ϑᾶττον 
ἢ βάδην πρὸς αὐτοὺς ἕνα τῶν Πεισίου ἑταίρων Διαγένη" τοῦ. δὲ Σωκλά- 
pou πρὸς αὐτὸν ἔτι πόῤῥωἹθεν εἰπόντος , Οὐ πόλεμόν γε, ὦ Διόγενες, 
ἀπαγγέλλων, ἐχεῖνον, Οὐκ εὐφημήσετε, φάναι y γάμων ὄντων, καὶ 
προάξετε ϑᾶσσον, ὡς ὑμὰς τῆς ϑυσίας : περιμενούσης; Πάντας μὲν οὖν 
ἡσϑῆναι, τὸν δὲ Ζεύξιππον ἐρέσϑαι, εἰ ἔτι χαλεπός ἐστι. Πρῶτος μὲν 
οἷν » ὡς ἐνῆν : συνεχώρησε τῇ ᾿Ισμηνοδώρᾳ" καὶ νῦν ἑκὼν στέφανον καὶ 
λευχὸν ἱμάτιον λαβὼν, οἷός ἐστιν ἡγεῖσϑαι de” ἀγορᾶς πρὸς τὸν ϑεόν. 

E A ἴωμεν, γαὶ μὰ Δία, τὸν πατέρα εἰπεῖν, ἴωμεν, ὅπως ἐπεγγελά- 
ὅωμεν τῷ ἀνδρὶ, καὶ τὸν ϑεὸν προσχυνήσωμεν" δῆλος γάρ ἐστι χαίρων 
καὶ παρὼν εὑμενὴς τοῖς πραττομένοις. 








D. 2. οὖσιν] ΒΕ. Vulgo οὖσι. 
D. 7. ἐρέσθαι, εἰ ἔτι] Wyttenb. emendavit ex E, in quo est ἐρᾶσϑαι Ets. 
Valgo δρᾶσθαι ὅτι. 
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XXVI. Hic ajchat pater finem disputationi de Amorce fuisse im- 
positum in vicinia ‘Lhespiensium. Visum enim fuisse quendam de Pisiae 
sociis Diogenein, qui concitato gressu accederet. Tum Soclarum dixisse 
adhuc eminus venienti: Non sane puto, Diogenes, bellum nunciaturus 
ades. lllum vero rcspondisse: Bona verba: quin vos, nuptiis jam con- 
ceptis, pergitis celerius, sacrificium absentia vestra morantes: [Ibi 
ompibus exhilaratis Zeuxippum quaesivisse, an Pisias adhuc succenseret, 
Immo, inquit Diogenes, omnium primus] contessit Ismenodorae : nunc- 
que ultro coronatus et alba veste indutué, ei ad deum accedenti ductor 
est. Eamus ergo, ajebat pater, eamus, ut rideamus hominen et deo 
supplicemus. Non enim obscurum est, quin praesens laetusque adsit 
lis, quae aguntur. | 





D. 8. ὡς ἐνῆν] ἐν ἢ, omisso ὡς, E. Fortasse corrigendum: πρῶτος μὲν οὖν, 
ὡς ἐνέστη. συνεχώρησε τὴ Ισμηνοδώρᾳ. 


HAOYTAPXOY 


 EPOTIKAI ΔΙΗΓΉΣΕΙΣ. 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 
ΕΡΩΤΙΚΑΙ ΔΙΗΓΉΣΕΙΣ Φ 





A. 


E -  ÆEv‘Aluaoto τῆς Βοιωτίας κόρη τις γίνεται κάλλει διαπρέπουσα, 
ὄνομα ᾿4ριστόχλεια" ϑυγάτηρ δὲ ἣν Θεοφάνους. Ταύτην μνῶνται 
Στράτων ᾿Ορχομένιος καὶ Καλλισϑένης ᾿4λιάρτιος.  Πλοὐσιώτερος δ᾽ 
ἣν Στράτων, χαὶ μᾶλλόν τι τῆς παρϑένου ἡττημένος" ἐτύγχανε γὰρ 
ἰδὼν αὐτὴν ἐν “εβαδίᾳ λουομένην ἐπὶ τῇ κρήνῃ τῇ ᾿ Ἐρκύνῃ. Ἔμελλε 

22 γὰρ τῷ Aù τῷ βασιλεῖ κανηφορεῖν. ᾿Αλλ ὁ Καλλισϑένης γε πλέον 
ἐφέρετο" ἣν γὰρ καὶ γένει προσήκων τῇ κόρῃ. ᾿Δπορῶν δὲ τῷ πράγματι 
ὃ Θεοφάνης, ἐδεδίει γὰρ τὸν Στράτωνα, πλούτῳ τε καὶ γένει σχεδὸν 
ἁπάντων διαφέροντα τῶν Βοιωτῶν, τὴν αἵρεσιν ἐβούλετο τῷ Τροφωνίῳ 
ἐπιτρέψαι" καὶ O Στράτων, ἀνεπέπειστο γὰρ ὑπὸ τῶν τῆς παρϑένου 
οἰκετῶν, ὡς πρὸς αὐτὸν μᾶλλον ἐκείνη ῥέποι, ἠξίου ἐπ᾿ αὐτῇ ποιεῖσθαι 
τῇ γαμουμένῃ τὴν ἐκλογὴν. ‘Nc δὲ τῆς παιδὸς ὃ Θεοφάνης ἐπυνθάνετο 
ἐν ὄψει πάντων, ἡ δὲ τὸν Καλλισϑένην προὔχρινεν, εὐθὺς μὲν ὁ Στρά- 

Β των δῆλος ἣν βαρέως. φέρων τὴν ἀτιμίαν" ἡμέρας δὲ διαλιπὼν δύο, 
προσῆλϑε τῷ Θεοφάνει καὶ τῷ Καλλισϑένει, ἀξιῶν τὴν φιλίαν αὐτῷ 
πρὸς αὐτοὺς διαφυλάττεσθαι, εἰ χαὶ τοῦ γάμου ἐφϑονήϑη ὑπὸ δαι- 
uoviou τινός. Οἱ δὲ ἐπήνουν τὰ λεγόμενα, ὥστε καὶ ἐπὶ τὴν ἑστίασιν 
τῶν γάμων παρεχάλουν αὐτόν. Ὃ δὲ παρεσχευασμένος ἑταίρων ὄχλον, 
καὶ πλῆϑος οὐχ ὀλίγον ϑεραπόντων, διεσπαρμένους παρὰ τούτοις, καὶ 
λανϑάνοντας, ἕως ἡ κόρη κατὰ τὰ πάτρια ἐπὶ τὴν Κισσύόεσσαν καλου- 
μένην χρήνην χατῇεε ταῖς νύμφαις τὰ προτέλεια ϑύσουσα, τότε δὴ 

( συνδραμόντες πάντες οἱ λοχῶντες ἐκείνῳ συνελάμβανον αὐτήν, Καὶ ὁ 


E. 1. Ἁλιάρτῳ] Woyttenb. Vulgo ᾿δλιάρτῳ, ut intra ᾿Αλιάρτιος libri et scripti 
et cditi habent omnes. 

Β. 5. ὁ δὲ παρεσκευασμένος] post δὲ inseruit Wyttenb. ἧκε e marg. E in qua 
tamen sic est additum, ut quo pertinere voluerit scriba non appareat. 











PLUTARCHI 
AMATORIAE NARRATIONES. 





I. 


. Aliarti, quae urbs est Boceotiae, puella fuit pulchritudine eximia, 
nbmiîne Aristoclea, filia Theophanis. Hanc ambiverunt Strato Orcho- 
menius et Callisthenes Aliartius. De his Strato cum opulentior erat, 
tum magis amore virginis victus. Viderat enim eam lavantem apud 
Lebadeam in fonte Hercyne, canistrum in sacrificio gestaturam Jovis 
regis. Callisthenes tamen praeferebatur: quod etiam generis propinquitate 
puellam attingeret. Theophanes in hac re animi dubius, ut qui Stra- 
tonem metueret, opibus ac nobilitate omnes paene Bocotos superantem, 
rem voluit Trophonio dijudicandam permittere. Strato, cui virginis 
famuli persuasissent, eam magis ad ipsum inclinare, ipsam puellam voluit 
optione soluta deligere, utrum vellet. Filia in omnium conspectu in- 
terrogata, Callisthenem praetulit. Statim prae se tulit Strato, iniquo se 
animo hunc contemtum ferre : tamen duobus interpositis diebus, convenit 
Theophanem atque Callisthenem, petiitque, ut, quando nuptias ipsi 
numen aliquod invidisset, tamen sibi cum ipsis amicitiam paterentur 
esse integram. Hi non tantum approbaverunt ipsius verba, sed etiam 
ad festivitatem nuptiarum invitaverunt hominem. Strato, sociorum 
caterva subornata, multisque famulorum suorum submissis, qui sparsim 
apud istos abderentur, in insidiis latuit: dum virgo ad fontem Cissoëssam 
(hederaceum diceres) majorum more descendens proteleia (quasi ini- 
tiativa nuptiarum sacra) faceret. [100] concursu ex insidiis facto, eam 


C. 1. ἐκείνῳ] ΑΒΕ. Petav. Ald. Bas. Vulgo ἐκεῖνοι. 
C. 2. καὶ ὁ Στράτων γε} γε adjeci ex AE. Petav. Ald. Bas. 
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Στράτων γε εἴχετο τῆς παρϑένου" ἀντελαμβάνετο δὲ, ὡς εἰχὸς, ὁ Καλ- 
λισϑένης ἐν μέρει, χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ἕως ἔλαϑεν ἢ παῖς ἐν χερσὶ τῶν 
ἀνϑελχόντων διαφϑαρεῖσα. Ὃ Καλλισϑένης μὲν οὖν παραχρῆμα ἀφα- 
γὴς ἐγένετο. εἴτε διαχρησάμενος ἑαυτὸν, εἴτε φυγὰς ἀπελθὼν ἐχ τῆς 
Βοιωτίας. Οὐχ εἶχε δ᾽ οὖν τις εἰπεῖν, 0, τι καὶ πεπόνϑοι. Ὁ δὲ Στρά- 
των φανερῶς ἐπιχατέσφαξεν ἑαυτὸν τῇ παρϑένῳ. 

. B. ἢ | ; 

Φίδων τις τῶν Πελοποννησίων ἐπιτιϑέμενος ἀρχῇ» τὴν ᾿Αργείων 
πόλιν, τὴν πατρίδα τὴν ἑαυτοῦ, ἡγεμονεύειν τῶν λοιπῶν βουλόμενος, 
πρῶτον ἐπεβούλευσε Κορινϑίοις" πέμψας γὰρ Tree παρ᾽ αὐτῶν νεανίας 
χιλίους, τοὺς ἀχμῇ διαφέροντας ταὶ ἀνδρείᾳ" οἱ δὲ πέμπουσι τοὺς χιλίους, 
στρατηγὸν αὐτῶν ἀποδείξαντες Δέξανδρον. Ἔν νῷ δ᾽ ἔχων ὃ Φίδων 
ἐπιϑέσθϑαι τούτοις, ἵν᾿ ἔχοι Κόρινϑον ἀτονωτέραν, καὶ τῇ πόλει χρή- 
σαιτο, προτείχισμα γὰρ τοῦτο ἐπιχαιρότατον ἔσεσϑαι τῆς ὕλης Πελο- 
ποννήσου, τὴν πρᾶξιν ἀνέϑετο τῶν ἑταίρων τισίν. Ἦν δὲ καὶ "ἄβρων 
ἐν αὐτοῖς" οὗτος δὲ ξένος ὧν τοῦ Δεξάνδρου, ἔφρασεν αὐτῷ τὴν ἐπι- 
βουλήν. Καὶ οὕτως οἱ μὲν Φλιάσιοι πρὸ τῆς ἐπιϑέσεως εἰς τὴν Κό- 


ιρινϑον ἐσώϑησαν’ Diduv δὲ ἀνευρεῖν ἐπειρᾶτο τὸν προδόντα καὶ 
'ἐπιμελῶς ἐζήτει. Δείσας δ᾽ ὃ "Aou φεύγει εἰς Κόρινϑον, ἀναλαβὼν 
“τὴν γυναῖχα καὶ τοὺς οἰχέτας, ἐν Melioow, χώμῃ τινὶ τῆς Κορινϑίων 


χώρας" ἔνϑα χαὶ παῖδα γεννήσας Μέλισσον προσηγόρευσεν, ἀπὸ τοῦ 


τόπου ϑέμενος τοὔνομα αὐτῷ. Τούτου δὴ τοῦ Μελίσσου υἱὸς ᾿Αχταίων 


. , - ς , T _ 
γίνεται, κάλλιστος καὶ σωφρονέστατος τῶν ὁμηλίχων, οὗ πλεῖστοι μὲν 
ἐγένοντο ἐρασταὶ, διαφερόντως δὲ Apyiag, γένους μὲν ὧν τοῦ τῶν 


Ε ᾿Ηραχλειδῶν, πλούτῳ δὲ χαὶ τῇ ἄλλῃ δυνάμει λαμπρότατος Κορινϑίων. 


Ἐπεὶ δὲ πείϑειν οὐκ ἡδύνατο τὸν παῖδα, ἔγνω βιάσασϑαι χαὶ συναρπά- 
σαν τὸ μειράχιον, ἐπεχώμασεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τοῦ Μελίσσου, πλῆϑος 
ἐπαγόμενος καὶ φίλων χαὶ οἰχετῶν, καὶ ἀπάγειν τὸν παῖδα ἐπειρᾶτο" 
ἀντιποιουμένου δὲ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν φίλων, ἐπεχδραμόντων δὲ 
χαὶ τῶν γειτόνων χαὶ ἀνϑελχόντων, ἀνϑελχόμενος ὁ ΄᾿Αἰχταίων 


713 διεφρϑάρη" καὶ οἱ μὲν οὕτως ἀπεχώρουν. έλισσος δὲ τὸν νεχρὸν 


τοῦ παιδὸς εἰς τὴν ἀγορὰν τῶν Κορινϑίων παρακομίσας, ἐπεδείκνυε, 
δίχην ἀπαιτῶν παρὰ τῶν ταῦτα πραξάντων" οἱ δὲ πλέον οὐδὲν 
ἢ τὸν ἄνδρα ἠλέουν. “ἄπρακτος δὲ ἀναχωῤήσας παρεφύλασσε τὴν 
πανήγυριν τοῦ ᾿Ισϑμίου: ἀναβάς τὸ ἐπὶ τὸν τοῦ Ποσειδῶνος νεὼν, 
κατεβόα τῶν Βαχχιαδῶν, χαὶ τὴν τοῦ πατρὸς "άίβρωνος εὐεργεσίαν ὑπε- 





C. 6. ὅ, τι καὶ πεπόνϑοι) ABE. Petav. Vulso δ᾽, τὸ καὶ ἐπεπόνϑει, 

D. 1. didwr] AE. Venet. Petav. Ald. Bas, Xyl. Vulgo Φίώων. Wytienb. 
edidit Φείδων. ut constanter habet B. et sic infra. 

D. 4. ἀνδρείᾳ] ἀνδρία E, 

D. ult. ‘4çur] Wyttenb. edidit Ἄβρων sine libris. 
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corripuerunt, ipso virginem tenente Stratone. Ab altera parte Cal- 
listhenes cum suis manum injecit (quod cogitatu facile est:) puella 
inter eam concertationem, non observantibus, qui hac illac raptabant, 
periit. Callisthenes subito amissus fuit, neque dicere quisquam potuit, 
quid ei accidisset: sive morte sibi ipse conscivit,sive exsilii causa 
Bocotiam deseruit, Strato palam super virgine se ipsum jugulavit. 


IT. 


Philo [Phidon] quidam Argivus, cum hoc moliretur, qui patria 
ipsius in alias omnes Peloponnesi civitates imperium obtineret: primum 
insidias tetendit Corinthiis. Îtaque misit, qui ab 115 peterent adolescentes 
mille, vigore et fortitudine praestantes : iique hos miserunt, duce 
Dexandro. In animo habebat Phido, istos per fraudem opprimere, ut 
Corinthum viribus deminutam eo facilius occuparet, opportunissimam 
eam munitionem totius Peloponnesi futuram : et rem cum quibusdam 
sociis suis communicavit, inter 4005 erat Abro. Hic Dexandro, hospitio 
ipsius utenti, rem aperuit. Sic Phliasii isti, ante tempus opprimendis 
ipsis constitutum, Corinthum evaserunt. Phido autem magno studio 
inquirebat, quis consilium hoc ipsius prodidisset. Ideo sibi metuens 
Abro, Corinthum profugit, assumta uxore et servis, inque pago quodam 
Corinthiaco consedit, cui nomen erat Melissus. [δὲ sibi filium natum 
a loco Melissum dixit Hujus ergo Melissi filius Actaeon, formae 
venustate et pudicitia omnes suos aequales superavit: amatusque est ἃ 
plurimis, maxime Archia, qui genus ab Heraclidis ducens, opibus et 
potentia reliquis anteibat Corinthüs. [5 cum Actaeoni non persuaderet, 
ut 5101 se daret, vi rapere puerum aggressus, comessatum venit ad 
Melissi domum, amicorum et servorum turba stipatus. Reluctantibus 
autem patre et amicis, ac vicinis quoque accurentibus, et eripere pueruüm 
nitentibus : Actaeon, dum utraque pars ad se eum trahit, interit : 
Archias cum suis abeunt. Melissus cadaver filii in Corinthiorum forum 
cum attulisset, atque ostentasset, et a flagitii auctoribus ut poenae 
exigerentur petiisset: ἃ magistratu nibil aliud, quam quod est ejus 
miseritum, abstulit. Re ergo infecta digressus, Isthmicum conventum 
exspectavit. Ibi conscensa Neptuni ara, Bacchiadas insectatus verbis, 
patrisque sui Abronis beneficio commemorato, deos comprecatus, de 
saxis sese projecit. Paulo post Corinthios siccitas et pestis invaserunt : 





E. 2, Φλιάσιοι] χίλιοε Mez. 

F, 2. συναρπάσαι) Stephanus 6 Leonic. συναρπάσας ΑΒΕ, Ald. Bas. Petav. 
συναρπάσασϑαι Schott. Τὶ V. B. Wyttenb. mavult συναρπάσων. 

A. 5. τοῦ ᾿Ισϑμίου] Wyttenb. e B. edidit τῶν ᾿Ισϑμίων, 
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μίμνησχε" τούς Te ϑεοὺς ἐπικαλεσάμενος ν ῥίπτει ἑαυτὸν χατὰ τῶν 

πετρῶν. Mer où πολὺ δὲ αὐχμὸς χαὶ λοιμὸς χατελάμβανε τὴν πόλιν" 
καὶ τῶν Κορινϑίων περὶ ἀπαλλαγῆς “χρωμένων y ὁ ϑεὸς ἀνεῖλε, μῆνεν 
εἶναι Ποσειδῶνος, οὐχ ἀνήσοντος, ἕως ἂν΄ τὸν ᾿Αἀχταίωνος ϑάνατον 
μετέλθοιεν, Ταῦτα πυϑόμενος ᾿Αρχίας, αὐτὸς γὰρ ϑεωρὸς ἦν, εἰς 
μὲν τὴν Κόρινϑον ἑκὼν οὐκ ἐπανῆλθε, πλεύσας δ᾽ εἰς τὴν Σιχελίαν, 
Zvoaxovong ἔχτισε᾽ πατὴρ δὲ γενόμενος -ἐνταῦϑα ϑυγατέρων δυεῖν, 
᾿Ορτυγίας τε xai Συραχούσης, ὑπὸ τοῦ Τηλέφου δολοφονεῖται, ὃς 
ἐγεγόνεε μὲν αὐτοῦ παιδικὰ, νεὼς δὲ ἀφηγούμενος συνέπλευσεν εἰς 
Σιχελίαν.. 


Τ. 


᾿Δνὴρ πένης. «ΣΣχέδασος τοὔνομα, κατῴχει “Μεὔχτρα" ἔστι δὲ χώμιον 
τὴς τῶν Θεσπεέων χώραςρ᾽ τούτῳ ϑυγατέρες γίνονται δύο" ἐχαλοῦντο 
δὲ Ἱππὼ καὶ Μιλητία, ἢ, ὥς τινες, Θεανὼ καὶ Εὐξίππη" ἣν δὲ χρη- 
στὸς ὁ Σκχέδασος καὶ τοῖς ξένοις ἐπιτήδειος, καίπερ οὐ πολλὰ κεχτημέ- 
γος. ᾿Αφικομένους οὖν πρὸς αὐτὰν δύο Σπαρτιάτας νεανίας ὑπεδέξατο 
προϑύμως" οἱ δὲ τῶν παρϑένων ἡττώμενοι, διεχωλύαντο πρὸς τὴν 
τόλμαν ὑπὸ τὴς τοῦ Σχεδάσου χρηστότητος. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ IlvIwde 
ἀπήεσαν" αὕτη γὰρ αὐτοῖς προὔχειτο ἡ ὁδός" καὶ τῷ ϑεῷ χρησάμενοι, 
περὶ ὧν ἐδέοντο, πάλιν ἐπανήεσαν οἴχαδε, καὶ χωροῦντες διὰ τῆς Βοιω- 
tiag, ἐπέστησαν πάλιν τῇ τοῦ Σκχεδάσου οὐκίᾳφ. Ὃ δὲ ἐτύγχανεν οὐχ 
ἐπιδημῶν τοῖς Aeuxrooig, ἀλλ᾽ αἱ ϑυγατέρες αὐτοῦ ὑπὸ τῆς συνὴη- 
d'ou ἀγωγῆς τοὺς ξένους ὑπεδέξαντο, Οἱ δὲ καταλαβόντες ἐρήμους 
τὰς χύρας, βιάζονται" ὁρῶντες δὲ αὐτὰς χαϑ' ὑπερβολὴν τῇ ὕβρει χαλε- 
παινούσας ἀπέχτειναν, καὶ ἐμβαλόντες ἔς τι φρέαρ ἀπηλλάγησαν. ᾿Επανελ- 
ϑὼν δὲ ὁ Σχέδασος τὰς μὲν κόρας οὐχ ἑώρα, πάντα δὲ τὰ χαταλειφρϑέντα 
εὑρίσκει σῶα,, καὶ τῷ πράγματι ἠπόρει, ἕως τῆς κυνὸς χνυζωμένης, καὶ 
πολλάκις μὲν προστρεχούσης πρὸς αὐτὸν, ἀπὸ δὲ αὐτοῦ εἰς τὸ φρέαρ 
ἐπανιούσης, εἴκασεν, ὅπερ ἣν, καὶ τῶν ϑυγατέρων τὰ νεχρὰ οὕτως 
avunoato. Πυϑόμενος δὲ παρὰ τῶν γειτόνων, ὅτι ἴδοιεν τῇ χϑὲς 
ἡμέρᾳ τοὺς καὶ πρώην καταχϑέντας ἐπὶ αὐτοὺς “ακεδαιμονίους εἰσιόν-- 
τας, συνεβάλετο τὴν πρᾶξιν ἐκείνων, ὅτι καὶ πρώην συνεχῶς ἐπήνουν 
τὰς χόρας, μακαρίζοντες τοὺς γαμήσοντας, Anis εἰς “Ἰαχέδοίμονα , 
τοῖς ᾿Εφόροις ἐντευξόμενος" γενόμενος δὲ ἔν τῇ ἢ Agyohxÿ, νυχτὸς κατα- 
λαμβανούσης, εἰς παγδοκεῖόν τι eo. κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ χαὶ. 


A. 8. λοιμός) λϑιμός E. in quo o a recent. manu videtur esse. 

B. 5. ἔκτισε] Wyttenb. ἔχτισεν, ut est in Ald. Bas. Sed ἔκτισε tuentur ΑΒΕ 

B. 1}. δυεῖν δυοῖν B. Bas. 

B. 6. Συρακούσης] À (in quo alterum σ erasum) BE. Petav. Vulgo Συρα- 
κουσσής. 
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cumque consulnissent de liberatione mali oraculum, misso ad eam rem 
ipso Archia: respondit deus, iram esse Neptuni, non cessaturam, donec 
Actaconis mortem ulciscerentur. Hoc ubi audivit Archias, ultro sibi 
exsilium a Corintho indixit, et in Siciliam navigavit, ac Syracusas 
condidit. Jbi cum duas filias genuisset, Ortygiam et Syracusam, per 
fraudem a ‘l'elepho necatus 6st, quo abusus ad foedam fuerat libidinem, 
et qui πανὶ pracfectus una in Siciliam navigaverat. 


IT. 


Pauper quidam homo, nomine Scedasus, Leuctris habitavit: qui 
est Thespiensis regionis exiguus vicus. Filiae huic fuerunt duae, Hippo 
ct Miletia: ab aliis Theano et Euexippa nominantur. Ipse Scedasus 
vir erat bonus et hospitalis: quamquam tenui fortuna. Ergo ad se 
venientes duvs Spartanos juvenes comifer hospitio excepit: qui amore 
puellarum correpti, audere tamen aliquid bonitate Scedasi fuerunt pro- 
hibiti. Postridie ad Pythium oraculum, quo iter instituerant, profecti 
sunt: cumque deum de 1185) quae statuerant, consuluissent, rursum per 
Boeotiam itinere facto, in Scedasi domo diverterwht. Aberat tum 
Leuctris Scedasus. Ejus filiae, sicut consueverant, hospites exceperunt. 
li solas nacti puellas, per vin vitiaverunt. Cumque eas$ viderent hanc 
contumeliam iniquissime ferre, interfectas in puteum quendam abjecerunt, 
itaque discesserunt. Domum reversus Scedasus, filias nusquam videns, 
omnia alia, quae reliquerat, salva inveniens, expedire se ex hac re 
nequibat. ‘Tandem cane mussitante, et subinde ad ipsum accurrente, 
atque ab ipso ad puteum redeunte, id, quod res erat, suspicalus, 
inventa ibi filiarum cadavera exhausit. Cumque e vicinis cognovisset, 
. visos pridie fuisse in domun ipsius intrantes Lacedaemonios eos, quibus 
eliam pridem hospitium dedisset: conjecit, hoc ipsorum esse facinus : 
quod tunc etiam perpetuo puellas laudassent, beatosque praedicassent , 
quibus eae nupturae essent. Ergo Spartam contendit, Ephoris rem 
significaturus. Cum in Argolicäm pervenisset, nocte ingruente, in 
cauponam quandam divertit. ÆEodem tum venit etiam quidam senex, 
Orei Hestiacatidis in Euboea civis. Hic cum ingemuisset, diraque 
Lacedaemoniis esset imprecatus : Scedasus hoc audiens, quaesivit, 
quidnaim mali a Spartanis accepisset. ‘Tum senex ita rem narravit. 





1. Εὐξίππη] Woyttenb ex BE. Venet. Petav. XyL Vulgo Εὐεξίππη. 
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πρεσβύτης τις ἕτερος, τὸ γένος ἐξ ᾿Ωρεοῦ πόλεως τῆς Ἑστιαιάτιδος" οὗ 

F στενάξαντος χαὶ «““αχεδαιμονίων ἀρὰς ποιουμένου ἀχούσας ὃ Σχέδασος, 
ἐπυνθάνετο, τί χκαχὸν ὑπὸ “αχεδαιμονίων πεπονϑὺὼς εἴη. Ὃ δὲ διηγεῖτο, 
ὡς ὑπήκοος μέν ἐστι τῆς Σπάρτης, πεμφϑεὶς δὲ εἰς Soedv “Δριστόδη- 
μος ἁρμοστὴς παρὰ ““αχεδαιμονίων, ὠμότητα καὶ παρανομίαν ἐπιδεί- 
ἕξαιτο πολλὴν " ἐρασϑεὶς γὰρ, ἔφη, τοῦ ἐμοῦ παιδὸς, ἐπειδὴ πείϑειν 
ἀδύνατος ἦν, ἐπεχείρει βιάσασθαι καὶ ἀπάγειν αὐτὸν τῆς παλαίστρας" 
χωλύοντος δὲ τοῦ παιδοτρίβου καὶ νεανίσχων πολλὼν ἐχβοηϑούντων, 
παραχρῆμα ὃ ᾿Αριστόδημος ἀπεχώρησε" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πληρώσας 
τριήρη, συνήρπασε τὸ μειράχιον, καὶ ἐξ Speo διαπλεύσας εἰς τὴν 
περαίαν. ἐπεχείρει ὑβρίσαε., οὗ συγχωροῦντα δ᾽ αὐτὸν ἀπέσφαξεν. 
714 ᾿Επανελϑὼν δὲ εἰς τὴν ᾿Ὡρεὸν εὐωχεῖτο᾽ ἐγὼ δὲ οὐκ ἔφρϑην τὸ πραχϑὲν 
πυϑόμενος, καὶ τὸ σῶμα χηδεύσας, παρὲγενόμην εἰς τὴν Σπάρτην, καὶ 
τοῖς ᾿Εφόροις ἐνετύγχανον" οἱ δὲ λόγον oùx- ἐποιοῦντο. Zxédacos δὲ 
ταῦτα ἀχούων, ἀϑύμως διέχειτο, ὑπολαμβάνων, ὅτι οὐδ᾽ αὑτοῦ λόγον 
τινὰ ποιήσονται οἱ Σπαρτιάται" ἔν μέρει TE τὴν οἰχείαν διηγήσατο 
συμφορὰν τῷ ξένῳ" ὃ δὲ παρεχάλει αὐτὸν μηδὲ ἐντυχεῖν τοῖς ᾿Εφόροις, 
ἀλλ ὑποστρέψαντα εἰς τὴν Βοιωτίαν κτίσαι τῶν δυγατέρων τὸν τάφον. 
Οὐχ ἐπείϑετο δὲ ὕμως 0 Σχέδασος, ἀλλ᾽ εἰς τὴν Σπάρτην ἀφικόμενος, 

Β τοῖς Ἐφόροις ἐντυγχάνει “ ὧν μηδὲν προσεχόντων, ἐπὶ τοὺς Βασιλέας 
ler, καὶ ἀπὸ τούτων ἑχάστῳ τῶν δημοτῶν προσιὼν ὠδύρετο" μηδὲν 

Ÿ δὃἃδὲ πλέον ἀγνύων, ἔϑει διὰ μέσης τῆς πόλεως, ἀνατείνων πρὸς ἥλιον τὼ 
χεῖρε, αὖϑις δὲ τὴν γῆν τύπτων ἀνεχαλεῖτο τὰς ᾿Εριννύας, καὶ τέλος 
αὑτὸν τοῦ ζῆν μετέστησεν. Ὑστέρῳ ye μὴν χρόνῳ δίχας ἔδοσαν οἱ 
«“Ταχεδαιμόνιοι" ἐπειδὴ γὰρ τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων ἦρχον, καὶ τὰς 
πόλεις φρουραῖς κατειλήφεσαν, ᾿Επαμεινώνδας ὃ Θηβαῖος πρῶτον μὲν 
τὴν παρ᾽ αὐτῷ φρουρὰν ἀπέσφαξε. “Ἰαχεδαιμονίων δὲ ἐπὶ τούτῳ πόλε- 

C μον ἐξενεγκάντων, ἀπήντων οὗ Θηβαῖοι ἐπὶ τὰ “Τεῦχτρα, αἰσιούμενοι 
τὸ χωρίον, ὅτι καὶ πρότερον ἐνταῦϑα ἡλευϑερώϑησαν, ὅτε ᾿Δἀμφιχτύων 
ὑπὸ “Σϑενέλου φυγὰς ἐλαϑεὶς εἰς τὴν Θηβαίων ἀφίκετο πόλιν, χαὶ 
Χαλκιδεῦσιν ὑποφόρους λαβὼν y ἔπαυσε τὸν δασμὸν, Χαλχώδοντα, 
τὸν βασιλέα τῶν Εὐβοέων, ἀποχτείνας. Συνέβη δὲ, ““αχεδαιμονίων 
ἧτταν παντελῆ γενέσθαι περὶ αὐτὸ τὸ μνῆμα τῶν Σχεδάσου ϑυγατέρων. 
Φασὶ δὲ πρὸ τῆς μάχης Πελοπίδῃ.,. ἑνὶ τῶν στρατηγῶν τοῦ Θηβαϊχοῦ 
στρατεύματος, ἐπὶ σημείοις τισὶν οὗ χαλῶς χριγομένοις ϑορυβουμένῳ » 

D Zxédacov ἐπιστῆναι κατὰ τοὺς ὕπνους, ϑαῤῥεῖν κελεύοντα " παραχγί- 
γεσϑαι γὰρ εἰς “εῦχτρα «“ακεδαιμονίους., αὐτῷ τε καὶ ταῖς ϑυγατράσι 





À. 1. ἐγὼ δὲ οὐκ ἔφϑην] ex mea conjectura. Vulgo ἐγὼ δὲ ἔφϑην. 
À. 4. οὐδ᾽ αὑτοῦ] οὐδ᾽ αὐτοῦ ABE. Ald, Bas. 
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Sum, inquit, Spartanorunr subditus. Sed missus ab eis Aristodenus, 
qui Oreum gubernaret, (harmostam illi vocant) crudeliter admodum ac 
nefarie egit. Nam amore filii mei captus, cum οἱ persuadere vitium 
pequiret, vim inferre aggressus est, eumque e palaestra abripere. 
Resistente autem paedotriba, et multis adolescentibus ad opem filio 
ferendam accurrentibus, tune quidem discessit: postridie autem, triremi 
instructa, filium illuin meum arrcptum in ulteriorem continentem trajecit : 
vivium celebravit. Ego, qui mature, quid actum esset, rescivissem, 
corpus filii humavi: Spartamque profectus, rem ad Ephoros retuli. 
Sed illi facinoris ejus nullam habuerunt rationem. Haec narratio Sccdasi 
animo mnoestitiam attulit, suspicanti, suam quoque causam Spartanis 
curae non futuram. Suam interim calamitatem seorsim hospiti narravit. 
15 ei hoc consilii dedit, ut neutiquam appellaret Ephoros: sed in Boco- 
tiam reversus, filiabus sepulerum conderet. Scedasus non obtemperavit : 
sed Spartam profectus rem ad Ephoros detulit. lTisque animum non 
advertentibus, ad reges accessit : atque ab his digressus quemvis popu- 
larium accedens, suam miseriam deploravit. Tandem cum nihil ageret, 
per mediam discurrit urbem. manusque ad Solem intendens, ac rursum 
terram 115 feriens, evocavit Furias, ac sibi denique mortem conscivit. 
Verum enim vero postea poenas luerunt Lacedaemonii. (Cum enim 
in omnes Graecos jnperium occupavissent, et urbibus praesidia impo- 
suissent, primum apud suos collocatum praesidiun Epaminondas Thebanus 
interfecit. Deinde cum ea de causa Laccdaemonii bellum intulissent, 
occurerunt ad Leuctra TLhebani, moti omine loci. Nam et ante ibi 
fuerunt liberati: quo tempore Amphictyon extorris a Sthenelo factus 
L'hebas vénit: eosque inveniens Chalcidensibus stipendiarios, interfecto 
rese Euboeensium Chalcodonte, ἃ tributo absolvit. Evenit autem, ut 
omnino succumberent in proelio Lacedaemonii apud ipsum filiarum 
Scedasi monumentun. ‘Traditum est, ante illum conflictum Pelopidae, 
uni de ductoribus Thebani exercitus, ob quaedam ostenta, quac ipsi 
non adimodum viderentur prospera, de auspicum sententiis perturbato , 
in somais adstitisse Scedasum, hortantem, ut bono esset animo: nam 
Laccdaemonios eo ad Leuctra venire, ut Scedaso ejusque filiabus pocnas 
pendant: ac jussisse, ut ea die, quae pugnam esset antegressura , pullum 


2. ‘Auqurvwr] Ricardus conjecit ᾿ἀμφιτρύων. 
4. Χαλκιδεῦσιν] Wyttenb. e B et ΧΥ]. vers. Vulso Χαλκιδεῖς. 
ult, χαλῶς] καλοῖς Wytltenb. cun Bryan. et Xyl. vers. mavult. 
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δώσοντας diras, πρὸ μιᾶς δ᾽ ἡμέρας ἢ συμβαλεῖμ τοῖς “αχεδαιμονίοις, 
πῶλον ἐκέλευεν ἵππου λευχὸν ἕτοιμον παρὰ τῷ τάφῳ τῶν παρϑένων 
σφαγιάσασϑαι" τὸν δὲ Πελοπίδαν, ἔτι τῶν “ακχεδαιμονίῳων στρατευο- 
μένων ἐν Τεγέᾳ, εἰς “εῦχτρα πέμψαι τοὺς ἐξετάσοντας περὶ τοῦ τάφου 
τούτου, καὶ πυϑόμενον παρὰ τῶν ἐγχωρίων, ϑαῤῥοῦντα τὴν στρατιὰν 
ἐξαγαγεῖν καὶ νιχῆσαι.- 


Δ. 


«(φῶχος Βοιώτιος μὲν nv τῷ γένδι" ἣν γὰρ ἐκ Κλείσαντος" πατὴρ 


δὲ Καλλιῤῥόης, κάλλει te καὶ σωφροσύνῃ διαφερούσης. Ταύτην ἐμνη- 


στεύοντο νεανίαι τριάχοντα εὐδοχιμώτατοι ἐν Βοιωτίᾳ" ὁ δὲ Φῶχος 
ἄλλας ἐξ ἄλλων ἀναβολὰς τῶν γάμων ἐποιεῖτο, φοβούμενος, μὴ βια- 
σϑείη, τέλος δὲ λιπαρούντων ἐχείνων, ἠξίου ἐπὶ τῷ Πυϑίῳ ποιήσασθαι 
τὴν αἵρεσιν. Οἱ δὲ πρὸς τὸν λόγον ἐχαλέπῃναν, χαὶ ὁρμήσαντες 
ἀπέχτειναν τὸν Φῶχον᾽ ἐν δὲ τῷ ϑορύβῳ ἡ κόρη φυγοῦσα ἴετο διὰ 
τῆς χώρας" ἐδίωκον δὲ αὐτὴν οἱ νεανίωε. ἩῊ δὲ ἐντυχοῦσα γεωργοῖς ἐν 
ἅλῳ" σῖτον συντιϑεῖσι, σωτηρίας ἔτυχε παρ᾽ αὐτῶν" ἀπέχρυψαν γὰρ 
αὐτὴν οἱ γεωργοὶ ἐν τῷ σίτῳ Kai οὕτω παρῇξαν μὲν οἱ διώκοντες " 
1, δὲ διασωϑεῖσα, ἐφύλαξε τὴν τῶν Παμβοιωτίων ἑορτὴν, καὶ τότε εἰς 
Κορώνειαν ἐλϑοῦσα, ἱχέτις καϑέξεται ἐπὶ τῷ βωμῷ τῆς ᾿Ιτωνίας ᾿4ϑη- 
νῶς, χαὶ τῶν μνηστήρων τὴν παρανομίαν διηγεῖτο, τό τε ἑκάστου ὄνομα 
καὶ τὴν πατρίδα σημαίνουσα. ᾿Ηλέουν οὖν οἱ Βοιωτοὶ τὴν παῖδα, καὶ 
τοῖς veaviœig ἠγανάχτουν" οἱ δὲ, ταῦτα πυϑόμενοι, εἰς ᾿Ορχομενὸν 
καταφεύγουσιν, Où δεξαμένων δὲ αὐτοὺς τῶν ᾿Ορχομενίων, πρὸς Ἱππό- 
τας εἰσώρμησαν" χώμη δὲ ἦν παρὰ τῷ Ἑλιχῶνε, κειμένη μεταξὺ Θήβης 
καὶ Κορωνείας" οἱ δὲ ὑποδέχονται αὐτούς. Εἴτα πέμπουσι Θηβαῖοι 
ἐξαιτοῦντες τοὺς Duxov φονεῖς" τῶν δὲ οὐ διδόντων, ἐστράτευσαν μὲν 
μετὰ τῶν ἄλλων Βοιωτῶν, στρατηγοῦντος (Ῥοίδου, ὃς τότε τὴν ἀρχὴν 
τῶν Θηβαίων διεῖπε" πολιορχήσαντες δὲ τὴν κώμην ὀχυρὰν οὖσαν, 
δίψει δὲ τῶν ἔνδον χρατηϑέντων, τοὺς μὲν φονεῖς ληφϑέντας xaréher- 
σαν, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ χώμῃ ἐξηνδραποδίσαντο" χατασχάψαντες δὲ τὰ τεΐχη 
καὶ τὰς οἰκίας, διένειμαν τὴν χώραν Θηβαιεῦσί τε χαὶ Κορωνεῦσι. 
Daoi δὲ νυχτὸς, πρὸ τῆς ἁλώσεως τῶν ᾿ἹἹπποτῶν, φωνὴν ἐχ τοῦ ᾿Ελι- 
κῶνος πολλάχις ἀκουσϑῆναν λέγοντός τινος, Παρειμε" τοὺς δὲ μνηστῆ- 
pag τοὺς τριάχοντα τόδε τὸ (φώνημα γνωρίξειν, ὅτε Φώχου εἴη. ἯΙ δὲ 
ἡμέρᾳ χατελεύσϑησαν, τὸ ἐν Κλείσαντι μνῆμα τοῦ γέροντος χρόκῳ 





D. 4. ἵππου] ἵππον ABE. Ald. Bas. | 
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E. 1. Käelourros] Bas. Xyl. Γλείσαντος. 

E. 7. ro] Wyttenb. edidit ἵετο, sine ulla auctoritate. 


EPATIK AI AIHTHEEIZ. | 83 


equinum album ad virginum sepulcrum immolaret. Pelopidam, adhue 
Lacedaemoniüis apud Tegeam castra habentibus, misisse, qui de eo 
sepulcro explorarent. (Cumque rem ita habere ex ejus loco incolis 
accepisset, confirmato animo excreitum in aciem produxisse, victoriaque 
esse potituin. 


IV. 

Phocus Boeotius erat, Glisante urbe natus. Habuit is filiam 
Callirhoën, pulchritudine juxtaque pudicitia praestantem. Hujus con- 
jugium expetebanttriginta juvenes e tota Boeotica juventute nobilissimi. 
Phocus cum alias ex aliis dilationes nuptiarum fecisset, a vi sibi metuens : 
tandem illis urgentibus, postulavit, ut Apollini Pythio judicium sponsi 
1146. deligendi permitterent. Illi indigne ferentes hanc ejus orationem, 
facto impetu heminem interfecerunt. Virgo in eo tumultu effugit, ac 
per regionem istam se proripuit, insequentibus ipsam juvenibus, Cum 
autem incidisset in rusticos frumentum in horreo componentes, ab iis 
servata est. Occultaverunt enim eam in frumento. Itaque ii, qui inse- 
quebantur, transvecti sunt cursu. Sic servata, praestolata est tempus 
solennis orunium Boeotorum conventus, quae Pamboeotia vocantur. 
Quod ubi appulit, Coroneam profecta supplex consedit in ara Itoniae 
Minervae, ac de scelcre procorum conquesta est, nomine et patria sin- 
gulorum indicatis. Miserati puellam Boeotii, succensuerunt procis. 
Hi, eo comperto, Orchomenum confugerunt : exclusique ab oppidanis, 
Hippotas contenderunt, quod est oppidulum ad Heliconem, inter Thebas 
et Coroneam situm. Ibi ergo fuerunt recepti. Miserunt deinde Thebani, 
qui dedi percussores Phoci juberent. Cumque non dederentur, expe- 
ditionem in Hippotas una cum aliis Boeotis fecerunt, duce Phoedo, 
tum Thebanorum praetore: obsessoque oppidulo, quod munitum erat, 
siti hostes in potestatem redegerunt. Proinde comprehensos homicidas 
lapidibus obruerunt: reliquos Hippotenses in servitutem abduxerunt, 
murisque et dounibus destructis, agrum inter Thebanos et Cororenses 
diviserunt, ÆEa nocte, quae Hippotarum excidium praecessit, vocem ex 
Helicone crebro auditam tradunt dicentis : Adsum: et probos triginta 
intellexisse, eam Phoci esse vocem. Qua autem die lapidibus sunt ob- 


κατέλευσα»] κατέκαυσαν ABE. Petav. Ald. 

Θηβαιεῦσ! Xyl et Woyttenh. Vulso Θηβεῦσί. 

Kogwredas] Wyttenb. e BE. Venet. Petav. Bas. Xyl. Vulgo Kopurt. 
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φασὶ ῥεῦσαι" Doidw δὲ, τῷ Θηβαίων ἄρχοντι καὶ στρατηγῷ s ἐχ τῆς 
μάχης. ἐπανιόντι, ἀγγελϑῆναι ἐμ γεγενημένην, αἰσιούμενον προσ- 
αγορεῦσαι ᾿Νικοστράτην. 

ε΄. 

"ἄλκιππος τὸ μὲν γένος “Παχεδαιμόνιος ἦν" γήμας δὲ Δαμοχρίταν, 
πατὴρ ϑυγατέρων γίνεται δύο" συμβουλεύων δὲ τῇ πόλει χράτιστά τε 
χαὶ πράττων, ὅτου δέοιντο ““αχεδαιμόνιοι, ἐφϑονήϑη ὑπὸ τῶν ἀντι- 
πολιτευομένων, où τοὺς ᾿Εφόρους ψευδέσι λόγοις παραγαγόντες, ὡς 
τοῦ ᾿Δλκίππου βουλομένου τοὺς νόμους χαταλῦσαι, φυγῇ περιέβαλον 
τὸν ἄνδρα. Καὶ ὁ μὲν ὑπεξῆλθε τῆς Σπάρτης, Δαμοκχρίταν δὲ τὴν 
γυναῖχα μετὰ τῶν ϑυγατέρων βουλομένην ἕπεσθαι τἀνδρὶ ἐχώλυον, 
ἀλλὰ καὶ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ἐδήμευσαν, ἵνα μὴ εὐπορῶσι προιχὸς αἱ 
παρϑένοι. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ὡς ἐμνηστεύοντό τινὲς τὰς παῖδας διὰ τὴν τοῦ 
πατρὸς ἀρετὴν. ἐχώλυσαν οἱ ἐχϑροὶ διὰ ψηφίσματος μὴ μνηστεύεσθαὶι 
τινας τὰς κόρας, λέγοντες, ὡς ἡ μήτηρ αὐτῶν Δαμοχρίτα πολλάκις 
εὔξατο τὰς ϑυγατέρας ταχέως γεννῆσαι παῖδας, τιμωροὺς τῷ πατρὶ 
γενησομένους. Πανταχόϑεν δὲ ἡ Aauoxpiva περιελαυνομένη, ἐτήρησέ 
τινὰ πάνδημον ἑορτὴν, ἔν 7 γυναῖχες ἅμα παρϑένοις καὶ οἰχείοις 
καὶ νηπίοις ἑώρταζον, αἱ δὲ τῶν ἐν τέλει καϑ' ἑαυτὰς ἐν ἀνδρῶνι 
μεγάλῳ διεπαννύχιξζον " ξίφος te ὑποζωσαμένη, καὶ τὰς χόρας λαβοῦσα 
γυχτὸς ἦλϑὲν εἰς τὸ ἱερὸν, χαιρὸν παραφυλάξασα, ἐν ᾧ πᾶσαι τὸ 
μυστήριον ἐπετέλουν ἐν τῷ ἀνδρῶνι᾽ καὶ κχεχλεισμένων τῶν εἰσόδων, 
ξύλα ταῖς ϑύραις πολλὰ προσνήσασα, (ταῦτα δὲ ἣν εἰς τὴν τῆς ἑορτῆς 
ϑυσίαν VX ἐχείνων παρεσκευασμένα) πῦρ ἐνῆχε" συνϑεόντων δὲ τῶν 
ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν βοήϑειαν, ἡ Δαμοχρίτα τὰς ϑυγατέρας ἀπέσφαξε, καὶ 
ἐπὶ ἐκείναις ἑαυτήν. Θὺκ ἔχοντες δὲ οἱ “αχεδαιμύνιοι, ὅπη τὸν ϑυμὸν 
ἀπερείσονται, ἐχτὸς ὅρων ἔῤῥιψαν τῆς τὲ Δαμοχρίτας χαὶ τῶν ϑυχγα- 
τέρων τὰ σώματα. Ἐφ᾽ ᾧ μηνίσαντος τοῦ ϑεοῦ, τὸν μέγαν ἱστοροῦσι 


γ 


«“Παχεδαιμονίοις σεισμὸν ἐπιγενέσϑαι. 





B. 6. τῷ Θηβαίων) ΔῈ, γεπεῖ, Petav. Wyttenh. Vulgo τῶν Θηβαίων. In B 
est: τῷ τῶν Θηβαίων. 

B. 7. αἰσιούμενον] aut praemittendum ἦν, aut corrigendum ἀγγελϑθεῖσαν censet 
Wyttenb. 
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ruti, monumentum senis Phoci, Glisante positum, crocum stilasse. 
Phoedo autem a pugna reverso nuncium allatum de nata ipsi filiola : 
cui ouwinis gratia Nicostratae nomen fecerit. 


Y. 


Aleippus Lacedaemonius ex uxore Damocrita duas filias suscepit. 
Is cum optime consuleret reipublicae, remque ex ejus usu gereret, ab 
adversae factionis hoininibus per invidiam apud Ephoros delatus fuit, 
iisque persuasum mendaci oratione, Alcippum leges convellere insti- 
tuisse. Iussus itaque solwm vertere, Sparta abiit. Uxorem autem cum 
filiabus sequi maritum volentem magistratus retinuit, publicatis insuper 
Alcippi bonis, ne dos esset filiabus. Cum vero nibilominus essent, 
qui eas ob patris virtutem ambirent: inimici edictum de non ambiendis 
eis impetraverunt : hoc causae praetendentes, Damocritam saepenumero 
_optavisse, ut quamprimum filiae ipsius filios parerent, ultores paternae 
ivjuriae futuros. Ita undequaque circumscripta Damocrita, publicam 
exspectavit solennitatem: qua de more mulieres una cum virginibus, 
domesticis et infantibus conveniebant, matronae autem procerum seor- 
sim in androne, seu conclavi quodam, noctem festivam ducebant. Tum 
gladio succincta, una cum filiabus in templum se contulit, observavit- 
que id tempus, quo universae in androne mysteria peragebant. bi 
aditibus occlusis, multa ad fores ligna congessit, quae fuerant ad ejus 
festivitatis sacrificium comparata : ignemque immisit. Viris autem ad 
restinguendum incendium accurrentibus, Damocrita filias, seque super 
eas jugulavit. Lacedaemonii cum non haberent, in quem desaevirent, 
cadavera Damocritae et filiarum extra fines projecerunt. ΟΡ quod 
Ffacinus irato deo, magnum illum terrae motum Lacedaemoniis immis- 
sum fuisse narrant. | 





C. 4. συμβουλεύων ve] ΑΒΕ. Vulgo συμβουλεύων δὲ. 
C. 4, τοῦ ᾿4λχίππου] articulum adjeci ex ABE. Petav. 
E. 6. ὅπη] AE. Vulga ὅποι. 








DAOYTAPXOY AEIYFANA 
TOY ΠΕΡΙ EPATOS. 





Ex τοῦ περὶ Ἔρωτος. 
α΄. Τῶν Μενάνδρου δραμάτων ὁμαλῶς ἁπάντων ἕν συνεχτιχόν ἐστιν, 
ὁ ἔρως, οἷον πνεῦμα χοινὸν διαπεφυχώς. Ὃν οὖν μάλιστα ϑιασώτην 
τοῦ ϑεοῦ χαὶ ὀργιαστὴν τὸν ἄνδρα συμπεριλαμβάνομεν εἰς τὴν ζήτησιν, 
ἐπεὶ καὶ λελάληχε περὶ τοῦ πάϑους φιλοσοφώτερον. "ἄξιον γὰρ εἶναι 
ϑαύματος φησὶ τὸ περὶ τοὺς ἐρῶντας, ὥσπερ ἔστιν, ἅμα λαλεῖ" εἶτα 
ἀπορεῖ καὶ ζητεῖ πρὸς ἑαυτόν" 
Τίνι δεδούλωταί ποτε; 
Ὄγψει; φλύαρος" τῆς γὰρ αὐτὴς πάντες ἂν 
ἌἬρων᾽ χρίσιν γὰρ τὸ βλέπειν ἴσην ἔχει. 
᾿4λλ᾽ ἡδονή τις τοὺς ἐρῶντας ἐπάγεται 
Συνουσίας ; πῶς οὖν ἕτερος ταύτην ἔχων 
Οὐδὲν πέπονθεν, all ἀπῆλϑε καταγελῶν, 
“Ertegos ἀπόλωλε; καιρός ἐστιν ἢ νύσος 
Ψυχῆς" ὁ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσχεται. 
Ταῦτα τίνα ἐστὶ σχεψώμεθϑα" καὶ γὰρ ἔχει τι χρουστιχὸν καὶ χινητικὸν 
αἴτιον" μήτε τὴν συνουσίαν αἰτίαν εἶναι πιϑανόν ἐστι" ἀρχαὶ γὰρ 
αὐταί τινες ἴσως, ἡ δὲ ἰσχὺς καὶ ῥίζωσις τοῦ πάϑους ἐν ἑτέροις. “H δ᾽ 
ἀπόδειξις ἐλαφρὰ καὶ οὐδ᾽. ἀληϑής. Où γὰρ ἔχει χρίσιν τὸ βλέπειν, 
ὥσπερ οὐδὲ τὸ γεύεσϑαι. Καὶ γὰρ ὄψις ὄψεως, καὶ ἀχοῆς ἀκοὴ, φύσει 
τε μᾶλλον διήρϑρωται, καὶ τέχνῃ συγγεγύμνασται πρὸς τὴν τοῦ καλοῦ 
διάγνωσιν" ἐν μὲν ἁρμονίαις καὶ μέλεσιν αἱ τῶν μουσικῶν" ἐν δὲ 
μορφαῖς καὶ ἰδέαις αἱ τῶν ζώων φρένες" ὥσπερ εἰπεῖν note Νικόμαχον 
λέγουσι πρὸς ἄνϑρωπον ἰδιώτην, φήσαντα μὴ καλὴν αὐτῷ φανῆναι 
τὴν Ζεύξιδος “Ελένην᾽ “ἀβε γὰρ, ἔφη, τοὺς ἐμοὺς ὀφϑαλμοὺς . καὶ 
ϑεός σοι φανήσεται. Πολὺ δὲ καὶ μυρεψοὶ περὶ τὰ ὀσφραντὰ, καὶ νὴ 
Δία ὀψοποιοὶ περὶ τὰ γευστὰ, διατριβὴ καὶ συνηϑείᾳ διαφέρουσαν 
ἡμῶν χρίσιν ἔχουσι. Ilaluv δὲ τὸ συνουσίᾳ τὸν ἔρωτα μὴ χρατεῖσθαι, 
διὰ τὸ τῇ αὐτῇ συγγενόμενον ἄλλον ἀπαλλαγῆναι καὶ καταφρονῆσαι, 
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τοιοῦτόν ἐστιν, οἷον, εἰ λέγοι τις, μηδὲ χυμῶν ἡδονῇ δεδουλῶσϑαι 
Φιλόξενον τὸν ὀψοφάγον, ὅτι τῶν αὐτῶν ᾿Αντισϑένης γευσάμενος, 
οὐδὲν ἔπαϑε τοιοῦτον" μηδὲ ὑπὸ οἴνου μεϑύειν ᾿Δλκιβιάδην, ὅτι Zwxpa- 
τῆς πίνων τὸν ἴσον οἶνον ἔνηφεν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐάσωμεν" τὰ δ᾽ 
ἐφεξῆς, ἐν οἷς ἤδη τὴν αὑτοῦ δόξαν ἀποφαίνεται, σχοπῶμεν. Καιρός 
ἐστιν ἡ νόσος ψυχῆς. EÙ καὶ ὀρθῶς. Δεῖ γὰρ ἅμα τοῦ πάσχοντος 
εἰς ταὐτὸ καὶ τοῦ ποιοῦντος ἀπάντησιν γενέσϑαι, πρὸς ἄλληλά πως 
ἐχόντων" ὡς ἄχυρον εἰς τὴν τοῦ τέλους ἀπεργασίαν ἡ δραστιχὴ δύναμις, 
ἂν μὴ παϑητικὴ διάϑεσις ῇ. Τοῦτο δὲ εὐστοχίας ἐστὶ χαιροῦ τῷ πα- 
ϑεῖν ἐμοί πως συνάπτοντος ἐν ἀχμῇ τὸ ποιεῖν πεφυχός. 
β΄. Οἱ μὲν γὰρ γοῦν τὸν ἔρωτα, οἱ δ᾽ ἐπιϑυμίαν, οἱ δὲ μανίαν, 
οἱ δὲ ϑεῖόν τι κίνημα τῆς ψυχῆς καὶ δαιμόνιον, οἱ δὲ ἄντιχρυς ϑεὸν 
ἀναγορεύουσιν, Ὅϑεν ὀρϑῶς ἐνίοις ἔδοξε τὸ μὲν ἀρχόμενον ἐπιϑυ- 
μίαν εἶναι, τὸ δ᾽ ὑπερβάλλον μανίαν, τὸ δὲ ἀντίστροφον φιλίαν, 
τὸ δὲ ταπεινότερον ἀῤῥωστίαν, τὸ δ᾽ εὐημεροῦν ἐνθουσιασμόν. Διὸ 
καὶ πυρφόρον αὐτὸν οἵ τε ποιηταὶ λέγουσιν, οἵ τε πλάσται χαὶ γραφεῖς 
δημιουργοῦσιν" ὅτι χαὶ τοῦ πυρὸς τὸ μὲν λαμπρὸν ἡδιστόν ἐστιν, τὸ 
δὲ καυστικὸν ἀλγεινότατον. 
"Sont γὰρ τοὺς φίλους ὑγιαίνοντας μὲν, ἂν πλημμελῶσιν » ἔξε- 
ΤῊΝ καὶ νουϑετεῖν χράτιστόν ἐστιν, ἐν δὲ ταῖς παραχοπαῖς ταὶ τοῖς 
᾿φρενετισμοῖς εἰώϑαμεν μὴ διαμάχεσϑαι μηδὲ ἀντιτείνειν, ἀλλὰ καὶ 
συμπεριφέρεσθαι καὶ συνεπενεύειν" οὕτώ τοὺς μὲν δι’ ὀργὴν À πλεονε- 
ξίαν ἁμαρτάνοντας ἀναχόπτειν τῇ παῤῥησίᾳ δεῖ καὶ κωλύειν, τοῖς δ᾽ 
ἐρῶσιν, ὥσπερ νοσοῦσι, συγγνώμην ἔχειν. Διὸ χράτιστον μὲν ἐξ ἀρχῆς 
τοιούτου πάϑους σπέρμα μὴ παρέχεσϑαι, μηδὲ ἀρχήν" ἂν δὲ ἐγγένηται, 
LD ἐπὶ ἀποτροπαίων βωμοὺς ϑεῶν, κατὰ τὸν ἤλατωνα, ἴϑε ἐπὶ τὰς τῶν 
σοφῶν ἀνδρῶν συνουσίας, ἐξέλασον αὐτοῦ τὸ ϑηρίον, πρὶν ὄνυχας 
φύσαι καὶ ὀδόντας" εἰ δὲ μὴ, μαχέσῃ τελείῳ κακῷ, τὸ παιδίον τοῦτο 
χαὶ νήπιον ἐναγχαλιζόμενος. Τίνες δὲ εἰσιν οἱ τοῦ ἔρωτος ὄνυχες καὶ 
ὀδόντες ; ὑποψία, ζηλοτυπία. ᾿Αλλὰ ἔχει τὲ πιϑανὸν καὶ ἀνθηρὸν" 
ἀμέλει χαὶ ἡ Σφὶγξ εἶχεν ἐπαγωγὸν τὸ ποίχιλμα τοῦ πτεροῦ, xai 
Εἰ μὲν πρὸς αὐγὰς ἡλίου, χρυσωπὸν ἣν 
Νώτισμα ϑηρός" εἰ δὲ πρὸς νέφη βάλοι, 
Κυανωπὸν, ὥς τις Ἶρις ἀνταυγεῖ σέλας. 
Οὕτω δὴ καὶ ὃ ἔρως ἔχεε τὶ χάριεν καὶ οὐκ ἄμουσον, ἀλλὰ αἱμύλον χαὶ 
ἐπιτερπές" ἁρπάζει δὲ καὶ βίους, καὶ οἴχους, καὶ γάμους, καὶ ἡγεμόνας, 
οὐχ αἰνίγματα προβάλλων, ἀλλ᾽ αὐτὸς αἴνιγμα δυσεύρετον ὧν καὶ δύσλυ- 
τον. Εἰ βούλοιτό τις προτείμειν, τί μισεῖ καὶ φιλεῖ, τί φεύγει καὶ διώχει, 
τί ἀπειλεῖ καὶ ἱχετεύει, τί ὀργίζεται χαὶ ἐλεεῖ, βούλεται παύσασϑαε 
καὶ οὐ βούλεταε, τί χαίρει τῷ αὐτῷ μάλιστα καὶ ἀνιᾶται, τοῦτο λῦσαε 
καὶ ϑεραπεῦσαι. Τῆς μὲν γὰρ Σφιγγὸς τὸ αἴνιγμα τὰ πλεῖστα χαὲ 
πεπλασμένα ἔχει" οὔτε γὰρ τρίπους ὃ γέρων ἀληϑῶς, εἰ προσείληψε 
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τοῖς ποσὶ βοηϑεῖν" οὔτε τετράπους ὁ νήπιος, ἐπεὶ ταῖς χερσὶν ὑπερεί- 
deu τὴν τῶν βάσεων ὑγρότητα χαὶ ἀσϑένειαν. Ta δὲ τῶν ἐρώντων 
πάϑη ἀληϑῆ" στέργουσιν, ἐχϑραίνουσι, τὸν αὐτὸν ποϑοῦσιν ἀπόντα, 
τρέμουσι παρόντα, χολαχεύουσι. λοιδοροῦσι, προαποϑνήσχουσι, φονεύ- 
ουσιν, εὔχονται μὴ φιλεῖν, χαὶ παύσασϑαι φιλοῦντες οὐ ϑέλουσι, σω- 
«ρονίζουσι καὶ πειρῶσι" παιδεύουσι καὶ διαφϑείρουσιν " ἄρχειν ϑέλουσι, 
καὶ δουλεύειν ὑπομένουσι. Τοῦτο αἴτιον γένονε μάλιστα τοῦ μανίαν 
ὑποληρϑῆναι τὸ πάϑος. | 
Ἤρων" τὸ μαίνεσθαι δ᾽ ἄρ᾽ ἣν ἕρως βροτοῖς" 

ἐρωτιχὸς ἁνὴρ Πὺριπίδης φησίν. 

d. Ὃ ἔρως, οὔτε τὴν γένεσιν ἐξαίφνης. λαμβάνει καὶ ἀϑρόαν, ὡς ὃ 
ϑυμός, οὔτε παρέρχεται ταχέως, καίπερ εἶναι πτηνὸς λεγόμενος, ἀλλ 
ἐξάπτεται μαλαχῶς, καὶ σχεδὸν οἷον ἐντήχων ἑαυτὸν" ἁψάμενός τε τῆς 
ψυχῆς παραμένεν πολὺν YOOVOY, οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν ἐνίοις ἀναπαυόμενος, 
ἀλλὰ ἐν πολιαῖς ἀκμάζων ἔτι πρόσφατος χαὶ νεαρός" ἂν δὲ καὶ λήξῃ καὶ 
διαλυϑῇ, χρόνῳ μαρανϑεὶς, 1 λόγῳ τινὶ κατασβεσϑεὶς, οὔπω παντα- 
πασιν ἐξαπήλλαχται τῆς ψυχῆς" ἀλλ᾽ ἐναπολείπει πυρίχαυτον ὕλην καὶ 
σημεῖα ϑερμὰ, καϑάπερ οἱ κεραυνοὶ τυφόμενοι. “ύὑπης μὲν γὰρ οὐδὲν 
ἀπαλλαγείσης ἴχνος ἐν τῇ ψυχῇ παραμένει συνοικοῦν, οὐδ᾽ ὀργῆς τρα- 
χείας πεσούσης, στέλλεται δὲ καὶ φλεγμονὴ, ἐπιϑυμίας παρεχούσης τραχὺ 
κίνημα" τὰ δὲ ἐρωτιχὰ δήγματα, κἂν ἀποστῇ τὸ ϑηρίον, οὐκ ἐξανίησει 
τὸν ἰόν" ἀλλὰ ἐνιδροῖ τὰ ἐντὸς σπαράγματα, καὶ ἀγνοεῖται τί ἣν, πῶς 
συνέστη, πόϑεν εἰς τὴν ψυχὴν ἐνέπεσεν. 

ὃ. Καὶ τοὺς καλοὺς ὁρᾷν μὲν ἐπιτερπέστατον, ἅψασθαι δὲ καὶ 
λαβεῖν oùx ἀδύνατον οὐδ᾽ ἀκίνδυνον" μᾶλλον δὲ, ὡς φησιν ὁ Ξενοφῶν, 
τὸ μὲν πῦρ τοὺς ἁψαμένους καίει μόνον, οἱ δὲ χαλοὶ χαὶ τοὺς μαχρὰν 
ἑστῶτας ὑφάπτουσιν" ἡ γὰρ ὄψις λαβὴ τοῦ πάϑους ἐστί. 
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PLUTARCHI EROTICUM. 





EPATIKOZ] Memoratur hic titulus in Lampriae Catalog. Num. CV, 
sed in Catal. Ms. Veneto desideratur (v. Fabric. Bibl. Gr. T. V. p. 167 sq. 
ed. Harl.) et pro eo legitur alius πρὸς τοὺς ἐρῶντας. Jam difficultatem illud 
objicit, quod in Lampr. Catal. Num. CCX. memorantur ᾿Ερωτικαὶ διηγήσεις, 
ἐν ἄλλω πρὸς τοὺς ἐρῶντας, sed alio loco in integriore illo catalogo Veneta 
scriptorum Plutarchi ᾿Ερωτικαὶ διηγήσεις citantur sine ullo additamento. Neu- 
tiquam tamen his commoveor, ut Plutarchum praeter nostrum librum alium 
etiam, qui inscriptus esset πρὸς τοὺς ἐρῶντας, edidisse arbitrer, Immo ita 
equidemn sentio, Plutarchum , sive is inscripsit librum nostrum ᾿Ερωτικὸς, πρὸς 
τοὺς ἐρῶντας, Ssive memoria lapsus est, qui catalogum illum literis consignavit, 
unum duntaxat librum, quo de amore ageret, edidissé. Neque ullo modo 
assentior Wyttenbachio, qui quos affert Stobaeus locos e Plutarchi libris 
περὸ ἔρωτος (Stob. 65, 54. Τὶ II. p. 405 Gaisf. 64, 32. p. 426. 66, 7. p. 441.) 
et Ὅτι où κρίσις ὃ Ἔρως (ib. 64, 30. T. IL. p. 424. 64, 31. p. 424), quorum 
alibi nulla fit mentio, petitos esse ex illo libro πρὸς τοὺς ἐρῶντας judicat. 
Quae sententia omni probabilitatis specie destituta est. Nam quun vel 
mediocriter attendenti ad nostri libri conditionem et formain pateat, maxime 
lacerum lacunosumn et depravatum ad nostram aetatem eum pervenisse, et 
longiores brevioresque partes temporis injuria interceptas esse, majore jure 
et rectius statuere inihi videor , ea, quae in Stobaei Florilegio leguntur, ex 
nostro libro desumta esse, praesertim quum, quaenam sedes singulis frag- 
mentis in eo sit assignanda, si non pro certo aflirmari, at probabhiliter con- 
jici possit. 

Temporis, quo scriptus est a Plutarcho Eroticus, satis certum indicium 
praebere videtur locus, qui legitur c, 25. p. 771. C. ἀποκτείνει μὲν οὖν αὐτὴν 
ὁ Καῖσαρ (Vespasianus)° anoxrelras δὲ δίδωσε δίκην, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ τοῦ γένους 
παντὸς ἄρδην ἀναιρεθέντος. Ex quibus verbis jam Reiskius recte collegit, libel- 
lun nostrum post Domitiani caedem scriptum fuisse. 


Quod ad argumentum attinet, in quo tractando versatus est Plutarchus, 
nolo permirum perstringere judicium boni Xylandri, qui in introitu suarum 
animadversionum haec fere profatur: ,, Sunt quaedam mendosa in hoc libro, 
sed quae ob foedae impietatis defensionem iis contentamvix legere sustinui, 
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tantum abest, ut emendanda duxerim: immo nimis etiam liquida quaedam 
ob turpitudinem dedita opera obscuravi inter vertendum. Huc certe pertinet 
illud, dum legimus: Mundis omnia munda. Caeteroqui leviau quaedarn 
menda sustuli, ubi potui salva pietate : de quibus rativnern reddere sit otio- 
sum.“ Atque Rualdus quoque in hoc libro verecundiam per alia scripta 
tam diligenter a Plutarcho servatam desiderat in ejus vita cap. XXVIII. 
Eodem verecundiae et religionis sensu tactus magnus Is. Casaubonus Athe- 
naei librum decimum tertium explicare et emendare agsressus erat. Horum 
vero judicia non morabuntur, qui, quae acerrimus veterum Graecorum pietatis 
vindex, Fredericus Jacobsius, tam subtiliter quam vere de amore masculo 
et feminarum conditione apud Graecos nuper commentatus est, diligenter 
expenderint. 


Sed locum de Amore tractaverunt philosophorum Graecorum summi et 
principes, Socratis et Platonis haud dubie illustribus exemplis commone- 
facti et excitati, et magnam vixque satis deplorandan fecimus jacturain 
deperditis libris, quibus illi de re et gravissima et suavissima eleganter 
explicaverunt. Socratici enim, Cynici, Stoici, Academici, Peripatetici, 
Epicurei, alii, multa de rebus, quae ad amorem pertinent, praeclare cominen- 
tati sunt et omnino post Socratis tempora nulla videtur tam ignohilis secta 
exstitisse, quin in amoris naturam suo more et ad sua placita accomodate 
inquireret. Quamobrem operae pretiun me facturum esse spero, si inissis 
munc poetis et poetriis, missis lascivis et impudicis rerun eroticarum 
scriptoribus, missis rhetorum declamatiunculis et pigmentis, mmissis tritis 
et vulgaribus, hac oblata occasione philosophos eos, qui de Armnore scripta 
ediderunt, recensuero, Quam quaestionem simul hanc credo utilitatem 
habituram esse, ut ex quibus fontibus Plutarchus hauserit, cognoscamus. 


Postquam antiqui poetae et philosophi Amoris maognam vim in rerum 
naturam concelehraverant, quippe qui rudein et indigestam molem 
composuerit et in ordinem concentumque redegerit, et postquam prudentes 
legum latores, juvenum animos musica et amore emolliendos esse et miti- 
gandos intelligentes, sapienter institutis effecerant, ut Amoris cultus in ple- 
risque Graeciae civitatibus vigeret; primus exstitit Socrates, qui, quae ill 
obscuro quodam sensu ducti quasi divinassent, ea explicaret el ad eertas 
quasdam rationes revocaret, doceretque intimaim esse philosaphiae et amoris 
conjunctionem, seque ipsum nihil aliud callere quam τὰ ἐρωτικὰ. Quo noinine 
SOCRATES amoris disciplinam condidisse jure optimo dici potest, et seripsit 
PHAVORINUS περὶ Σωκράτους καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἐρωτικῆς τέχνης, teste Suid. 5. v. 


Viae per Socraten stratae, institerunt vario eventu ejus discipulr,. ut 
SIMMIAS Thebanus scripsit dialogum περὶ ἔρωτος, teste Diog. Laert. HT, 
16, 124. 

SIMON, sutor , dialogum edidit περὶ ἔρωτος, teste eodeim IT, 44, 1422. 


EUCLIDES edidit dialogum, quem inscripsit ᾿Ερωτικός, teste eodem 
Il, 10, 108. nisi forte ibi scribendum ‘Enwotwos. 


Inter ANTISTHENIS scripta recenset Diog Laert. VI, 15. etiam haec: 
περὶ παιδοποιίκς ἢ meui γάμου, ᾿Εφρωτικός" sic enim distinguenda haec puto. 
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Atque ex his libris petita, ni fallor, sunt ea, quae habet Clemens Alexandr. 
Stromat. Il, c. 20. p. 175. (4:6 ) vide infra ad ce. XII. p. 755,£.*) 


DIOGENES dialogum scripsit Ἐρωτικός, teste Diog. Laert. VI, 12, 80, 
Quanquan Sosicrates et Satyrus quidquam scriptum reliquisse Dioge- 
nem negant, tamen Sotion inter ea scripta, quae jure tribuantur 1psi 
Diogeni, recenset etiain Eroticum, teste eodem Diog. Laert. L c. 


SPHODRIAS Cynicus seripsit τέχνην ie ὠτικήν, auctore Athenaeo né 
p. 162 B. 

CRITIAS, discipulus Socratis, scripsit πεῤὲ φύσεως ἔρωτος ἢ ἐρώτων, 
Titulum et breve fragmentum ejus libri habet Galen. in Glossar. Hippocrat. 
v. Δυσανίης. Ἰὴ libris ibi est Κριτίας ἐν τῷ περὸ φύσεως ἔρωτος ἢ ἀρετῶν. Recte 
vero Bachius in dissert. de Crit. p. 103, hoc ἢ ἐρώτων corrigendum esse 
vidit. 

De PLATONIS libris, quibus de amore egit, hic disserere et longam est 
et inutile, Nam ex illis tanquam uberrunis fontibus et limpidissimis cum 
ownes, qui posteriore temporc vixerunt Érotici, tum maxime Plutarehwn 
in nostro libro hausisse , non est, quod multis doceain, 


PHILIPPUS Opuntius, discipulus Platonis, scripsit περὶ ἜΝ testante 
Said. 5. v. 


HERACLIDES Ponticus, Speusippi discipulus, secundum alios Aristo- 
telis, scripsit, teste Diog Laert. V, 6, 87, ᾿Αχκούσιος ἐρωτικὸς καὶ Κλεινίας, 
a; et περὶ ᾿Ερωτικῶν, teste Athen. XIII, p. 602 B. ex quo, ut videtur, hau- 
sérunt Aelian. Vâr. Hist. II, 4, Plutarch. Erotic. ec, XVI. p.760 C. et Suid. 

᾿ 5. Αντέρως in articulo' posteriore, Vide Jacobs. Animadvers. in Anthol. Vol, 
ΠῚ, P. IL. p. 25. 

ARISTOTELES scripsit, narrante Diog. Laert. V, 12, 24, Θέσεις 
ἐρωτικαὶ, τέσσαρες. Θέσεις φελικαὶ, ᾿βι et eodem auctore V, 12, 22. ᾽Ερω- 
τικός, ἀ, Secundum librum Aristotelis Ἐρωτικὼν laudat Athen. XV, p. 
674 B. et proinde apud Diog. Laert, Js Casaub. leoi vult ᾿Ερωτικῶν ὦ, ‘8. 
Quod vereor nt recte sit factum. Nain certe in vita Aristotelis ea, quam 
communicavit Menag. Comment. T. 11. praeter "Egwrsos, u. p. 201. memo- 
rantur p. 202. Epurexwr, ς΄. (ib. p. 201 laudantur etiam Θέσεις ἐρωτικαὶ ἐν 
βιβλίοις, δ. Θέσεις φειλικαὶ ἐν βιβλίοις, β΄.) Quo testimonio corruere videtur 
conjectura Casauboni. Jam ex his Aristotelis de amore libris e mea sententia 
non solum ea, quae apud Athen. XIII, p. 561 B. et 556 D. leguntur, sed 
etiam quae Plutarchus in Erotic. c. XVII. p.761 A. et ib. p. 761 E. meino- 
riae prodidit (coll. Plut. vit. Pelopid. c. 18.) et praeterea quae ibi disputan- 
tur c. XVI. p. 758 D. coll. Diog. Laert: V, 13, 31. petita sunt. 


THEOPHRASTUS scripsit προβλήματα πολιτικὰ, ἡϑικὰ, φυσικὰ, ἔρω- 
τικὰ, ὦ. v. Diog. Laert. V, 15, A7. et ᾿Ερωτικός, à. ib. V, 13, 43. ubi 
additur Ἄλλο περὶ ἔρωτος, & Theophrasti Eroticum laudat Athèn. XIII 





9) Consimilis argumenti fortasse erat Liber ille, quem memorat Diog.Luert. VI, 18. Κύῤιος ἡ 
ἐρώμενος, modo scribas Κύρνος ἡ ἐρώμενος. Vide Photius p. 191, 2%. Κύρνος: 
ἐρώμενος Θεύγνιδος" Muxsdoves δὲ τοὺς σχοτέους κύρνους xaloëqur. cll. VE, 16 
Περὶ Θεύγνιδος, τέταρτος, πέμπτος, | 


PLUT, I. 7 
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p. 567 B. 562 E. 606 C. et respiciunt Gellius VII, 8. Plin. Η, Ν, IX, 8. 
Scholiast. Theocr. Idyll. IV, Hanc librum Plutarchum quoque diligenter 
versavisse, colligo ex Erotic. c. XX. p. 766 D. coll Strah. lib. X. Cret. 
p. 478 Casaub. ubi est: ἑστορεῖ Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ Ἔρωτος λόγῳ, et ex 
Erotic. c. IV. p. 750 D. coll. Stob. 64, 27. T. II. p. 423. Gaisf. 

DEMETRIUS Phalereus, discipulus Theophrasti, scripsit ᾿Ερωτικός, ὦ. 
testante Dieg. Laert. V, 81. 

HIERONYMUS Rhodius, Aristotelis discipulus utrum peculiarem de 
amore conscripserit librum, an in ἑστορικοῖς ὑπομνήμασι, quae inemorat Athen. 
XIII. p. 557 E. 604 D. res eroticas tractaverit, dubium est, Sed ntcunque 
statuatur de hac re, Plutarchus ejus libris videtur asus esse, quod colligo 
ex Erotic. c. XVI, p. 760 C. coll. Athen. XITI. p. 602 A. add, 556 A. 


ARISTO Ceus, Peripateticus, qui probe discernendus ab Aristone Chio, 
Stoicae disciptinae addicto, due edidit libros Egwrixèr Ouotwyr, vide Athen. 
XIIL. p. 563 F. XV. 674 B. X. p. 419 C. IL. p.38 F. Exhislibris Aristonis, phi- 
losophi elegantieris, quai gravioris, cum aliis in scriptis floscalos decerpsit Plu- 
tarchus, ut praec.sanit. tuend. p. 133 D. de rect, aadiendi rat. p. 42 B. de disc. ᾿ 
adul. ab amic. p. 50 D. (coll. Stob. p. 146.) praec. reipublicae gerendae p. 804 E. 
aquae et igais comparatio p.958 C. tum veri sinillimum est, ea, quae leguntur 
Erotic. c. XXI. p. 766 F., depromta esse. Ab his non videntur diversi esse 
libri Aristonis Onorwg#aruv, quos saepissime citat Stobaeus, T. 119, 18. 
Vol. III. p. 400. T. 94, 15 1}. p. 212. T. 82, 7 ib. p. 130, T. 82, 46 ib. p. 
431. T.79, 44 4}. p, 99 et al, Porro, si recte conjecit Menag, ad Diog. Laert. 
p. 332. Vol. II. quas Ἑρωεικὰς Διατριβὰς tribuit Aristoni Chio Diag. 
Laert. VII, 465. Aristonis Peripatetici esse, ex his potius propter inultas 
causas crediderim desumta esse, quae Plutarchus narrat vit. Aristid, c. 2. 
et Themistocl. c. 3. quam ex hbris ᾿Ερωτιχῶν ᾿Ομοίων. Vid., Menag. 1. c. et 
Sintenis ad Plut, Themmist. p. 21 sq. 

Sed omanium, qui in illustrando hoc argumento operam suam posuerunt, 
nemo accaratius, doctins et uberius hunc locum persecutus videtur esse 
quam CLEARCHUS Solensis, duebus Ἐρωτεχῶὼν libris, quibus nniversam 
amoris disciplinam est complexus. Vide Athen. IT, p. 57 E. F. VI. p. 255 
B. XII p.553 E. F. XIIT. p. 564 A. ib. p. 573 À. ib. p. 589 D. ib. p. 597 
A. ib. p. 605 D. E. ib. p. 606 C. XV. p. 669 F. XIV. p. 619 E. p. 639 A. 
Ex eodem libro fortasse sumta sunt, quae Athenaeus de Epaminonda € 
Clearcho narrat XIII. p. 590 C. . 


ZENO, ut refert Diog. Laert, VII, 29, 34. περέ τε ἐρωτικῶν διηλεχται- 
κατὰ τὴν ἀρχὴν τὴς ἐπιγραφομένης Ἐρωτικῆς τέχνης. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν ταῖς διατρεβωεῖς 
τὰ παραπλήσια γράφει, 

CHRYSIPPUS librun composuit περὶ ἔρωτος, ν. Diog. Laert. VIII, 
66, 130; cujus rationem habuisse suspicor Plutarchum in Erotic. c. XXI. 
p. 767 B. 

CLEANTTIES scripsit oi ἔρωτος et ἐρωτικὴ τέχνη, v. Diog. Laert. 
VII, 115. 

SPHAERI διαλόγους ἐρωτεχούς memorat idem VII, 178. 
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PERSAEI librum περὶ ἐρώτων idem VII, 36. 


ARISTO Chius, Stoicus, ἐρωτεκὰς διατριβάς edidit, teste eodem VIT, 
163. Sed cum ipse Diog. Laert. narret, Sosicratem et Panaetium pleraque, 
quae Aristoni Chio tribuantur scripta, adjudicasse Aristoni Ceo, in horum 
sententiam concedendum videtur. 


EPICURUS scripsit, auctore Diog. Laert. X, 17, 27 περὲ ἀτόμων καὶ 
κενοῦ. περὶ ἔρωτος. ἐπιτομὴ πρὸς τοὺς φυσικούς. Hunc de amore librum vide- 
tur respexisse Plutarchus in Erotic. c. XIX. p. 765 C. c. XXI. p. 766 E. 
et ©. XXIV. 769 F. v. Menag. ad Diog. Laert. X, 119. 


Inter Epicureos etiam METRODORUS Lampsaeenus de amore videtur 
egisse. Vide Plut. Erotic. c. IX. p. 753 C. et c. XXIHIL μ. 169 D. coll. 


praec, conjug. p. 141 F. 142 A. 


PROTAGORIDES Cyzicenus, scripsit ‘Ançoéoss igursxef, auctore 
Athen. IV, 462 C. 


Agmen claudat CAPITO Alexandrinus, qui scripsit ᾿Ερωτιχῶν duos 
libros, v. Athen. X. p. 425 C, 


Caput I. 


Collocutores sunt Flavianus et Autobulus. De Flaviano nihil constat, 
sed Autobulus natu maximus filiorum Plutarchi fuisse videtur , cujus nuptias 
memorat ipse Plut. Quaest. Symp. IV, 3, p. 666 C. Autobulum et Soclarum 
colloquentes fecit etiam in libro περὶ κυνηγετικῆς, ut ex fraginentis patet T. XIV. 
p. 351. Hutt. Filiis Autobulo et Plutarcho inscripsit commentarium. de ant- 
mae procreatione, quae in Timaeo Platonis describitur p. 1011, Ceterum 
Autobuli nomen in Plutarchi familia frequentatum fuisse, discimus e duabus 
memorabilibus Inscriptionibus in Corp. Inscr. Bæœckh. I. p. 793 et 794. tit. 
1627 et 1628. Flavianus vero et ipse videtur Plutarchi filius fuisse. 


p. 2,3. GAAOTIANOS] In libris scriptis et editis antiquioribus ubique 
colloquentium nomina desunt, sed in B et E vacua lpictori spatia relicta 
sunt, 


Ρ. 2, 3. φὴς] φὴς B. E. Ald. Bas. 

Ῥ. ὦ, 4. εἴτε γραψάμενος] εἴ τέ pay. Ald, Bas. 

Ῥ. 2, 5. ἐπανερέσθαι] ἐπανέρεσϑαι B. E. 

p. 2, 7. παρὰ ταῖς Μούσαις] Vide c. II. ἀνέζευξαν ot πλείους — te τὸν 


Ἑλικῶνα, καὶ κατηυλίσαντο παρὰ ταῖς Μούσαις. ο. XVIII, ἄξιον δὲ Σαπφοῦς 
παρὰ ταῖς Μούσαις μνημονεῦσαι. 


p. 2, 7 ὦ Φλαουϊανὲ] Edd. ante Wyttenb. ὦ Φλανυουϊανὶ, 


D. 2, 8. τὰ ᾿Ερωτικὰ Θεσπιέων)ῇ]πἠ Quae hic vocat Plutarchus ᾿Βρωτικὰ, 
festa ac solennia in Amoris honorem splendidissime οἱ magnificentis- 
sine a Thespiensibus acta, ludis imusicis ac gymnicis insignia (v. in- 
fra c. IL.) vulgo nuncupabantur ᾿Ερωτίδικ, Athen. XIII. p. 561 E, 
Θεσπιεῖς τὲ τὰ “Ἔρ ὠτέδια τιμῶσι, καθάπερ ᾿Αϑήναια ᾿Αϑηναῖοε καὶ ᾿Ολύαπια 
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"Πεῖοι, “Ῥόδιοι τε τὰ “Alsua. Schol. Pindar. Olyimp. νοὶ. VIT, 154. τελοῦνται δὲ 
ἐν Βοιωτίᾳ διάφοροι ἀγῶνες, ἐν μὲν Θεσπειαὶς τὰ Ἐρφωτίδια, ἐν δὲ Πλαταμὲς τὰ 
᾿Ελευϑέρια, ἐν δὲ ArBudelg τὰ Τροφώνια, ἐν δὲ ᾿ὠρωπῷ τὰ ᾿Αμφιαράϊε, uti recte 
correxit Beckius pro vulgato τὰ ᾿Ερατίδια.  Scholiastes recentior et unus 
veterum vocant ‘Ævureæ, Vide Bæœckh. Τὶ II. p.181. Philem. Lex. Technol. 
p. 42. Paus, IX, 27. Strab IX. p. 449. Alciphr. T. IL. p. 219. Eustath. 
Hom, 1]. -p. 1325. Philostr. Epist. XLII Lucian. Amor. c. 17, T. V. 
p. 265. Lebm. Meineck. Menand. p. 59. Bæœckh. Corp Inscr. €. I. p. 772. 
Creuzer. Symbol, T. III. p. 540. De Amoris signis Thespiis vide ns ad 
6. IX. : 

p. 2, 9. ὥσπερ καὶ ταῖς Μοΐσαι)]ὴ Non minus nobilia, quae in Helicone 
praesidibus Thespiensibus agebantur Movstiu, auctore Pausan. IX, 31, 3. 
ἹΠεριοικοῦσι δὲ καὶ ἄνδρες τὸ ἄλσος, καὶ ἑορτὴν ve ἐνταῖϑα οἱ Θεσπιεῖς καὶ ἀγῶνα 
ἄγουσι Μουσεῖα. De his exposuit Bæckh. Fragm. Pindar. Tom.IIl. p. 656. 
Memorabilis est locus Athen. XIV, p: 629 À. Auqlus δὲ ὃ Θεσπιεὺς ἐν 
δευτέρῳ περὸ τοῦ ἐν Ελικῶνι μουσείου ἀγεσϑαί φησιν ἐν ᾿Ελικῶνι παίδων ὀρχήσεις 
μετὰ σπουδὴς, παρατιϑέμενος ἀρχαῖον ἐπίγραμμα τόδε 

ἀμφότερ᾽ ὠρχεὗμαν τε καὶ ἐν Muacis ἐδίδασκον 
ἄνδρας" ὁ δ᾽ αὐλητὰς ἣν ἄνακος Φιαλεύς " 
εἰμὶ δὲ Βακχείδας Σικυώνιος. ἢ ρα ϑεοῖσι 
τοῖς Σικυῶνι καλὸν τοῦτ᾽ ἀπέκειτο γέρας. 
De ὥσπερ καὶ — καὶ vide Seidler. Eur. Iph. Taur. 577, Heindorf. ad Plat, 
Phaed. p. 64 C. 


P. 2, 9. φιλοτίμως καὶ λαμπρῶς] φιλωτέμως Ald. Bas. Infra c. XVII. ἐρῶντι 
μὲν ᾿Αλκιβιάδου, ξένους δὲ ἑστιῶνιε φιλοτίμως καὶ λαμπρῶς. Nimium honoris 
studium in Thespiensibus notaverat jam Dicaearchus. Huc ivitur referendum, 
quod tradit Heraclid Pont. 8. Θεσπιέων: Παρὰ Θεσπιεῦσιν αἰσχρὰν ἦν τέχνην 
μαϑεῖν καὶ περὶ γεωβγίον διατρίβειν. 

p. 2, 10, ὃ σοῦ] Ita recte.edidit _Wyttenb. e Mez. xyL. Reisk. Proxime: 
accedunt B. E., in quibus repertum ὅσου, Vulgo legebatur ὅσον, 

p. 2, 42. οὔκ] Ita 6 B. E scripsi, ἘΠῚ jam non adinonito lectore ediderat 
Reiskius, eui miror non obtemperasse Wytténbachium. Vulso erat οὐκ. 

p. 2, 12. ἀλλὰ εἴσομαι λεγόντων] Nicomach, ap. Athen. VII. p. 291 A. 

εἴσομαι dé γ᾽, ἢν λέγῃς. 
Soph. Oedip. Tyr. vs. 1483. 


λέξεις, καὶ vor εἴσομαι κλύων. 


Plaut. Pseudol. II, 2, 62. 


HA. Non itast, sed scin, quid te orem, Syre? PS. sciam, si dixeris. 
Vide Erfurdt, ad Soph. Oed. 1. c. 


P. 2, 13. τὸ νῦν ἔχον] Pro ἔχον E habet ἔχων. Cave quidquam mutes, 
Vide Lucian. Catapl. c. 13. T. IIT. p, 205. ed. Lebm. Κατὰ τυράννου μὲν 
οὐδεὶς (sc. ἀξιώσει ψῆφον λαβεῖν), κατὰ νεκροῦ δὲ ὃ Ῥαδάμανθυς, ὃν αὐτίκα plu 
ὄψει δίκαιον, καὶ κατ᾽ ἀξίαν ἐπιτιθέντα ἑκάστῳ τὴν δίχην᾽ τὸ δὲ νῦν ἔχον, μὴ διά-͵ 
τριβε. ὍΒΙ male conjecit Gesner ἔχων, Achill. Tat. I. p. 14, 8. Πολλὰ δ᾽ ἂν 


γένοιτο καὶ ἐν νυκεὶ μιᾷ καὶ κατὰ σχολὴν ζητήσομεν, Τὸ δὲ νῦν ἔχον, ἐφ᾽ ἱππασίαν 
ἄπειμι. 
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p. 2, 13. ἑπροποιῶν pa] ἑἐποποιὼν τὲ B. E. Purowr τε Bas et Xyland. qui 
etiain vertendo eam lectionem, qui merus est operarum error in Bas edit. 
videtur exprimere voluisse: In praesentia noli sermont inserere poerarum 
γαῖα et umbras. Carpit vero Plutarchus eroticos scriptores et sophistas, 
qui variorum pigmentorumn flore et colore scriplionihus suis splendorem et 
auctoritatem conciliaturi in celebrandis resionum , horturum amoenitatibus 
ad imilationem epicorum poelarum, ‘maxime Iomeri, sese componebant. 
Praccipue vero hortorum Alcinoi luculenta descriptio in Odyss VIT, 112 5.4. 
plerisque eorum, qui illo sophistico uterentur scribendi genere, ob oculos 
posita fuisse videtur. 

. 


Ρ 2,14. καὶ σκιὰς] καὶ σκιάς" B.E. 


» 2,14. κιττοῦ te καὶ σμιλάχων διαδῳομὰς} Sic correxi ὁ B. E. vulgatam 
κειτοῦ te καὶ λάκκων διαδρομάς, Cujus ineptiam verlendo si non removere at 
ohscurare studuerunt : hederaeque et aquue aiscursus. Nam λάχχος minime 
est aqua simphoiter, sed fovea, puteus, vivarium. Nihil vero aplius 
est eo, quod e libris restitui. Uber enim Hederie et taxi proventus 
significatur, quae ita per hortum diffusa est, ut totum eum impleat et 
quasi percurrat. Vide Eichstaedt, Quaest Philol. p. 31 sq. Abresch, 
Animadvers. in Aeschyl. T. I. p. 302. Jacobs. Anthol, Graec, II. 2. 
p- 379 Infra ce. XXI p. 766 E. καὶ γὰρ εἴδωλα δήπουϑεν ἐνδυόμενα τοῖς 
ἐρωτιχοὶς καὶ δειατρέχοντα, Plut. de defect. oracul. p. 434 B.' Affini signifi- 
catu est ἐπιτρέχειν, quod est infra c. XXI. p.767 B. πότερον οὖν ἱταμοῦ μὲν 
ἤϑους καὶ ἀκολάστου καὶ διεφϑορότος σημεῖα τοῖς εἴδεος τῶν γυναικῶν ἐπιτρέχει: 
Vide Krueger. ad Dionys. Halicarn. Epist. ad Cn. Pompej. p. 16. Nitzsch. 
Adnot. ad Homer. Odyss. Vol. Il. p. 96. Accedit, quod illi ipsi scriptoreé 
sophistici et erotici ad taedium usque in describendis resionum amoenitati- 
bus quas res hic commemorat Plutarchus, ut umbras, prata, hederam et 
taxum inculcare solebant. Sic, ut aliquot certe exempla luculenta ponam, 
Achill. Tat. I. p. 21, 7. Jacobs... Τοσαύτη τις ἦν oudlu τῶν φυτῶν. ᾿Ενίοις δὲ 
τῶν δένδρων τῶν ἀἁδροτέρων κιττὸς καὶ σμίλαξ παρεπεφύκεει, ib. 18. τῶν δὲ φύλλων 
ἄνωθεν αἰωρουμένων, ὑφ᾽ ἡλίῳ πρὸς ἄνεμον συμμιγεῖ ὠχρὰν ἐμάρμωιρεν ἣ γὴ τὴν σκιάν, 
ih. 31. Philostrati Junioris Imag. III. p. 114, 26. Τί γὼρ ἐνδεῖ πρὸς τὴν τὴς 
σκιὰς παρασκευὴν; αἷδὲ μὲν al ἡμερίδες ἄγριας, ἀνερπυσάσασαι τῶν δένδρων, ξυμβε-- 
βλήκασε τοὺς τῶν κλημάτων κορύμβους, ἄλλον ἄλλῳ ξυνδέουσαι. Σμίλαξ δὲ αὕτη καὶ 
κιττὸς, ὁμοῦ τε καὶ xuO ἕν διασχόντες, πυκνὸν τινα τοῦτον καὶ ἡδίω τέχνης ὄροφον 
ἡμῖν παρέχουσιν, ubi laudat Jacobs. Philostrat, Sen. Imag. IL ce. 17. p. €0, 17. 
«ἀτηρεφὴς δὲ κιττῷ ve καὶ σμίλακι καὶ ἀμπέλοις δε ἢ νῆσος οὖσα, Aclian, V, II, 
111. 1. et Anton. Liber. c. 10. Adde Eurip. Bacch. vs. 105 sq. 

ὦ Σεμέλας τροφοὶ Θὴ - 
Bus στεφανοῦσθε κισσῷ " 
ἶ βρύετε βρύετε χλοήρει 
milaxe καλλικάρπῳ. 
et 1}. vs. 702 sq. 
ni δ' ἔθεντο κισσίνους 
στεφάνους δρυὸς τε μέλακος % ἀνθεσφόρου. 


Aristoph. Nub. vs. 4007. cll. Plat. de rep, 11. p. 372 Β. 
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Ρ. 2,.45. ὅσα ἀλλα τοιούτῳν τόπων FRE Reisk. conjecit ὅσα ἄλλα 
τοιούτων τόπων, ὧν ἐπιλαβόμενοι. 

Ρ. 2, 45. τὸν Πλάτωνος Ἰλισσὸν]) ᾿Ἰλιοσὸν Ald.. Bas. Respicitur Plat. Phaedr. 
p.230 D. νὴ τὴν Ἥραν, καλή γε ἣ καταγωγὴ" ve γὰρ πλάτανος αὕτη pul ἀμφιλαφής 
: ce καὶ ὑψηλὴ, τοῦ τε ἄγνου τὸ ὕψος καὶ τὸ σύσχιον πάγχαλον καὶ ὡς ἀχμὴν ἔχεε τῆς 
ἄνθης — et paucis interjectis, πάντων δὲ κομψότατον τὸ τῆς πόας, ὅτι ἐν ἡρέμα 
προσάντειε ἱκανὴ πέφυκε καταλλινέντι τὴν κεφαλὴν παγκάλως ἔχειν, 6]1. 229 Β. 
Cic. de orat. I, 7. de legg. IT, 3. v. Heusde Init. Fhilos, Philos. Plat. I. p. 
136 sq. Ast. Comment. ‘ad Plat. Phaedr. p. 240, 


p. 2, 17. προϑυμότερον ἢ κάλλιον] Eurip. Medea vs. 483 sq. 
αὐτὴ δὲ πατέρα καὶ δόμους προδοῦσ᾽ ἐμοὺς 
τὴν Πηλιῶτιν εἰς Ἰωλκὸν ἰχύμην 
ξὺν σοί, πρόθυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα. 
Aeschyl. Agam. vs.1581.Plut. Quaest, Symp.1X, 15, 1. p.747 B. ὀρχουμένων δὲ πολλῶν 
προϑυμότερον ἡ μουσιπκώτερον. Infrac. XV, p. 758 À. ὧν ἀναγκαιότερον 
ἔνιαι τὸ τέλος ἡ κάλλιον ἔχουσιν, Vide Wyttenb, ad Plut, de rect. aud, rat. p. 38 A, 


p. 2, 17. ἐπιγράφεσϑαι] Fortasse üroypüpeous, exscribere, Quod si 
tamen bene habet vulgata, significabit suum facere, pro suo venditare. 
REISKIUS. 


p. 2, 19. εὐθὺς ἡ πρόφασι] Articulum restituit Wyttenb. e Bas. XyL. 
Mez. Sed graviores testes producere poterat et debebat, B. E. et Ald. πρόφασις 
est ἀφορμή, αἰτία, non Plutarcho solum, v. Held, ad Plut, Timoleon. p. 427. 
sed saepe etiam antiquioribus scriptoribus, v. Pflugk. ad Eur, Hecub, 
vs. 430. L 

p. 2, 19. ἐξ ἧς ἑξῆς Ald. Bas. 

p. 2, 20.. χορὸν αἰτεῖ] Loci elegantiam non satis assecuti sunt, qui ver- 
tunt: ipsa statim occasio, unde coepta fuit disputatio, chorum flagitat. 
χορὸν αἰτεῖν dicuntur, qui fabulae docendae veniam precantur, ut χορὸν διδόναι, 
qui fabulae docendae potestatem faciunt. Plat, de rep. II. p. 383 C. ὅταν 
τις τοιαῦτα λέγῃ περὶ ϑεῶν, χαλεπανοῦμέν τε «αἱ χορὸν où δώσομεν. de legg. VII. 
p. 817 D. ὧν μὲν τὰ αὐτά γε ἢ καὶ βελτίω τὰ παρ᾽ ὑμῶν φαίνηται λεγόμενα, δσο- 
μὲν ὑμῖν χορόν. Âristoph. Equit. vs. 512 sq. 

ἅ δὲ θαυμάζειν ὑμῶν φησιν ᾿πολλοὺς αὐτῷ προσιόντας, 
καὶ βασανίζειν , ὡς οὐχὶ πάλαι χορὸν αἱἰτοέη καϑ' ἑαυτὸν, 
ἡμᾶς ὑμῖν ἐκέλευσε φράσαι περὶ τούτου. 


Vide Intt, ad AHPObR: Ran. vs. 94, Casaub. ad Athen, XIV, 9, 


p. 2, 21. τῇ μητρὲ τῶν Mouoër] Mater Musarum est νήμη s. Μνημοσύνη, 
Vide quae exposui in annotationibus ad Plat, Euthydem, p. 21 et 225. 


p. 2, 21. ἵλεω παρεῖναι] παρεῖναι restitui 6 B.E. Vulgo εἶναι lecebatur, V. 
infra c. XXVI. extr. καὶ τὸν θεὸν προσκυνήσωμεν" δῆλος γάρ ἔστε χαίρων καὶ 
παρὼν εὐμενὴς τοῖς πραττομένοις, Plut. non posse suaviter vivi secundum 
Epicur. p. 122. T. XIV. ed. Hutt, ἀλλὰ καὶ ἐλπὶς ἀγαθὴ καὶ δόξα τοῦ παρεῖναι 
τὸν δεὸν εὐμενῆ. — De accusativi few forma vide Held, ad Plut. Aeinil, 
Paul. p. 131. 
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p. 2, 22. συνασώζειν τὸ μῦϑον)] τὸ μῦϑον Bas. — Photius p. 279, 1. 
Μῦϑος ἐσώθη: ἐπίῤῥημά ἔστι λεγόμενον ἐπ᾿ ἐσχάτῳ τοῖς λεγομένοις μύϑοις τοῖς 
παιδίοις. Quem inorem imitatus Plato lepide scripsit de repuhl. X. p. 621 C. 
Kai οὗτος, ὦ Γλαύκων, ὃ μῦϑος ἐσώϑη καὶ οὐκ ἀπώλετο, καὶ ἡμὰς ὧν σώσειειν, 
ubi miaus probanda sunt, quae Scholiastes disputat. de legg, I. p. 645 B. 
Καὶ οὕτω δὴ περὶ ϑαυμάτων ὡς ὄντων ἡμῶν ὃ μῦϑος ἀρετῆς σεσωσμένος ὧν εἴη. 
Contrariuu ὁ μῦϑος ἀπώλετο. Vide Phileb. p. 14 A. Theaet. p. 164 D. 
Plutareh. vit. T. III, p. 144, 30. Schaef. Plat. de rep. FI. p. 329 A. πολλάκις 
γὰρ συνερχόμεϑά τινες εἷς ταὐτὸ παραπλησίαν ἡλικίαν ἔχοντες, διασώζοντες τὴν 
παλαιὰν παροιμίαν, coll. Herodot. VI. c. 65. (Omnino σώζεσϑαι est 
aliquid fideliter memoria custodire, Theaet, p. 153 B. 163 D. de republ. V. 
p. 455 B. E. Eur. Bacch. vs. 191. Soph. Electr, vs. 1248. μνήμην σώζεσθαι 
Plat, Gorg. p. 504 A. Eurip. Iphig. Aul. ν. 301. Activum σώζειν hoc sensu Sympos. 
p. 208 À. de republ. VI. p. 486 C. adde de lego. VIII p. 848 D. Contra- 
rium est diolüvas oblivisci, v. Brunck. ad Soph. Oedip. Tyr. vs. 313. Vide 
Creuzer. Comment. Herodot. p. 230. Heindorf. ad Plat. Theaet. p. 296 ed. 1. 
Ceterum verbo συνανασώζειν Plut. usüs est etiam in libro de sera numinis 
vindicta p. 558 B. et Quaest. Sympos. II, 9. p. 644 C. ἀνασώζειν Herodot. 
VI. oc. 65. μετὰ δὲ τὴν κατωμοσίην ἐδίωκε, ἀνασώζων ἐκεῖνο τὸ ἔπος, τὸ εἶπε 
᾿Αρέστων τότε, ὅτε οὗ ἐξήγγειλε ὃ οἰκέτης παῖδα γεγονέναι, Plutarchus saepius. 


Caput II. 


p. 2, 24. xexououévos] Wyttenb. restituit e B. E. Ald. Bas. Xyl. pro 
vulgato xexoounuéros. 


Ρ. 2, 25. ϑύσων, ἐπὶ τὴν ἱορτὴν d7e] Quod vulso ante γε lepebatur καὶ, 
invectum a Stephano 6 Leonic. et Schott. non intellecta verborum structura, 
recte Wyttenb. delevit secundum B. E. Ald. Bas. Xyl. Tum vero incidi jussi 
post θύσων, praeeuntibus Ald.'et Bas, 


p. 4,1. Θεσπιαῖς:) ἴπ E est Θεσπειαῖς, Triplicem fuisse hujus nominis 
formam Θέσπεια, Θέσπια et Θεσπιαί, prioresque duas antiquas et poetarum 
proprias, tertiam vulgarem esse et communem, probat Spitznerus ad Hom. 
T1. IL vs. 498, p. 64. - 


p. 4, 2. τὸν ᾿Αρχιδάμου Avourdpas ἐρῶντα] Ita recte correxit Woyttenb. e 
Leonic. Schott. Mez. Amiot et vers. Xyl. Libri scripti et editi habent τὸν 
᾿ΑἈρχιδάμου καὶ Αὐσανδρον ἐρῶντα. Vide enim infra c. VI. p. 752 D. Ka τοῦτον 
(SC. Δαφναῖον) οὐκ ἐνοχλεῖ τὸ Avaardpac κάλλος. Idem mendum, nostris libris 
antiquius, sustulit Xyland. infra c. XVIII. p. 762 F. ἀλλ᾽ εἴ τι μὴ Δύσανδρον 
ὦ Δαφναῖε, τῶν παλαιῶν ἐκλέλησαι παιδίων, ubi ille praeclare émendavit ἀλλ᾽ εἰ μὴ 
διὰ “υσάνδραν x. τ. À. 


p. 4, 3. Σώκλαρον)] Soclari nomen satis frequens est in dialogis Plutar- 
cheis, velut in Symposiacis (II, 6. p. 640.) et de Solertia Animalium. Sed 
hic Soclarus discernendus a Soclaro, filio Plutarchi, qui memoratur in libro 
de audiendis poetis p. 15 À. ᾿Επεὶ τοίνυν οὔτε ἴσως δυνατόν ἔστιν, οὔτε ὠφέλιμον 
ποιημάτων ἀπείργειν τὸν τηλικοῦτον, ἡλίκος δύμός τε νῦν Σωκλαρὸς ἐστε καὶ ὃ σὸς 
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Κλέάανδρος, ubi v. Wôÿttenb. Et Soclaro fortasse librum philosoph esse 
curn préncipibus inscripsit, si recte conjicio, hoc nomen corruptunr latere 
in initio p. 776 B. ubi vulyo editur Supxuror ἐγκολπίσασϑω, κιὼ φιλίαν τεμᾷν 
tab μετιέναε καὶ προσδέχϑαι etc. [δὲ enim quum akii Æwgxuror, “Awpxavor, χαλών, 
Σώρακον, Σύρακον, Ἔρωτα κοινὸν haheanñt, in his tenebris si quid video, scri- 
bendum conjicioi 1ὼν δυνατῶν 8, τοὺς δυνατοὺς, ὦ Zurluge, ἐ;πολπίσασθαι, 
Soclari nomen habes etiam in Inscript. Tithoreae repérta n. 1753, Bœckh. 
Corp. Inser. I. p. 851 et 552, 


p. 4, 3. Τιθύρας] Reisk. mavalt se Sic enim hanc Phocidis urbein 
Pausan. X, 32. et Herodot. VIII, appellant, quam Τιϑοραίαν vocat 
Stephan. . de urb, Sed vide Plut. Ps c. XV, διὰ τοῦ Ilugruooù χωτὴγεν ὑπ᾽ 
αὐτὴν τὴν Ti ϑόραν. | 


p. 4, 3, ἡν δὲ καὶ Houroyérns]. Plat. Phaed. Ρ. 89 Β, Οὗτός τε δὴ. ὁ ᾿Απολ- 
λόδωρος τῶν ἐπιχωρέων παρὴ» καὶ Κριτόβουλος καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. Ἀρέετων,. καὶ ἔτι 
“Ἑρμογένης καὶ ᾿Επιγένης καὶ Αἰοχένης καὶ ᾿Αντισϑένης. ‘Ir δὲ καὶ Κτήσιππος ὃ 
Hasuvisès καὶ Μενέξενος καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐπιχωρίων, ubi Hein‘lorfins requirebat 
perperam παρὴν δὲ καὶ Κτήσιππος, neque recte defendit vulgatam Stallbaumius, 
Graecos, quum verba cum praepositionibus comy}osila iteranda sunt, in 
repetitione alterutram partem eorum omittere dicens (v. ElinsL ad Eur. Med. 
v. 1219. et Sintenis ad Plut. Themistocl. p. 90). Vulgatae veritatem praestat 
cum noster locus tum multi alii, ut Soph. Oed. Tyr. vs 754 sq. 

Κἀγὼ βαρυνθεὶς τὴν μὲν οὖσαν ἡμέραν 

μόλιφ κατέσχον" θάτέρᾳ δ᾽ ἰὼν πέλας. 

μητρὸς πατρὸς T ἠλεγχον. 
Antig. vs. 1095 sq. 

ὧδ᾽ ὡς ἔχω orelyous ἄν" où τ᾽ ὁπώονες 

οἱ τ ὄντες, οἵ τ᾽ ἀπόντες, ἀξένας χεροῖν 

δρμᾶσϑ᾽ ἑλόντες els ἐπόψεον τόπον. 
Vide Abresch. δὰ Aristaenet. Epist, II, 1; 60. Ast. ad Plat. Protag. p. 
54 sq. 

p. 4, 4. Πρωτογένης ὃ Θαρσεὺς] Had Ald. Bas. Protogenes Tar- 
sensis, quem infra c. TI. Plutarchus ait amoris causa patria excessisse, 
ὃ δὲ σὸς (80. ἔρως) ἐκ Κιλικίας ᾿Αϑήναζε 

λαιψηρὰ κυκλώσας πτερὰ 
διαπόντιος πέτιται, τοὺς καλοὺς ἐφορῶν καὶ συμπλανώμενος. "᾿Αμέλεε γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἐγε- 
γόνει τοιαύτη τις αἰτία τῷ Ποωτογένει τῆ: ἀποδημίας, memoratur οἰϊαὶπ in libro 
de Sera Naminis vindicta p. 83. ed. Wyttenb. idemque est, ni fallor, qui in 
Quaest. Symp. VIT, 1, 2. p. 698. loquens indueitur, τοιαδεα τοῦ Nixtou διεξιόντος, 
ὁ γραμματικὸς Πρωτογένης συνεωρακέναι πρώιον Ὅμηρον ete. 


p. 4, 4. Ζεύξιππος ὃ AuxtÜupomos } Zeuxippo Lacedaemonio partes collo- 
quentis Plutarchus in duobus aliis dialogis dedit, Non suaviter vivi secundum 
Épicurum et praec. sauit, tuend, Vide Wyiteab. ad p. 122 B. 


p. 4, δ. Βοιωτῶν) βιωτῶν Ald. Bas. 
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p. 4,5. τῶν γνωρίμων τοὺς πλείστους] Explicant, notorum plurimos. For- 
tasse recte, sed tamen malim, nobiliurn, optimarium plurimos. De qua 
νοῦ. γνώριμος potestate v. Wesseling. ad Diod. Sicul. I, 531. Held. ad Plut. 
Timol, p. 310. 


p. Ἐν 7. dia τῶν ϑεάτρων ἀλλήλοις ourjour] Vide infra c. XIX. p 765 C.. 
καιθορῶσι καὶ συγγίνονται διὰ λόγων πολλὰ καὶ πράξεων ἀλλήλοις. Vit, 
Pyrrh. ο. XIV, καὶ δεὰ λόγων συνόντες ἀλλήλους εὐφρανοῦμεν. Plat, Protag. 
p. 317 C. καὶ γὰρ οὗτοι, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἀλλήλοις δι’ ἑαυτῶν συνεΐναι 
μηδὲ διὰ τῆς ἰαυτὼν φωνῆς καὶ τῶν λόγων τῶν ἑαυτῶν ὑπὸ ἀπαιδευσίας, τεμέως 
ποιοῦσι τὰς αὐλητρίδας, πολλοῦ μισθούμενοι ἀλλοτρέαν φωνὴν τὴν τῶν αὐλῶν, καὶ διὰ 
τῆς ἐκείνων φωνὴς ἀλλήλοις σύνεισιν. cll. Sympos. p. 176 D. E. de less. I. 
p. 610 B. 


p. 4, 8 προειλημμένο»͵] προειλημένον Ald Bas. Usitatius hac in re Plntar- 
cho est verbum προκαταλαμβάνειν, vide Vit. Alcib. c. IV. φοβούμενος δὲ τὸν 
πλοῦτον καὶ τὸ ἀξίωμα, καὶ vor προκαταλωαμβάνοντα κολακείαις καὶ χάρισιν 


ἀστῶν καί ξένων καὶ ξυμμάχων ὄχλον. 


p. 4, 9. ἀνέζευξαν οἱ πλείους ὥσπερ ἐκ πολεμίας] Vide infra ο. XXIV. p. 
770 B. αὐτοὺς δὲ νομάδων δίκην ἐνεαρίζοντας τοῖς τεθηλόσι καὶ ἀνθηροῖς, εὐθὺς δὰ 
τῆς πολεμίας ἄνα στρατοπεδεύειν. Plat. apophtegim. p. 191 À. νυκιὸς δὲ 
μέλλων κατὰ τάχος ἀναζευγνύειν ἐκ τῆς πολεμίας. 


p. 4, 10. ἀφίκετο] Wyttenb. cum Mez. malit ἀφίκοντο et Hutten. eo 
audaciae processit, ut id reciperet in textum; a quo absterrere eum debe- 
bat jam illud, quod paulo ante legitur ἤν δὲ καὶ Πρωτογένης ὃ Tagoëës, καὶ 
Ζεύξιππος ὃ “Δακεδαιμώνιος, ξένο. Vide, quae scite exposuit Bernhardy Synt, 
p. 417. 


p. 4, 11. Buxyum δὲ τῷ καλῷ λεγομένῳ] De hoc Atticae urbanitatis blan- 
dimento 6 καλὸς vide Creuzer. praepar. ad Plotin. de pulcrit, p. XXV sqq. 
Boissonad, ad Philostr, Heroic. p. 306. Jacobs. ad Aelian. Hist. An. Vol. Il. 
p. 444. et quae ipse dixi ad Plat. Euthyd. p. 71 et 79 Adde infra c. XVHII. 
p. 763 À. ἀγάμνησον ἡμὰς ἐν οἷς ἡ καλὴ Σαπφὼ λέγει. His tamen ne abutare 
ad vulgatam defendendam infra c, XXI. p. 768 A. Καϑάπερ γὰρ ἐν Ῥώμῃ φασὶ 
τοῦ καλοῦ δικτάτωρος ἀναγορευϑέντος, sed citra controversiam amplectenda 
est palmaria Xylandri emendatio, τοῦ καλουμένου δικτάτωρος. 

p. #4, 13. Θεσπιωῖ:} Iterum E. Θεσπειαῖς. ᾿ 

P. 4, 15. ἑκανὴ τὸ εἶδος] forma idonea, ut Terentius dicit. Plat de 
fort. Alex. p. 339 ΕΗ. τὴν δὲ ὄψιν ἦν ἱκανὴ. De malier. virt. p.256 E. ἢν 
γὰρ αὐτὴ θυγάτηρ ἀνδρὴς ὥραν ἔχουσα καὶ τὴν ὄψιν ἱμανή. Afrantus in Divartio 
ap. Non p. 21. ed. Merc. 

Virosa non sum; et δὲ sim, non desunt mihi, 
Qui ultro dent: aetas integra est, fjurmae satis, 


Ῥ. 4, 16. πράττουσι πράσσειν τινέ τι est aliquid alicui comparare, con- 
ciliare, ut docet Herin, ad Vis. p. 761. 


PLUT. I. 71 
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p. 4, 18.. ἔπαθε. πρὸς τὸ μειράκιον αὐτῇ Κ 1. €. αὐτὴ προσέπαϑε τῷ μειρακίῳ. 
Infra c. IV, οὐδ᾽ ἐμὰν ὑμῶς ἔγωγέ φημι τοὺς γυναιξὶ προσπεπονθότας ἢ παρϑθέ- 
vous, Quare inutilis est conjectura Wyttenb. ἔπαϑέ τὶ πρὸς μειράκιον. Vide 
infra c. XXIV. p. 769 E. ἕλχωσις δὲ καὶ κυήσεως ἀρχὴ μέξις γὰρ οὐκ ἔσειε τῶν μὴ 
πρὸς ἄλληλα πεπονθότων. Quanquam πάσχειν τε πρός τε affici αὖ aliqua 
re sæpius dici, concedendum est, v. Markland. ad Eur, Suppl. ν. 288. 
Wyttenb, ad Plut. Sept. Sapient. Conviv. p. 160 D. 


p. 4, 20, ἀγεννές] Îta restitui ὁ. Β. E. Vulso ἀγενές. Infra ο. XXV. init 
᾿ς ἄλλους ve πολλοὺς — ἔσχε κοινωνοὺς, καὶ Zu νον, ἄνδρα τέον, οὐκ ἀγεννὴη. Vide 
Jacobs. ad Aelian. H. À. p. 527 et 578. Wyttenb. Ind. 5. ἀγεννής. Et videtur 
haec forma ubique Plutarcho, addicentibus optimis lbris, restituenda esse, 
sive ad animèm referatur, sive ad genus et natales. Secus statunit Held, ad 
Vit, Timol. p. 400. 


. P. 4, 24. avroi] Reisk, αὐτοῖς malit scrihere, 


p. 4, 22. τὸ βάρος τοῦ οἴκου καὶ τὸν 07xor] Infra ο, VII. init, τῆς γυναικὸς 
ὃ πλοῦτός ἔστε φυλαχτέος τῷ νεανίσκῳ, μὴ συμμίξαντες αὐτὸν ὄγκῳ καὶ βάρει τοσούτω 
— CIX. βαρεῖα γὰρ καὶ πλουσία. Plut, Vit. T. I. p.760 E. col. Plat. de 
legg. XII, p, 945 B. Eurip. Iphis. Taur, vs. 401. 
ὕλβου βάρος οἵ φέρονται 
πλάνητες ἐπ᾿ οἶδμα. 


Vide ib. Musgrav. 


pe 4, 22. καὶ τὸν ὄγχον] Plat. vit, Avist. c. TL, οὐδενὶ γὰρ τῶν πενήτων, ἀλλὰ 
τοῖς ἐξ οἴχων μέγάλων καὶ διὰ γένους ὄγκον ἐτιφθόνων ὄστρακον ἐπιφέρεσθαι. Sic 
edidit Stephanus 6 codd. ut est in C. Sed non dubito, quin revocanda sit 
lectio edd. vett, et AD. Bodl. 3. καὶ δι ὄγκον ἐπιφϑόνων. Vide Jacobs. Anthol. 
IS. IL p. 426. | | 


Ῥ. 4, 23." ouyxummot] Vide Lobeck. Phryn. p.432. Baehr. ad Plat. Aicib. 
p. 94 Sed συγχυνηγετέω legitur de amicor. multi. p. 97 A. e% apophth, res. 
et duc. p. 475 D. 


ΟΡ. 4, 24. σκώπτοντες) σχύπτοντες Ald, Bas. 


P. 4, 26. ‘ovromir] de conjugio legitimo. Vide W'yttenb. ad Plut, praec, 
con). p. 112 F, 


P- 4, 26. παρεχώρησε] Îta gcripsi cum Wyttenb. e Bas. et Xyl. Vulso 
Tepazwgée, quod sumsit Stephan. 6 Leonic, Schott, Anon. In B. E. (quos 
Wyttenb. falso retuKt παραχωρεῖται exhibere) et Ald. legitur παραχωρῆσαι. 


P. 4, 27. ὧν ὃ nèr] μὲν Wyttenb. addidit e Β. Ε. Bas. Mez. et exstat etiam 
in Ald. 


Ρ. 4, 28. πρεσβύτερος] Reisk. conjecit πρεσβύτατος. 


Ρ. 4, 38. αὐστηρύτατος] Deest, quod ex disputatione facile intellisi potest, 
vox ἀντίδικος, aut similis, quae impugnationem designet, XYLANDER. 
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p. 4, 31. μιμεῖσθαι τοὺς φαύλους ἐραστὰς] Plat. Phaedr, p.240 A. Frs τοίνὺν 
ἄγαμον, ἄπαιδα, ἄοικον, ὅτι πλεῖστον χρόνον παιδικὼ ἐραστὴς “εὔξαιτ ὧν 
γενέσϑαι, τὸ αὑτοῦ γλυκὺ ὡς πλεῖστον χρόνον καρποῦσθαι ἐπιϑυμῶν. 


Ρ. 4, 83. πραγμάτων μεγάλων] Infra ο. XXV. p.770 D, ἁψάμενοι δὲ πραγ- 
μάτων μεγάλων ἐσφάλησαν. Vide Wyttenb. ad Plut. de disc. adul. ab amiic. 
p. 49 C. et Sept. Sapient. conv. p. 150 C. 


p. 4, 33. ὅπως ἄϑικτος αὐτῷ καὶ κεαρὸς] GOwres αὐτῷ jam Stephanus rectis- 
‘sime reposuerat e Leonic. Schott., quod confirmatur lectione E. ἄθικτος αὐτῶν. 
‘Turn. dOyxroc αὐτῷ. B. Ald, Bas. ἀϑέατος αὐτῶν. Sed vide Plut. de solert, 
animal, p. 963 C. ταῦτα μὲν οὖν ἐκείνοις νεκρὰ καὶ u &exta πρὸς τὸν λόγον ἐγκαλ- 
λωπίσασθϑαι καταλείπωμεν. Ohim conjeceram ὅπως ἄϑιχτος αὐτῶν καὶ καϑαρὸς 
ἀποδύοιτο πλεῖστον χρόνον ἐν ταῖς παλαίστραις i. 6. ut quam déutissime in palaestris 
se nudet his rebus illibatus et purus, quae conjectura ne nunc quidem plane 
displicet. Plat, vit. Num, c. XX. εἴτε δαίμονος τύχη πάσης κακέας ἄϑιεκτον 
ἐπ᾿ ἐκείνον καὶ καθαρὸν διαφυλάττουσα τὸν βίον. Comp. Lyc. cum Num. c. IV. 
οἵτω χὰρ ὧν μάλιστα καὶ τὸ σῶμα καὶ τὸ ἦϑος καϑαρὸν» καὶ ἄθικτον ἐπὲ τῷ 
γαμοῦντι γενέαϑαι. Comp. Aristid. cum Catone Maj. ε. VI, ἥν τοίνυ» πλείστοις | 
ὃ Κάτων xexdounse καὶ καλλίστοις ἐπαίνοις ἀεὶ σωφροσύνην, ᾿Αριστείδης μὲν GO ixvor 
ὡς ἀληθὼς καὶ καθαρὰν ἐτήρησεν. De rect. aud. ratione p. 38 À. 5} ὁδ ἀρετῇ 
μέα λαβὴ τὰ ὦτα τῶν κέων ἐστιν, ὧν ἢ καϑιαρὼ καὶ ἄθρυπτα κολακείᾳ, καὶ λόγοις 
Δ ϑικτα φαύλοις ἀπ᾿ ἀρχὴς φυλάττηται. Virt. doceri posse p. 439 B. ἔργον δὲ 
ἀμεμφὲς εἰς ἀρετὴν καὶ ἀκέραιον οὐκ ἔστιν εὑρεῖν, οὐδὲ πάθους ἀκέραιφν ἢϑος 


καὶ ἄθικτον. Vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud. rat. Ρ. 41 F. 


Caput JET. 


pe 8, 4. οἷον x παρασχευῆς} v.Plut. Apophthegm. p. 182 D. Symnpos. Quaest. 
IV , 1. p. 660 D. reipubl. ger. praec. p. 813 C. de solert, animal. p. 975 D. 
de frat. amore p. 483 D. Ut διαιτηταὶ et βραβευταὶ, ita παρασχευὴ vocabulum est 
forense, Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 893. 


p. 6,2. ἀνέδην] ὧν εἰὐὴν Bet E. 

p. 6, 3. κακῶς] καϑῶς Ald: . 

p. ὅ, 3. ὦ Ἡράκλεις] ὦ Ἡράκλεις E. 

| p. 6, 5. παιδιὰ πᾶσα καὶ σπουδὴ} παιδιὰ scripsi cum Wyttenb. e Xyl. et 
Mez. Vulgo legebatur παιδεία. Plut. praec. reipubl. ger. “Ὁ. 800 D. où γὰρ 

ὧν λέγουσιν ἐν κοινῷ καὶ πράττουσιν ol ré μόνον εὐθύνας διδόασιν, ἀλλὰ καὶ 

δεῖπνον πολυπραγμονεΐταε καὶ χοῖν καὶ γῶμος καὶ πεειδεὰ χαὶ σπου δὴ πᾶσα. 


Ρ. 6, 6. λήθῃ δὲ λόγων] ὃ restitui pro μέρ, quod vulgo legebatur e B. 
E, Ald. Bas. Tum. fortasse recte probavit Reisk, lectionem Ald. Bas. λήθη 
δὲ λόγων, λήθη δὲ πάτρας et sic edidit Hutten. Ceterum cui auctori tribuendus 
sit hic versus, admoduin est dubium. Musgravius eum retulit ad Euripidis 
Chrysippum, sic in numeros redactum : 
—_——— — ληϑῃ λόγων 
λήϑη δὲ πάτρας — — 
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Vide Matth. Eur, Fragm. p, 121. Dindorf, n. V. p119. poet. scen.‘Profecto 
ingeniosa est illa Musgravii suspicio, Laius enim Chrysippi, filii Pelopis, 
apud quem hospes deverterat, amore insano captus, eum rapuisse et auctor 
masculi amoris turpis et inhonesti exstitisse perhibebatur. Quem Chrysippi 
_raptum tractavit Euripides in fabula cognomine, in Agathonis honorem 
scripta. Vide Plut. Pelopid. ce. XVIII, XIX. Athen. XIII. p. 602 F. Suid. 5. v. 
Θάμυρις IT. Ἢ. 164 Aelian, H. À. VI, 145. V. H. XIII, 5. Argum. ad 
Aeschyl, 8. c. Th. p. 59, ed. Wellauer, T. I. Schol. Eur, Phoeniss. 1760. 
Cic. Tusc. Quaest. IV, 33. Plat. de lepg. VIIT, p. 836 C. εἰ γάρ τις ἀκολουθῶν 
τῇ φύσει θήσει τὸν πρὸ Aatou vouor, λέγων ὡς ὀρθῶς εἶχε τὸ τῶν ἀῤῥένων καὶ νέων 
μὴ κοινωνεῖν καθάπερ θηλειῶν πρὸς μέξιν ἀφροδισίων. Valcken. Diatrib. p. 23. a. ἢ. 
Welcker. Die Aeschylische Trilugie p. 354. Büttiger. Die Erfindung der 
Flüte. in Auisch. Mus. T. L p. 347. Schol. Plat, p. 330, Bekk. Μέλητος δὲ 
τραγῳδίαᾳφ φαῦλος ποιητής, Θρᾷξ γένος, ὡς ᾿Αριστοφάνης Βατράχοις Πελαργοῖς, Autou 
viar αὐτὸν λέγων, ἐπεὶ à ἔτει οἱ Πελαργοὶ ἐδιδάσκοντο xuè ὃ Ménros Οἱδιπόδειαν 
ἴϑηκεν, ὡς “᾿Αριστοτέλης Διδασκαλέωις, Ex Euripidis Chrysippo versus, qui infra 
leguntur e. XXIII. p. 769 B. οἰκειότητος ἐμβλέπων etc. suntos esse conjicio. Sed 
: tamen ahpliandum est de illa Musgravii opinione. Nam et Aeschylus scri- 
psit fabulam Auïos, cujus fortasse idem erat argumentun, v. Harpocrat. 8. 
μαλ δι εξ ομεν p. 4235 Bkk. — μαλκέομεν, ὅπερ δηλοῖ τὸν ὄῤῥον φρέττειν. ΑΑσχύλος 
ἐν Auto (vulgo ᾿Ελλαδίῳ) »κεκμὴτι μαλκίων ποδί“ et Plato Comicus, de quo 
vide Meineck. Quaest. Scenic. IT. p. 18. 


p. 6, 8. βραδὺς γὰρ ὃ ἐκείνου ὃ ἐκείνου edidi e Turn. V. Bong.; uti recte 
jam fecerat Hutten. Vulgo erat ὃ ἐκείνων. 


p. 6, 9. λαιψηρὰ χυκλώσας πτερὰ] Hos incerti poetae versus citat Plutarch. 
etiam in libro de garrul. p. 507 A. οὔτε γὰρ πτηνὸν ἐκ τῶν χειρῶν ἀφέντα ῥᾳδιόν 
ἐοτιν αὖϑις κατασχεῖν, οὔτε λύγον ἐκ τοῦ στόματος προέμενον, κρατῆσαι καὶ συλλαβεῖν 
δυνατόν, ἀλλὰ φέρετοαι 

λαιψηρὰ κυκλώσας πτερὰ 
δι᾿ ἄλλων ἱπὶ ὥλλους σχιδνάμενος. Hom. Il. X, 358. 
| λαιψηρὰ δὲ yourar ἐνώμα 
φευγέμεναι" τοὶ δ᾽ αἶψα διώκειν ὡρμήϑησαν. ! 
ib. XXIT, 24. 
ὡς ᾿ἀχιλεὺς λαιψηρὰ πόδας καὶ yourus ἐνώμα. 


Ceterum in Ald, est κυκλῶσαι. Bas. κυκλῶσας πτερὰς. 


pe 6,10. διαπόντιος πέταται ἢ Haud scio an haec verba adjicienda sint 

versui praecedenti, quocunque demum modo is est conformandus. Athen. 
IV, p. 165 A. οὐκ ὀκνεῖ δ᾽ ἀνὴρ οὗτος, καϑάπερ καὶ ὃ καλὸς Μύγνος y καὶ ὕπερο- 
ulaus ἀποδη μέας ποιεῖσθαι τῆς γαστρὸς χάριν , ὡς ὁ αὐτὸς Aletie εἴρηκεν ὃν 
“Σιυναποθνκσκουσιν. 

Ἐπὶ δεῖπνον εἰς Κόρινθον ἐλθὼν Χαιρεφῶν 

ἄκλητος, ἡδὴ γὰρ πέτεται διαπόντιος" 

Οὕτω τε rullorpe ἐσθέειν ἐστὶ γΣυχύ. 
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Videtur enim Alexis tragici alicujus poetae verba joculari modo imitatus 
esse, De Amore Soph. Antig. vs. 781. , 


φοιτᾷς δ᾽ ὑπερπόντιος, Er τ᾿ 

ἀγρονόμοις αὐλαῖς. 
Sed tamen non est illud silentio praetermittendum, ipsum Plut. voc. διαπόντιος 
crebro usum esse, v. c. de fortun. Roinan. p. 317 C. de Pyth. orac. p. 407 F. 
V. Baehr. ad Alcib. p. 170. Philopoem. p. 49. 


Caput IV. 


p. 6, 14. αἰσχίστοις) αἱσχίστως Ald. αἴσχεσεος Turn. V. Bong. 

p. 6, 14. πάϑεσι»)] πάϑεσι Bas. | 

P. 6, 18. εἰσβιαζομένην] Arist. Av. vs. 32. ὰ 

ὃ μὲν γὰρ ὧν οὐκ ἀστὸς εἰσβιάζεται. 

il. ©. summa cContentione civitatem consequi studet. Plut. Num. c. T. 
de ἀνδρῶν χαριζομένων τισὶν εὶς τὰ πρῶτα γένη καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους οἴχους 
᾿ἐξ οὗ προσηκόντων εἰσβεαζομένοις. Flamin. c. II. ἄνδρα νέον εἰς τὴν μεγί- 
στὴν ἀρχὴν εἰσβιάζεσθαι παρὰ τοὺς νόμους. 


Ρ. 6, 19. κατευλογοῦσι] Usus est hoc νος, Plut. etiam in libro de disc. 
adul. ab amic, p. 66 A. et p. 56 À. adv. Stoic. p. 1069 C. 


Ρ. 6, 20. γυναικωνίτιδι 1 γυναιχονέτιδε Ald. tum Ald. et Bas. δ πο οὐ δὲ 
uvie. 


p. 6, 21. οὐδὲ μέλιτται] μέλιτται edidi ὁ B. E. pro. vulg. μέλιττα. Jam 
Reisk, μυῖαι et μέλιτταε conjecerat, 


p. 6, 22. πιαίνοντες ὑπὸ σκότῳ] Plut, de esu carnium Orat, IT. p. 997 A. 
ἄλλοι γεράνων ὄμματα καὶ κύκνων ἀποῤῥάψαντες καὶ anoxlelourres ἐν σκότει nou 
νοοῦσι». ἀλλοκότοις μίγμασε καὶ καρυκεέαις τισὶν αὐτῶν τὴν σώρκα ὀψοποιοῦντες. 
Quaest. Sympos. IV, 1, 2. ὅσα δὲ σιτεύουσι καϑείρξαντες ἐπισφαλὴ πρὸς 
τὰς νόσους ἐστὶ. Vit. Lyc. c.X. Philostr. vit. Apoll, Tyan. IV. c.3. Senec. epist. 
CXXII Aves, quae conviviis comparantur, ut immotae facile pinguescant, 
. Ên obscuro continentur; ita sine ulla exercitatione jacentibus tumor pigrum 
corpus invadit, et super membra iners saginæ succrescit. 


p. 6, 25. φιλοψία] Hanc Xylandri correctionem merito editores amplexati 
sunt, [ἡ B. E. Ald. Bas. φιλοψυχία legitur. Reisk. malit φιλοψωνία, 

p. 6, 27. Oguir σφοδρότητι καὶ ῥώμη yerouéryr] Reisk. pro ῥώμη conjecit 
ῥύμῃ idemque proposuit Jacobs. ad Achill, Τὶ, p.462. Et sic praeter Plut. vit, 
Sull. c. XVII. legitur utrumque conjunctum in vit, Nic. c. IX. ἐξέπεσε δύ μῃ 
καὶ opodpornrs τῆς ᾿Αλκβιάδου φιλοτιμίας αὖϑις ἐξωσθεὶς εἰς τὸν πόλεμον. Vide 
Baebr. ad Philopoem. p. 44. Jacobs. ad Aelian, H. A. p. 247 et 288. cet prae- 
cipue Held. ad Plut. vit. Aemil. Paul p. 172 sq. Sed tamen ῥώμη non patiar 
mihi cripi, si quidem Plutarchus etymon voc. ἔρως respexit et nobilissimuin 
Platonis locum in Phaedr. p. 238 A. B. E., dignum sane, qui totus adscriba- 
tur, sed potiora posuisse sufficiet, ἡ γὰρ ürev λόγου δόξης ἐπὶ τὸ ὀρθὸν ὁρμώσης 
κρατήσασα ἐπιθυμία πρὸς ἡδονὴν ἀχθεῖσα κάλλους, καὶ ὑπὸ αὖ τῶν ἑαυτῆς συγγενῶν 


110 


ἐπιθυμιῶν, ἐπὶ σωμάτων κάλλος ἐῤῥωμένως ῥωσθϑεῖσα, νικήσασα ἀγωγήν, ἀπ᾿ αὐτῆς 
τῆς ὁ μης ἐπωνυμίαν λαβοΐῖσα, ἔρως ἐκλήϑη, in quo loco etsi plara sunt mutanda, 
tamen {Ππὰ4 intelligo, non esse mxiouoa cum quibusdam sollicitandum, 
propter p. 256 A. ἐὰν μὲν δὴ οὖν εἰς τεταγμένην ve Oluray καὶ φιλοσοφίαν νεκήσῃ 
τὼ βελτίω τῆς διανοίας ἀγαγόντα. Porro vide Plut. de virt. moral. p. 441 D. 
καὶ γὰρ τὸ πάθος εἶναι λόγον πονηρὸν καὶ ἀκόλαστον, ἐκ φαύλης καὶ διημαρτημένης 
κρίσεως σφοδρότητα καὶ ῥώμην προσλαβόντα. Ceterum conf. Theophrast. ap. 
Stob. 64, 27. T. 11. p. 423. Ἔρως dé ἐστιν ἀλογίστου τινὸς ἐπεϑυμίας ὕπερ- 
βολὴ, ταχεῖαν μὲν ἔχουσα τὴν πρόσοδον, βραδεῖαν δὲ τὴν ἀπόλυσιν. v. Schol. 
Theocrit, e cod. Barocc, ἃ Gaisf, vulgatum Idyll 1, 92, Wyttenb. Bibl. 
Crit. XII, p. 28. 


p. 6, 28. εὐφυοῦς καὶ νέας ψυχῆς] Plat. Symp. p. 218 À. δηχϑεὶς ὑπὸ τῶν 
ἐν φιλοσοφίᾳ λόγων, où ἔχονται ἐχέδνης ἀγριώτερον, véeu ψυχῆς μὴ ὠφνοὺς ὅταν 
λάβωνται. | 

p. 6, 28. ἁψάμενος] ἀψάμενος E. 

. P. 6, 29. ταῖς δὲ πρὸς γυναῖκας ἐπιϑυμίαι] Plut. Quaest. Symp. VIT, 1, 3. 
διὰ τὸ τῶν μορέων ἑκάστῳ σύμφυτον ὑπάρχειν τὴν πρὸς τὸ οἰκεῖον ἔργον ἐπέϑυ μίαν. 
Vide Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 214 sq. 

Ῥ- 6, 30. περίεστι) Ita edidi ὁ B.E. In edd. prioribus praeter Reisk. et 
Hutten. negleosir. 

p. 6, 31. ᾿Δρίστιππος] De Aristippi eum Laide consnetudine v. Menas. 
ad Diog. Laert, Il, 75 Jacobs. Vermischte Schriften T. IV. p. 403 sq. et 
425 sq. | | 

p. 6, 35. οὐκ Ou saçauérur] Vide Hom. Il, XIII, vs. 105. 106. - 

ὥς Τρῶες τοπρέν γε. μένος καὶ χεῖρας Ayuy 
μέμνειν οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον, οὐδ᾽ ἡβαιόν. 


Herodot. I, 74. Plat. de rep. II. p. 370 B. où γὰρ, ou, ἐθέλει τὸ πραττό- 
μενον τὴν τοῦ πράττοντος σχολὴν περιμένειν. Plut, Quaest. Symp. V, 5. 
P. 678 D. de prof, virt. sent. p. 84 B. de facie in orbe lun. p. 934 B. 


p. 6, 35. τὸ λυποῦν] Reisk, ro ἀνθοῦν aut sie conjecit., F ortasse scri- 
bendum τὸ λοιπόν. 

Ρ. 8, 1. οἰκεῖον εἷς φιλίαν καὶ ἀρετὴν) Plut. de 5. V, N. p. 563 B. ὕστερον 
δὲ ποτε καὶ δι’ ἑκέρων ἐξήνθησε xui ἀπέδωκε τὸ οἰκεῖον εἰς κακίαν καὶ ἀρετὴν 
ἡ φύσις. 

p. 8, δ. ἐρωτικώτερον} Ita restitui e B. E. et Ald. (in quo est ἐρωτικώτερον 
ὃ μὴ). Vulgo ἐρωτικώτερος. 

p. 8, 7. Zroaroxdei τῷ ῥήτορι] Stratocles, qui vixit tempore Antigoni et 
Demetrii Poliorcetae, infamis erat propter adulandi artificia. Vide Plut. vit. 
Demetr. c. XI. va δ᾽ ὑπερφυέστατον ἐνθύμημα τοῦ Zroutoxkéovc® οὗτος 
γὰρ ἣν ὃ τῶν σοφῶν τούτων καὶ περιττῶν καινουργὸς ἀρεσκευμάτων᾽ ἔγραψεν, ὅπως οΣ 
πεμπόμενοι κατὰ ψήφισμα δημοσίᾳ πρὸς “Ἀντίγονον, ἢ “΄ημήτριον, ἀνεὶ πρεσβευτῶν 
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fuisse, discimus 6 Plut, reip. ger. praecept, p. 798 E. coll, ib. p. 799 F. 
Athen. XIII. p. 596 F. 


p. 8, 7. Φιλιππίδης) Philippides comicus erat Lysimachi familiaris, sed 
Stratoclis adversarius acerrimus; v, Plut. vit Denetr. c. XII. XXVI. apoph- 


thesm. reg. et ducum p, 183 E. de garrul. p. 508 B. Unde Athen. VI, p.. 


262 À. Φιλιππίδης δ᾽ ἐν ᾿Ανανεώσει 
Ψωμοκολακεύων καὶ παρεισιὼν ἀεί. 


ad Stratoclem spectare dixerim. 


p. 8, 7. éneyyelür] Ita Xylander primus correxit, et videntur id bahere 
B. E. cum ex iis nulla varietas sit enotata. Ald. Bas. ἐπαγγελῶν, Turn, Vulc. 
et Bong. ἐπιγελῶν, 


p. 8, 9. ἔρωτα, θῆλυν καὶ νόϑον] Reisk, conjecit ἔρωτα, ϑῆήλυν δεῖ καλεῖν 
καὶ rodor. Sed δεῖ καλεῖν facile mente repeti poterit, si inmecum incisionem 
feceris post ἔρωτα (sic enim in textu scribendum est). 


p. 8, 10, ὥωτερ εἷς κυνόσαργες συντελοῦντα τὴν γυναιχωνῖτι»)  Demosth. in 
Aristocr. 214, 1. ἀλλ᾽ εὶς νόϑους ἐκεῖ συντελεῖ, χαϑάπερ ποτὲ ἐνθάδε εἰς 
Κυνόσαργες οὗ νόϑοι. Plut. Themist. c. 1, διὸ καὶ τῶν νόϑων εἰς 
Κυνόσαργες συντελούντων (τοῦτο δ᾽ Jour ἔξω πυλῶν γυμνάσιον, Ἡρακλέους. 


ἐπεὶ κἀκεῖνος οὐκ ἦν γνήσιος ἐν ϑεοῖς" ἀλλ ἐνείχετο νοθείᾳ. διὰ τὴν μητέρα θνητὴν 


οὖσαν. Sed de hoc gymnasio accuratius dicam in libro meo de Antisthene. 
Ceterum de orationis forma wonsp εἰς Κυνόσαργες — τὴν γυναικωνῖτιν pro εἰς τὴν 
γυναικωνῖτιν, Vide Bernhardy Synt. p. 205. Held. ad Plut, Aemil. Paul, 
p. 124. et quae see dixi ad Plat, Euthyd. p. 28 et Lt et: ne ς. ΧΧ. 
". 765 F. 


p. 8, 11. rio] γνησίον Bas. ᾿ 
». 8, 12. Ὅμηρος] M. XXI. vs. 252: 88. 


» Ἂν ν 2 0 , ᾿ | % | Ὁ 
αἰετοῦ οἴματ ἔχων μέλανος, του ϑηρήτηρος 
ὅσϑ᾽ ἅμα κάἀρτιστὸς TE καὶ ὠκιστὸος πετεηνῶν. 


Aristot. Ἡ, À, IX, 32. τῶν μὲν ἀετῶν ἔστι πλείονα γένη" ἕν μὲν © καλούμενος 


πύγαργος — ἕτερον δὲ γένος ἐστὶν ἀετών, ὃ πλάγγος καλέεται, δεύτερος μεγέϑει καὶ 
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Cou oixet δὲ βήσσας, καὶ ἀγκὴ καὶ, λίμνας" ἐπικαλεῖται δὲ νηττοφόνος καὶ. 


μορφνός. --- ἕτερος δὲ μέλας τὴν χρόαν, καὶ μέγεθος ἐλάχιστος καὶ χράτιστος τούτων" 
οὗτος οἰκεῖ ὅρη καὶ ὕλας, καλεῖται δὲ μελαναίετος καὶ λαγωφόνος etc, Gemina 
comparatio est in Aeschyl, Agamemn. vs. 112 sq. nn 


οἱωνὼν βασιλεὺς βασιλενσὶ γε - 
ὧν, ὃ κελαινὸς, ὃ © ἔξοπιν ἀργίας, 
ubi vide Stanleij, 


p. 8,13. fin] ἔλη B. 


p. 8, 16. ὡς ἔφη τὸν παρϑένιον ’Avargtwy] ‘Theodoro Bergkio in ‘libro 
+ bonae frugis plenissimo, Anacreontis Carminum Reliq. p. 96. videtur Plu- 
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tarchus sua verha Anacreonteis admiscuisse, neque verba οὐδὲ μύρων ἀνάπλεως 
ipsius esse poetae, qui hoc fere modo locutus esset : 


Ἔρως παρϑένιος πόθῳ 
Zur καὶ γεγανωμένος. 


Qua in re vir amicissimus me dissentientem habet, Anacreon enim utique 
si non καὶ μύρων ἀνάπλεως, sed certe καὶ μύρῳ κεχρισμένος vel tale quid scri- 
psisse videtur, quod concludere par est et aequum ex Plut. Quaest. Symp. 
IUT, 6. p. 654 E. τίνα ἔχει λόγον, ἀπὸ δείπνου μὲν ἥκοντα γεγανωμένον, ὧν οὕτω 
τύχῃ, στέφανον κομίζοντα καὶ μύρῳ κεχρισμένον ἀποσεραφέντα καὶ συγκαλυψά-- 
μένον καθεύδειν. γεγανωμένος vero dicitur, qui laetitia perfusus quasi 
nitet et hilaritatem vultu habituque refert, interprete Wyttenb. ad Plut. de 
rect. aud. rat, p. 42 B. v. Intt. ad Thom, Mag. p. 173. Quod vero in carmi- 
hibus, quae sub Anacreontis nomine circumferuntur , λέ ap. Mehlhorn, 
p. 141. est 

διὰ νυκτὸς ἐγκαϑεύδων 

ἁλιπορφύραις τάπησι 

γεγανυμένος «Δυαίῳ, 
id aliam habet sensum, neque recte Barnes. ibi legi jubet γεγανωμένος. 


p. 8,18. ἡ που] ἥπον Ald Bas. 


p. 8, 19. καὶ γενναῖον dyxelavoueror] ἐγκχελεύεσθαι νος, propr. de buccinato- 
ribus, qui classicum canunt. V. Plut. vit Aristid. c. XXI. Arat. XXIX° 
praec. reip. ger. p. 801 F. Translate etiam in De Pyth. orac. p. 402 F. 
διὰ σοῦ δὲ οὖϑις εἷς φιλοσοφίαν ποιητικὴ κάτεισιν, ὄρθιον καὶ γενναῖον iyxelevo- 
μένη τοῖς γέοις. | 


p. 8, 23. ὡς καὶ “Σόλων κατέβαλε] Plut. vit. Solon, c. 1. νόμου, ὃν ἴγραψε 
διαγορεύοντα δοῦλον μὴ ξηραλοιφεῖν μηδὲ παιδεραστεῖν, εἰς τὴν τῶν καλῶν 
μερίδα καὶ σεμνῶν ἐπιτηδευμάτων τιθέμενος τὸ πρᾶγμα, καὶ τρόπον τινὰ τοὺς ἀξίους 
προχαλούμενος, ὧν τοὺς ἀναξίους ἀπήλαυνε, Sept. Sap. Cunv. p. 152 D. Aesopus 
ad Solonem ὡς ἔγραψας ᾿Αϑηνῃσιν οἰκέτας μὴ ἐρᾷν, μηδὲ Enpulospeir. 
Hanc Solonis legem, amoris mentione praetermissa, memorat etiam Aeschin. 
adv. Timarch. 56. δοῦλον φησιν ὃ νύμος μὴ γυμνάζεσθαι μηδὲ ξηραλοι- 
φεῖν ἐν cuis παλαίστραις. Vide Menag. ad Πίος, Laert. 1, 55. Wyttenb. ad 
Plat. Sept. Sap, Conv. 1. c. Posteriore demum tempore eiam ii, qui non 
essent cives admissi videntur esse, v. C. Fr. Hermann. Lehrbuch der grie- 
chischen Staatsalterthümer. 8, 118. p. 222. 


p. 8, 23. δούλοις μὲν γὰρ} γὰρ eum Wyttenb. ex E. adjeci. Jam Reiskius 
aut  addendum ante δούλοις, aut γὰρ post μὲν intellexerat. 


p. 8, 24. ξηραλοιφεῖν} Sicca unctio est oleo unctio, nec tamen in balneo 
et post lavacrum, sed sub dio facta. Plat. Phaedr. p. 259 C. οὐδ᾽ ἐν ἡλίω 
καθαρῷ τεθραμμένον, ἀλλ᾿ ὑπὸ συμμιγεῖ σκιᾷ, πόνων μὲν ἀνδρείων καὶ ὁδρώτων 
ξηρῶν ἄπειρον, ἔμπειρον δὲ ἁπαλὴς καὶ ἀνώνδρου διαίτης, quem Jlocum respexit 
Eustath. ad IL I. p. 764 Confer. Wyttenb. ad Plut. 1 c. 
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p. 8, 25. ὅθεν où δοῦλον]. Reisk. conjecit ὅϑεν οὐδὲ δοῦλον, Wyttenbachius 
autem ὅϑεν où δούλων. . 


p. δ, 25. ἐλευϑέριόν ἐστιν] ἐλευθέριον ἐστὶν B. E. 


p. 8, 25. συνουσίας) Secutus sum Wyttenb. qui ex conjectara ita edidit, 
Vulgo où συνουσίας, quod Stephanus sumsit a Leonic, Schott. Anon. ; où σένει 
habent Bas. Xyl. οὐσία B. (quem male refert Wyttenb. οὐσέας exhibere) E. 
et Ald. Xenoph. Syanp. VIII, 28. ὡς δὲ καὶ ἀνελεύϑερος ἡ συνουσέα τῷ τὸ 
σῶμα μᾶλλον à τῷ τὴν ψυχὴν ἀγαπῶντι, νῦν τοῦτο δηλώσω. Stoicorum vero videtur 
placitum tangere Plutarchus. Dioo. Laert. VII, 130. εἶναι δὲ τὸν ἔρωτα ἐπι- 
βολὴν φιλευποιίας, διὰ χάλλος ἐμφαινόμενον" καὶ μὴ εἶναε συνουσίας, ἀλλὰ φιλίας. 
Cic. Tuse. Quaest. IV, 33, 70. Ad magistros virtutis, philosophos venia- 
mus: qui amorem negant Stupré esse. 


Ps 8, 26. χαϑάπερ τῶν yvrawwr] Non opus est Wyttenb. conjectura inse- 
rentis ὁ ante τῶν γυναικῶν. 


Caput V. 


p. 8, 28. üvrwgouous] ἀντιχρούσαι Ald. Plut. Quaest. Symp. VII, 8. p. 
711 À. ἐπεὶ δὲ ταῦτ ἐῤῥέϑη., βουλόμενον αὖϑις ἀντιλέγειν τὸν σοφιστὴν ἐγὼ δεακρουό- 
μενος. 


Ρ. 8, 29. χρηστέον αὐτῷ γνώμονι] Plut. de solert. anim. p. 968 F. οἱ δὲ 
Θρᾷκες ἔτι νῦν, ὅταν παγέντα ποταμὸν διαβαίνειν ἐπιχειρῶσιν, ἀλώπεκα ποιοῦνται γν ὦ-- 
μονα τῆς τοῦ πάγου στεῤῥότητος. 


p. 8, 30. ἔσθ᾽ ἥβης) ès Θήβης Ald. Bas., ἐσθήβης B. E. Xylander vertit: 
ad Thebas, Verum viderat jam Canterus Var. Lect. IT. IX. De ἄνθος ἡβὴης 
vide Valcken. Diatrib. p. 293 a. "ἢ. Tafel. Dilucid. Pindar. T. IT. p, 678; 
Praeterea conjecerunt Reisk. ὃς & ἥβης, et pejus etiam Bach. de Solon. p. 65. 
ἐς θ᾽ ἡβης, ut id esset ἐς τὸ τῆς ἤβης quum αἷμ in juventute aliquis versetur. 


p. 8, 30. παιδοφιλήσῃ] Reisk. malit παῖδα φιλήσῃ. Brunck. et Gaisf, in 
edd. poet. gnom. παιδοφιλήσεις temere ediderunt. Vide Polluc. Onomast. III, 
70. φιλόπαις, παιδεραστὴς, πα ἐδοφιλὴς, ὡς Τηλεκλείδης " καὶ παιδοφιλεῖσϑαι 
Πλάτων εἴρηκεν ὃ χωμιχός, Sed activum παιδοφιλεῖν exstat in carmine ap. Athen, 
XV. p. 697 D. 

Κἀγὼ παιδοφιλήσω" πολύ μοι κάλλιον ἢ γαμεῖν, 
Παῖς μὲν γὰρ παρεὼν κὴν πολέμῳ μᾶλλον ἐπωφελεῖ, 


Ρ. 8, 31. μηρῶν ἱμείρων ἱμείρων àbest a B. E. Ald. Bas. Nimirum soni 
similitudo librarios decepit. Integer versus exstat ap. Athen. XIII. p.602 E. 
Καὶ γὰρ ὃ νομοϑέτης Σόλων ἔφη" 

μηρῶν ἱμείρων καὶ γλυχερυῦ στόματος. 
ἱμείρων conjectura 5656 invenisse gloriatus est Canterus 1. c. Femorum vero 
mentio hac in re frequentissima. Sophocl. ap. Athen. XIII. p. 602 E. ὁ δ᾽ 
(Sophocles) ἐν Kolylos περὶ Γανυμήδους τινὰ λόγον ποιούμενος | 


PLUT, 1. | δ 
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μηροῖς ὑπαίϑων τὴν 4ιὸς τυραννίδα. 
Anacr. ap, Schol. Pind. Olymp. VII v. 5. 
ἀλλὰ πρόπινε 
ῥαδινοὺς, ὦ φίλε, μηρούς. 
Vide Jacobs. Animadv. ad Anthol, Vol, I. Ρ. IT. p 367. 


p. 8, 31. στόματος] σώματος Ald. Bas. Nicol. Bach. de Solon. carm. 
p. 13. hos Solonis versus e carinine Solonis, quod inscripsit ὑποϑῆκαε εἰς ἑαυ- 
τὸν, petitos esse suspicatur. 


Ρ. 8, 32. τὸν «Ασχύλον] Athen. XIII. p. 602 Ε. Aicyvioc τε καὶ Σοφοκλῆς 
ἀναφανδὸν ἔφασαν" ὃ μὲν Μυρμιδόσι" 
Σέβας δὲ μηρῶν ἁγνὸν οὐκ ἐπηδέσω, 
αἱ δυσχάριστε τῶν πυχνὼν φιλημάτων. 
Aeschylus enim in hac fabula fecerat Achillem amatorem Patrocli, ejusque 
mortem deplorantem verbis talibus, quae quibusdam dedecere visa sunt tra- 
gicae poeseos sublimitatem et dignitatem, Athen. XIII. p, 601 A. Lucian. 
Amor. c, 54. T. V. p. 311. Lehin. στένων γοῦν ᾿Αχιλλεὺς τὸν Πατρόκλου 
ϑάνατον, ἀταμιεύτῳ πάϑει πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀπεῤῥάγη, : 
Mnçür τε τῶν σῶν εὐσεβὴς ομιλέα 
Καλλίων, 
ubi ingeniose Hermannus periclitatus est μηρῶν τὲ τῶν σὼν εὐσέβησ᾽ culluv 
κλαίων, nisi forte rectius scribatur μηρῶν se τῶν σὼν εἰσέβην δμιλίαν, coll. Herodot. 
I, 182. et carm. Chalcidens. infra c. XVII. p. 761 A. De βαίνειν dicetur 
infra. Acbhillein inter viros amori magnopere deditos recenset eliam Plutar- 
chus infra c. XVII p. 761 D. coll. Plat. Sympos. p. 180 A. Copiose de 
hac re disputavit Hermann, in Diss. de Aeschyli Myrmidonibus, Nereidibus, 
Phrygibus p. 11 sq. 


p. 8, 33. σέβας δὲ μηρῶν] Integer versus exstat ap. Athen, L c. 
σέβας δὲ μηρῶν ἀγνὸν οὐκ ἐπηδέσω. 
ubi in libris quidem legitur ἅγιον (v. Creuzer. ad Plotin. p. 373), sed tacito 
enendavit ἁγνὸν Th. Canterus Var. Lect. II, 9. idoneisque exemplis firmavit 
Porsonus ad Eurip. Med. vs. 750. Vide Aeschyl. Eumen, vs. 845. 


ἀλλ᾽ εἰ μὲν uyvoy ἐσιί où πειθοῦς σέβας 

Soph. Oed. Tyr. vs. 830. 
ὦ ϑεῶν ἁγνὸν σέβας. 

Philoct. vs. 1961. 

ἀπώμοσ ἁγνὺν Ζηνὸς ὑψίστου σέβας. 
Eur. Cycl. vs. 580, Voc. σέβας in circumlocutionibus frequenter utuntur, 
inprimis tragici poetae, v. c. Eur. Hippolyt. vs. 335. 

. δώσω" σέβας γὰρ χειρὸς aidovuus τὸ οὐν. 

Homer. Epigr. VIII, 2. 

αἰδεῖσϑ'ε ξενίοιο Διὸς σέβας ὑψιμέδοντος. 
Aristot. Scol. ap. Athen. XV. μ. 696 D. | 
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ἀθάνατον τέ μὲν αὐξήσουσι Μοῦσαι 

Μνημοσύνης ϑύγατρες, ΄ 

Διὸς ξενίου σέβας αὔξουσαι φιλέας τε γέρας βεβαίας. 
Aeschyl. Prometh. Vinct. vs. 1093. 


Ρ. δ, 33. -où κατῃδέσω] ap. Athen. I. c. οὐκ ἐπῃδέσω. Turn. Vulc, Bong. 
οὐκ ἐπιδώσω. 


Ρ. 8, 34. πυχνῶν)] Wyttenb. recepit e Schott. Anon. Turn. Vulc. et Bong. 
et sic est ap. Âthen. L. c. et Plut. de differ, amici et adulat, p. 61 A. Vulgo 
πιχρῶν, ut est etian in B. E. 


Ρ. 10,1. ϑύτας] Wyttenb. edidit ex E. et Mez, Vulgo ϑύται. 
Ρ. 10, 2. μηρέα}] μυρέα Ald. 


p- 10, 5. τὸν γυναικῶν ἢ ἀνδρῶν} τὸν γυναικὼν edidi e B. E. Mez. et Xyl, 
vers. Idem conjecerat Reisk. Vulgo τῶν γυναικῶν. Male tamen Mez. et Xyl. 
vers. ἢ pro καὶ. 


Ρ. 10, 7, τοῦ θήλεος] Îta edidi ex E. Vulgo τοῦ δήλεως. 


Ρ. 10, δ, ὡς καὶ Πίνδαρος ἔφη] Pind. Pyth. II, vs. 42 sq. (78 sq.) 


ἄνευ οἱ Χαρίτων τέκεν γόνον ὑπερφίαλον, 
μόνα καὶ μόνον, οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσι γερασφόρον 
οὔτ᾽ ἐν ϑεῶν νόμοις. 


Schol. explicat ἔξω συνουσίας " χαρίζεσθαι γὰρ κυρέως τὸ συνουσιάζειν λέγουσι. Quam 
interpretationem rejiciunt Heyñius, Gurlitt. Bæœckh. Dissen. οἱ Tafel., qui 
sententiam volunt hanc esse : sine Gratis, absentibus Gratiis peperit prolem 
i. 6. monstrosum partum edidit, probat vero Büttiger, F’asengemälde Vol. I. 
Fasc, 3. p. 118. Verum vidit Hermannus, explicans: sine sensu Venerts. 
Sed cum Pindarus Joquatur de Ixione, cui pro Junone Jupiter nebulam 
substituerit, omni sensa amoris carentem Plutarchus videtur alium Jocum 
Pindari in mente habere, quo ille dixerit Vuleanun ex Junone ἄνευ χαρέτων 
natum esse (χωρὶς εὐνῆς ap. Apollodor. 1, 3, 5. ibiq. Heyn.) De χάρις, χαρέ- 
ζεσθαι vide Timae, p. 274 Xaçlteodas κοινῶς μὲν, ὡς οἱ πολλοί, ἐδίως δὲ 
ἐπὶ ἀφροδεσέων, ubi vide Ruhnk. Hesych.: χαρίσασθαι, παρασχεῖν " λέγονται 
γὰρ αἱ γυναῖκες χαρίζεσθαι αἱ πρὸς συνουσίαν ἑαυτὰς ἐχδίδουσαι. Pollux V, 15, 95. 
περὸ μῴεως ζώων — τὸ διεπραξάμην καὶ διέπραξα καὶ ἔπρᾳξα, ἀπὸ δὲ αὐτὴς τὸ χαρέ- 
σασϑαι καὶ χάριν δοῦναι, ubi ex conjectura Junÿerm. addidit χάριν, quod 
in MSS. desideratur , neque videtur eo esse opus, c Graecis δοῦναι, 
ἐνδοῦναι, Latinis dare, negare, tritum sit in re venerea® v. Ruhnk. L c. 
Antiquissimus graecitatis fons, Homerus Il, XI, 243. | 


κουριδίης, ἧς οὔτε χάριν ἴδε, πολλὰ δ᾽ ἔδωκε. 
Plat, de legg. VIII p. 840 D. ὅταν δ᾽ εἰς τοῦτο ἡλικίας ἔλθωσιν, ξυνδυασϑέντες 
ἄῤῥην Ondelg κατὰ χάριν καὶ ϑήλεια ἄῤῥενε τὸν λοιπὸν χρόνον ὁσίως καὶ δικαίως 
ζῶσιν. Sympos. p. 182 À. ὥστε τινὰς τολμᾷν λέγειν, ὡς αἰσχρὸν χαρέζεσϑα: ἐρα- 
σταῖς. Plut, Lycurg. ὁ, XV. διὰ χαρίτων τῇ ὥρα (τῶν παίδων) χρῶνται. 
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de poet. aud. p. 20 À. B. praec. conjug. p. 142 B. Eurip. Iph. ΑἸ]. vs. 545. 
Servius ad Virg. Aen. X. p. 593. ed. Paris. Wernsdorf. ad Himer. p. 353. 
Jacobs. Animadv, ad Anthol. ΠῚ, I. p. 318. Baebr. ad Plut. Alcib. p. 80. 


p. 10, 11. φαίνεαι κἄχαρις] In contextu reliqui veterem scripturam, 
quamvis vitii suspectam. Schol. enim Pindari Pyth. II, 42. demonstrans 
χαρίζεσθαι esse συνουσιάζεσθαι, in partes vocat etiam Sapphus versum : καὶ Σαπφώ" 
μιχρὰ μοι πάϊς ἔμμεναι λιϑόχαρις, ἡ μήπω δυναμένη διὰ τὴν ἡλικίαν χαρίσασθαι. 
ubi cod. Gott. φηλίεόχαρις, littera φ in media inferiori linea verticali 8] 181 
habente horizontalem. Maxim Tyr. Diss, XXIV. Zuixoo pos παὶς ἔτι 
φαίνεο καὶ χαρέεσσα, ubi Davis. requirebat χοὺ χαρίεσσα: Reiskii ad no- 
strum- locum conjecturam ἔμμεν ἀλιτόχαρις, ut sit ἁμαρτάνουσα τῶν χαρέτων, ἐστερη-- 
μένη τῶν χαρίτων commemorasse sufliciet. Neue in Sapph. Fragin. p. 54. 
legendum conjecit | à 

Σμικρά μοι, na, ἔτ᾽ ἔμμεναι. 
φαίνεαι κάχαρις. 


Sed palmaria est emendatio , quam rogatus ineus Th. Bergkius pro humani- 
tate sua per literas mecum communicavit et nunc ipse publici juris fecit in 
Anacreontis Reliq. p. 37. et in Rhenano Mus. III. 2. p. 212 sq. 

Σ μικρά μοι πάϊς ἔμμεναι, 

᾿Δτᾶί, φαίνεο κἄχαρις. 


Atthis enim, pulcra puella, amata fuit Sapphoni. Maxim Tyr. XXIV. Sapph. 
fragm. 14. 
ἡράμαν μὲν ἐγὼ céder, Avôi, πάλαι nova. 
Postea vero ea ad Andromedam se contulit, fr. 37. 
Ατϑί, σοὶ δ᾽ ἐμέϑεν μὲν ἀπήχϑετο 
φροντίσδην, ἐπὶ δ᾽ ᾿Ανδρομέδων not; 


Terentianus Maurus ο. IV, v. 2164, 


Cordi quando fuisse sibi canit Atthida 
Parvam, florea virginitas suu cum foret. 


p. 10, 13. βίᾳ δὲ πράξας] Th. Bergk. conjecit βίᾳ δ᾽ ἔπραξας χάριτας ἢ 
ἤπεισας κόρην, in quod jam Reisk, inciderat, Sed cui tragici poetae — versum 
enim Euripidis esse suspicor — verbi finiti loco participium ad alterius per- 
sonae oratiunem antegressam accomodare soleant, v. Reisig. Comment. Crit. 
Soph. Oed. Col. p. 281. Matth. Gr. p. 1093., nihil novandum censeo. Χώριτας 
πράττειν Vero est υἱὲ extorquere, exigere grattficationes de stupro vi illato. 
Plat. Phaedr, p. #54 À, οὐδὲ οἱ ὃ ιαπραξά μενοι πρὸς τοὺς ἄλλους φιλοτιμήσονται, 
ἀλλ᾽ οὕτενες αἰσχυνόμενοι πρὸς ἅπαντας σιωπήσανται, Uubi est expleta istu cupiditate, 
v. Ast. p. 280. Τὶ X. Sympos. p. 181 B. ἔπειτα ὡς ὧν δύνωνται ἀνοητάτων, πρὸς 
τὸ ὃ ἰἀπράξασϑαι μόνον βλέποντε. Xenoph, Sympos. VIII, 19. ἃ σπεύδει 
πράττειν παρὰ τῶν παιδικῶν. 1}. IV, 48. Pindar. Fragin. 133. p. 255. ed. Diss. 


Er καὶ ἐρᾷν καὶ ἔρωτε χαρέζεσθαι κατὰ καιρόν" 


μὴ πρεσβυτέραν ἀριϑμοῦ δίωκε, ϑυμέ, 
πρᾶξιν. 
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Hinc “Apçod#n Πρᾶξις colebatur Megaris, v. Pausan. 1, 45. Eurip. Helen, 
vs. 20. 


ὃς δόλιον εὐνὴν ἐξέπραξ᾽ ὑπ᾽ αἰετοῦ 
δίωγμα φεύγων, εἰ σαφὴς οὗτος λόγος, 


Nihil mutandum est in Ρ]αῖ, praec. conjug. p. 142 B. φοβουμένη γελάσαι ἡρὰς 
τὸν ἀνδρα καὶ πραξαέτι, ἵνα μὴ θρασεῖα φανῇ καὶ ἀκόλαστος, ubi Wyttenb. con- 
jecit παῖξαί τι. Vide Welcker Theogn. p. 135. Intt. ad Theocrit. Idyll. II, 
143. Dissimile esse videtur quod legitur in Eur. Jon vs. 894, 95. 


ϑεὸς δμευνέτας ἄγες ἀναιδείᾳ 
Κύπριδι χάρεν πράσσων. 


quod non recte Passov, 8. v. χάρις explicat, Sensus enim est: Veneri, cupi- 
ditati gratum faciens, coll, ib. vs. 36. 37. 
Aoële δ᾽ ἐγὼ χάριν 
πράσσων ἀδελφῷ πλεκτὸν ἐξῴρας κύτος 
ἤνεγκα. 


p. 10, 44. γενομένη] Lenissima medela lahoranti sententiae et structurae 
succurrere studui. Vulgo totus locus sic legebatur: 7 δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων 
ἀκόντων, μετὰ βίας λεγομένη καὶ λεηλασίας" ὧν δὲ ἑκουσίως, σὺν pavig καὶ ϑηλύτητι 
βαίνεσθαι --- παρὰ φύσιν ἐνδιδόντων, ἄχαρες παντάπασι καὶ ἀσχήμων καὶ ἀναφρόδιτος. 
Wyttenbachius conjecit 4; δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων ἀκόντων μὲν καὶ μετὰ βίας λεγομένῃ 
λεηλασία" ὧν δὲ ἑκουσέων — ut sit: masculorum autem concubitus, sive 
ui et cum invitis factus, ille qui dicitur praedonis raptus: sive cum 
volentibus, — Quae Conjectura nullo modo animum explere potest, Nam, 
ut taceam mutationis violentiam, primo dicendum erat λεγομένη ἐστὶ, tum 
desideratur verbum, unde pendeat ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων, denique, id quod potis- 
simum est et gravissimum, patet, ἄχαρις ad utrumque orationis membrum 
pertinere et sententiam requiri hanc: illa vero χάρις quae a maribus fu, 
sive vi extorta sive spcnte a volentibus oblata, ἄχαρις est. Quare pro 
λεγομένη scripsi γενομένη, in quod etiam Reiskiom incidisse (conjecit enim 
ἀκόντων μὲν μετὰ Blus γενομένη), nunc demum cognovi. Quo recepto nulla est 
causa, cur ἑχουσίως damnemus, cum facile mente ex iis, quae praecedunt, 
addi possit γένηται ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων. Tum quod χάρις ante ἄχαρις, meo Marte 
invitante ipsa emendationis facilitate inserui, etsi credo fore, qui calidius 
actum esse clamitent, tamen duxi necesse esse addi, ut orationis perspicui- 
tati et elegantiae consulatur, cum remotius sit χάρις, quam ut interpositis 
ternis poetarum testimoniis facile legentis recurrat memoriae. Volüit vero 
et debu't Plutarchus dicere: Quod mulier viro praestat obsequium, χάρις 
a Ve. «OUS VoCalum est; quod vere mas mari praestat obsequium, ea est 
χάρις ἄχαρις. 


Ρ. 10, 14. λεηλασίας] Plut. de tranquill. p. 475 D. καὶ τοίνυν τῆς τύχης 
πάντα τἄλλα λεηλατούσης καὶ περιαιρουμένης, pra sanit. tuend, p. 133 À. où 
προΐενται τῇ γαστρὶ λεηλατούμενον. 


118 


p. 10, 15. σὺν μαλακίᾳ καὶ ϑηλύτητι) μαλακέᾳ restitui e B. E. Xyland. vers. 
conjunctus mollitiei et insaniae. Vulgo μανίᾳ. Poll. VI, 126. de cineedis, 
ἀκίλαστος, μαλακὸς, ἡταιρηχὼς, et post ἐχτεθηλυσμένος ἢ μεμαλαγμένος. 
Plut. Apophthegw. p. 204 F. Οὐέφῥου δὲ υἱὸν ἔχοντος οὐκ εὖ κεχρημένον ip ὥρᾳ 
τῷ σώματι, τὸν δὲ Κικέρωνα λοιδοροῦντος εἷς μαλακέωαν καὶ κέναιδον ἀποκαλοῦντος. 
Diog. Laert. VII, 178. Plut. de fort. Alexandr. p. 331 D, ἡ δὲ Πάριδος πάντως 
μαλακὴν τινὰ καὶ θήλειαν ἁρμονίαν ἐρωτικοῖς ἔψαλλε μέλε. ‘Vide in primis 
Lobeck. Aglaopham. II. p. 1008. 


p. 40,15. κατὰ Πλάτωνα] Phaedr. p. 250 E. ὥστε où σέβεται προσορῶν, ἀλὲ 
ἡδονῇ παραδοὺς τετράποδος νόμον [e libris optimis. Vulgo νόμῳ] βαίνειν 
ἐπιχειρεῖ καὶ παεδοσπορεῖν, καὶ ὕβρει προσομιλῶν οὗ δέδοικεν οὐδ᾽ αἰσχύνεται παρὰ 
φύσιν ἡδονὴν διώχων. De βαίνειν inscendere 8. inire de quadrapedum coitu, 
vide quos laudat Ast., Gataker. Opp. crit. p. 78. et Hemsterhus. ad Lucian. 
T. IL p.322. Bip., Frommel. de Theopompi Fragm. in Creuzeri Melett, III. 
p. 157. 


p. 10, 16. παιδοσπορεῖσθαι:] παιδὸς πορεῖσϑαιε ÂAld. Bas. παιδοποιεῖσθαι Turn. 
Vulc. et Bong. Vide Eurip. Androm. vs. 4. Lobeck. ad Phryn. p, 200. 


p. 10, 17. χάρις ἄχαρις] χάρις 6 conjectura mea addidi. Plut. de diff, 
adal. ab amico p. 64 À. πᾶσα μὲν γὰρ ὀνειδιζομένη χάρες ἐπαχϑὴς καὶ ἄχαρες 
καὶ οὐκ ürexrn. De Socratis genio p. 583 Ε, ἄχαρες γὰρ ἄν οὕτως ἣ χάρες 
καὶ ἄτιμος ἡ κτῆσις. Comp. Alcib. cum Coriol. c. IV. ἐπέφϑονος γὰρ ἡ χῶρες 
καὶ ὠμὴ καὶ ἀχάριστος ἀληθῶς. Isocr. δὰ Demonic. 8. 31. μηδὲ τὰς χάριτας 
ἀχαρίστως χαριζόμενος. coll. Plat, de legg. XI. p. 935 A. Eurip. Phoen. 
vs. 1745. 

Χάριν ἀχάριστον εἰς θεοὺς διδοῦσα, 
ubi Valcken.: χώρεν ἀχώριστον nescio quis alius dixerit. Dictio χάρις 
ἄχαρις dici vix potest, quantopere Graecis placuerit, v. Aeschyl. Choeph. vs. 
42. Prom. Vinct. vs. 547. Agam. vs. 1525. Eurip. Iph. T. vs. 551. Arrian. 
Exped. Alex. VI, 8. Reisig. Enarr. Soph. Oed. Col. p. CLXXX. 


€ 


p- 10, 49. ὡς © Πλάτων φησί] De legg. VIII. p. 839 B. τάχα δ᾽ ᾿ἄν ἡμῖν 
εἰς παραστὰς ἀνὴρ σφοδρὸς καὶ νέος, πολλοῦ σπέρματος μεστὸς, ἀχούων τιϑε- 
μένου τοῦ σώμου. 


p. 10, 20. ἔργα δὲ Κυπρογενοῦς] Hi Solonis versus citantur a Plutarcho 
etian in Vit Solon. c. XXXI, Sept. Sap Conviv. p. 155 F. et Schol. 
Hermiae ad Plat, Phaedr, p. 78. ed, Ast. v. Bach. de Solon. p. 22 et 36. 


p. 10, 20. μοι νῦν] Scribendum ex E. νῦν μοι. Casu factum est, ut id 
neglexerim corrigere. Idem enim verborum ordo est in 1]. cc. omnibus. 


p. 10, 21. ἅ séOno ] à τίϑησιν B. E. Ald. Bas, et tuin Ald, Bas. ἀνδράσι 
pro ἀνδράσιν. 


p. 10, 22. ὥσπερ ἐκ ζάλης καὶ χειμώνος)] Profecit Plutarchus e loco cele- 
berrimo Platonis de rep. VI. p. 496 D. ταῦτα πάντα λογισμῷ λαβὼν nougiur ἔχων 
καὶ τὰ αὑτοῦ πράττων, οἷρν ἐν χειμῶνι κονιορτοῦ καὶ ζάλης ὑπὸ πνεύματος φερομένου 
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ὑπὸ τειχίον ἀποστάς, quem locum certatim seriores scriptores imitatione ex- 
primere conati sunt, v. c. Basilius Epist. CLLIIT, p, 196 GC. ἐν χειμῶν: καὶ 
ζάλῃ πραγμάτων οἷον ὑπὸ τείχει τινὲ καρτερῷ ἀποστὰς. Plut. praec. sanit. tuend. 
p. 126 C. ἡδοναὶ δὲ σωματικαὶ καὶ ἀπολαύσεις ἕνιαε μὲν οὐδ᾽ ὅλως γένεσιν ἐν νόσῳ 
λαμβάνουσιν, αἱ δὲ λαμβάνουσα: βραχὺ τὸ οἰκεῖον καὶ οὗ καθαρὸν, ἀλλὰ συμπεφυρμένον 
πολλῷ τῷ ἀλλοτρέῳ καὶ μεμωλοωπιαμένον, ὥσπερ ἐκ ζάλης καὶ χειμῶνος ἀναφέρουσιν 
οὐ γὰρ ἐν πλησμοναῖς Κύπρις, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν εὐδέᾳ σαρκὸς καὶ γαλήνῃ. Vide quae 
collegit Woyttenb. ad Plut. de fortuna p. 97 F. 


p. 10, 22. καὶ τῶν παιδικῶν ἐρώτων] καὶ delevit Wyttenb. cum Mez. et 
abest a Bas. Secutus eum est Hutten. Sed χαὶ hic epexegeticum usum ha- 
bere videtur, de quo vide quae vir praestantissimus, C. Fr. Hermann. attulit 
in Specim. Comment. Crit. ad Plut. de Superst. libellum p. 22. 


p. 10,22. ἣν τινι γαλήνη — Oéueros] Pindar. Fragm, 125. Diss, 
τὸ κοινόν τις ἀστὼν ἐν εὐδίᾳ red εἰς. 


De γαλήνη, quod Plutarchus jungere solet cum εὐδία, vide quae habet Wyttenb, 
ad Piat. de diff, adul. ab amico p. 68 C. et praec. sanit tuend. p. 126 (, 


p. 10, 27. νόϑος καὶ σχότιος] Hom. Il. VI, 24. 
σκότεον dé ἕ γείνατο μήτηρ. 


Plat. de rep. V. p. 461 A. B. Vide K, Lehrs. de Aristarchi Studiis Home- 
ricis p. 136 sq. 


p. 10, 27. ἐξελαύνει] Ant pro ἀλλ᾽ leg. est ὧν, et ἐξελαύνῃ deinceps, aut, 
servato ἀλλ᾽, leg. est ἐξελαύνειν, REISKIUS. ἐξελαύνειν Wyttenb. edidit e Mez. 
Sed nullam video causam, cur reccdatur a lectione, quae in libris et scriptis 
et editis exstat. 


p. 10, 28. καὶ πρεσβίτερον] καὶ addidi cum Wyttenb. e B. E. Reiskius 
conjecerat Ἔρωτα, ὄντα πρεσβύτερον. 


p. 10, 28. ἐχϑὲς γὰρ — καὶ πρώην] ἐχϑὲς edidi e B. E. Vulyo χϑὲς. Forma 
enim ἐχϑὲς ubique Plutarcho videtur restituenda,; ut infra Amat. Narrat. 
p. 773 Ε΄, et de tranq. p. 473 Εἰ. καὶ τῆς αὔριον ἐκκεχραμένους, ὡς τῶν πέρυσι, καὶ 
πρώην καὶ ἐχϑὲς, ubi vulgo erat χϑές. Plut. Quaest. Symp. V, 3, 2. ὦ πρὸς 
ϑεῶν, εἶπεν, où γὰρ ἐχϑὲς ἡ πίτυς ἐνταῦϑα καὶ πρώην στέμμα γέγονε τῶν ᾿Ισϑμίων, 
πρότερον δὲ τοῖς σελένοις ἐστέφοντα. aquae et ignis compar. p. 95ὺ Β. vit. Brut. 
c. LIT. ἐχϑὲς est in de vitand. .aere alieno p. 826 À. Sept. Sap. Conv. p. 
148 A. apophtheom. p. 184 E. p. 1859 C. p. 193 À. p. 195 À. Lacon. instit. 
p. 236 B. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 323. ἐχϑὲς καὶ πρώην proprie 
heri et nudius tertius (v. Heindorf. ad Plat. Protag. p. 461 sq.) dicitur de 
rebus, quarum recens est memoria. Vide Hom. 11. ΠῚ, 303. Plat. Gorsg. 
p. 470 D. Alcib. IT. p. 141 D. de legg. III. p. 677 Ὁ. ibiq. Ast. Aristoph. 
Ran. vs. 738. Gataker. ad Marc. Antonin. X, 7. Casaub. ad Strab. I. p. 5. 
Doering. ad Catull, LXI. 37, Infra c. XXV. p. 771 C. ἄρτε καὶ πρώην, de 
quo v. Lobeck, ad Phryn, p. 20. ὀψὲ καὶ πρώην de EI Delph. p. 394 B. ὁ 
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p. 10, 29. παραδὺς} παραδοὺς B. E. Ald.- 


p. 10, 29. εἰς τὰ γυμνάσια] Ipsi veteres diligenter in originem masculi 
amoris inquisiverunt, quorum alii a Persis eum invectum in Graeciam per- 
hibebant (v. Herodot. I, 135. coll. Sext. Empiric. Hypotyp. I, 14. p. 38.), 
alii vero rectius statucbant in gymnasiis et philosophorum scholis originem 
et incrementa cepisse; nudatis enim corporibus cupiditatem incensam et 
inflammatam esse. Quare apud Lacedaemonios et Cretenses maxime, qui 
gymnasticae artis erant studiosissimi, ille puerilis amor florebat. Cic. Tusc. 
Quaest. IV, 33. Mihi quidem haec in Graecorum gymnusiis nata consue- 
tudo videtur, in quibus isti liberi et concessi sunt amores. Plat. de less. 
I. p. 636 B. Sympos. p. 182 C. coll. de rep. V. p. 452 C. Theaet. p. 162 B. 
Thucyd. I, 6. Perizon. ad Aelian. V. H. IIT, 38. Athen. XIIL p. 602 D. 
În gymnasiis Amoris altaria una cum Hercule et Mercurio erant posita, v. 
Athen. L. c. p. 561 D. Pausan. VI, 23, 6. - 


Ρ. 10, 30. προσανατριβόμενος) Plat. Theaet. p. 169 C. μὴ οὖν μηδὲ où φϑο- 
PONS προσανατριψάμενος σαυτόν τὲ ἅμα καὶ ἐμὲ ὀνῆσαι. Theophr. Charact. 
c. XXVII. cod. Palat, χαὶ προσανατρίβεσθαι εἰπὼν (Ast. ἐπιὼν) εἰς τὸς 
παλαέστρας. Activum Ἰεσὶ in Aelian. H. A. VI, 1. observavit Schnei- 
derus s. v. 


p. 10, 30. rçoomdwr] προσεγκαλὼν B. E, Ald. Bas. 


p. 10, 31. πτεροφνήσας) Etiam in hoc loco faci'e Platonicae orationis et 
doctrinae vestigia luculenta deprehendas. Vide Ast. ad Plat. Phaedr. p. 390 
sq. et 393. De Amoris alis adeas Athen. XIII. p. 562 E. Voss. mytholog. 
Briefe Vpl. Il. p. 34 sq. 


p. 10, 31. oùxérs χαϑεκτὸς ἐστιν] οὐχέτε edidi e B. E. Vulgo οὐκ ἔτι. In 
ed. Wyttenb. male expressum est χάϑεκτὸς ἔστιν. 


p. 10, 32. γαμήλιον ἐκεῖνον καὶ συνεργὸν ἀθανασίας] Senec. Hippol. vs. 
467 sd. 


Pervidit ille maximus mundi parens 

Cum tam rapaces cerneret Fati manus 

Ut damna semper sobole repararet nova. 
Excedat, agedum, rebus humanis Venus, 
Quae supplet ac restituit exhaustum genus, 
Orbis jacebit squalido turpis situ. 


Plat, Symp. p. 207 D. ἐνταῦϑα γὰρ — ἢ θνητὴ φύσις ζητεῖ κατὰ τὸ δυνατὸν u εἰ 
τε εἶναι καὶ ἀϑώνατος,, δύναται δὲ ταύτῃ puror τὴ γενέσει, ὅτι ἀεὶ καταλείπει 
ἕτερον νέον ἀστὲ τοῦ παλαιοῦ. 10. p. 205 B. ταύτῃ τῇ μηχανῇ — θνητὸν ἀϑανα- 
σέας μετέχει, καὶ σῶμα καὶ τάλλα πάντα. De Ἰοσυ, IV. p. 721 B. C. VI. p. 
713 E. v. Rudolphi δά Ocell. Lucan. p. 293 sq. | 


p. 10, 33. εὐθὺς Reisk. mavult αὖθες. 
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Ρ. 10, 36. καλῶν καὶ ὡραίων] Errat Schaefer, ad Dionys, Hatie. de V. 
C. p. 204. ὅταν μὲν ὥραν ὄψεως εὐμόρφου καὶ κάλλος ἡδονῆς ἐπαγωγόν, ubi dicit: 
passimm haec junguntur ex abundantia: nam significatione vix ac ne vix 
quidem differunt (coll. eodem ad Plut. vit. T. IV. p. 369. et T. V. p. 425). | 
wa enin est formositas, quae juventutis est propria, κώλλος autem pulcri- 
tudo et venustas, quae singularum corporis partium descriptione et compo- 
sitione apta εἰ αν, ÂAristot. Rhetor. 1Π{, 4. ἄνευ κάλλους ὡραῖος. Vide Creu- 
zer ad Plotin. p. 232. Infra c. XIV. p. 757 E. ὁρμὴν ἔχοντα διαφαίνουσαν 
ὥραν καὶ κάλλος ἅμα σώματος καὶ ψυχῆς. ©. XV. p.758 B. τὴν περὶ τοὺς καλοὺς 
καὶ ὡραέους ἐπιμέλειαν τῶν ἐρώντων καὶ δίωξιν. Cum princip. esse philos. p. 778 
A. οὐδὲ γὰρ τοὺς καλοὺς τῶν νέων διώκει καὶ ὧρ αἰους. 


p. 12, 1. ψυχρολουτεῖ} ψυχρολουτεῖν forma magis Attica est, quam Ψψυχρο- 
λουτρεῖν. Vide Wyttenb. ad Plut. de diff. adul. ab amico p, 52 E. Lobeck, 
ad Phryn. p. 594. et Fritzsch. de Aristoph. Daetalensibus p. 93. 


p. 12, 2. σωφρονεῖ ἔξω διὰ τὸν νόμον] σωφρονεῖ 6 conjectura mea reposui. 
Vulgo σωφρονεῖν, quod teneri non potest, nisi incidas σωφρονεῖν, ἔξῳ διὰ τὸν 
vouor. Vide infra c. XXI, p. 767 Ε, σωφροσύνη — ἡ μὲν ἔξωϑεν καὶ voue 
πλέον ἔχουσα τοῦ ἑκουσίου τὸ βεβιασμένον, ὑπ αἰσχύνης καὶ φόβων. coll. Eur. 
Androm, vs. 330. 


12,3. γλυκεῖ" ὑπώρα γλυκεῖα ὑπώρα B, E. Ald., Bas. Pindar: Fragm. 
nr. 237. p. 673. Bœckh... 


γλυκύ τι κλεπτόμενον μέλημα Κύπριδος. 


Vide Jacobs. Animadv. ad Anthol. IT, III. p. 92. Valcken. Diatrib. p. 251. 
p. 12,4. ὡς φησι ὡς φησὶ B. E. et tum E. οὐκέστιν. 


Ρ. 12,4. παιδικῶν κοινωνία παιδικῶν ἀκοινωνία B. E. Ald. Reiskius mavult 
aut χαὶ παιδικὼν aut τοῖς πιιδικοῖς. Wyttenbachius lecendum censet παιδικῷ. 


Ρ. 12, 6. ϑεραπεύειν — καὶ περιέπειν») Plut, Pyrrh, c. XIX. τρέμοντες Πυῤῥον, 
ὃς τῶν ᾿Αλεξάνδρου δορυφόρων ἕνα γοῦν ἀεὶ περιέπων καὶ ϑεραπεύων διατετέλεκε. 


Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p.994 Valcken. ad Eur. Phoeniss. p. 651. 


P. 12,7. εἰ. δ᾽ ἔστι᾽ τις Γρως} In Wyttenb. edit mendose expressum εἰδ᾽ 
ἔστι τ. Ἔ, Tum. B. E. τίς ἔρως. 


p. 12, 8, πρὸς σύκινον πόμα] προσίκυνον πύμα B. E. Ald, 


p. 12, 8, κρίθινον] Vini hordeacei, quod alii vocarunt ζῦϑον, alii πῖνον, 
crebro Graeci scriptores mentionem faciunt. Vide Photius 55, 9. Athen. 
I. p. 16 C. p.34 B. X. p. 447 B. C. D, Wesseling. ad Herodot, II, 77. ad 
Divd. Sicul. II. p. 24 A. Jacobs. Animadv. ad Anthol. II. 3. p. 188. Citra 
controversiam corrigend. Plut. Quaest. Svmp. IV, 1, 3. p. 663 D. τὸν δ᾽ 
urdooulur ἀπωσώμενοι τουτονὶ καὶ ἡμερέδην, ἀγριώτερον πένομεν ἐκ x (8 ou, κωνώπων 
χορῷ περιᾳδόμενον, Scribe e Turn. Vulc. ἐχ χριϑῆς. Ad quem locuu illustran- 
dum faciunt ea, quae leguntur ibid. III, 2, 1, ἀλλά pos δοκεῖ, καθάπερ οἱ 
φίλοινοι, μὴ παρόντος ὠμπελίνου, κρεϑένῳ χρῶνται πόματες καὶ μηλίτας τινὰς, où 

PLUT. I. δ᾽ " 
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δὲ φοινιπένους οἴνους ποιοῦσι. Adversus Stoicos p. 1073 A. οὕς μηδὲν οἴομαι 
τῶν κωνώπων διαφέρειν " χαίρουσιν γὰρ λάμπη καὶ ὄξει, τὸν δὲ πότιμον καὶ χρησιὸν 
οἶνον ἀποπετόμεκοι φεύγουσιν. v. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 557. 


p. 12, 9. ἁψώιορον) ἀψίχορον Ald. Bas. 


Caput VI. 


p. 12,10. δῆλος] δῆλον Ald. 


Ρ. 12, 11. μικρὸν δὲ αὐτοῦ καταλιπόντος καταλείποντος B. Ald. Bas. Reisk. 
conjecit: μιαρὸν δ᾽ ἐπισχὼν αὐτοῦ καταλήγοντος, aut αὐτοῦ ταῦτα εἰπόντος. Vulga- 
tae sententia haec esse videtur: cum ille ὄγευεπι dicendi pausam fecisset, 
exclumavit, quamvis exspectasses haec de inore Platarchee sic dici puxpor 
διαλιπόντος, v. ©. Quaest. Symp. VII, 8, 4. p. 712 D. VI, 6,1. p. 691 C. 
de def. orac. p. 426 E. coll. Xen. Sympos. VI, 2. Quare nunc probo Χυ- 
landrum vertentem: curmque is paululurn conticuisset, 


p. 12,11. © Ἡράκλεις] ὦ Ἡράκλεις E. 


p. 12, 13. ὥσπερ of κύνε)] Ne quis emendandi periculum bic faciat, 
tenendum est, Graecos in hujusmodi comparationibus mode casum praece- 
denti nomini accomodare, modo nominativum ponere , intellecto verbo supe- 
riore; v. Stallbaum. ad Plat. Gorg. p. 458 À. qui citat Dorvill. Charit. 
p. 538. ed. Lips. Schaefer. Melett. Crit. p. 126. Lapsus olim erat Heindorf. 
ad Plat. Gorg. L c. sed ipse errorem correxit ad Phaed. p. 235. Consulendi 
inprimis Held. ad Plut. vit. Timoleontis p. 400 sq. et Matth. Gr. p. 541. 


p.12, 13. συνηρτῆσϑαι) συντῆσϑαι Ald. συνδῆσθαι Bas. συνητιτῆήσθαι Turn. 
Vale. et Bong. | 


p. 12, 14. περιπάτων) περιπάντων» ÂAld. 


p. 12, 14. xai τῆς ἐν ἡλέῳ καθαρὰς καὶ ἀναπεπταμένης διατριβὴ] Obversatus 
est Plutarcho Platonis locus Phaedr. p. 239 ὦ. ὀφϑήσετωε δὲ μαλθακὸν τινα 
καὶ οὐ σεερεῶν διώκων, οὐδ᾽ ἐν ἡλίῳ καϑιαρῷ τεθραμμένον, ἀλλ᾿ ὑπὸ συμμιγεῖ 
σκιᾷ. ἐνκαϑαρῷ sub divo, in aperto de rep. VII. p. 520 D. τὸν δὲ πολὺν 
χρόνον pus ἀλλήλων οἰχεὲν ἐν τῷ καϑαρῷ, ubi vide Ast. Soph. Oed, Col. vs. 
1566 sq, : 


ὧν ὦ Γὰς παῖ χαὶ Tagrugou κιτεύχομαι 

ἐν καθαρῷ βῆναι 

ὁυμωμένῳ νερτέρεις 

τῷ ξένω νεχρὼν πλάκας, : 
Pendar. Olymp. VI, 33. (39.) Plut. Aemil. Paul. ο. XXXIT. ὑπηρέται τε πολλοὶ 
καὶ ῥαβδονόμοι τοὺς ἀιάχιως συῤῥέοντας εἰς τὸ μέσον καὶ διαϑέοντιις ἐδεέργονεες ur «- 
πεπταμένας τὰς οδοὺς καὶ χαϑαρὰς παρεῖχον. Lucull. ec XXXIX. sous δ᾽ αὐτῷ 
περὸ Τούσχλον ἐγχώριοι δίαιται, καὶ κυτασκοπαὲ περιόπτων καὶ κατασκευαὶ ἀφαπεπτα- 
μένων ἀνδρώνων καὶ περιπάτων. Liv. XXIV, 14. campus purus ac patens 


De ὠσαπαειαμένος vide Wyttenb. ad Plut. praec, conjus. p. 139 E. Ellendi 
ad Arrian. T. 1. p. 161. 
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Ρ. 12, 15, εἷς ματρυλεῖα)] ματρυλεῖα edidi ex Ε΄. In B, est μακελεῖα, sed in 
margine: aÿ, quod nihil aliud quam τρῦ. Vulgo legehatur μακελεῖα. Suid δ. v. 
ματρυλεῖον τόπον τινά φασιν εἶναι, ἐν ᾧ γρᾶες διατρίβουσαι ἐδέχοντο τοὺς βουλο-- 
μένους καταμεθυσϑῆναι. Μένανδρος ᾿Επιτρέπουσιν" 

οὐκ οἱμώξεται 
καταφϑαρεὶς ἐν ματρυλεέῳ τὸν βιόν. 

Pollux VI, 42, 188, καὶ ταῦτα δὲ » εἰ καὶ αἰσχίω μέρη πόλεως, ἀσωτεῖα, 
πεττεῖα , κυβεῖα,, κυβευτήρια, σκιραφεῖα, ματρυλεῖα, ἀγωγεῖα, Harpocrat. 
Ρ. 124, 17. 5. ματρυλεῖον. Non minus proba est forma μαστρύλλιον, quod est 
a μάστρυς, dibidinis ministra, lena, unde formatum etiam μασεροπός, 
restituendaque Polluci VI, 42, 188. μάχλος, ὀργῶν, ἐν οἰκήματι ζῶν, ἐν ματρυ- 
λίοις, ἐν ἀσωτίοις, ἐν κασσᾳυρίοις. Nam et MSS. lectio μαστρυλίοες ad μαστρυλλίέοις 
ducit, quod etiam Suidae et Hesychii auctoritate videtur confirmari posse 
et habet Plutarchus in libro non posse suaviter vivi sec. Epicur. p. 1093 F° 
οὐκ ἄξιον οὐδαμὴ τὰς ἐκ τῶν ὀπτανείων καὶ μαστρυλλέων ἐκείνας ἡδονὰς παραβάλλοντα 
ταύταις καταισχύνειν τὸν ᾿Ἑλικῶνα καὶ τὰς Μούσας, ubi male Wyttenb, in Ind. T. 
IT. p. 1001, conjecit μακελείων. Vid. Photius p. 249, 13. ματρυλεῖον: τόπος, 
ἔν @ γρᾶες μαστροποὶ διατρίβουσιν ἑταίρας ἔχουσαι καὶ δέχονται τοὺς βουλομένους " ἐκώ-- 
λουν δὲ αὐτὰς καὶ μάστρυας εὐφήμως. 1hid. p. 249, 3, μαστρυλεῖον: τόπος, 
dvd a οὗ μαστροποὶ διέτριβον. In utroque loco Codex 1 bis habet. 

Ρ. 12,16. μαγεύματα) Vide Jacobs. ad Achill, Tat. p. 610. 

p. 12, 16. ἐπεὶ] ἐπὶ Ald. Bas. 

p. 12, 17. dr που] δήπου B. 


p. 12, 19. ἐξοπλίζει] Ita edidi e B. E. υἱὲ jam Xyl. et Reisk. voluerant, 
Vulgo ἐξοπλίζειν. 


Ρ. 12, 19. ‘Agysioy λεών] Inepte haec verba explicat Arnoldus Ferronus 
in vers, p. 100. qui haec dicit: ,,arbitror esse dictum senarium in syco- 
phantas. Apollonius in proverb, ἀργεῖα φορὰ λέγεται ἐπὶ τῶν συκο- 
φαντούντων. Sensus est: Detrahere, ut arma, dicta an Argivis decet ? 
Cur Pisias eripit locum dicendt ubi Protogenes, qui satis acer tua 
sponte sis? 


pe 12,22. τῆς ἐρωτικῆς πειθοῦς καὶ χάριτος] Infra ec. XXIII. p. 769 C. καὶ 
τὸ στερχτικὸν ὅλως ἐν αὐταῖς ὥσπερ εὐφυὴς χώρα καὶ δεικτικὴ plug, οὔτε πειϑοῦς 
οὔτε χαρέτων ἄμοιρον ὑπόκειται. ο, XV. p. 758 GC. ἀλλὰ πειϑὼ καὶ χάρες ἐνδι- 
δοῦσα πόνον ἡδύν. De garrulit. p. δ04 (. καὶ σκόπει τὴν Auolou πειϑὰ καὶ χάριν. 
I. p. 288 À. Pindar, Fragm. 88. p. 611. 


ἐν δ᾽ ἄρα καὶ Τενέδῳ Π ει: ὦ τε vais 

καὶ Xupss ὑνὸν Aynodaou, 
Synesius de provid. p. 102. Causam hujus conjunctionis aperit Plut. conjug. 
praec. p. 131 ΟἉ, καὶ γὰρ oi παλαιοὶ τῇ ᾿ρφοδίτῃ τὸν ᾿Ερμὴν συγκαϑίδρυσαν, ὡς 
«τῆς περὲ τὸν γάμον ἡδονὴς μάλιστα λόγου δεομένης, τὴν ve Iles à καὶ τὰς Χάρετας 
dre πείθοντες διαπράττωνται παρ᾽ ἀλλήλων, ὦ βούλονται, μὴ μαχόμενοι μηδὲ φιλονεικοὺν- 
τες. Jlcsiod, Oper, et Dies. vs. 72, 
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ἀμφὶ δέ ol Χάριτες τε ϑεαὲὶ καὶ πότνια ITes 9 w 
ὅρμους χρυσείους ἔθεσαν χροὶ. 


Peitho enim Veneris filia comesque perpetua Graecis ingenioso figmento 
dicebatur, v. Aeschyl. Suppl. vs. 1040. Pindar. Pyth. IX, 40. IV, 219. 
Horat. Epist. 1, 6, 38. Bæœckh. Explic. Pindar. p. 322. Schneidewin. ad 
Ibyc. p. 111. Alii poetae filiam Amoris et Peithus faciehant Hygeam, v. 
Lobeck Aglaoph. p. 593; alii Jynga filiam. Panis et Peithus, v. Phot. p. 271, 1. 
Hecmsterhus. ad Lucian. Τὶ. 11. p. 322. Bip. Aleman Προμηϑείας filiam et 
sororem Evvouétus et Τύχης eam fecerat, v. Plut. de fort. Roman. p. 318 A. 
Quse omnia quo sensu Graeci finxerint, non est difficile dispicere. Praeterea 
de hac dea vide Isocrat. περὲ ἀντιδόσεως 6. 249. Aesch, adv. Ctesiph. 6. 256. 
AeschyL Fr. Nioh. 147, Eumenid. vs. 970. Soph. Fragm. ap. Plut. Moral. 
p. 854 F. Aristoph. Lysistr. vs. 202. Plut. Sympos. Quaest. IX, 14, 6. 
Manso mythologische Versuche p. 426 —462. 


Ῥ. 12, 23. χαλινοῖς ὑπ᾽ αἰσχύνης καὶ φόβου] Similiter infra p.767 Ε, ἔπειτα 
σωφροσύνη — ἢ μὲν ἴξωϑεν καὶ νόμῳ πλέον ἔχυυσα τοῦ ἑκουσίου τὸ βεβιασμένον, ὕπ᾽ 
αἰσχύνης καὶ φόβων 

ἸΠολλὼν χαλινῶν ἔργον οἰάκων ϑ᾽ ἅμα 


διὰ χειρός ἐστιν ἀεὶ τοῖς συνοῦσιν. 


Ρ. 12, 25. 4αφναῖον δὴ] δὴ edidi e B. E. Vulgo Δαφναῖον δὲ Paulo 
post Ald. χαὶ γὰρ εἰκεῖνος. 


Ῥ. 12, 26. ὡς ὑπὸ τοῦ πεπυρωμένου χαλκοῦ καὶ ῥέοντος] Plut. vit. Pompei. 
c. VIII, καὶ τοῦ Meréilou τὸ μάχιμον καὶ θαρσαλέον ἤδη σβεννύμενον ὑπὸ γήρως 
αὖϑις ἐξεῤῥέπεσε καὶ συνεξεθέρμαινεν, ὥσπερ ὃ ῥέων καὶ πεπνρωμένος 
χωλκὸς τῷ πεπηγότι καὶ ψυχρῷ περεχυϑεὶς λέγεται τοῦ πυρὸς μᾶλλον 
ἀνυγραένειν καὶ συνανατήκειν. -- Tum Ald, συνεξηγραινόμενος, 


p. 12, 28. συνδμιχκεκαυμένῳ} συνδιακεκαλυμμένω Β. E. Ald. Bas. Reisk. con- 
jecit διακεκαυμένῳ absque σύν. 


Ρ. 12, 28. πυρὸς ἤδη πολὺν χρόνον] δὴ scripsi secundum Mez. Vulgo 
πυρὸς ὃ πολὺν χρόνον. Xylander ex à fecit διὰ cum Leonic. et Schott. Reiskius 
conjecit πολὺν ἡδὴ χρόνον. Wyttenb. τῷδε corrigere voluit, ut sententia haec 
prodeat : sed cum hocce (Plutarcho) jam perusto et iguis pleno dudum degens, 
ejus contagio affcitur. 


p. 12, 29. πλησιάζων) Omisi articulum ὁ ante πλησιάζων auctoribus Xyl, 
et Wyttenh. 


p. 12, 30. φύγοι] φίγη E. Paulo ante B. E. δῆλος ἐστὶν. 


p. 12, 31. ὅπερ ὧν μώλιστα σπουδάσειεν)] Reisk. ante μώλιστα insercre vult 
ὁρᾷν. 

ν. 12, 32. χαὶ ἐμαυτὸν] ἐμαυτὸν dedi cum Wyttenb. ex E. εἰ Mez. B. 
habet xcè ἐμαυιῶν. καὶ vero quod cum Mez. delendum censuit Wyttenb. et 
delevit Hutten, non est sollicitandum. 
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p. 12, 32 ὥνησας]Ὶ Plut. Sympos. Quaest. VIII, 2, 2. p. 719 A. 


ὥνησας, ἔφη, τὸν λόγον οὗ. σεαυτοῦ ποιησώμενος ἀλλὰ. κοινόν. Plat. 
Apolog. Socr, p. 27 (ὦ. ὡς ὠνησαᾷ, ὅτι μόγις ἀπεκρίνω ὑπὸ τουτωνὶ ἀναγκαζόμενος, 
uti recte restitutum est ex optimis libris pro vulgata ὡς ὥχνησας, perperam 
vero Stallhaum. ὡς μ᾽ mous scriptum requisivit. Lucian. Hermotim. c. 59. 
ὡς ὀλισθηρὸς εἶ, ὦ “Ἕρμοότιμε, καὶ διαδιδράσκεις ἐκ τῶν χειρῶν, πλὴν ἀλλ᾿ ὥνησας γε" 
οἱόμενος γὰρ ἐκπεφευγέναι, ἐς τὸν αὐτὸν κύρτον ἐμπέπτωχας. Vide Casaub, ad Pers. 
Satir. 1 vs. 112. Ceterum Wyttenbachius, qui conjecit ὥνησας -- ὅμως ἔδει 
σε üx ἀρχῆς etc., plane ἃ loci sententia aberasse videtur, quae haec est: 
ne juvisté 5. bene fecisti, quod desistis a conviciando; nam statim ab 
initio dicenda erant, quae ad argumentum ipsum, de quo agitur, perti- 
nerent. 


p. 12, 33. ἀπ᾿ ἀρχῆς] ἀπαρχὴς B. Ald. Bas. Sententia similis ap. Plat. 
de rect. aud. rat. p. 40 E. λαβόντες τε τῶν μὴ καλὼν ἢ μὴ ἱκανῶς εἰρῆσθαι δοκούν-- 
των ἐπιχειρῶμεν εἰς ταὐτὸ καὶ προάγωμεν αὑτοὺς, τὰ μὲν ὥσπερ ἀναπληροῦν, τὰ δὲ 
ἐπανορϑοῦσϑαι, τὰ δὲ ἑτέρως φράζειν, τὰ δ᾽ ὅλως εἰσφέρειν ἐξ ὑπαρχῆ ς πειρώμενοι 
πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν, de cujus Joci integritate Rene que ‘dubita- 
tiones amovit. | 


Caput VII. 


Ρ. 12, 34. ἐμοῦ γε ἕνεκα] i. 6. per me, me non impediente, Vide Wyttenb. 
ad Plut. de fortuna p. 98 C. Vaicken. ad Herodot. VI, 63. Heindorf. Plat. 
Charin. p. 78. Pflugk. ad Eur. Helen, vs. 1182. Sed turbatun aliquid vide- 
tur esse in h. 1. Xyland. interpretatus est: Hoc — protestatus, omnibus 
mnulieribus, quod ad me attinet, suos. permitté (sic enim lego pro vulg. 
permittit) amatores. Rectius Wyttenbachius: dico fgitur, proclamans, 
Bacchoni per me quidem licere omnes amare mulieres. Libri scripti nullam 
praebent hic utilitatem, nisi quod B. E. babent γυναιξὶν, ὧν ἐραστὴν (in E. 
deest comma). Quare fortasse emendandum est: προχηρύξας, ἐμοῦ γε ἕνεκα 
πάσαις γυναιξὶν εἶναι ἐραστὴν (SC. αὐτὸν 5. τὸν veuvloxor ). 


p. 12, 35. πλοῦτός ἐστε χλοῦτος ἐστὶ B. E. 


p. 14, 1. ὥσπερ iv χαλκῷ κασσέεερον ἀφανίσαντες Ἴ Plumbum liquefactum 
aeri infanditur, ut aes multis hians meatibus stipetur condenseturque, et simul 
ut splendidius et purius reddatur. Vide Homer, ἢ. XXIII, vs, 560 54. 


δώσω οἱ θώρηκα, τὸν ᾿Αστεροπαῖον ἀπηύρων, 
χάλκεον, ᾧ πέρι χεῦμω φαεινοὺ κασσιτέροιο 
ἀμφιδεδίνηται᾽ πολέος δέ οἱ ἄξιος ἕσται. 


Hesiod. Theogon, vs. 862. Ρ]αϊ, de fraterno amore p. 419 À. ὡς γὰρ ὃ κασ-. 
σίτερος ῥαγέντα τὸν χαλκὸν συναρμόττει καὶ συγκεράννυσε τῷ ψαύειν ἑκατέρου 
πέρατος οἰκείως ὁμοπαϑὴς γενόμενος, οὕτως δεῖ τὸν φίλον εὐάρμοστον ὄντα καὶ χοινὸν 
ἀμφοτέροις τοῖς ἀδελφοῖς προσκαταπυκνοῦν τὴν εὔνοιαν. De Pythiae oraculis p. 433 A. 
καὶ μὴν ὡς κασσίτερος μανὸν ὄντα καὶ πολύπορον τὸν χαλκὸ» ἐντακεὶς we 
μὲν ἔσφεγξε καὶ κατεπύκνωσεν, ἅμα δὲ λαμπρότερον ἀπέδειξε καὶ καϑαρώτερον, οὕτως 
οὐδὲν΄ ἀπέχει τὴν μαντικὴν — ἀναπληροῦν τὰ pus καὶ συνέχειν. 
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p. 14,1. ἐλαφρῷ καὶ λιτῇ γυναικὶ] [18 verba collocavi secundum E. Vulso 
ἐλαφρᾷ γυναικὶ καὶ λιτῇ, Plut. de facie in orbe lunae p. 940 D, οὕτως ἐλαφρὰ 
καὶ λιτὰ τῶν ἀναγκαίων φέρειν ζῶα. τὸν ἄνω τόπον ὑπολαμβάνουσιν. 


p. 14, 2. συνελθόντος εἷς ταὐτὸν] Hanc verecundam locutionem praeivit 
Plato Sympos. p. 184 D. ὅταν γὰρ εὶς τὸ αὐτὸ ἔλθωσιν ἐραστής τε καὶ παι- 
δικά, Vide Jacobs. δὰ Achill. Tat. p. 866. 


p. 14,2 ἡ κρᾶσις] Ita Wyttenh. reposuit ex E. Mez. ut placuerat 
etiam Xyland. et Reisk. Vulgo ἡ κρᾶσις. Tum E, habet ἐπιχρατήση, B. autem 


€ 
ἐπιχρατησήη. 
p. 14, 3. δοκοῦσαν] Reisk. conjecit 9élovour. 


p 14, 4 γένη τηλικαῦτα καὶ πλούτους Plat. Gorg. p. 523 C. πολλοὶ οὖν — 
ψυχὰς πονηρὰς ἔχοντες ἠμφιεσμένοι εἰσὶ σώματά τε καλὰ καὶ γένη καὶ πλούτους. 


p. 14, 4. μειράκιον ἐκ χλαμύδοςἿ juvenis a ϑεπιία praetexta recens, explicat 
Reiskius Vide Bernhardy Synt. p. 226. χλάμυς vestimentum epheborum, 
quod gestabant usque ad annum aetatis vigesimum. Vide infra c. X. p. 
754 F. τῆς χλαμύδος ἔϑιγε μόνον. p.755 À. ἅμα δὲ ai μὲν γυναῖκες ἔνδον αὐτοῦ τὸ 
χλαμύδιον ἀφαρπώσασαι περιέβαλον ἱμάτιον νυμφικόν. Philostrat. Vit, Soph. I. 
p. 550. Hemsterhus. ad Polluc. X, 164. et ad Lennep. Etymol. p. 1108. 
Wyttenb, ad Plut. de rect. aud, rat. p. 37 C. Vide infra ad c. XVI. p. 
760 B. 


P. 14, 6. περικόπτουσιν ὥσπερ ὠχύπτερα) Meleag. epigr. ΚΠ. (Brunck 

Analect, 1, p. 16.) vs. 5. 
ἡ γάρ σευ τὰ ποδηγὰ πόϑων ὠκύπτερα κόψας 
| χαλκόδετον σφ ίγξω σοῖς περὶ ποσσὶ πέδην. 

Plut. vit, Pyrrh. ο. Χ. μετὰ δὲ τὴν μάχην ταύτην ὁ Πύῤῥος ἐπανελθὼν οἴκαδ, λαμ-- 
πρὸς ὑπὸ δόξης καὶ φρονήματος ἔχαιρε᾽ καὶ ἀετὸς ὑπὸ τῶν ᾿Ηπειρωτῶν προσαγορευόμενος, 
δι᾽ ὑμᾶς, ἴλεγεν, ἀετὸς εἰμι" πῶς γὰρ οὐ μέλλω τοῖς ὑμετέροις ὅπλοις, ὥσπερ 
ὠκυπτέροις, ἐπαιρόμενος. Vit GC. Gracch. c. I. καὶ τὸν λόγον, ὥσπερ 
ὠκύπτερας κατασκευαζόμενος ἐπὶ τὴν πολιτείαν. 


p.14, 6. τὰ περιττὰ] Ita edidit Wyttenb. e Salmasii conjectura, etian 
Reiskio probata, Vulgo τὰ περὶ τὰ. 


p. 14, 7. χαυνότητας ἀβεβαίους καὶ κενὰς] Îta emendavi locum, cui culpa 
librariorum vulgo foeda macula adspersa haesit, praeeunte Jacobsio ad 
Achill. Tat. p. 919. Vulgo enim corrupte legebatur χαυνότητας ἐκβεβαίους καὶ 
κιλέου. Xyland. conjecit ἀβεβαίους, sed cujus vocis locum obtineret κελέους 
non succurrere, neque qui exsarciantur reliqua, candide professus est. 
Mez. κιλλεέους. Jun, κιλικίους. Reisk. tentavit. χαυνότητειςς ἐμβεβαιοῦντα καὶ κιβδη- 
λίας, quorum ultimum ne Wyttenbachid quidem improbabile et ineptum 
visam, coll. Toup. Ep. Crit. p. 108. (Opp. T. II. p. 554.) Wyttenb. ipse 
in Indic. p. 906. ποικέλας proposuit. Sed prospera foriuna verain scripturam 
et incorruptäm conservavit Clemens Alexandrinus Paedag. III, p. 288. Sylb. 
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καϑάπερ οὖν ὠκύπτερα περικοπτέογ τῶν γυναιχὼῶν τὰ χρήματα νὼ τρυφητιὰ χαὺυνό- 
τητας ἀβεβαίους καὶ κενὰς ἐμποιοῦντα ἡδονὰς, ὑφ᾽ ὧν ἐπαιρόμεναι καὶ πτερού-- 
μεναι πολλάκις ἀποπέτονται τῶν γάμων. Ad κενὰς quasi manu ducunt etiam B. E. 
in quibus exstat καὶ xelfow. Videtur autem Plutarcho poetae alicujus, for- 
tasse Menandri, versus obversatus esse, Pindar, Pyth, Il. vs. 61. 


χαύνᾳ πραπίδι παλαιμονεῖ xeveu. 
et Nem. VIII. vs. 45. 
κενεῶν δ᾽ ἐλπίδων χαῦνον τέλος. 


Plat. de diff. amici ab adul. p..59 E. ἐν κωμωδίᾳ Μενάνδρου Y'evdnpaxlic πρόσ- 
«cou, ῥόπαλον κομίζων οὐ στιβαρὸν οὐδ᾽ ἰσχυρὸν, ἀλλὰ χαῦνον τι πλάσμα καὶ dit 
xevor. Miror Meineckium p. 183. non vidisse, latere hic νογρβίι Menandri, 
cujus exitus, si quid video, fuerit hic : 


— χαῦνόν τι πλάσμα καὶ χενόν. 


Vit. Lycurg. ο. VI. οὐδὲν γὰρ ᾧετο ταῦτα πρὸς εὐβουλέαν εἶναι, φλυαρώδεις EU 
ζόμενα καὶ χαύνους φρονήματι κενῷ τὰς διανοίας τῶν συμπορευομένω». 


| Ρ. 14, 8. κἂν μένωσι] Pro μένωσι B. E. Ald. μὲν dos. 


p. 14, 8. χρυσαῖς ὥσπερ ἐν Aidionla πέδαι] Respicit Plutarchus, uti jam 
ad Plat. Euthydem, p. 227. monui, narrationem Herodoti III, c. 23. ἀπὸ τῆς 
κρήνης δὲ ἀπαλλασσομένων, ἀγαγεῖν σφέας ἐς δεσμωτήριον ἀνδρῶν, ἔνϑα τοὺς πάντας ἐν 
πέδησι χουσέπ δὲ δεδέοϑαι" ἔστι δὲ ἐν τούτοισι τοῖσι Αϊϑέοψιε πάντων ὃ 
Χαλκὸς σπανιώτατον καὶ τιμιώτατον. Opportune laudant ibi Wesseling et Valcken, 
Dion. Chrys. Or. 79. p. 664 B. et Heliodor. Aethiop. IX. p. 40. praetermisso 
nostro loco. 


p. 14, 9. ϑιδέσθαι βελτίον] βελτίω B. E. Ald. δέδεσϑαι Bas. 


Caput VIII. 


Ρ. 14, 10. où λέγεις, Πρωτογένης εἶπεν) Ita recte reposuit flagitante sensu 
Wytteub. cum Xylandri versione. Vulgo ἐκεῖνα δὲ où λέγεε Πρωτογένης, εἶπεν. 
Vide Plut. de Pyth. oracul. p. 401E. ἐκεῖνο δὲ où λέγεις, εἶπεν ἅτερος 
τῶν περιηγητῶν, O1 Κροῖσος etc. Sept. Sap. conv. p. 158 F, ἐκεῖνο δὲ οὐ 
À έγεις, εἶπον, ὅτι καὶ τὸν ὕπνον ἅμα etc. unde conjicio , Ctiam in nostro loco 
ἐκεῖνο pro ἐκεῖνα scribendum esse. 


e 


Ρ. 44, 11. ἀναστρέφειν — τὸν ‘Holodor] Wyttenb. in Indic. p. 125. nisi 
memoria Jlapsus est, videtur conjicere ἀνασερέφειν — τὸ “Ἡσιόδειον, ut sit 
contra illud agere. Reiskius vero suspicatus est: ἀναστρέφειν — τὸν ᾿Πσιόδου 
ἐκεῖνον λόγον, propterea enim dicere ἐκεῖνον Plutarchun, quod celeber esset 
locus et disputationibus crebris agitatus. Sed vide ad versum 15. Locus 
vero Hesiodi legitur in Op. et Dies. vs. 695 sq. 


e -ὦ- - - 
«Ὠραϊος δὲ γυνιῶκα τεὸν ποιὶ οἶκον ἀγεσθαι 


μτε τριηκόντων κι τ. À. 


p. 14, 12. τριηκόντων} Ita emendavi ex Hesiodo. Vulgo τριήκοντ ὧν. Vide 
Buttmann, Gr. Vol. I. p. 253. 
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Ρ. 14, 12% ἀπολείπων) ἐπιλείπων B. ΑἸὰ. Bas. 
p. 14, 14. τέτορ᾽ rérrog Ald.; rérrag Bas. 


p. 14, 14. 3004] Ita edidi ex E. Turn. Bong. Vulgo. erat ἡβῴη. Ald. 
ἡ Puy; Bas. ἡβώη. Cum praecepto Hesiodeo consentit Plato de legy. IV. 
p. 721 B. γαμεῖν δὲ ἐπειδὰν vor ἢ τις τριάχοντα μέχρις ἐτὼν πέντε 
καὶ τρεάκοντα. VI. p. 185 B. γάμου δὲ ὅρον εἶναι κύρη μὲν ἀπὸ ἑκκαέδεκα 
ἐτῶν εἰς εἴχοσιε, τὸν μαχρύτατον χρόνον ἀφωρισμένον, κύρω δὲ ἀπὸ τριάκοντα 
μέχρι τῶν πέντε καὶ τριάκοντα. de rep. V. p. 460 E. dog οὖν σοι ξυνδοχεῖ 
μέτριος χρόνος ἀκμῆς τὰ εἴχοσιν ἔτη γυναικί, ἀνδρὶ δὲ τὰ τριάκοντα, ubi vide 
Ast. Locun Hesiodi explicat recte Gættling. p. 193. ἡβῶσα est inde αὖ anno 
quarto decimo; vuiro igitur nubat quinto post pubertatem «no, vel uitae 
decimo nono. Pollux I, 58. ὅταν δὲ εἴπῃ ὃ ᾿Ησίοδος 


Ἢ δὲ sum τέτορ᾽ 73m, 
τέτταρα καὶ δέκα ἔτη λέγει, προσαριϑμουμένων τῶν δέκα. 


p. 11, 15. σχεδὸν ἡμεῖς οὗτοι τοσούτοις] Locus corruptus. Reisk. conjecit 
σχεδὸν γὰρ ἡμεῖς ἕτεσε τοσοΐτοις, quod non displicet. Wyttenb. pro οὗτοε τοσοῦ- 
τοις tentavit τοῦτον τοσούτῳ Sed omnis labor haec verba corrisendi vanus 
est et irritus, ni simul omnia ea, quae universam orationem turbent et 
intelligentiam impediant, in disceptationem veniant. Vulnus, quod librario- 
ram oscitantia loco eleoantissimo inflixit, difficile est curatu, sed non insa- 
nabile. Tria potissinum sunt incommoda, quibus vulgata scriptura premi- 
tur, ut nunc imittam lacunam. Primo illa verha ὧν ἐκείνου λόγος mire dicta 
sant, quasi Plutarchus dubitet, num poema Hesiodi Opera et Dies genuinum 
sit; tum in his σχεδὸν ἡμεῖς οὗτοι nexus orationis cum superioribus nullus est, 
et manifesto vitiatam οὗτοι; et denique, quod gravissimuin est, conjanctivum 
illum περεάψωμεν non dubito soloecuw dicere, neque iuventus est, qui ratio- 
nem ejus reddiderit. Quid multa? , Locum sic redintegrandum censev, paucis 
mutatis: ὅτε χενδυνεύομεν ἀναστρέφειν ἀτόπως καὶ γελοίως τὸν ‘Hotodor” ὧν ἐκεένου 
λόγος (sc. 1) 

Miice τριηκόντων — πέμπτῳ δὲ γαμοῖτο, 

σχεδὸν δ᾽ ἡμεῖς αὖ ἐνικυτοῖς τοσούτοις γυναικὲ πρεσβυτέρᾳ --- περιάψωμεν, Sive 
ἡμεῖς δὲ σχεδὸν ἐνιαυτοῖς etc, i. e. ridicule videmur invertere Hesiodi praecep- 
tum, δὲ ille quidem dicit — nos vero totidem fere annis majort natu mu- 
dieri virum immaturum applicabimus. Sic nanciscimur bene vinctam oratio- 
nem , habetque conjunctivus, unde pendeat. De omissione verbi substantivi 
post ὧν doctissime nuper egit Sintenis ad Plut. vit. Themnistoclis p. 209. et 
in praef, p. XLIV sqq. coll. Bernhardyo Synt. p. 330 sq. 


Ρ. 14, 15, καϑάπερ οἱ φοίνικες ἢ σύχα * χαὶ ἄωρον ἄνδρα περιάψωμεν] Quod 
asteriscus ainissum signilicat, non habeo reslituere. φοίνικας quidem leg. et 
palmarum fructus, non lPhoenices, accipio. Habeo , quod divinarem, sed 
non fido, XYLANDER. F. ἢ Σύροι ὄμφακα καὶ ἄωρον ἄνδρα. Ut de puella 
conjugio nondum apia dirilur ὄμφαξ, ita non video, quare pariter de viro 
immaturo dici nequeat. Sed quia non constat, Phoenices et Syros consue- 
visse viros immaluros vetulis mulieribus copulare, ineunda est alia ratio. 
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Num igitur οἱ φοένιχες, ἡ συκᾶς, ζενγνύντες, ἀτέλειον καὶ ἄωρον. Gollisantur eniim 
palnarum et ἐϊδα utrinsque sexus rami concipieudae fertilitatis ergo. 
Salnasuis haec notaverat: χωθάπερ ἢ φοίνικες ἢ σῦκα, τῇ εἰρεσιώνῃ ἄωρον ἄνδρα. 
Sed haec alias. REISKIUS. Forte χαϑαπερεὶ φοίνικε συχάμινον, ἄωρον ürpu x. 
WYTTENBACHIUS. In B. lacuna est tredecim, in E. decem literarum. 
Etsi quid scripserit Plutarchus et quomodo lacuna explenda sit, difeilli- 
mum est conjectura assequi, tamen qualis deheat loci sententia esse, mani- 
festum est, in quam interpretes miirandum est noluisse accuratius inquirere. 
Sensus enim totius loci hic est: Ridicule videgnur invertere Hesiodi illud 
praeceptum, qui jubet viros anno aetatis trigesimo matrémonium inire, 
puellas vero decino nono auno, δὲ virum immaturum cireumn appendimus 
mulieri aetate provectiori, quermadinodum usu ventre solet in palmis et 
ficubus. Etenim, ut prius sermo fiat de palma, palma mascula conjungitur 
cum fructu feminae, ut per culicem, qui ex illa transit, feminae arboris 
pomum citius maturescat et tenacius haereat. Cujus rei testis antiquissimus 
isque locupletissimus est Herodotus I. c. 193. εἰσὶ dé σφι φοίνεκες πεφυκότες 
ἀνὰ πὰν τὸ πεδίον " οἱ πλεῦνες αὐτῶν καρποφόροι, ἐκ τῶν καὶ σετέα καὶ οἶνον καὶ μέλι 
ποιεῦνται" τοὺς συκέων τρόπον θεραπεύουσι, τά τὲ ἄλλι, καὶ φοινίκων τοὺς ἔρσενας 
“Elles καλέουσι, τούτων τὸν καρπὸν περιδέουσι τῇσι βαλανηφόροισε τῶν φοινίκων, ἕνα 
πεπαίνη τέ σφε ὃ ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύνων καὶ μὴ ἀποῤῥέη ὃ καρπὸς ὃ τοῦ φοένικος " 
ψῆνας γὰρ φορέουσι ἐν τῷ καρπῷ où ἔρσενες, χατάπερ δὴ οὗ ὄλυνθοι. coll. Athen. 
XIV. p. 601 C. De ficubus res ποίϊου, Fici enim sylvestris sive caprifici 
(quae Graecis dicitur ἀγρέω συκῇ», ὃ ἐρενὸς, ἐρενεὸς) fructus nunquain inaturescit, 
sed quod ipsa non habet, aliis impertit, Grossi enim ( ὄλυνθοι, τὰ ἔρινα) ex 
caprifico decerpti ficulneis arboribus suspenduntur , ut ques caprificus parit 
culices (yres), 11 crebro morsu ficus ad maturitaten perducant. Quod dici- 
tur ἐρινάζειν, ὀλυνθάζειν, ψηνίζειν, caprificare. AÂristoteles Hist. Anim. V, 
26, 2 Οἱ δ᾽ ἐρινεοὶ où ἐν τοῖς ἐρινεοῖς ἔχουσι τοὺς καλουμένους ψῆνας" γίγνεται δὲ 
τοῦτο πρῶτον σκωλήκιον, εἶτα περιῤῥαγέντος τοῦ δέρματος éxréreru τοῦτο ἐγκαταλιπὼν 
ὃ ψὴν, καὶ εἰσδύεται εἰς τὰ τῶν συκῶν ἐρινὰ καὶ διαστομὼν ποιεῖ μὴ ἀποπίπτειν τὰ 
qua” διὸ περιάπτουσίέ ve τὰ ἐρινὰ πρὸς τὸς συκᾶς οἱ γεωργοὶ καὶ φυτεύουσι 
πλησίον ταῖς συκαὶς ἐρινεούς. ἐν heophr. Η, PI. II, 9. Plin. Hist, Nat. XV, 19, 
21. XVI, 27, 50. XVII, 27, 41. Plut. Quaest, Sympos. VII, 2. p, 700 F. 
καὶ τὸ τῶν ἀγρίων ἐρινεῶν, ἃ ταῖς ἡμέροις περεᾳπτόμενα συκαὶς ἀποῤῥεϊν οὐκ 
ἐᾷ τὸν καρπὸν, ἀλλὰ συνέχει καὶ συνεκπεπαίγει. Pollucis Onom. 1, 12, 242. ὁ δὲ 
τῆς ἐρινέου καρπὸς, ὃς ἐστιν ὥγρια σῦκα, ἔρινα καλεῖται, ὥὦ καὶ περεάπτουσ, 
ταῖς συκαΐῖς, ὅπως μὴ ἀποπίπτῃ ὁ καρπός τὸ δὲ τὰ ἔρινα συλλέγειν, 1) περιαρτᾷν, 
σουκάζειεν λέγουσι (Hesych. 85. συκάζεεν: κνίζειν ἐν tag ἐρωτικεῖς ὁμιλέμες, 


Strattis ap. Athen. XIII, p. 592 D. 


καὶ τὴν Aayloxey τὴν ᾿Ισοχράτους παλλακὴν 

ἰδεῖν με συκάζουσαν εὐναίων ἔτει, 

τόν τ αὐλοτρύπην αὑτόν.) 
ib. VII, 32, 144. τὰ δὲ ζῶα τὰ ἐν τοῖς σύκοις, ψῆνες καὶ κνῖπες. Etymol. M, 
108, 10. ἀνηρέναστος, ὃ μὴ κρατῶν ὦ ἔχει, ἀλλ᾿ ἀποβάλλων᾽" ἀπὸ τῶν συκῶν τῶν 
μὴ κρατουσῶν τὸν καρπὸν, διὰ τὸ μὴ ἐπιβληϑῆναι αὐταῖς τοὺς ὀλύνθους ἀπὸ τῶν 
ἐρινεῶν. τοῖς γὰρ ὀλύνθοις τῶν ἀγρίων συκῶν φύεται θηρία, ἐμπίσιν ὅμοια, ἃ προσ- 

PLUT. 1. υ 
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αγορεύουσι ψῆνας" τούτων οἱ γεωργοὶ λαβόμενοι, ἐφάπτουσι τῶν κλάδων ταῖς ἡμέροις 
σνκαῖς, ὅπως αὐτῶν ὃ καρπὸς ur ἀποῤῥέη. ἐνδυύμενον γὰρ εἰς τοὺς φήληκας τὸ θηρίον 
στερεοῖ τούτους καὶ πεπαίνει" διόπερ êni τῶν ἀἃ ἔλαβον μὴ διακρατούνεων, ἐπέλαβε τὸ 
ἀνηρίναστος" ἢ ἀντὶ τοῦ οὐκ ἠρινάσθης, où περιεβλήϑησών σοι οἱ ἐρινερί, Photius 
14, 1...ἐρινάζειν: ολύνθους περιάπτειν ταῖς ἡμέραις συχαὶῖς ἀπὸ τῶν ἐρινεῶν καὶ 
ὑγρέων συκῶν" ἐξ ὧν οἱ λεγόμενοι ψῆνες μετεισέρχονταε εἰς τὸν τῶν Ἰμέῤων συκῶν καρπὸν 
καὶ χρατύνουσιν αὑτόν, ὥστε μὴ ἀποῤῥνηνωι τῶν δένδρων. Eleganter Sophocles ap. 
Athen. LIT, p. 76 D. 

ἹἸΙέπων ἔρινος ὡς ἀχρεῖος αὐτὸς ὧν 

ἐς βρῶσιν ἄλλους ἐξερενάζεις λόγους. 
Sic enim praeelare correxit Porsonus. Quare erroris postulandus est Hey- 
nius, qui in Philostrat. Jmag. 1. c. 31. πλησίον δὲ αὐτῶν obos ἔῤῥιπταε, μὰ A 
οὐκ ἀργὸς ἢ κενὸς τοῦ χειρποῦ" σκιάζει δὲ σῦκα τὰ μὲν ὠμὰ καὶ ὀλύνθους Eu, 
τὰ δὲ ῥυσσὰ καὶ ἔξωρα. τὰ δὲ ὑποσέσηρε, παραφαίνοντα τοῦ χυμοῦ τὸ ἄνϑος, vitu- 
peravit Sophistam, qui cum ficubus maturis ὀλύνθους in eodem ramo junxerit; 
rectius judicavit ibi Welckerus. Nunc credo apparere , quam sit acerba 
osoris mulierum oratio, praësertim quum 114 copulatio ficuum maturarum 
et immaturarum $aepe translata sit ad rem venereaim et coitum. Etym. M. 


» 


p. 780, 25. ὑπεψηνισμένοιι, ἀκχκμεῶοι πρὸς τόχον" ἀπὸ τῶν οὐκων τῶν διὰ τοὺς 
ψῆνας πεπείρων. 6011. 10. 818, 29, De senientia igitur loci non potest amplius 
dubitatio ulla moveri, sed difficilior est quaestio de exp'enda lacuna. Neque 
enim est dissimulaudum , -primo adspectu locum videri sartum 1tectum et 
ab omni detrimento sinceram nihilque desiderari ad sententiae integritatem, 
modo scribas χκαϑάπερ où φοΐνικες ἢ σῦχα et ad ea suppleas e sequentibus, 
περιάπτονταε, Quae ratio plane nihil habet insoliti idoneisque exemplis a me 
confirmata est supra ad p. 12, 15. Nunc vero quum libri ipsi manu exarati 
lacunae faciant indicinm, circumspicienda est ratio, qua probabiliter dam- 
nun reparetur. Quod cum multis modis fieri possit, caule et cireumspecte 
est agendum, ne nostra commenta invito scriptori obtrudamus. Jam vide 
ne simplicissimum «it corrigere : χαϑάπερ οἱ φοίνικες ἡ οὔκω περιάπτονται, οὕεω 
χαὶ ἄωρον ἀνδρί περιάψωμεν. Sed me acutioribus hominibus certiorem omnes- 
que verilatis numeros habituram medelam quaerendain relinquo. 


p. 14, 17. καὶ χῴεται] Sc. αὐτοῦ. Praecedit enim ἐρᾶται γὰρ αὑτοῦ. Her- 
mesianax. ap. Athen, XIÏTI. p. 598 A. 
| Miureouvs δὲ τὸν ἡδὺν ὃς εὕρετο πολλὸν ἀνατλὰς 
ἦχον χαὶ μαλακοῦ πνεῦμ ἀπὸ πενταμέτρου 


καἴετο μὲν Nuvvous — 


Vide Dorvill. ad Charit. p. 452. ed. Lips. 


Ρ. 14, 17. κχωμόύζειν ἐπὶ ϑύρα:] l'lat. Sympos. p.183 À. ποιεῖν οἱάπερ οἱ ἐρασταὶ 
πρὸς τὰ παιδικά, ἱκετείας TE καὶ ἀντιβολήσεις ἐν ταὶς δεήσεσε ποεούμενοι, καὶ ὄρχους 
ὀμνύντες καὶ κοιμήσεις ἐπὶ θύραις. ib. p. 203 D. δ΄ ἔρως — σκληρὸς καὶ αὐχμη- 
pos καὶ ἀνυπόδητος καὶ ἄοικος, χαμαιπετὴς ἀεὶ ὧν καὶ ἄσιρωτος, ἐπὶ θύραις καὶ ἐν ὁδοὶς 
ὑπαίϑμιος κοιμώμενος. Plut infra de amantibus ce. XVI. p. 759 B. καὶ μεϑ' 
ἡμέρων διώχουσι, καὶ νύκτωρ ϑυραυλοῦσι coll. c. XX. p. 766 B. De hoc more 
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-amastimn , qui a paellis exclusi, ante fores sub divo pernoctarent παρακλαυ- 


σίθυρον cantantes , vide Casaub. ad Pers. Sat. Ψ, p. 452. Ruhnken. ad Tin. 
p. 144 sq. et praecipue de comessationibus lascivoram juvenum ad fores 
anHcarum, ut eas cantu et musica oblectarent v. Welcker, ad Philostrat, 
Imag. p. 204 sq. Stalbauwn. ad Plat. Sympos. p. 153. Plut, de cohib. ira 
p. 455 B. αἱ μὲν γὰρ ἐρωτεκαὶ πράξεις, οἷον ἐπικωμάσαι καὶ Gous καὶ στε- 
φανῶσαι ϑύραν ἔχουσιν ἀμωσγέπως κουφισμὸν οὐκ ἄχαριν οὐδὲ ὄμουσον. 


p. 14,718. παγκρατιάζειν πανκρατιάζειν Ald. Bas. Tum in ed. W yttenb. 
operarum errore legitur ἀτεραστάς pro ἀντεραστάς. 


| pe 14, 19. καὶ καϑὸ αἴσϑηται ὀφρὺς] Forte ὀφρῦς gouro, aut tale quid. 
Vault, eam simulare amantis contemtem, opinor. XYLANDER. Reiskius 
conjécit: καὶ καθαιρεῖν τὰς ὀφρὺς, xuè παύσασθω, τρυφῶσα,  Wyttenbachius : 
καθείσϑω ἢ ὑφρὺς. Vide Clem. Alexandr, Paedag. IIL. p. 296. Potter. ἔστω 
καθαρὸν τὸ πρόσωπον, ὀφρῦς μὴ χαϑεεμένη μηδὲ ὄμμα ἀναπεπταμένον, μηδὲ ὀνωκεν 
λασμένον. Equidem malim scrihere: καὶ καταϑέσθω τὰς ὀφρῦς. Plut. adversus 
Stoicos p. 1062 Ε, ταῦτα͵ γὰρ εἰ μὲν: παίζοντες λέγουσι, καταϑέσθωσαν τὰς 
ὁ φρῦς. | | 
p. 14, 20. ἀνοικείων] Recepi Reiskii conjecturam pro vulgata οἰκείων. 
Wyttenb, λαβέτω pro λαβοῦσα conjecit. Iflam conjecturam Reiskii aliquanto 
pluris facio quam alteram ab illo propositam: χαὶ σχῆμα φαΐνεσϑαι λαβοῦσα τῶν 
κοῦ πάϑους οἱκεέων. 


- 


p. 14, 21. οἴκοι χαϑήσθω) οἴκοι κεκαϑήσϑω B. Ald. Bas. In E. est: οἴκου 
κεκσθήσϑω. Plut. de animi tranq. extr. εἶτα ἐχεῖ μὲν εὔφημοει χαϑήμεϑα 
κοσμέως. , | 


p. 14, 22. τοὺς μνωμένους καὶ σπουδάζοντας ]  Plut. Pericl. c. XXIV. τὴν 
Aoxanlay ὑπὸ τοῦ Περικλέους σ“σκουδασϑῆναι. Vide Bergler. ad Alciphr. 
p. 120. | 


p. 14, 23. φυγεῖν τις ἂν ἔχοι) Wyttenb. conjecit quyos τις νοῦν ἔχων. Libri 
scripti a vulgata non dissentiunt, nisi quod B, E. hahent τίς ὧν ἔχοι, Al. 
Bas. τις ὧν ἔχεε, et tuim Ald. βλελυχϑείη. Fortasse nihil in vulgata novandun, 
modo φυγεῖν τις ὧν ἔχοι καὶ βδελυχϑείη dictum putes pro φύγον τις ὧν καὶ βδελ, 
Plut. de fraterno. amore p. 490 Ε, ὡς τὸ συμφιλεῖν καὶ συνεχϑραίνειν ἡδεσθαί τε 
τοῖς αὐτοῖς συνόντα, καὶ πάλιν βδελύττεσϑωιν καὶ φεύγειν. Celerum in textu 
operaruin error corrigendus ὧν pro ἀν. 


p. 14, 23. μήτι γε λάβοι] Vide Jacobs, ad Aelian. H. À. Vol. IT, p. 115. C. 
Fr. Hermann. ad Luc. de conscr. hist, p. 182. Wyttenb. ad Plut, de educ, 
puer. p. 14 À. | | 


Caput IX. 


pe 11, 25. εἶπεν ὃ num] Ita edidit Wyttenb. ex E. Vulgo desidefahatur 
ὁ πατὴρ. 
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p. 14, 27. φεύγειν) FF. φεύγουσιν. Sed quidnam ‘éruyx«r? Hoc deside- 
ratur. Malta jam hujus libelli occurrerunt nobis salebrosa, 4066, quod 
complanare nequiremus, praeterire necesse habuimns. REISKIUS. In his 
et sequentibus plura sunt corrupta, neque meae neque aliorkm conjecturse 
ullo modo placent et ouinino despero, sine melÿorgm Jibrormn, qaam qu! 
adhuc collati sunt, auxilio quidquam inventum iri, qnod ex omni parte 
arrideat, Edquidem nunc missis inutilibus conjecturis satis habeo aliquot 
ab interpretibus commissos errores notare. Wyttenhachius conjecit κοινὴν 
nouous — οὐδὲ φεύγουσε τ. π. γάμον εξ. y. ut sensus sit: videsne — rursum eos 
caussarm et materiem orationts Commiünem ac necessarium facere nobts, 
qui noh negamus, neque jugimus, quin conjugialis Amoris ini choro simus. 
In his neque quid sit causa communis ac necessaria, neque -quid sibi velit 
ποιῆσαι, intelligo. “Δόγος ἀναγκαῖος vero est 18 sermo, qui pr. bandi vim habet 
et quasi vi extorquendi assensurmm iis, qui secus sentiunt amoremque con- 
jugiulem praxferunt puerili. Plut, Synp. Quaest. VIII, 3, 4, p. 722 Β. οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ ἀφαιρετέον γε τὼν Avaluyopou σωμάτων» τὸν σιγμόν " οὔτε γὰρ πεϑιανὸς οὔτε 
ἀναγκαῖος, quanquam hic quidem locus alian interpretationem adinittit. Plat. 
Tim. p. 40 Ε, ureu se εἰκότων καὶ ἀναγκαίων ἀποδείξεων. Sophist. p. 265 D. 
γοῦν ὧν τῷ λόγῳ μετὰ πειϑοὺς ἀναγκαίας ἐπεχειροῦμεν ποιεῖν onoloyeir. Theaet. p. 
153 C. ihiq. Heindorf. p. 298. ed. IL. de rep. V. p. 458 D. οὐ γεωμετρυκαῖς 
γε) ἢ δ᾽ ὃς, ἀλλ᾽ ἐρωτικαῖς ἀνάγκαες, αἵ κινδυνεύουσιν ἐκείνων δοιμύτεραι εἶναι πρὸς 
τὸ πείθειν τε καὶ ἕλκειν τὸν πολὺν λεών. (coll. Plut. adv. Colotem p. 1122 E.) ib. 
VH. p 527 A. ib. X. p.611 B. De simili usu verbi βιάζεσθαι dixit Buttimann. 
in ind. ad Demosth, c. Mid. p. 46%. φεύγειν vero in nostro loco fortasse recte 
Wyttenh. et Reisk, mutatum voluerunt in φεύγουσε; facilius illud ferrem, si 
pro οὐδὲ scriptum esset μηδὲ; Ald. Bas. habent où δὲ φεύγειν. 


Ῥ. 14, 27. τοῦ περὰ γώμον Ἔρωτος εἴναε χορευταῖς)] γάμον edidi ex E., uti 
conjecerat jan Wyttenb. Vulgo γάμων. Infra ο. XXII. p. 768 B. ἀφϑονίως δὲ 
παραδειγμάτων οὔσης πρός γε ὑμὰς τοὺς ὁμοχόρους τοῦ ϑεοῦ καὶ ϑιασώτως. Ce 
XX. p. 766 B. καὶ διατελεῖ περὶ τὸν αὐτὸν ϑεὸν ἄνω χορεύων καὶ συμπεριπολῶν. 
Plat, Theaet. p. 173 B. Ο, Politic. p. 291 B. ἐξαίφνης ἡμφεγνόησα Χχατιδὼν τὸν 
περὶ τὰ τῶν πόλεων πράγματα χορόν. Phaedr. p. 252 D. χαὶ οὕτω χαϑ᾽ ἕκαστον 


ϑ \ τ à < 4 ΘΒ = . ἢ Ἢ A + 
E0Y, OÙ ἕχαστος ἣν LOQEUTYS, ἐκεῖνον τιμὼν TE καὶ μιμούμενος εἰς τὸ δυνατὸν ζῆ. 


Ῥ. 14, 25. ἀμύνει διὰ πλειόνων] Etiam hunc locum intactwm relinquere 
malo. Wyitenb. conjecit ἄμκυνε où διὰ πλειύνων αὐτὸς ἐρῶν, Frs δὲ τῷ πλούτῳ 
βοή ϑησον. 


Ῥ. 14, 29. δεϑίττεται] δεδείετεται Ald. Bas. 


Ῥ. 16, 1. βαρεῖα γὰρ καὶ πλουσία] Nunc majorem incisionem ante βαρεῖα 
fecerim. Temere vero Wyttenb. scribere voluit cum Mez.: βαρεῖα γὰρ ἡ 
πλουσία. Vide supra quae dixi ad, p. 4, 22. 


Ρ. 16, 2. τί δὲ ἡ καλὴ] Wyttenh. edidit ex Leonic. Schott. Anon. τέ δὲ 
εἰ καλὴ καὶ νέα; πὶ δὲ εἰ yéres σοβαρὰ καὶ ἔνδοξος, ut etiam Reisk. conjecit secutus- 
que est Hutten. Turn, Vulc. et Bong. hahent: τί εἰ ἡ καλὴ καὶ νέα; τί εἰ ἧ 
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γένει; — Tuitus sum veterem scripturam. Sensus enin est: quid vero ἢ 
pulcra et juuenculu ἢ quid nobilis sc. repudiabiturne et abjicietur? Vide 
Stallbaumn. ad, Plat. Gorg. p. 193. et Heindorf, ad eund. p. 276. ed, 1. 


Ρ. 16, 3. καὶ χρτεγρυπωμένον͵] Perperam Reisk. et Wyttenb, conjecerunt 
καὶ κατεῤῥυπωμένον, Nam in homine, qui est uirtutis verae custos rigidusque 
satelles vituperari potest nimia quaedam morum severitas rigorque, non 
vero sordes, κατεγρυπωμένον ἃ γρυπός (v. Plat. de rep. V. p. 474 D.), γρυπόω, 
καταγρυπόω habet superbiae contemtusque notionem estque eorum, qui alios 
quasi aasu adunco suspendunt (v. Heindorf. ad Horat. Satir, 1, 6, 5). 
Mulieres igitur virtutis studiosas dicit Plutarchus in odiun incarrere, quod 
tantwn absit, ut maritorum vitia leniter reinisse et urbane vituperent, nt 
austere severe et graviter exagitent. Sed tamen nescio an potins scriben- 
dum sit χατεγνυπωμένον. Etym. M. p. 236, 40. l'rdneros, ovuyrol, καὶ οἷον 
ψενυγμένοι" καὶ TO κατεγνυπῶσϑαει ῥῆμα τοιοῦτον δηλοῖ" 1) ἐκτεταμένοι, δειλοί " ἀλλοι 
δὲ, κατηφεῖς. Photius p. 146, 7. χατεγνυπωμένως : νωθρῶς" ἀνάνδρως" οὕτω 
Μένανδρος. Hesych. ἐγνυπωμένον, ταλαίπωρον, κατηφές. Quod videtur esse 
huic loco convenientissimum, referendam enin est ad tetricum'vultun, ad 
tristitian et morositatem mulieris,. 


p. 16, 3. ᾿ἐπαχϑὲς ? καὶ δυσκαρτέρητον] Hic permulta deesse appart. 
XYLANDER. α de σώφρονες οὐδὲν αὐστηρὸν καὶ κατεῤῥυπωμένον καὶ ἐπαχϑὲς καὶ 
δυσχατέρντον ἐχούσιν; illae uxores σώφρονες dictae, hoc est, modestae, nihilne 
habent austerum et sordidurn et grave εἰ intolerabile in moribus ? REISKIUS. 
Legendum κατεῤῥυπωμένον ἐπαχϑὲς πολλάκις καὶ δυσκ. ἔχουσι. WYTTENBACHIUS. 
In Β. E. lacuna est octo literarum. Fortasse excidit χαὶ πιχρὸν vel καὶ στυγνὸν 
vel καὶ σκυϑρωπὸν. Plut, de diff, adul, ab amico p, 49 E. οὐδὲ γὰρ ἀηδὴς͵ ὃ 
φίλος, οὐδ᾽ ἄχρατος, οὐδὲ τῷ πικρῷ σεμνὸν ἡ φιλία καὶ αὐστηρῷ. p. 51 C. ἀλλ᾽ 
ὥσπερ οἱ δεινοὶ τῶν ὀψοποιὼν τοὶς πεκροῖς χυμοῖς καὶ αὐστηροὶς ἡδύσμασοι 
χρῶνται. ib. p. 67 B. τῇ γλυκύτητι τοῦ νουϑετοῦντος ἐπιτεένγων τὸ πεκρὸν καὶ αὐστη- 
por τῆς νουθεσίας. coll. De sanit, tuenda p. 137 À. con). praec. p. 141 F. 
Ceterum vide praec. con). p. 139 B. ἐνίας ὁρῶσαι τοὺς μὲν αὐστηροὺς καὶ 
σώφρονας βαρυνοπένας. ib, p. 142 Ο, Tib. Gracch. c. 11. δ δὲ L'uios τοῖς μὲν 
ἄλλνις παφαβαλεῖν, σώφρων καὶ αὐστηρός. Nic, ©. 11. καὶ γὰρ οὐκ ἣν αὐστῃ- 
cor οὐδ᾽ ἐπαχϑὲς ἄγαν αὐτοῦ τὸ σεμνὸν, ἀλλ᾽ εὐλαβεύς τινὲ μεμιγμένον. 


». 16, 4. χαὶ ποινὰς καλοῦσιν] οὐχὶ καὶ ἀπηνεῖς καλοῦσιν αὐτάς; nonne acerbas 
᾿φαϑ5 appellant. Salmasius conjiciebat καὶ ποινὰς, REISKIUS. Vulso legebatur 
καὶ πείνας, ut est etiam in B. E. et Ald. £didi e Bas. Xyl. Salinas, καὶ ποι- 
rés. Male Wyttenb. et Hutten. xei ποένας. Stob. T. 67. T. III. p. 3. ed, 
Gaisf. ἐὰν μὲν καλὴν γήμω, ἕξω κοινήν" ἐὰν δὲ αἰσχρὰν, Fo ποινὴν. Eurip. 
Androm. vs. 105. | - 
Ἰλίῳ αἰπεινᾷ Πώύρις où γάμον, ἀλλά vw ὦταν 
ἡγάγετ᾽ εὐναίων εἷς ϑαλάμους “Elévur. 

Vide Jacobs. Animadv, in Anthol. V, II. P. I. p. 368. 

p. 16, 5. ὀργιζομένας, ὅτι owpgoroëow] Pro ὅτι B. ὃ x Plutarchus respi- 
cit Metrodori, Lampsaceni, Épicuri discipuli, éffatum, quod intelligimus e 
praec. conjuy. p. 141 F, 1142 À. oïg«s δὴ καὶ Ty σώφρονι μάλιστα δεῖν πρὸς vor 
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ἄνδρα χαρίτων, ἵν᾽, ὡς ἔλεγε Μητρόδωρος. ἡδέως συνοικῇ, καὶ μὴ ὀργιζομένην ὅτε 
σωφρονεῖ, ubi À. E.T. ὀρκιζομένη. Infra c. XXIIL. p. 769 D. χρηστὴ δὲ ὧν τις 
γυναικὲ χαὶ σώφρονι πειραινέσειε τῷ ἔρωτι ϑύειν, ὅπως εὕμενης συνοικουρῆ τῷ γάμῳ καὶ 
δὲς * γυναικείοις. Sed patest etiam Metrodori Scepsii, Carneadis discipali 
dictum putari, de quo vide Leepold. ad Plat. Lucull, ec. XXII, p. 339. 


p- 16, 5. ἄρα où] Îta edidi e B. Ε, Vulgo Ps οὖν, ut est etiam in 
Ald. Bas. Reisk. et Hutten. ediderant &g οὖ». Vide quae attuli ad Enthydemn. 
p. 26. | 


p. 46, 5. ἐξ ἀγορὰς] Plut. de cohib. ira p. 461 B. χιόνος δὲ μὴ παρούσης, 
οὐκ ὧν πιὼν, οὔτε ἄρτον ἐξ ἀγορᾶς φαγὼν, οὐδὲ ὄψου γευσάμενος. (coll. Athen. 
1Π|. p. 109 D. p. 112 C.) v. Bernhardy Synt. p. 222. 


p. 46, 6. ᾿Αβρότονόν τινα Θρῇσσαν] “Αβρότονον τινὰ 60. B. E. Abrotonum 
mater erat Themistoclis. Plut. vit. Themist. c. I. νόθος δὲ πρὸς μητρὸς. ὡς 
λέγουσιν 

᾿Αβρότονον Ogricou γυνὴ γένος " ἀλλὰ τεκέσθαι 
τὸν μέγαν “Ἑλλησιν φημὲ Θεμιστοκλέα. 


“νανίας μέντοι τὴν μητέρα Θεμιστοκλέους οὐ Θρᾷτταν, ἀλλὰ Καρίνην, οὐδ᾽ ᾿Αβρότονον 
ὄνομα, ἀλλ Εὐτέρπην ἀναγράφει. Athen. XIII, p. 576 GC. Aelian, V. H. XII. 
c. 34. Etiam nostro in loco edendum esse videtur "4£90rovor. 


Ρ. 16, 6. ἢ Buxyl8a Μιλησία»)] Memoria videtur Plutarchus lapsus esse. 
Neque enim Bacchis, nobilissima illa meretrix, fuit senere Milesia, sed 
Sauia. Athen, XIII, p. 594 B. διαβόητος δ᾽ ἑταίρα γέγονε καὶ n Mumola Πλα͵-- 
Jour ἧς περικαλλεστάτης οὔσης ἠράσθη τις νεανίσχος Κολοφώνιος, Βακχίϑα ἔχων ἐρω- 
μένην τὴν Σαμέαν. Eodem tendere probabile est Sopatrum ap. Athen. XIV. 
p. 644 GC. ὅτε δὲ καὶ οἱ Σάμιοι διαφέροντές elos πλακοῦντες Σώπατρος ὃ φλυακογράφος 
φησὶν ἐν Βαχχέδος μνηστῆρσι" ἐδὼ 


Πλακουντοποιὸν ὠνομασμένην Σάμον, 


de-qua fabula v. Th. Bergk. Anacr. carmin. reliq. p. 103 sq. Praeterea de 
Bacchide conf, Atken. XIII, p, 595 À. πυϑιονίκην — 7 Βακχέδος μὲν ἦν δούλη 
τῆς αὐλητρέδος, ἐκείνη de Σινώπης τὴς Θράττης, τῆς ἐξ Αἱγίνης ᾿Αϑήναζε μετενεγκα-- 
μένης τὴν πορνείαν" ὥστε γέγνεσθαι μὴ μόνον τρίδουλον, ἀλλὰ καὶ τρέπορνον αὐτήν. 
Plut. de garrul, p. 513 F. Meinek. ad Menand. p. 341. Profecto elegantis- 
sima est correctio, quam pro humanitate sua God. Hermann. mecum com- 
municavit: ἡ Βακχίδα τὴν Μιλησίαν Πλαχγόνα ἐπαγομένην. Nam et Plangonem 
dicit Athenaeus 1. c. Milesiam (coll. Anaxil. ap. Athen. 1, c. p. 558 B. et 
Timocl. p. 567 E.) et manifesto ἔγγυον corruptun est in nostro loco. Sed 
hoc vitium leniore sustuli medela et Milesiam dixit, ni fallor, Plutarchus 
Bacchidem, quia ex hac potissinum urbe meretrices in Graecian duce- 
bantur, Eubulus-ap. Athen. ΧΙΠ, 572 A. 


ἀπέβουχον αἰσχρῶς, ἀλλ᾽ ἑκάστου μικρὸν ὧν 
ἀπεγεύεϑ᾽, ὥσπερ παρϑένος Μιλησία. 
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p. 16, 6. ἀνέγγυον ἐπαγομένην] Ita haud cunctanter ex mea conjeetura 
locun correxi. Vulgo fyyvor ἐπαγ. Praecedens Milyoluy absorbuit duas literas 
initiales τος, ἀνέγγνον. Interpretes, qui uno ore locum depravatum esse con- 
fessi sant, dolendum unice intentos fuisse corruptae voci χισεσσυμάτων. Sed 
quae macula nostrym elegantissinmum locum foedavit, ea fon potest elni, 
quin simul {yyvor, quod illi incassum laboraverunt explicare, in suspicionem 
et diserimen adducatur. «réy;vos est virgo, quae non justo matrimonio 
despousa est, πο ἀνέγγυοι dicuntur liberi, de quorum ingenuitate et stirpe 
nemo vadéimonium praesture fidemque sum interponere audeat, obscuri, 
ignobiles, nullés parentibus, quae utraque notio hic conjungenda videtur 
esse. Nam sensus totius loci hic est: sé mulieres nobiles, divites, pulcrae 
et probue non suut in matrimonium ducendae, tum sane optimum est, pri- 
mam quarmque servam € foro, cujus natales obscuri sunt, non factis 
justis sponsalibus in doemum introducere. Plut. Tib. Gracch. €. IV, τὴν 
Κορνηλίαν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀνέκδοιον καὶ ἀνέγγυον ἀπολειφθεῖσαν. coll, de virtut. 
mulierum p. 262 A. Quaest. Rom. p. 288 Εἰ, εἶτα οἷον ἐφυβρίζοντες οὕτω προσ-- 
ἀγορεύειν τὸν ἐκ γυναικὸς ἀγάμου καὶ ἀνεγγύου γεγενημένον. Comp. Aristid. c. 
Cat, M, c. VI. fin. εἰ γὰρ ἐβούλετο παῖδας ἀγαθοὺς ὁμοίως τεκνῶσαι, γάμον ἔδεν 
λαβεῖν γενναῖον ἐξ ἀρχῆς σκεψάμενον, οὐχ ἕως μὲν ἐλάνθανεν ἀνεγγύῳ γυναικὶ καὶ κοινὴ 
συγκοιμώμενος ἀγαπᾷν. Thes, ©. Il. ἐδόκεε δ᾽ οὖν ὃ Θησεὺς τῷ Ῥωμύλῳ κατὰ πολλὰς 
ἐναρμόττειν ὁμοιότητας" ἄμφω μὲν γὰρ ἀνεγγύω καὶ σκοτέω γενόμενοι, δόξαν ἔσχον ἐκ 
ϑεὼν γεγονέναι. Plat de rep. Y. p. 461 B. ὁ αὐτὸς dé RE εἶπον, ψόμος, ἐὰν τις 
τῶν ἔτε γεννώνεων μὴ Ë ξυνέρξαντος ἄρχοντος ἅπτηται τῶν ἐν ἡλικές γυναικῶν" νόϑον γὰρ 
καὶ ἀνέγγυον καὶ ἀνέερον φήσομεν οὐτὸν παῖδα τῇ πόλει καϑιστάναι. Pollux III, 34. 
ἐπάγεσθαι vero νος. pr. de pellicibus, quae in domum introducuntur, ut 
Latinis adducere, v. Ovid. Fast, III, 483. Corn. di Dion. V. Varro L. L. 
VIE, 5, 96. 


pe 16, 7. δι᾿ ὠνὴς καὶ καταχυσμάτων] Lego δι᾽ ὠνῆς, existimoque, senten- 
tiam esse, emlitias eo ipso, quia emtae sint, mulieres, pignus secum obe- 
dientae ferre, neque metuenduin, ne se viris anteponant. Vox autem κατέσ-- 
συμα κατάπτηξιν, Seu ὑπόπτηξιν, significat, mihi suspecta XYLANDER. F. 
Yyyvor ἐπαγομένην, νὴ Δί᾽, ὠνῆς καὶ συμβολαίων. quae secum adducat sponsorem 
contractae emtionis εἴ venditionis tabularurnque ideo conditarum. REISKIUS. 
Forte καττυμάτων. B. E. δι’ ὠνὴς καὶ xureooumrur. Locum non expedio. 
WYTTENBACHIUS. Vulso legehatur de ὠνὴς κατεσσυμάτων. Ald, Bas. 0° 
ἑωνῆς κατεσσυμάτων. B. δι᾿ ὦ. καὶ κατεσουμμάτων. ΕἸ. δι’ ©. καὶ κατεσυμμιάτων. W vt- 
tenbachius καττυμάτων conjiciens quomodo locum intelligi voluerit, non indi- 
cavit. In Indic. T. IT. p. 858. κ, κατέσσυμα ablegat lectores ad xurrvuc, πρὶ 
p. 895. leguntur haec: ,, κάττυμα 11. 1138 B. Mus. Clein. Al. 205 C. 218 Ὁ. — 
calceorum uxersuros, Teles Stob. 523, 49. Plin. XVL 13. Alexis citatus 
Dalec. Oribas. citatus Hard. X XVIII. 62. Schol. Aristoph. Plut. 663. Cle. 
Al. 441 C. Liban. I. 805 D.‘ Sed ex hac farragine nihil bonae frugis extun- 
das, nisi forte Wyttenb. ineptam Arnoldi Ferroni de hoc loco disputatio- 
nem probavit p. 99. ,,d:” ὠνῆς κασσυμάτων. Aristophan. σφηξὶ" ἐχϑρῶν 
παρ ἀνδρῶν δυσμενὴ κατεύματα. Et idem Achurnens, vers. 500. où; ὁ; ὦ 
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παφατεμῶ τοῖσιν ἱππεῦσι ποτὶ ἐς χαττύματα. ἔδει ibé énterpres: καττύ- 
paru δ᾽ ἔστε δέρματα ἰσχυρὰ καὶ σκληρὰ, ἀπερ. vois σανδαλίοις καὶ 
τοῖς ἀλλοῖς ὑποδήμασιν ὑποβάλλεται. laque δι᾽ ὠνὴς ζτωσρυμάτων 
precio sandaliorum dixerim.‘ Talia vero indigaa sunt, quae rcfatentur. 
Sagacissima est ‘God. Ilermanni conjectura, cujus parte supra jai indi- 
cavi: ἢ Haxyldu τὴν Μιλησίων Iluyyova inuyopéryr δι᾽ ὠνὴς καὶ κμταισχυμμάτων 
8. καταισχυμμῶν. Sed candide profiteor, me non intelligere, quomode sensus 
huic loco aptus ex ea elici possit, praesertin quum vox smeru/oyvuna neque 
in Plutarchi scriptis neque in lexicis legatar. Ftsi non quovis pignore po- 
sito contenderim, me genuinam scripturamn restituisse, tamen nondnam poe- 
mituit, quod ejecta corrupta voce in ejus locum substitui id, quod certe 
intelligi possit neque indignum sit Platarchi ingenio et elegantia, Scripsi καὶ 
κοταχυσμάτων 6 mea Conjectura, xaruyvouaru sunt bellaria, nuves, ficus, quue 
super caput servi nuper emti, cümm dormum heri ingrediebatur, et similiter 
super caput uxoris recens nuptae spargebantur et efundebantur, quod esset 
signum copiae atque rerum omnium affluentiae Photius p. 145, 12. κατα- 
χύσματα: ἔϑος ἣν ᾿Αθήνησιν, ὅτε νεώνητος οἰκέτης εἰσίγοιεο εἰς τὴν oixlar, τὸν 
δεσπότην ἢ) τὴν δέσποιναν ἰσχάδων καὶ καρύων πλῆθος κατεχεῖν αὐτοῦ" ἃ καταχύσματα 
ἐχώλουν᾽ quoi δὲ καὶ ἐπὶ τῶν πρῶτον πρεσβευόνεων καὶ ἐπὶ τῶν ϑεωνῷν τοῦτο γέγεεσθεμ, 
ὅτε πρῶτον τοῦτο ἐποίουν. 1}. p. 415, 8. xarayuopura δὲ πληθυντικῶς " τὰ παρὰ 
τὴν ἑστίαν καεασκεδαννύμενα τῶν γαμούντων καὶ τὴν πρωτοϑεωρῶν" ταῦτα δὲ ἐστὶν 
loyudec καὶ πανσπερμέα. 1h. 7. καταχύσματα: τῶν νεωνήεων οἱ δεσπόται τραγήμαεα 
nuséyeor® ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπὸ Θιωρίας ἐλθόντων" κατεχεῖτο δὲ καὶ τῶν νυμφέων, 
φασὶν, ὧφ Θεόπομπος. Pollux III, 8, 77. coll. VI, 9, 56. Aristoyh. Plut. vs. 
768 sq. 
pépe rur loùo εἴσω κομίσω καταχύσματα 
ὥσπερ νεωνήτοισεν ὀφϑαλμοῖς ἐγώ. 


p. 16, 5. αὐλητρίδες] αὐλιτρίδες Ald. Bas. et ἵπιη iidem ὀρχιστρίδες. 


p. 16, 8, ᾿Αριστονέχα)] Ita Wyttenb, edidit e B. E. Xyland. Mez. Reisk. 
Vulgo “Agrrortou, Reisk. conjecit καὶ ὀρχηστρίδες, “Aguorortuu. Sed fortasse 
scribendum «Σερατονέκα. . Athen, ΧΙ, 576 E. καὶ ὃ δεύτερος δὲ τῆς Aiyurrou 
βασιλεὺς, Φιλάδελφος δ᾽ ἐπίκλην, ὡς ἱσεορεῖ ὃ Εὐεργέτης Πτολεμαῖος ἐν τῷ τρέεῳ τὼν 
ὑπομνημάτων, nlalerus ἔσχεν ἐρωμένας. ΖΔιδύμην μὲν, μίαν τῶν ἐπαχῳρέων γυναρκῶν, 
pal εὐπρεπεστάτην τὴν ὄψιν, καὶ Βιλιστέχην, ἔτι δὲ ᾿Δγαθόκλειαν καὶ Στρα- 
τονέκην, ἧς τὸ μέγις μνημεῖον ὑπῆρχεν ἐπὶ τῇ πρὸς ᾿Ελευσῖγε Φαλάσση. De- Aristo- 
nica enimn saltatrice, quae regem amore sui perculsum et captum tennerit, 
nibil innotuit. Aristonica quaedam cum Sibylla memoratuy a Plut. de Pyth. 
orac. p. 496 B. 


p. 16,9. OirérOn καὶ ᾿4γαϑοκλείκα  ᾿4γαθοχλεία non satis recte edidi cum 
Wyttenb. e Xyl. pro vulg. “4yudoxllu, quod est etian in B. E. Corrigen- 
dum enim est ᾿4γαϑόκλεια. Athen. VI p. 251 E. dicit Polyhium refere histo- 
riarum ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη ᾿Αγωαθοκλέους, τοῦ Oirurdns υἱοῦ, ἱταίρου δὲ 
τοῦ Φιλοπάτορος βασιλέως, Φίλωνα Sc. xoluxu γενέσϑαι. Plut. vit. Cleomen. c. 
XXXIIL ὁ μὲν γὰρ βασιλεὺς (sc. Ptolemaeus Lhilopator) αὐτὸς οὕτω διέφϑαρτο 
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τὴν ψυχὴν ὑπὸ γυναικὼν καὶ πότων; ὥστε, ONUTÉ νῆφοι μάλίστοὶ καὶ σπουδαϊόταεός αὑτοῦ 
γένδιεα, τελετὰς τελεῖν, καὶ τύμπανον ἔχων ἐν τοῖς βασιλείοις ἀγεέρειν, τὼ δὲ μέγιστα 
«ῆς ἀρχῆς πράγματα δίδικεῖν ᾿4γαϑθόκλειαν, τὴν ἱἰρωμένην τοῦ βασιλέως, καὶ τὴν 
ταύτης μητέρα καὶ πορνυβύσχον, Οἱἰνάνϑην. Athen. XIIL p. 577 A. τοῦ δὲ 
«Φιλοπάτορος βῳσιλέως Πτολεμαίου οὐκ Αγαϑόκλεια ἡ ἑταίρα ἐκράτει, ἢ καὶ πᾶσαν 


ἀνατρέψασὰ τὴῤ βασιλείαν. eoll. p. 516 Ε, Polyhb., XV, 33. Vol. IIL p. 
560. 561. 


p. 16, 14. χφὴματίζούσων] χρηματίζειν eët intromittere quem aüdiendum, 
audientiam ni facere; respondere legatis vel consulentibus, v. Wyttenb, 
ad Plut, praec, sanit. tuénd, p. 125 Β, 


p. 16: 16. πειρωμένη] πείρομένη Bas. Tüm Ald, Bas. in δὲ ὀδανοῦντας. 
P. 16; 17, τὸν INiroi] Ita edidi ex E, Vulgo τὸν Νίνον. 


pe 16, 19. Διλιστίχη] Ita edidi e mea conjectura tribus de caüsis. Vulgo 
Δελεστέη: Ἐ;, Βελεστέη. Primum Athen: XIIL. p, 576 E, F. haec habet: ὅ δεύτερος 
΄δὲ τῆς Αἰγύπτου βασιλεὺς, Φιλάδελφος δ᾽ ἐπίκλην — πλείστας ἔσχεν ἐρωμένας " Διδύμην 
μὲν, μίαν τὼν ἐπιχωρίων γυναικῶν, μάλ᾽ εὐπρεπεστάτην τὴν ὄψιν, auè Βιλιστέχην, 
ubi cod, C. βιλισεύχην exhibet. 10. p. 596 Ε΄, Βιλιστέχη δ᾽ ἡ ᾿Αργεία, ἑταίρα 
καὶ αὐτὴ ἔνδοξος, τὸ γένος ἀπὸ τῶν ᾿Δτρειδὼν σώξουσα; ὡς où τὰ ᾿Αργολικὰ γράψαντες. 
ἱστοροῦσιν, Tum Pausan. V. c. 8. Vol. IL. p. 342. ed. Siebelis. συνέϑεσαν δὲ 
ὕστερον καὶ ik πώλων, καὶ πῶλον κέλητα" ἐπὶ μὲν δὴ τὴ συνωρίδι Βελιστίχην 
2x Maxedovlus τὴς ἐπὶ θαλάσσῃ γυναδα » Ἰληπόλεμον δὲ Αὐκιον ἀναγορευϑῆναι λέγουσιν 
ἐπὲὶ τῷ κέλητι" τοῦτον μὲν ἐπὶ τῆς πρῶτης καὶ τρῥακόσιης τε καὶ ἑκατοστῆς Ὀλὺμπιάδος, 
τῆς Βελιστίχης τὴν συνωρίδα ᾿Ολυμπίάδὲ πρὸ ταύτης τρίτη. Ibi cod. Vind. Βέλιστι- 
χίδην. Denique tertia causa est, quod infra ‘Apçodérys Βελεστιιὴς haud dubie 
corruptüm est et nécessario, si quid video, corrigendum est Apçodérns Bels- 
στίχης. Nam si nomen illius mieretricis fuisset Βελεστέη, hic scribere debebat 
Plutarchus Ἀφροδίτης Βελεστίης. Nunt vero quum in omnibus libris seriptum 
exstet Βιλεστικῆς, hdec côrtupta scriptüra ad veram perducit Βιλιστίχης, 
quanquam me non magnopere refragañtemh haäbebit, qui scribendum ducat 
Βελεστίχῃ et ᾿Αφροδίτης Βελεστίχης, quod Suidae auctoritate potest cotifirmari. 


Ρ. 16, 19. βάρβαρὸν ἐξ cyopus γύναιον) ὃ, supra ad p. 16, 5. 
p. 16, 20. - ἐπιγράψαντος)] ἐπιεράψαντος Ald,, ἐπιτρέψαντος Bas. 


p. 16, 21. βασιλέως, ᾿Αφροδίτης] Wyttenb. jure delevit quod vülso post 
βασιλέως comparebat καὶ, cum B. E. Mez. quod intellexerat jam Reisk. qui 
dicit: ,,καὶ delend. In séquentibus genitivis subauditur τοῦτο ἑερόν êov.** 


καὶ Stephanus sumserat e Leonic. Schott. Ejus loco Ald. Bas, Xyl ἡ 
habent. 


Ρ. 16, 21. Apoodéenc Βιλιστίχης] Ita scribenduin esse, supra docui. Vulgo 
᾿Αφροδίτης Βελεστικῆςς. Conjecturae meae veritatem adstruent haec exempla. 
Athen. VI. p. 253 B. καὶ Θηβαῖοι δὲ κολιικεύοντες τὸν Δημήτριον, ὥς φησι Jloléuwr 
ἐν τῷ περὶ τὴς ποικίλης στοᾶς τῆς ἐν Σιχυῶνε ἱδρύσαντο ναὸν Αἀφροδίέτης Auulac. 

PLUT. I. y * 
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ib. p. 255 C. τῶν δὲ Δημητρίου τοῦ βασιλέως κολάκων οἱ περὶ ᾿4δεέμαντον τὸν Μαμ- 
ψωκηνὼν νεὼν κατασχευασάμενοι καὶ ἀγάλματα ἱδρυσώμενοε Θριῆσειν ὠνόμασαν Φέλας 
᾿Δφροδίτης. Alexis ib. p. 254 À. 

τοὺς τρεῖς δ᾽ ἔρωτος προσαποδώσεις ὕστερον" 

ἕν᾽ ᾿Αντιγόνου τοῦ βασιλέως νίκης καλῶς, 

καὶ τοῦ νεανίσχου κύαϑον 4ημητρίου" φέρε τὸν τρίτον 

Φίλας ᾿Αφροδίέτης" χαίρετ᾽ ἄνδρες συμπόται. 


Phila enim erat uxor Demetrii, v. Jacobs über die Hetaeren p. 524 et 533. 
De hoc projectorum adulatorum more homninibus deorum nomina imponendi 
doctissime egit Ruhnkenius ad Vell. Pat, 11. c. 82. p. 844 sq. 


p. 16, 21. ἡ δὲ oüvruos] Plut. Quaest. Symp, VII, 6, 3. p. 708 C. καϑά- 
περ où ϑεῷ ϑύοντες ἅμα συμβώμοις καὶ συννάοις κοινῶς συγεύχονται, uti vere 


correxit Xyl. 10. IV, 4. p. 668 F. 


p. 16, 214. ëévraudoï] Vide Stallb. ad Plat, Apol. Socr. p. 68, Hermann. 
ad Eurip. Iphig. Taur. vs. 984. p. 111 sq. — ἡ δὲ σύνναος ἐνταυϑοῖ τοῦ Ἔρωτος 
est Phryne, quae Thespiis nata est, v. Athen. XIII. p. 590 D. p. 591 C. p. 583 C. 
In numis Thespiarum saepe Phrynen conspici , testatur Eckhel. D. N. V. 
Vol. IL p. 205. Phrynes statuam propter ' Venerem collocatan memorat 
Pausan, IX, 27, 4. ἐνταῦϑα καὶ αὐτοῦ Πραξιτέλους ᾿Αφροδίεη καὶ Φρύνης 
ἐστὶν εἰκὼν, λίϑου καὶ ἡ Φρύνη καὶ ἡ ϑεὸς. Alciphr. Epist. Tom, II. p. 219. 
ed. Wagner. 


Ρ. 46, 22. τοῦ Ἔρωτος] Cum multa erant signa Thespiis Amoris, tam 
nulluw nobilius quam Praxitelis opus, quod Phryne ab illo dono acceptum 
suae urbi sacravit. Cic. Verrin. IL. Orat. IV. 2. Cupidinem fecit illum, 
qui est Tlespiis, propter quem Thespiae visuntur; nam alia visendi causa 
nulla est. Pausan. 1, 20. IX, 27. Bôüttiger. ÆAnudeutungen p. 167. K. Ο. 
Müller, Handbuch der Archäologie der Kunst p. 109 sq. Sillis. in 4malthea 
Th. 3. p. 299 sq. Fr. Jacobs. über den Reichthum der Griechen an plasti- 
schen Kunstwerken p.538. T. III. op. 


p. 16, 22. ἂν 4ελφοῖς, κατάχρυσος δ᾽ ἑστῶσα] Wyttenb. emendatio ἐν Ζελφοῖς 
δὲ κατάχρυσος ἑστῶσα haud dubie amplectenda est, nisi forte interpungere velis 
τοῦ Ἔρωτος, ἐν “ελφοῖς κατάχρυσος δ᾽ ἑστῶσα. Athen. XIIE p. 591 B. εὐτὴς δὲ 
τῆς Φρύνης οἱ περικτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες ἀνέθηκαν ἐν Δελφοὶς χρύσεον ἐπὶ 
κέονος Πεντελικοῦ" κατεσκεύασε δ᾽ αὐτὸν Πραξιτέλης. Aelian. V. H. IX, 32. 
Pausan. X, 14, δ. Φρύνης δὲ εἰκόνα ἐπίχρυσον Πραξιτέλης μὲν εἰργάσατο 
ἐραστὴς καὶ οὗτος " ἀνάθημα δὲ αὐτὴς Φρύνης ἐστὶν ἡ εἰχών. Liban, Tom. IV. Ῥ. 
444, 27. Plut de Pyth. oracul. p. 401 D. v. Menag. δὰ Diog. Laert. VI, 60. 
Jacobs. über die Hetaeren p. 462 sq. J. Kreuser. der Hellenen Priesterstaat 
p. 171. 

Ρ. 16, 22. xuvuyouoos δ᾽ ἑστῶσα] i. 6. ejus statua aurea Delphis collocata. 
De dict. χρυσοῦν su, χάλκεον ἱστάναι v. Hemsterhus. Luc. ΤΙ 1. p. 165. 
Wyttenb. ad Plut. de superst. p. 170 B. Baehr. ad Philopoem, p. 43. Stallb. 
ad Plat. Phaedr. p. 41. Jacabs. über die Hetaeren p. 454. 
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p. 16, 22. μετὰ τῶν βασιλέων} cum Archidamo et Pbhilippo, Amyntae filio. 
Athen. XIII, p. 591 B. C. foryre δὲ καὶ ἢ εἰκὼν αὕτη μέση τῆς ἀρχιδάμου τοῦ 
«Ἰακεδαιμονίων βασιλέως ναὶ τῆς Φιλέππου τοῦ ᾿Αμύντου, ἔχουσα ἐπιγραφὴν, ΦΡΥΝΗ 
EUIKAEOTS ΘΕΣΠΙΚΗ͂, ὡς φησιν Ahxéros ἐν δευτέρῳ περὶ τῶν ἐν Ζελφοῖς ἀνα- 
ϑημάτων. ῬΙπι, de Pyth. oracul. p. 401 D. ἀλλὰ Πραξιτέλης, ὡς ἔοικε, μόνος 
νιάσε Κράτητα τῇ ἐρωμένῃ τυχὼν αὐτόϑε δωρεᾶς, Ov ἐπαινεῖν ὠφειλὲ Κράνης, ὅτι 
τοῖς χρυσοῖς βασιλεῦσι τούτοις παρέστησε χρυσὴν ἑταίραν. 


p. 16, 23. προικὶ] roux Β. Ald. 


p. 16, 24. ἔλαϑον * γενόμενοι] Inter γενόμενοι et λεία est cum lacuna aste- 
riscus, utrumque tollendum puto , et nihil deesse. Phryne despoliavit Grae- 
cos, et tropaeum illorum impudicitiae suas statuas-et anathema Delphis fixit, 
ut Crates dicebat, sicut in libro de oraculis Pvythiae solutis Plutarchus 
perhibet, qui locus hunc explicat. Res est nota: et meminit Pausanias 
Phocicis. Cur ergo non dicerentur ita foede mulierosi homines λεία γυναικὼν 
XYLANDER. Vulgo lacunae signa inter γενόμενοι et λεία, ut etiam in B. 
(ubi est lacuna octo. literarum capax) et Ald, Bas. Sed equidem malui 
sequi codicem Εἰ. in quo est lacuna sex literarum capax inter ἔλαϑον (o su- 
perscriptum duabus literis erasis) et γενόμενοι. In eodem libro lacuna est 
trium literarum ante ἀλλ ὥσπερ. Mihi probabile est scripsisse Plutarchum : 
ἔλαθον ἑαυτοὺς γενόμενοι. In 1110 λεία γυναικῶν profecto non est, quod haereas, 
üti recte sensit Xylander., Plut. vit. Pyrrh. c. XIX. ταῦτα μέντοι κενὴν ἀλα- 
ζονείαν καὶ κύμπον unodelxrure, Χάογας καὶ IMolooaoùc, τὴν ἀεὲ Μακεδόνων λεέων 


δεδιότες, coll, Cleom. Χ, v. Wyttenb. ad Plut, sanit, tuend. praec. p. 133 A. 
p. 16, 26. διεφϑάρησαν)] δι᾽ ἐφϑάρησαν Ald, 


ΟΡ. 16. 26. οὐδὲ ὑᾳῆκαν τι τοῦ φρονήματος] οὐδὲ ὕὑφῆχαν rescripsi 6 B. E. 
Vulgo οὐδ᾽ ὑφῆκαν. Tum B. ὑφῆκαν τί τοῦ po. 


Ρ. 16, 29. ὥσπερ δακτυλίους δακτύλων ἰσχνῶν μὴ περιῤῥυ!}] Sic 6 conjectura 
mea scripsi, quam nunc ipse improbo. Vulgo legebatur: ὥσπερ δακτύλιον 
ἔχνος, ἃς μὴ παραῤῥυῇ, quod manifesto est corruptum. B. E. Ald. ὥσπερ duxru- 
λων ἴχνος ὧν μὴ περιῤῥυῇ. Bas. ὥσπερ δακτύμον loyvoc ὧν μὴ περιῤῥυῆ. Inde Wyt- 
tenhachius corrigere voluit ὥσπερ δαστύλιον. δακτύλου ἰσχνοῦ, quod recepit 
Hutten. fortasse recte. Xylander: veluti annulum digito ob gracilitatem 
alias delapsurum. Sed certissime correxisse mihi videor secundum B. E. 
Ald. Bas. περιφῥυῇ. Plut, vit. Alex, M. c. LX. ὡς δ᾽ ἤσϑετο βελῶν πληϑει καὶ 
τραυμάτων κάμνοντα, δείσας μὴ περεῤῥυῇ, τοῖς μὲν γόνασιν εἰς γὴν ὑφῆκε πρῴως 
ἑαυτὸν. Artaxerx, c. XV, πῖλον εὑρεῖν ἵππου περιεβ ῤνέντα. v. Baehr. δὰ Pyrrh. 
p. 240. 


p. 16, 29. τοῖς ἀποκείρουσε τὰς ἵππου] Equae tondebantur, ut facilius 
asinos admitterent. De quo more vide Aelian. H.'A. XI, 18. ubi versus 
Sophoclis citantur, qui etiam Plutarcho, ni fallor , obversati sunt: ϑήλειαν δὲ 
ἕππον εἰς ἀφροδίσια λυττήσασαν πάνυ σφόδρα nudans ῥᾳδίως ἐστὸν, ὡς ᾿Αριστοτέλης 
λέγει, ἥν τις αὑτῆς ἀποκείρῃ τὰς κατὰ τοῦ τένοντος τρίχας αἰδεῖται γὰρ, καὶ οὐκ ἀγα- 
νψακεήσει, καὶ παύσεται τῆς ὕβρεως καὶ τοῦ σκιρτήματος τοῦ πολλοῦ, κατηφήσασα ἐπὶ τῇ 
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αἰσχύνῃ. τοῦτό vos καὶ Σοφοκλῆς αἱνέττεται ἕν τῇ Τυροῖ τῷ δρώματι" πεποίηται δέ oi 
αὕτη λέγουσα, καὶ ὦ λέγει, ταῦτά ἔστι " 
Κόμης δὲ πένθος λαγχάνω πώλου δίκην, 
ἥτις συναρπασϑεῖσα βουκόλων ὕπο 
μάνδραις ἐν ἱππείαισιν ἀγρίᾳ χερὶ 
ϑέρος ϑερισϑῇ ξανϑὸν αὐχένων ἅπο, 
σπασθεῖσα δ᾽ ἐν χειμῶνε ποταμίων ποτῶν 
ἴδη σκιᾶς εἴδωλον αὐγασθεῖο ὑπὸ 
! xovquis ἀτίμως διατετιλμένης φόβης 
φεῦ, κἀν ἀνοικτέρμων τις οἱκτείρειε vir 
πτήσσουσαν αἰσχύναισιν οἷα μαίνεται 
πένϑουσα καὶ κλαίουσα τὴν πάρος φόβην. 


Ib. II. 10. μάλισια δὲ κομῶσα ἵππος ἁβροτάτη τέ ἔστι καὶ θρυπτικωτάτη" ἀτιμάζε 
γοῦν ἀναβῆναι τοὺς ὄνους αὐτὴν, ἵππῳ δὲ γαμουμένη ἥδεται καὶ ἑαυτὴν ἀξιοῖ τῶν 
μεγίστων " ὅπερ οὖν ξυνειδότες οἱ βουλόμενοι ἡμιόνρυς σφίσι γενέσθαι, ἀποϑρίσαντες τῆς 
ἵππου τὴν χαίτην εἰχὴ καὶ ὡς ἔτυχεν, εἶτα μέντοι τοὺς ὄνους ἐπάγουσιν" ἡ δὲ ὑπομένει 
τὸν ἄδοξον ἤδὴ γαμέτην, πρῶτον αἰδουμένη" καὶ Σοφοκλὴς δὲ ἔοικε μεμνῆσθαι τοῦ 
πάϑους. coll. ib. XII, 6 Dio Chrysosth. Or. 35. T. II. p. 67. Xenoph. de 
re equestr. c. 5. ibiq. Jacobs. p. 137. ἱἑππόϑορον vocabant ejusmodi carmen, 
quod equas hagç in re incitaret. Plut. Symp. Quaest, VII, 5. p. 704 F. 
ἕπποις δὲ μιγνυμέναις ἐπαυλεῖτας νόμος, ὃν ἱππόϑορον ὀνομάζουσιν. vide Wyttenb. 
ad Plut. praec, conjus. p. 138 B. 


p. 16, 30. ποταμὸν ἢ λίμνην) [118 scripsi e Β, E, Vulgo ποταμὸν καὶ 
λίμνην. 


Ῥ. 16, 31. ὠκαλλὴ] ἀκαλὴ Ald. Bas. 


Ρ. 16, 31. φριμάγματα] Ita edidi e Β, Ald. et E. in quo est τὰ φρ ματα, 
ita ut sit lacuna quatuor literarum capax. Vulgo φρυάγματα. Herodot. IIL, 
87. de equo τὸν δὲ αἰσθόμενον φριμάξασθαίΐ ve καὶ χρεμετίσαι. Vide Schaefer. 
ad Dionys. Halic. de V. C. p. 195. Jacobs. Anthol, Pal, p. 518. T. III. 
Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p. 1 (Ὁ. 


p. 18, 2. αἱρεῖσθαι] ὡρεῖσθαι Ald, et postea πρὸς ἀρετὴν pro πρὸ ἀρετῆς, et 
φεύγει pro φεύγειν, 


p. 18,4. ὠχυρωμένῳ] Reisk, mavult ὠχυρωμένην. 


Ρ. 18, 4. γράφων ἐκέλευε] ἐκέλευε ex hoc versu in proximum deferendum, 
ut sit: γράφων ποιεῖν — λεπεὸν, ἐκέλευεν, ὅπως ὕφαιρῆ. Magis tamen Graecum 
esset ἐκέλευεν ὑφαιρεῖν. REISKIUS. Nihil loco suo movendum est, Plntar- 
chum saepissime pest verba precandi, suadendi, jubendi, decernendi usum 
esse particula ὅπως cum conjunctivo vel optativo, bene multis allatis exem- 
plis observavit Held, ad Plut. Timol. ce. XXII. p. 439 sq. 


P. 18, δ. ὑφαιρὴ τὰς εὐπορίας] Plut. vit. Sull, c. XV. roffuy χρόνῳ τὸν 
πόλεμον καὶ τὰς εὐπορέας αὐτῶν ἀφαιρεῖσθαι. 


1 
Ῥ. 18, 7. emypur] πενέχραν Ald. Bas. 


Ρ. 18, 9. τῷ ϑει ἢϑος est Plutarcho id quod moribus ac personae 
adicujus convenit, affectus morumque significutio, quem hodie vulgo cha- 
racterem dicunt, notatque aflectus lenes, ut πάδος vehementes, praecipue 
vero bonos mores significat, interprete Wyttenb. ad Plut. de διά. poet. p. 
20 E. coll. eodem ad de disc. adul. ah amic. p. 66 B. Sic Latinis mores 
saepe sunt bont mores. V. Schmidt, ad Hor, Epistol. I. p. 29. 


p. 18, 10. : ἄγεται] Aptissimum eleait vocabulum Plutarchus propter insti- 
tutam antea comparationem, ὥσπερ ἐπὶ ζυγοῦ ῥοπὴν τῷ ἤθει προστιϑέντα. Nam 
verbum ἄγειν de peudendo usitatissinum. Soph. Electr. vs. 119. 

μούνη γὰρ ἄγειν οὐκ τε σωχῶ 
λύπης ἀντίῤῥοπον ἄχϑος. 
ubi v. Hermann. Plut. de amic. mult. p. 96 B. καὶ oùx ἴσον ἄγει σταϑμὸν 
ἐχϑροῦ μνησικακία καὶ φίλου χάρις, de vitand. aere alieno p. 828 B. 


Ρ. 18, 10. καλῶς ὦμα καὶ συμφερόντως] Adscivi verissimam Reiskii emen- 
dationem pro vulg. καὶ ὡς ἅμα συμφερόντως. In eandem Wyttenb. incidit. 


p. 18, 14. ἔνιοι τῶν Buxyon] ἕνιαι τῶν βάχχων B. E, ino τῶν βάκχων Ald. 


». 18, 14. προσαναχρωννυμένων } προσαχρωννυμένων Ald, Bas, προσαναχρών- 
ψύσϑαι est cum aliquo ita consuescere, ut ab eo quasi corporis contactu ejus 
colorem suscipias, isitur H. 1. sensus : qui cum Bacchone consuetudinem ac 
Jamiliaritatem habent. Vide Wyttenb. ad Plut. de aud. poetis p. 16 F. et de 
educ, puerorum p. ὁ À. Casaub, ad Pers. Satir. I, 123. 


Ρ. 18,15. ἐπιμεληϑῆναι) ἐπιμεληθεῖναι Bas. 


p. 18, 16. δυσκέραστα)] Ita edidi e B. E. corrigendaque est annotatio 
textui subjecta. Vulgo δυσχέρατα. Reiskius conjecit. dvoxgare, quod Huitten. 
recepit. Plat. Politic. p. 310 D. ψυχὴ — ἀκέραστος τόλμης ἀνδρείας. Plut. de 
facie in orbe lunae p. 922 D, πρὸς πᾶσαν μὲν yüg ἔστι ποιότητα καὶ δύναμιν eux é- 
ραστος ὑπὸ μανότητος. 


p. 18, 11. φρύαγμα} φύαγμα All. 


Ῥ. 18, 19. κυβερνήτου] κυβερνέεου Ald. Bas. De aoristo ἐτάραξε vide infra 
ad c. XVI, p. 759 Ε, 


p. 18, 26. δυσχεραίνειν τῷ παρ ἡλικέαν τοῦ γάμου] Plut vit. Demetr. c. 
XXVIT. ἦν δὲ Gavuuoror, ὅτε τῆς Φίλας ἐν ἀρχῇ τὸ μὴ καϑ' ἡλικίαν δυσχεραί- 
νων. ἥττητο τῆς Λαμίας καὶ τοσοῦτον ἤρα χρόνον ἡδὴ παρηκμακυέας. Sed nonnun- 
quam Graeci δυσχεραίνειν etiam cuin dativo junxerunt; vide Ast. ad. Plat. 
Gorg. p. 28 sq. Tom. XI. Baebr. ad Plut. vit, Philopoem, p. 63 sq. 


P. 18, 27. γιγνώσχοντας) Ita edidi ex E. Vulgo γινώσκοντας. Ald. γινώ- 
σχονται. | | 
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p. 18, 98. Μεγάραν) ΑΡρο]]σᾶ, Bibl. IL. c. 6, 1. μετὰ δὲ τοὺς ἄθλους Ἥρα- 
κλὴς ἀφικόμενος εἰς Θήβας Μεγάραν μὲν ἔδωκεν ᾿Ιολάῳ.: Pausan. X. c. 29, 3. ταύ- 
ἕην γυναῖχα ἔσχεν Ηρακλὴς τὴν εγάραν καὶ ἀπεπέμψατο ἀνὰ χρόνὸν " ἅτε παίδων 
τε ἐστερημένος τῶν ἐξ αὐτῆς, καὶ αὐτὴν ἡγμένος οὐκ ἐπὶ ἀμείνονι δαίμονι. Ὠϊοά, Sicul. 


IV. p. 153 Β. p. 164 D. νυ. Hemsterhus. ad Schol, Luce. Dial. Deor. ΧΠΙ, 
| p.18, 28 Ιολάῳ] Ἰωλάῳ Ald. Bas. 


p. 18, 29. 7] Omisi secundum E, τότε, quod vulgo inter ἔτη et γεγενή - 
μένην legebatur et mirum quantum displicet propter proxima ἐκκαῤδεκαέτει 
τότε ὑνιις 


Caput Χ, 


Ρ. 18, 31. τοῦ Πεισίου ἑταῖρον] Ante Wyttenb. legebatur τοῦ Πεισέα ἑταῖρον. 
Tacite ille correxit ΖΖεισίου, quod etiam libri scripti videntur habere, cum 
ex jis nulla sit enotata varietas. Vide Ellendt, Arrian. I. p. 83. Reisk. 
conjecit τῷ Ile. 


p. 18, 32. ὡς ἔοικεν, αὐτὸν μὲν] Ita mutavi vulgatum verborum ordinem 
αὐτὸν μὲν, ὡς ἔοιχεν,, secundum E, 


p. 18, 35. καὶ συνερῶντας αὐτὴ}! Temere haesit Wyttenh. in συνερῶντας, 
conjiciens συνεαρίζοντας, Sensus eniin est: arcessens juvenes, qui amoré suo 
Jauerent. Plut. vit. Alex. M. c. XLI. Εὐρύλοχος Aiyaios ἀνέγραψεν ἑαυτὸν εἰς 
τοὺς νοσοῦντας, εἶτα φωραϑεὶς ἔχων οὐδὲν κακὸν, ὡμολόγησε Τελεσέππας ἐρᾷν, καὶ 
ὀυναποκολουϑεῖν ἐπὶ ϑάλασσαν ἀπιούσης ἐκείνηςν ἠρώτησε, τένων ἀνθρώπων ἐστὲ τὸ 
γύναιον" ἀκούσας δ᾽, ὅτε τῶν ἐλευθέρων ἑταιρὼν" Ημὰς μὲν, εἶπεν, à Εὐρύλοχε, σν»ε- 
ρῶντας ἔχεις —. 


Ρ. 18, 36. μεταπεμψαμένη] μεταπεμψαμένου Ald. 


Ρ. 18, 36. συγκροτήσασα] συγκρατήσασα B. E. Ald. Bas. De verbo συγκρο- 
tr compares Jacobs. ad Achill. Tat. p. 518. 760. Bornemann. ad Xen. 
Eonviv. p. 182. Held. ad Plut. vit. Aemil. Paul. p. 267. Sünili significatu 
est Menandreum ἀρτικροτεῖσθαι, de quo v. Meinek. p. 279. 


Ρ. 18, 36. παρεφύλαττε τὴν wour] Amat. Narrat, c. IT, p. 773 Α. ἄπρακτος 
δὲ ἀναχωρήσας παρεφύλασσε τὴν πανήγυριν τῶν Ἰσϑμίων. De verbo παραφυλάσσειν 


vide Πε]4. ad Plut. vit. Timnol, p. 349. 


p. 18, 37. nr ὃ Βάκχων ἔθος εἶχεν] F. εἴωϑεν. Si κοσμίως abesset, posset 
vulsata servari, qua necesse erat ipst praeterire. REISKIUS. Vulgo enim 
legebatur ἡ ἣν ὃ Βάκχων εἶχεν. Sed locum in intesrum restitui, recepto ἔϑος ante 
εἶχεν ex Ἐν. Wyttenb. in Indic. Il. p. 1702. vilsatas mire explicavit, ἣν ὥραν 
ἔχει ἀπιὼν qua hora solet abire. De accusativo ἣν vide Elmslej. ad Eur. 
Bacch. vs. 722. G. Dindorf, ad Arist. Acharn, vs. 23. 


p. 18, 37. εἰς παλαίστρας] Îta reposui ὁ B. E. Vulgo εἰς παλαίστραν. 
Supra c. IT, ἡσυχῆ πὼς φιλοσοφοῦντες ἐν ταῖς παλαίστραις καὶ διὰ τῶν θεάτρων 
ἀλλήλοις συνῆσαν. De κοσμέως vide infra δὰ c, XXI. p. 768 A, 
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p. 20,1. προσήει] προσήκει Ald. Bas, 
P. 20,1. ἡ τριῶν ἑταίρων) ἑταίρων adjeci ex E, 


p. 20, 4. τῇ διβολίᾳ] διβολίδι. Vestis genus erat δίβολος et διβολὶς sic dicta, 
seu quod duplicata esset, seu quod gemini coloris, vel striata, REISKIUS. 
Reiskii conjectura plane supervacanea, nec potest omnino vestimenti genus 
intelligi, quia praecedit ἐν τῇ χλαμύδι. Potins dBolla est 1, 4. δίβολος περόνη, 
fibula duplicem habens acum, quae vestem mordet. Anal. Br. TL. 41. nr. 3. 
(Anth. Pal. VI, 282.) vs. 3. ubi Callicles, qui ex ephebis excessit, gymna- 
sticam supellectilem dedicat Mercurio, 


καὶ δίβολον περόναν, καὶ στλεγγίδα καὶ τὸ τανυσϑὲν 
τόξον καὶ τριβάχην γλοιοπότιν χλαμύδα. 
Plut. vit, Mar. ς. XXV. ἀκόντιομα δ᾽ ἣν ἑκάστῳ διβολέα" συμπεσόντες δὲ μεγάλαις 
ἐχρῶντο καὶ βαρείαις μαχαίραις. Ita dederunt Schaef. et Coraes e Reisk, con- 
jectura. Vulgo διβόλια erat, Recte autem Schaefer. (T. V. p. 100.) explicat: 
jaculum cuspidem hubens bifurcam. ÆEurip. Rhes. vs. 351, 


δίβολον τ ἄκοντα πάλλων. 
Pollux VII, 33, 157. ᾿Δἀρισιοφάνης δ᾽ ἐν Σκηνὰς καταλαμβανούσαις ἔφη 
καὶ τῶν πλατυλύόγχων διβολέων ἀκοντίων, 


coll. ibid. Χ, 51, 141. 


P. 20, 6, περικύκλῳ] περὲ κύκλῳ, duobus vocabulis, per tmesin sic dixit 
pro κύκλῳ περιδραμόντες. REISKIUS. Plat, l’'haed. p, 112 E. τυγχάνει δ᾽ ἄρα 
Ovca ἐν τούτοις τοῖς πολλοῖς τέτταρ᾽ ἄττα ῥεύματα, ὧν τὸ μὲν μέγιστον καὶ ἐξωτάτω 
ῥέον περὶ κύκλῳ ὃ καλούμενος Mxeuvoç ἐστε, uhi Heindorfio admirationi fuit 
περὶ κύχλῳ et conjecit πέρεξ κύκλῳ. Sed vide Loheck. ad Phryn. p. 9. Bernhardy. 
Synt. p. 260. Etiam in Platonis loco scribendum opinor περικύκλῳ. Voc. 
περίκυκλος Schneiderus in Add. ad Lexic. p 142. citat e Greg. Naz. Carm. 
‘65. T. II. p. 148 D. coll. Wernick. ad Tryphiod. p. 85. Adde Καὶ. Lehrs de 
Aristarchi Studiis Homericis p. 118. 


p. 20,12. οὐδείς οὐϑεὶς B. E. — Ceterum similis orationis forma in 
Plut. vit. Philopoen, c. X. xçuvyn μὲν ἄπιστος τὸ μέγεθος διὰ χαρὰν ἐχώρει μέχρι 
θαλάττης, δρϑὸν δ᾽ ἀνειστήχεε τὸ θέατρον, οὐδεὶς δὲ λόγος ἣν τῶν ἀγω- 
ψεζο μένων. | | 


Caput XI. 


p. 20, 15. προσελάσας] προσελάσαι Ald. 


p. 20, 16, τεταραγμένος) Ita edidi ex E. Vulgo τεταραγμένως. Ald, vera- 
ρασααμέφως. | 


p. 20, 16. ἥρπακεν] Îta reposui ex B. E. Vnlgo ἥρπασεν. Vide Wyttenb, 
ad Plut, de rect. aud. rat, p. 48 C. 


rat 


p. 20, 19. θνητὰ δ᾽, ὦ γύναι, φρονεῖς] δὲ versus non tolerat: et “φρονεῖς, 
nisi interrogative lesas, sensui videtur repugnare. dj ac φρσνεῖ malin. 
XYLANDER. L. δὴ ob metrum. Et sic quoqne Salmasius. humarña insti- 
tuis, id est agis non laudanda quidem, attamen ah humana inbecillitate 
non aliena, Alias cogitari possit δεινὰ δὴ. REILSKIUS. ϑνητὰ δὴ γύνα!] Ita 
cum Xyl. pro ὙΠ χα ϑεηιὰ δὲ γύναι. Forte verum sit, θνητά y ὦ γύναι. 
B. E. quidem habent à uw, WYTTENBACHIUS. Vulgo legebatur ϑνητὰ δὲ 
γύναι, quo sane metruin pessumdatur. Veram scripturam restitui e B. E. in 
quibus est ϑνητὰ δὲ ὦ γύναι, Sed fortasse coma post χλιδῶσα delendum est, 
ut dé post tertiam demum vocem illatun censeatur, de quo vide Meineek. 
ad Menand. p. 7. Ast. ad Plat. Gorg. p. 339. T. ΧΙ, Xylandri δὴ proba- 
verunt etiam Grot. Exc. p. 421. Aug. Matthiae Fragm. Eurip. p. 391. et 
 Hutten, h. 1, Conf. Eur. Alcest, vs. 509. 


ὄντας δὲ θνητοὺς ϑνητὰ καὶ φρονεῖν χρεών. 
p. 20, 20. ὦ ϑεοὶ] ὦ ϑεοὶ E. 


p. 20, 20. τί πέρας ἔστι] Eur. Hippol. vs. 936. 7. 


peu τὴς βροτείας, ποῖ προβήσεται , φρενός ἢ 
τί τέρμα τόλμης καὶ ϑράσους γενήσεται; 


p. 20, 22. βαδίζει») Infinitivum restitui 6 B. E. Ald. Bas. Vulgo βαδίζει. 


p. 20, 24. τί τοιοῦτον à Aiuros;] 50. ἔδειξε s. ἤνεγχε. Infra νεανικὸν μὲν -- τὸ 
σύλμημα καὶ An prior ὡς ἀληϑῶς --- σφόδρα ἐρώσης γυναικός. Αὐμνέον κακόν Prov. 
de malo gravissimo et atrocissimo, quod Lemniae mulieres perhibebantur 
una nocte omnes viros necavisse. V. Stanlej. ad Aeschyl. Choeph. vs. 631. 
Intt, ad Herodot. VI, 138. Buttmann. ad Soph. Philoctet. vs. 733. O. Müller. 
Orchomen. p. 302 et p. 510. sed praecipue F. X. Werfer in diss. de Ascle- 
piadae Tragilensis Tragoedumenon Keliq. in Act. Monac. T. IL F. IV. p. 
523 sq. et 528 sq. 


Ῥ. 20, 25. ἐκνενεύρισται} 1. 6. sé urbs plane enervata, ejus nerut praecist 
sunt. Demosth. Or. Olynth. IIT. 6. 31. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος ἐκνενευρισμένοι 
καὶ περιηρημένοε χρήματα καὶ συμμάχους ἐν ὑπηρέτου καὶ προσθήκης μέρει γεγένησϑε. 
Muson, ap. Stoh. p. 81, 24. Gesn. χατεαγύτες ὑπὸ τῆς τρυφῆς καὶ ἐχνενευ- 
Qopéros παντάπασιν. Plut, de virt. morali p. 451 D. οὐκ ἐκνευρίσας οὐδὲ 
ἐκτεμὼν παντάπασι τὴς ψυχὴς τὸ ἱπηρετικόν. Vit, Philop. ec. XVL. τότε μὲν οὖν ὑπὸ 
συμφορὼν μεγάλων, ὥσπερ νεῦρα τῆς πόλεως ἐκτεμεῖν τῷ Φιλοποίμενε παρασχόντες, 
ἐγένοντο χειροήϑεις καὶ ταπεινοί. coll. Plat, de rep. III. p. 511 B. Pollux II, 5, 
23h. v. Casaub, Athen. I, c. 5. Bake ad Cleomed. p. 419, Dissen. ad Pind, 

Isthm. VII, 51. p. 600 sq. 


p. 20, 26. προάγοντος] λέω ΑΙά. 


p. 20, 28. αὐτοὶ γάρ ἐσμεν Ita edidi e conjectura certissima Mez. quam 
probavit etiam Wyttenb. eandemque proposuit ἃ. Dindorf. ad -Aristoph. 
Acharn, vs. 504. Vulso αὐτοὶ γὰρ louer σφόδρα ἐρώσης γυνκικύς, Sensus est : 
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audax profecto et vere Leminium est hoc facinus mrheris insano amare cor- 
reptae. Suli enim sumus ; ita ut Pisia remoto libere et aperte sententiam 
nostram proloqui possimus. Plat. de legs. VIII. p. 836 (ὦ, περὲ δὲ τῶν ἐρώ- 
των (αὐτοὶ γάρ ἐσμεν) ἐναντιοῦνται παντάπασιν, Coll. Parmen. p. 137 B. de 
rep. I. p. 327 C. Phaedr. p. 236 C. Phileb. p. 16 A. Hipp. Maj. p. 363 A. 
Aristoph, Acharn. ‘vs. 504. 5. 

αὑτοὶ γάρ ἐσμεν oùnt Amvalo τ᾽ ἀγὼν 

κοὔπω ξένοι πάρεισιν. 


Thesmoph. vs. 472. 
αὐταὶ γάρ ἔσμεν, xoudeul” ἐχφορὰ λόγον. 


Xen, Conviv. IV, 25. δοκεῖ μοί γ, tou, ὡς ἐν ἡμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθαι, οὗτος 
καὶ πεφιληκέναι τὸν Κλεινίαν, Vide Ast, ad Plat. de lego. Vol. II. p. 406. 
Vulgata h. 1. nullo pacto defendi poterit, nisi cum Reiskio, qui praeclare 
vitium sensit, aut Zôuey σφόδρα ἐρῶσαψν τὴν γυναῖκα aut σύνισμεν σφόδρα ἐρώση τῇ 
γυναικί scribendum ducas. 


p. 20, 32. ἐξηυτομόληκεν] Vide Jacobs. ad Callistr. Imag. p. 689. 


p. 20, 32. εἰς χεῖρας — γυναικός] Pro χεῖρας B. hahet node, E. χήρας, 
quod adeo non spernendum, ut genuina loci lectio mihi videatur esse : ἐξηυ- 
τομόληχεν εἰς χήρας καλῆς καὶ πλουσίας γυναικός, Plut. de Pyth. oracul. p. 405 
C. ἐλάχιστα δὲ ἀκούσασαν εὶς ἀνδρὸς βαδίζειν. Quaest. Symp. IT, 10. p. 643 C. 
«τὶς καπήλον μὲν οὖν φοιτῶμεν ἑνὶ χρώμενοι μέτρῳ. Consol. ad Apoll. p. 109 À. 
οἷς παρὼ τῶν Βοιωτῶν πεμφθεῖσιν εἰς ϑεοῦ. Apophtheym. reg. p. 182 Β, ὅπου- 
duouvsos δὲ τοῦ νεανίσκου λαβεῖν κατάλυσιν παρὰ γυναικὶ χήρᾳ τρεῖς ἐχούσῃ Ovya- 
τέρας εὐπρεπεῖς. de animi tranq, p. 472 D. üuu καὶ κυνέδιον ελυκαῖον ἐν Er 
χήρας γυναικὸς τιθηνούμενον. Hom. Il, II, 289. 


ὥστε γὰρ À παῖδες νεαροὶ χῆραι Te γυναῖκες. 


Quanquan per se in vulgata non inest, quod reprehensione dignum sit. 


Plut. Flamin. c. XII, βασιλεῖς ὑφ᾽ ἑτέρων ἀδικούμενοι βασιλέων κατέφευγον εὶς τὰς 
ἐκείνων χεῖρας, coll. Aemil, Paul, c. ΧΧΥΙ, 


p. 20, 33. μηδ᾽ Unovou} μὴ δ᾽ vrovou B. E. 


p. 20, 34. καὶ γὰρ εἰ y] Recte Wyttenb. γὼρ addidit ὁ B. Εἰ. quod jam 
Xyland. requisivit. Sed is erravit in eo, quod scrihendum judicavit καὶ γὰρ 
εἰ καὶ μὴ. καὶ γὰρ enim est nam etiam, v. Stallb. ad Plat. Symp. p. 31. 
Meinek. ad Menand. p. 343 sq. 


p. 20, 34. φύσει τὸν τρόπον] Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 842. 


p. 20, 34. ἐμέ γ᾽ οὗκ' ὧν ἀπεκρύψατο] Ita dedi ὁ Mez., et partim Reisk. 
Vulgo ἐμὲ γοῦν ἀπεκρύψατο. Totum locum Xyland. et Reisk. ita constitutun 
volebant ἐμὲ γοῦν οὐκ ὧν. ἀπεχρύψατο. 


p. 20, 35. τῶν τ’ ἄλλων μεταδιδοὺς] [τ correxi vulgatam τῶν τελῶν μεταδι- 
δοὺς cum Xyland. Mez. et Reisk. 


PLUT, I. 10 
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p. 22, 1. καϑ᾿ ‘Hçeuxdluvoy] Heracliteae sententiae praeter hunc locum 
bis Plutarchus mentionem facit, de ira cohib. p. 457 D. τὸ δ᾽ ἐν ψυχὴ στῆσα͵ 
κατὰ ϑυμοῦ τρόπαιον (ᾧ χαλεπὸν εἶναι διαμάχεσϑαί φησιν “Ἡράκλειτος " δ᾽ 
ει γὰρ ὧν θέλῃς [scr. θέλη. vel θελήση], ψυχῆς ὠνεϊται) μεγάλης ἐστὶ καὶ 
ψικητικῆς ἰσχύος, et non nominato auctore vit, Coriol. ο. XXII. οὐ μὴν ἀλλὰ 
μέγεθός τε φρονήματος ἔχοντα τὸν Tullor ὁρῶν, καὶ μάλιστα δὴ Οὐολούσκων ἐπιϑυ- 
μοῦντα Ῥωμαίους λαβὴν παρασχόντας ἐν μέρει κακῶσαι, μαρτυρέων ἀπέλιπε τῷ εἰπόντι" 
ϑυμῷ μάχεσθαι χαλεπόν᾽ ὃ γὰρ ὧν ϑέλῃ, ψυχῆς ὠνεῖται. Αγϊδῖοϊ, Polit. 
Ψ, 11. καϑάπερ καὶ Ἡράκλειτος εἶπε χαλεπὸν φάσκων εἶναι ϑυμῷ μάχεσθαι" 
ψυχῆς γάρ ὠνεῖσθαι. coll. Eth. Nicom. II, 2. Eudem. IL, 7. Jamblich, 
Protrept. p. 140. Vide Schleiermacher. de Heraclito in Wolfii et Buttmanni 
Museum der Alterthumsrwissenschaft Vol. I. p. 505. De ψυχῆς v. eds à ad 
Longin. p. 239. — Tum Ald. Bas. ove γὰρ ur ϑελὴση. 


p. 22, 4. ϑεία sw] ϑεία τις Β. Ε, ϑεϊά εἰς Ald. Bas. 
p. 22, 4. τὴν ἄνθρωπον τὸν ἄνθρωπον Ald. Bas. 
p. 22, δ. ἐπίπνοια)] Ita Wyttenb. restituit e B. E. pro vulg. ἐπίνοια, 


Caput XII. 


p. 22,6. ὃ Iiunxlôn] Ita Wyttenb. edidit e Bas. Xyl. et hahet ctiam 
E. Ieuxtôns habet Ald. et B. (nam E. falso Wyttenb. retulit, dare “πεμπέδης) 
Vulgo Πεμπτίδιος, quod Leonico debetur. 


p. 22, 7. δερὼν De ξερὰ νόσος vid. Aretaeus de caus. diuturn. affect. I, 4. 
Heraclitus ap. Diog. Laert. IX, 7. τὴν οἵησιν ἱερὰν νόσον ἔλεγε. Haud scio 
an Pemptides Cynicorum respiciat doctrinam, qui amorem morbun dixerunt 
esse, Clem. Alexandr, Strom. II. p. 175. 501}. ἐγὼ δὲ ἀποδέχομαι τὸν ᾿Αντισϑένην 
τὴν ᾿ἀφροδέίτην λέγοντα, κῶν κατατοξεύσαιμε, εἰ λάβοιμε, ὅτι πολλὰς ἡμῶν καλὰς καὶ 
ἀγαθὰς γυναῖκας διέφθειρεν" τὸν τὲ ἔρωτα κακίαν φησὶ φύσεως" ἧς ἥττους ὄντες οἱ 
κακοδαίμονες ϑεὸν τὴν νόσον καλοῦσιν" δείκνυται γὰρ διὰ τούτων ἡττᾶσθαι τοὺς ἀμα- 
ϑεστέρους δι᾽ ἄγνοιων ἡδονῆς, ἣν où χρὴ προσέεσϑαι, κῶν ϑεὸς λέγηται, τουτέστι, κἂν 
ϑεόϑεν ἐπὶ τὴν τὴς παιδοποιίας χρείαν δεδομένη τυγχάνῃ. 


p. 22, 7. καλοῦσιν] καλοῦσι Ald. Bas, 
p. 22, 10. ὄφεως) Vide Büttiger, Ideen zur Kunst- Mythologie p. 56 sq. 


p. 22, 12. ἀνδρωνῖτι»)] ἀνδρωνίτιν B. Ald, Bas, lidem postea γυναικωνότεν pro 
γυναιχωνΐτιν. 


pe 22, 13. ὑπερφυὲς καὶ θεῖον ἀγαϑον] Ante ὑπιρφυὲς Mez. et Reisk. requi- 
runt ὡς, quo non videtur esse opus. Vide Matth. Gr. p. 803. Held. ad 
Plut. Aemil, Paul. p. 248. 


p. 22,13. εἰ τηλικαύτην] Ita Wyttenb. edidit e B. E. Vulgo ἐπεὶ τηλ., 
quod Schott, et Leonico videtur acceptum referendum, Ald, ἐπὲ τηλ. 
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p. 22, 15. ὑπὸ vovrur] .Reisk. conjecit ὑπὸ τούτων ὁρῶν. αὐξανόμενον. 


p. 22, 18. ἀπεφήναντο) ἀπεφήνατο B. ἀπεφήναντο Ald. Bas. 


Caput ΧΠΙ. 


p. 22, 20. Πεμπτίδου) Ita Wyttenb. edidit e B. E. Bas. Xyl. Vulgo 
ITeuxvsôlou. 


p. 22, 20. ἀρξαμένου τι} ἀρξαμένου τί B. E. 
p. 22, 21. μεταπεμπομένης)] μεταπεμπομένοις Ald. 


p. 22, 22. | De intransitiva vi ἢ. v. vid. Jacobs. ad Achill Tat, 
p. 810. et ad Aelian. Η. A. p. 217. 


p. 22, 24. πολυπραγμονεῖν οὐκ ἐῶντος) Plut. vit. Alexandri M. ο, XXXIX. 
«ἢ δὲ μητρὶ πολλὰ μὲν ἐδωρεῦτο καὶ κατέπεμπεν, οὐκ εἴα δὲ πολυπραγμονεῖν 
οὐδὲ παραστρατηγεῖν. 


Ὁ. 22, 26, Πεμπτίδην)] ‘Putes, Ζπηεμπτίδιον exarandum esse; verum termi- 
natio ἧς et ἐος idem valet, atque promiscue usurpatur. REISKIUS, 


p. 22, 26. ἅπτεσθαι) ἄπεσθαι Ald. ἅπτεται Bas, 


| p- 22, 26. παραβόλου πράγματος] De παράβολος audax, temerarius, repen- 
tinus, ‘vide Wyttenb. ad Plut. de disc. adul. ab amico p. 67 Ε. Meinek, 
ad Menand, p. 227. 


p. 22, 27. τὰ ἀκίνητα x 2 εἶν] non movenda movere prov. de 118, qui sacra, 
aras, heroa, terminos tangunt et omnino nefaria patrant, Plat. de lego. 
1Π|. p. 684 E. ὡς ἐπιχειροῦντι δὴ νομοθέτη κινεῖν τῶν τοιούτων τε πᾶς ἀπαντᾷ λέγων, 
μὴ κινεῖν τὰ ἀκίνητα, ib. VIII. p. 843 A. Theaet. p. 181 B. Herodot. 
VI, 134, Thucyd. I, 143. II, 24 VI, 70, Soph. Antig. vs. 1047. Oed. 
Col. vs. 630 et 1523. Plut. de Iside et Osir. p. 359 F. coll. de def, orac. 
p. 435 E. τῷ πιϑωνῷ τοῦ λόγου καλλωπιζόμενος ἀναιρεῖν τε καὶ xeveïr τῶν ἀληϑῶς 
καὶ θείων περὸ τοῦ θείου νενομιαμένων. Neque abludit versus incerti cujusdam 
tragici, quem saepius citat Plutarchus (de rect. aud. rat. p. 43 E, de ira 
cohib. p. 456 C. de comp. vitiorum p. 501 A. de garrul. p. 503 D. Sympos. 
III. p. 657 C.) 

κινοῦσα χορδὰς τὰς ἀκινήτους φρενῶν. 
Vide Güttling. ad Hesiod. p. 197. Weichert. de Helvio Cinna Comment. 
IT. p. 9 sq. | 


p. 22, 28, ἢ πάτριος καὶ παλαιὰ πέστις] ἢ πάτριος — Ald. πάτριον est quod 
jamdudum invaluit et communi omnium civium persuasione receptum est. 
Aristot, de mundo VI, 45. ἀρχαῖος λόγος καὶ πάτριός ἐστε πᾶσιν, ὡς ἐκ θεοῦ Tu 
πάντα καὶ διὰ ϑεοῦ ἡμῖν συνέστηκε. Plut. Symp. Quaest. V, 3. p. 676 E. τὴν πίτυν 
πάτριον καὶ παλαιὸν δὴ στέμμα τῶν ᾿Ισϑμίων σεμνύνοντες. de occulte viv. p. 1130 À. 
ὕϑεν δὴ τὸν μὲν ἥλιον ᾿Δἀπόλλωνα κατὰ τοὺς πατρίους καὶ παλαιοὺς ϑεσμοὺς voul- 
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ζονέες 4ήλεον καὶ Πύθιον προσαγορεύουσι. “Vide Wyttenb, ad Plut. praec. conjug. 
p. 138 B. Lobeck. Aglaopbam. IT. p. 800. Held, ad Plut, Aemil. Paul. p, 142. 


p. 22, 30. οὐδ᾽ εἰ δι᾿ ἄκρας Ita emendavi e B. E. et ex ipso Euripide 
vulgatam où δι᾽ ἄχρας, pro qua Xyland. et Reisk. maluerunt où γάρ de” ὄκρας. 
Eurip. Bacch. vs. 200 sq. 


Οὐδὲν σοφιζόμεσθα τοῖσε δαίμοσι. 

πατρίους παραδοχὰς, ἄς & ὁμήλικας χρόνῳ 

κεχτήμεθ᾽, οὐδεὶς αὐτὰ καταβαλεῖ λόγος, 

οὐδ᾽ εἰ δι’ ἄκρων τὸ σοφὸν ηϑρηταί φρενῶν. 
De qua loco scite observavit Valcken, Diatr. p. 37 C. 38 A. ,, Post obitum 
poetue demum actis, Bacchabus insunt Éuripidis non pauca, quibus recep- 
tam çcivibus suis religionem videri voluit tueri; editamque fabulam a 
poeta, μὲ impietätis a se crimen amoveret suspicabatur amicus elegantis- 
simus 8. Musgravii Emend. in Eurip, p. 151: Istorum unum adhibuit 
perdoctus defensor patriae superstitionis Plutarchus 1. ©. B. in its quae 
deos spectant, ἀρκεῖ εἰς. — in his syllaba fuit elisa a vicina: corrigen- 
dum enim, οὐδ᾽ εἰ 06 ἄκρας, “ Minus probo, quod tum idem corrigere 
voluit ds ἄχρων τὸ σοφὸν εὕρηται φρενῶν. Ceterum ἄχρα φρὴν sensu contrario 
dictum ab Aeschylo Agamemn. vs. 778 sq, 


νῦν δ᾽ οὐκ ἐπ dxqus φρενὸς, οὐδ᾽ ἀφίλως 
εὔφρων πόνον εὖ τελέσασιν, 


i, e. non ex superficie mentis, sed ex ima mente sincere, ut explicat recte 


| RE 


pe 22, 31. ἔδρα τις αὕτη καὶ βάσις] αὕτῃ cum Woyttenb. adjeci e B. (de 
quo Wyttenb, tacet) et E. ἕδρα καὶ βάσις int, firma sedes et stabile funda- 
mnentum, ut Plut, Quaest. Symp. I, 8, 2. p. 625 F. de def, orac. p. 456 A, 
οἷον εὗϑὲς 7 περιβύητος ἐνταῦϑα τοῦ κρατῆρος ἔδρα καὶ βάσες, ἣν “Ἡρόδοτος 
ὑποχρητηρέδιρν ὠνόμασεν. ἴδρα καὶ στάσις Quaest. Symp. I, 2, 2. p. 616 Β. coll. 
Lohbeck. Phryn. p. 283. Plutarchus de Roman. fortun. p. 317 C. ἔδραν ἔσχε 
τὰ μέγιστα καὶ ἀσῳλειαν. 


p. 22, 32. ἐφ᾽ ἑνός) Reisk, mavalt ὑφ ἑνός. 
Ῥ. 22, 32. ταράττητμι] ταράττεσθαι Ald. 


Ρ. 22, 33. ὕποπτος] Ita Wyttenb. edidit e B. E. Mez. pro vulgato ὑπό- 
πτιοςς Ilud etiam Reisk, suaserat. 


» 22, 34. ἐθρορυβηϑη)] Plat. Protag. p. 319 C. οὐδέν τι μᾶλλον ἀποδέχονται, 
ἀλλὰ καταγελῶσβ καὶ ϑορυβοῦσιν, ἕως ἂν ἢ αὐτὸς ἀποστῇ ὃ ἐπιχειρῶν λέγειν κατα ὃ 0- 
ρυβηϑείς. 


p, 22, 34. τῆς ἩΜἩελανίππῃς ἐχεένης) ἐκείνης, quod vulgo aberat, adjeci Ἂ 
B. £. Jnscripsit enim illam fabulam Euripides ΜΕΜΑΝΙΠΠΗ͂ H ΣΟΦΗ͂. 
Dionys. Halic. rhetor, c, 9, Vol. V. p. 354. Reisk. Ἢ Malavirnn à σοφὴ, τὸ 
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δοῦμα Εὐριπίδου, ἐπιγέγραπται μὲν σοφὴ εἴς, coll. Schol, ad Aristoph. Ran. 1275. 
et 100. : 


p. 22, 55. Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν --- οὐ γὰρ οἶδα πλὴν λόγῳ] Vulgo vehementer 
corruptus hic Euripidis versus legebatur: Ζεὺς γὰρ οἶδα πλὴν ἐγὼ. Wyttenb. 
in textu quidem intactam reliquit vulgatam, nisi quod λόγῳ 6 B. E, edidit 
pro ἐγώ. Sed in adnotat. legendum dixit Ζεὺς ὅστις ἐστιν, où γὰρ οἶδα πλὴν 
λόγῳ Κλύων. Ad posteriorem versus partem quod attinet, necessario emen- 
dandum est, ut sensus aptus efficiatur, οὐ γὰρ οἷδα πλὴν λόγῳ, et hahet sic 
codex optimus E. quod fugit Wyttenbachium. Sed initium versus, quo 
pacto emendari oporteat, dubium est, Equidem reposui Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν — 
quod in adnotatione male dixi, a Porsono propositum esse. Valckenarii 
enjn in Diatr. p. 36 A. ad auctoritatem provocare debebam, Lucian. Ju- 
piter tragoed, c. 41. 


Ζεὺς, ὅστις ἑστὲν ὁ Ζεύς" où γὰρ οἴδω, πλὴν λόγῳ 
κλύων. 


coll. Αἰμρῃαρ, p.23. Justin. Mart. p. 41 E. Unde Porsonus ad Eur. Orest, 
412. ejecto ἐστιν, versum restituisse sibi visus est, conferens Herc. Fur. 1264. 
Ζεὺς δ᾽ ὅστις ὁ Ζεὺς, πολέμιον μ᾽ ἐγείνατο 
"Hot. | | 


Sed oblocutus est Porsono Blomfield, in Glossar. ad Aeschyl. Agam. vs. 155 
et jure quidem. Nam propterea ex mea sententia Euripides hoc scripto 
versu in impietatis crimen incurrit, quod formalam illam in precibus 
faciundis solennem, de qua exposui ad Plat, Euthyd. p. 69, in alienum 
sensum detorserit, ut naturam et vim divinam in dubitationem vocaret. 
Cum Porsono facit Matthiae in Fragm. Eurip. p. 213. Ceterum κλύων nou 
videtur ab Euripide profectum esse, si quidem colligere licet ὁ Greg. Cor. 


comm. in Hermog. in Reisk. Orat, Gr. T. VIII, p. 949. initium Melanippae 
hoc fuisse 


Ζεὺς, ὅστις ἐστὴν, (où γὰρ οἶδα πλὴν λόγῳ) 
“Ἑλλην ἔτιχτε — — 


Ὁ. 24, 1. μεταλαβὼν δι᾽ ἐχθρὸν ἄλλον ἐϑάῤῥε Versus, quos deinde emen- 
darit Euripides, depravati sunt. Credo, ita scriptum fuisse: Ζεὺς, où γὰρ 
οἶδα, πλὴν ἔχω γε μεταλαβὼν Al” ἐχϑρὸν — — — καίτοι ἄλλως ἐθάῤῥει, ut priori- 
bus versibus in dubium vocaverit Jovem, suum inimicum. XYLANDER. 
F. Ζεὺς (καὶ γὰρ vel εὖ γὰρ οἵἷδα τὴν ἀλήθειαν ἐγὼ). μεταλαβὼν δὲ ἐχϑρὸν ἄλλον 
ἐξ ἄλλου οὐκέτ᾽ ἐθάῤῥει τῷ δράματε, καίτοι τἄλλα γεγραμμένῳ. — ἤλλαξε δὲ τὸν 
στίχον. quia vero alium ex alio inimicum adipiscebatur, propter id dictum 
arrogans visum, non amplius audebat, ut credibile est, versum hunc sic 
producere in scenam, quamuis alias fabula splendide esset scripta. Tracta- 
vit hunc locum quoque Theodor. Canter. Var. Lect. I. REISKIUS. Forte, 
μεταλαβὼν δὲ ἀρχὴν ἄλλην ἐθάῤῥει — ἠλλαξέ τε τὸν στίχον. WYTTENBACHIUS. 
Wyttenbachii conjecturam a se probari, mihi per literas significavit G. 
Hermann. sed infra conjecit ἤλλαξε γὰρ vor στίχον. Sed gravius ulcus huic 
loco insidere videtur, quam ut leni medela tolli possit, Corrigo locum sic: 
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μεταλαβὼν δὲ ἰχϑρὸν τὸν [ἄρειον πάγον, ὡς Loue, τῷ δράματι — ut Sensus sit: 
cum vero Areopagum, ut narratur, inimicum fabulae diligentissime et 
splendidissime scriptae postea nactus esset, mutauit primum fabulae versum. 
Nam A reumn judicium severe animadvertisse in poetas et philosophos eos, qui 
impietatis rei acti essent, constat. Plut. de placit. philos. 1, 7. p. 880 K. 
φαῦτ᾽ ἔστι τὰ περὶ τοῦ μὴ εἶναι Θεούς" καὶ Εὐριπίδης ὃ τραγῳδοποιὸς ἀποκαλύ-- 
ψασθαι μὲν οὐκ ἡϑέλησε, δεδοικὼς τὸν Ἄρειον πάγον" ἐνέφητε δὲ τοῦτον τὸν 
«ρόπον" τὸν γὰρ Σίσυφον εἰσήγαγε προστάτην ταύτης τῆς δόξης, καὶ συνηγόρευσεν αὑτοῦ 
ταύτη τὴ γνώμῃ etc. ἴρδε6 Aeschylus vitae discrimen adiit, quod quaedam 
mysteria in fabulis suis evulgaverat. Clem. Alexandr. Strom. IT, p. 166. Sylb. 
ὡς Αἱσχύλος τὰ μυστήρια ἐπὶ σχηνῆς ἐξειπὼν ἐν ᾿Δρείῳ πάγῳ πρεθεὶς οὕτως 
ἀφείϑη ἐπιδείξας αὑτὸν μὴ μεμυημένον. Vide Lobeck. Aglaoph. p. 7). Dieg. 
Laert. IT, 8, 15. 12, 5. Sauppius meus locum nostrum corruptum sic cer- 
rigere voluit: μεταλαβὼν δὲ χορὸν ἄλλον ἐθάῤῥει — ἀλλ᾽ ἡλλαξε. 

p. 24, 2. πανηγυρικὼς)] Per tralationem πανηγυρικὸν dici in malam partem, 
quidquid colluvione multarum variarumque partium constitit, stwdium pla- 
cendi et inserviendi concionibus popularibus et pervulgatis seculi moribus, 
observavit Wyttenb, ad Plut, de educ. puer. p. 6 A. 


p. 24, 3. Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληθείας ὕπο] Versu correcto utitur Arist, 
Ran. 1244. Pleniorem locum habet Greg. Cor. comm. in Hermog. in Reisk. 
orat. gr. T. VIII, p. 949. ἐν δὲ τῇ Melarlran παρεισάγει ταύτην προοιμιαζομένην 

Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας ὕπο, 

Ἕλλην ἕξεικτε — 
Idem versus est in Pirithoo fr. V. apud Musgr. quod jam monuit Gregorius 
p. 948. (Vol. VII. p. 1312. ed. Walz.) 

ἐμῇ γὰρ ἡλθὲ μητρὶ κεδνὴ προς λέχος 

Ζεὺς, ὡς λέλεκται τὴς ἀληϑείας ὕπο. 
Solet enim interdum Euripides in diversis tragoediis easdem iisdemque voci- 
bus expressas sententias repetere. V. Valcken. Diatr. Eurip. p. 155 B. 
Bœckh. Gr. trag, princ. p. 248 sq. Matth. Eur. Fragm. p. 213. Lapsus 
enim est Bach. de Critise Fragm. p. 81, qui proverbialem locutionem ὡς 
λέλεκται τῆς ἀληθείας ὕπο fuisse credit. 


Ρ. 24, 5. εἰς ἀμφίβολον] Ita edidi ex E. Vulgo εἰς ἀμφιβολίαν. Plut. 
praec. reip. σου. p. 808 B. εἰς ἀσφαλὲς ϑεμένους τὰ μέγιστα τῶν now, Vide 
Ellendt. ad Arrian. Exped. Alex.-I. p. 9. 


p. 24, 5. ἄδηλον] Reiskio suspectum et aliquid deesse videtur. 
P. 24, 6. βωμὸν] βομὸν Ald. Bas. 


p. 24,6. ἔπηλυς] a peregrinis illatus, adventicius. Infra c. XVI. bp. 
768 ἘΞ. ἑτέρα δ᾽ ἐστὶν otx ἀϑείαστος οὐδὲ οἰκογενὴς ἀλλ ἔπηλυς διάνοια. Gryll p. 
989 Ο. ἔχει δὲ καϑάπερ ξένων ὄχλος ἔπηλυς ἐν δήμω, καταβιαζόμενος πρὸς τοὺς 
ἐγγενεῖς πολέετας. 
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p. 24, 7. ὥσπερ Arras τινὲς] “Arras Ald. Bas. Male Reisk. conjecit ‘4rrvs, 
Plut, vit, Sertor. c. 1. δυεῖν Ἄττεων γενομένων, vit. Num. ce. ΕΝ, ὅτι μὲν οὖν 
«καῦτα πολλοῖς τῶν πάνυ παλαιῶν μύϑων ἔοικεν, οὕς οὐ Φρύγες Te περὸ “Δττεω καὶ 
Βιϑυνοὶ περὶ “Ηροδότου καὶ περὲ ᾿Ενδυμίωνος ᾿Αρκάδες ---. Pausan. VIL, 17, 5. coll. 
1, 4, 5. Promiscue enim Graeci formis “ττὺς et Ἄτιης usi sunt, v. Hemsterh, 
ad Lucian. T. II. p. 283. ed. Bip. ad Dial. Deor. ΧΙ. 2. Jacobs. Anthol, 
Animadv, ΠΙ. I. p. 398. Quod ad pluralem numerum “σται καὶ ““δωναῖον 
_attinet, is explicandus est, ut in Plat, Symp. p. 218 Α. καὶ ὁρῶν αὖ Φαέδρους, 
Ayudowvus, "Eputsutyous, Παυσανίας, ᾿Αριστοδήμους ve καὶ ᾿ἄρεστο- 
φάνας. Vide Engelhardt. ad Menexen. p. 904, Bernhardy. Synt. p. 61. 
Sensus enim est: Amor non est advena ab aliqua barbarita superstitione, 
ut Attes et Adonts, Cybeles et Veneris amuasit, per semimares mulieresque 
invecti, Nam quod dicit Plutarchus vit. Sert. ©. 1, ἐπεὶ δ᾽ ἀγαπῶντες nos τὰ 
τοιαῦτα συνάγουσιν ἱστορίᾳ καὶ ἀκοῇ τῶν κατὰ τύχην γεγονότων, ὅσα λογισμοῦ καὶ 
προνοίας ἔργοις ἔοικεν, οἷον, ὅτι δυεῖν ᾿Αττεων γενομένων ἐμφανῶν, τοῦ μὲν Σύρου, 
τοῦ δ᾽ ᾿Αρκάδος, ἑκάτερος ὑπο συὸς ἀπώλετο, id errori cuidam imputandum est, 
quum de Atti Arcade nihil constet, Si conjecturae hac in re locus datur, 
Plutarchus Attin propter sortis similitudinem cum Endymione Arcade vide- 
tur confudisse. | 


24, 7. ᾿Αδωναῖοι] Vix sanum est hoc nomen, quanquam Latini seripto- 
res aliquoties Adonin vocant Adoneurn, ut Plaut, Men. I, 2, 35. Appul, 
Met. Il. p. 126. Th. Bergkius per literas mihi significavit, 51:01 videri scri- 
bendum esse ᾿Αδώνιον, coll. Bekk. Anecdot, I. p. 346. ᾿Αδώνεος Φερεκράτης 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ ᾿Αδώνιδος" λέγει δὲ τὴν αἰτιωτικὴν τὸν ᾿Αἰ δώνεον" οὕτω δὲ καὶ Πλάτων 
(ejus fabulam "Adwrs memorat Athen. X. p. 456 À.) καὶ Kouziros ἀλλὰ καὶ 
"Αριοτοφάνης καὶ ἕεεροι. Quae conjectura viri amicissimi omni modo videtur 
probanda esse, | 


p.24, 7. ἀνδρογύνων] Vide Lobeck. ad Phryn. p. 185. 


p. 24, 8. κρύφα τιμὰς κρύφα τινὰς AÏd. ; τρύφας τινὰς Bas, omisso praece- 
dente καὶ. Xyland. ut libidine quadum inconvenienti fruatur. 


p. 24, 9. παρεισγραφὴς δίκην φεύγειν καὶ νοϑείας τῆς ἐν θεοῖς} παρεῖς γραφῆς 
Bas. --- παρεγγεγραμμένοε, παράγραπτοι dicebantur, qui pravis artibus et dolis 
in civiamn tabulas relati essent, Pollux III, 4, 55, κἂν δόξῃ πολίτης εἶναί τις, 
οὐκ ὧν, παρέγγραπτος, παρεγγεγραμμένος. 10. 57. κατὰ δὲ τῶν παρεγγε- 
γραμμένων, ξενίας γραφή. VIII, 7, 64. διαψήφισις δὲ ἦν, τὸ τοὺς δημότας τὴν 
ψῆφον ὑπὲρ τῶν παρεγγεχγράφθαι δοκούντων ἐνεγκεῖν, Vide C. Fr. Hermann. 
Lehrbuch der griechischen Staatsalterthümer. $. 123. nr. 14. p. 232, Plut. 
Quaest, Symp. VIL 6, 2. p. 707 F. ἐνταῦϑα δὴ πὼς ἀν τις ἑαυτὸν μεταχειρίσαιτο» 
μὴ γνήσιος ὦν, μηδ᾽ αὐτόκλητος, ἀλλὰ τρόπον τινὰ νόθος καὶ παρεγγεγραμμένος 
εἰς τὸ συμπόσιον. Haec igitur 6. jure Attico illustranda erant, sed praeterea 
nolo suspicionem meam supprimere, latere hic aliquot comici alicujus poetae, 
fortasse Aristophanis, versus, qui facili negotio erui possunt. Athenienses, 
qui novissima quaeque cupide amplectebantur, ad deos novos, quorum noti- 
tia e peregrinis terris allata esset, recipiendos et colendos admodum procli- 
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ves fuisse, inter omnes constat. Quod studium saepenumero comicis poetis 
reprehendendi levitatem Atheniensium ansam dedit. Strabo X. p. 470. 
᾿Αϑηναῖοι δ᾽ ὥσπερ περὶ τὰ ἄλλα φιλοξενοῦντες διατελοῦσιν, οὕτω καὶ περὶ τοὺς ϑεοὺς " 
πολλὰ γὰρ τῶν ξενικὼν ἱερὼν παρεδέξαντο, ὥστε καὶ ἑπκωμῳδήϑησαν, καὶ δὴ ταὶ 
τὰ Θράκια καὶ τὰ Φρύγια etc, Οἷς, de legg. II, 15, Νουοβ vero deos, et in 
his colendis nocturnas peruigilationes sic Aristophanes, facetissimus poeta 
veteris comoediae, vexat, ut apud eum Sabazius, et quidem alii dii pere- 
grini judicati, e civitate ejiciantur. Fecit hoc Aristophanes in Avibss, 
Horis et Lemniis, Vide Fritzsch, de Daetalensibus Aristophanis p. 85. 


p. 24, 11. καὶ φιλότης ἐν τοῖσιν ἴση] Hic Empedoclis versus asterisco no- 
tatus, integer facile fiet sic: 


Καὶ φιλότης ἐν τοῖσιν, ἴση μῆχος τε πλάτος τε 

Τὴν σὺ φόῳ etc, 
Exstant apud Simplicium inter complures alios in commentariis in primum 
Aristotelis ἀκροάσεως φυσικῆς librum : et adscribam propter lectorem tres sal- 
tem continuo sequentes, qui confirmant ea , quae hic dicuntur : 


“Hrug καὶ θνητοῖσι νομίζεται ἔμφυτος ἄρθροις, 
Τῇ τε φύλα φρονέουο᾽, ἴδ᾽ ὁμοία ἔργα τελοῦσι, 
Τηϑοσύνην καλέοντες ἐπώνυμον, 19°” Apoodérnr, 


id est, me interprete : 


Insita censetur mortalibus artubus isthaec : 
Qua duce mutuo amant, similes peraguutque labores : 
Laetitiae et Veneri de re nomen facientes. 


XYLANDER. Vulso erat in nostro loco ἐν τοῖς ἴση, sed ἐν τοῖσιν ἴση restitni 
e B. E. De nostro loco disputat Sturz. de Empedocle Agrigentino p. 557. 
ad vs. 52. 53, (p. 514.) Apud Sext. Empiric. adv, Mathem, X, 317, Empe- 
doclis versus sic afleruntur 

Néixoç κ᾽ οὐλόμενον δίχα τῶν ἀτάλαντον ἁπάντη, 

καὶ Φιλίη μετὰ τοῖσιν, ἴση μῆχος τε πλάτος τε. 


Vide Ritteri Hist, Philos. I. p. 516 sq. 
P. 24, 11. μῆκός te] μῆκος τὲ Β. E. 


p. 24, 12. où νόῳ} Ita jam Xylander. e Sinplicio emendaverat, pro- 
bante Reiskio, et nunc Wyttenh, proposuit, Vulgo σὺν τῷ. B. E. Ald. Bas. 
σὺν νόῳ exhibent, 


p. 24, 12. dégrou] δϑέρκευ in fragm. Sturz, 1, c. restituit e Clem. Alex, 
Strom. V. p. 552 C. Simplic. ad Aristot, Phys. I. fol. 41 a. 


p. 24,12. μηδ᾽} μὴ δ᾽. Β. E. 


». 24, 12. ἦσο] noo B. Ald, Bas. ἧσο E. ita tamen ut ἡ literis érasis 
superscriptum sit, Plutarchum imitari Empedoclem in libro de aud. poet. 
p. 24 E. μὴ x«9750w τοὺς πλουσίους ἐκπεπληγμένος καὶ ve Dynwç, recte monuit 
jam Sturz. ἱ. c. | 
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p. 24, 16. ἐπάγων πεῖραν] Plut. vit. C. Gracchi c. VIII. ἡ δὲ βουλὴ δείσασα, 
μὴ παντάπασιν ἄμαχος γένηται, καινὴν καὶ ἀσυνήθη πεῖραν ἐπὴγε vois πολλοῖς ἀπο- 
τροπῆς, ἀντιδημαγωγοῦσα καὶ χαριζομένη παρὰ τὸ βέλτιστον. 


Ρ. 24, 46. ἀσυκοφάντητον] Voc. ἀσυκοφάντητον Wyttenb. affert in Ind, I, 
p. 270. etiam ex Porphyr. Abst. IV. 7. εὐσυκοφάνειητον calumniis obnoxium 
est in Plut. Quaest. Symp. VIT, 6. p. 707 F. De συκοφαντεῖν reprehendere, 
incusare, vide Wyttenb. ad Plut, de disc! adul. ab amico p. 73 B. 


p. 24, 16. ἀβασάνιστον] Ita restitui e B. E. Vulgo ἀβασκάνιστον, quod 
etian Wyttenb. ignorans codicum illorum lectionem intactum reliquit, anno- 
tans: ἀβασκώνεστον forte natum ex duplici meliore lectione ἀβάσκαντον et 
ἀβασάνιστον. Utrumque proposuerat Reiskius. Recte egit Hutten., quod 
etiam sine libris ἀβασάνιστον recepit. Plut. de διά, poet. p. 28 GC. τῶν δὲ 
μειζύνων ἀβασανέστως παραδέχονται τὴν πίστιν. de disc. adul. ab amic: p. 59 (Ὁ. 
φέρε μηδὲ τοῦτο παραλείπωμεν ἀβασάνιστον. Praeter hos locos Wyttenb. 
in Ind. 1. p. 1. indicavit Euseb. P. E. IV. 132 C. Aeneas Gaz. 70. — Cete- 
rum in annot. textui subjecta nota Mez. delenda est, quae errore huc ir- 
repsit, 


p. 24, 18. τὴν δ᾽ ᾿Αφροδίτην τὴν δὲ ᾿Αφροδίτην B. E. τὴν δι᾿ 4pe. Ald. 


p. 24, 18. οὐχ ὁρᾷς] Poeta ipse δρᾷς scripserat, quod Salmasius quoque 
hic commendat, sed quia Plutarchi menti hoc loco id adversabatur, propterea 
id in ὁρῶ mutavit non video, id est, sémulabo non videntem, omittam dicere, 
quantum numen sit Venus. REISKIUS. Vulgo legebatur οὐχ δρῶ, Wyttenb. 
οὐχ δρᾷς restituit ex Mez. sed habet id etiam B. Confer. Valcken. ad Eur. 
Phoeniss. vs. 1378. p. 412. ed. Lips. Integer locus legitur in Stob. Ecl. 
phys. p. 149, Athen. XIIT. p. 599 E. sq. 

Τὴν ᾿ἀφροδέτην οὐχ ὁρᾷς ὅση ϑεός; 
ἣν οὐδ᾽ ἂν εἴποις οὐδὲ μετρήσειας ὧν 
ὅση πέφυκε xup ὅσον διέρχεται. 
αὕτη τρέφει σὲ κἀμὲ καὶ πάντας βροτούς. 
«εκμήριον δὲ μὴ λόγῳ μόνον μάθῃς, 
, ἔργῳ δὲ δείξω τὸ σθένος τὸ τοῦ θεοῦ" 
ἐρᾷ μὲν ὄμβρου γαῖ᾽, ὅταν ξηρὸν πέδον 
ἄκαρπον αὐχμῷ νοτίδος ἐνδεῶς ἔχη" 
ἐρᾷ δ᾽ ὁ σεμνὸς οὐρανὸς πληρούμενος 
ὄμβρου πεσεῖν εἰς γαῖαν ᾿Ἰφροδίτης ὕπο 
ὅταν δὲ συμμιχϑῆτον εἰς ταὐτὸν δύο, 
τέκτουσιν ἡμῖν πάντα κἀκερέφουσ᾽ ἅμα 
ὅϑεν βρότειον ζῇ τε καὶ ϑάλλει γένος. 
Vide Matth. Fragm. Eur. p. 364 sq. Versus nonnullos excidisse arbitratus 
est in nostro loco Valckenarius ad Hippolyt 449, Ex Euripidis Oedipode 
sumtum ésse fragmentum Fulv. Ursinus in Virgil. collat. cum Graecis p. 156. 
statuit et ad hanc fabulam retulit Musgrav. fr. XVII. Rectius credere videtur 
Matth, 1. c. ad Hippolytum esse referendum, quia et in fabula superstite v. 
443. locus est simillimi argumenti, et Plutarchus nostre loco primo versui 
PLUT. 1. 10 * 
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fragm. statim subjicit versus 449 sq. Quanquam huic argumento non mul- 
tum tribuerim, quia fieri potuit, ut Plutarchus versus e diversis fabulis 
petitos componeret, Vide infra ad c, XXIV. p. 770 A. 


p. 24, 19. ἡδ᾽ ἐστὶν] In textu ed. meae typothetae errnre male legitur 
ἡ δ᾽ ἰστὶν, quanquan sic est in Ald, Hi duo versus sunt Euripidis Hippol. 
vs. 449. 450. 


p. 24, 19. “Eper] Ita edidi ex E. Vulso "Egor. Nain forma illa exqui- 
sitior est et rarior, quam ut a librariis proficisci potuerit. Ἔρων quod pro 
ἔρωτα dixerunt poetae, ut γέλων pro γέλωτα etiam aliis in locis scribarum osci- 
tantia videtur obliteravisse, ut Apoll. Rhod. I. 612. 


ἔχον δ᾽ ἔπι ληϊάδεσσι 
τρηχὺν ἔρον, ὡς αὐτοὶ ἀγίνεον — 
Cod. Paris. offert ἔρων. Formam ἴρων memorat Tzetza ad Hesiod. p. 136. 
Vide Jacobs. ad Anthol, Palatin. T. ΠῚ. p. 459 sq. et in Addend. p. LXVII. 


De ἔρος conf, Valcken. ad Eur. Hippol. vs, 449. Schneidewin. ad Ibyc. 
p. 89 sq. 


p. 24, 21. ζείδωρον γὰρ αὐτὴν ᾿Εμπεδοχλὴς)]Ὶ Vide Sturz. Empedocl, p. 537. 
p. 24, 21. εὔκαρπον δὲ Σοφοκλῆς] Plut. praec, con). p. 111 B. τούτων δὲ 


πάντων ἱερώτατός ἐστιν ὃ γαμήλιος σπόρος καὶ ἄροτος ἐπὶ nuldwr τεκνώσει" καλὼς τὴν 
᾿Αφροδίτην ὃ Σοφοκλῆς εὔκαρπον Κυϑέρειαν προσηγόρευσε. Vide Soph. 
Fragm. ed. Dind. nr. 879. p. 70. Thetis apud. Pind. Nein, III, 56. audit 
ἀγλαύκαρπος. Hom. Hymn, in Cererem vs. 23. 


» = 3e2 2 , - 
ηχουσεν φωνης, οὐὗ ἀγλαοχαρποε Étaiqus, 


ubi Vossius p. 17. Sophoclis fragmentum commemorare debebat. 


p. 24, 22. ἐμμελῶς πάνυ καὶ πρεπόντως] Plut. Quaest. Symp. 11, 6. p. 651 D. 
σχοπῶμεν οὖν, εἰ δοκεῖ, πότερον ἐμμελῶς καὶ προσηκόντως ὃ Ἐπίκουρος παρὰ πὰν 
δίχαιον ἀφαιρεῖ τὴν ᾿Αφροδέτην τὴς νυχτὸς. 


p. 24, 25. πάρεργον) Plat. vit. Lycurg. c. XVII. καὶ τοῦτο μὲν ἔργον τῆς 
ὀλιγοσιτίας " πάρεργον δέ φασι τὴν τῶν σωμάτων αὔξησιν. Vide Baehr. ad Plut. 
Philopoem. p. 14. Held. ad Aeinil. Paul, P- 177. Pflugk. ad Eur. Helen, vs. 
925. p. 91. Jacobs. Socrat. p. 274. 


». 24, 25. ἄτιμον καὶ apdor]l Aeschyl., Choeph. vs. 293. 
πάντων δ᾽ ἄτιμον xaprlor ϑνήσχειν χρόνῳ. 


Plut. vit. Lye, ©. ΧΧΙΨ, διὰ τὸ κομιδὴ τὸν πλοῦτον ἀζηλον γεγονέναι καὶ 


> 
ἀτεμον. 


p. 24, 27. ovyxquow] [18 restituit Wyttenb. e B. E. Mez. et jam volue- 
rat Xyland. Vulco σύγκρισιν. 


Ρ. 24,28. Παρμενίδης) Parmenides secundum Plutarchum Amorem anti- 
quissimum opus Veneris fecit. Sed jure dubitare licet, num recte Plutar- 
chus retulerit Nam qui scripitores citant versum Parmenidis, omittunt 
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subjectum ad μητίσατο, praeter Platonem, qui in Sympos. p. 178 B. haec 
disputat: γονῆς γὰρ Ἔρωτος οὔτ᾽ εἰσὶν οὔτε λέγονται ὑπ᾽ οὐδενὸς οὔτε ἰδιώτου οὔτε 
ποιητοῦ, ἀλλ᾽ “Ἡσίοδος πρῶτον μὲν yuos φησὶ γενέσθαι, 

αὐτὰρ ἔπειτα 
γαῖ᾽ εὐρύστερνος, πάντων ἔδος ἀσφαλές ail, 
ὴ δ᾽ Ἔρος. : 
φησὶ μετὰ τὸ χάος δύο τούτω γενέσθαι, γὴν» τε καὶ Ἔρωτα. Παρμενίδης δὲ τὴν 
γένεσιν λέγει, 


πρώτιστον μὲν Ἔρωτα ϑεῶν μητίσατο πάντων. 


Cujus loci nuper demui vera ratio patefacta est, Subjectum enim desideratmn 
ad μητίσατο inesse in γένεσιν, quod hic significat vim genttricem, principium 
ortus, recte intellexerunt Hommelius et Ο, Fr. Hermannus in Zeitschrift für 
die Allerthumsrwissenschaft. 1835. Fasc. III. p. 219. coll. Ritter. Hist. Philos. 
Vol. L p.481. De γένεσις vide quae dixi infra ad e. XXIV. p. 770 A: 


p. 24, 31. “Holodos] Theogon. vs. 116 sq. 


"Hros μὲν πρώτιστα Χάος yéver , αὐτὰρ ἔπειτα 
Toi” εὐρύστερνος, πάντων ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ 
[ἀϑανάτων,, οἵ ἔχουσι κάρη νιφόεντος ᾿Ολύμπου, 
Τάρταρά τ᾽ ἠερόεντα μυχῷ χϑονὸς εὐρυοδείης, 
ἠδ᾽ Ἔρος, ὃς κάλλιστος ἐν ἀνθανάτοισι ϑεοῖσι, 
λυσιμελὴς πάντων τε θεῶν πάντων τ᾽ ἀνθρώπων 
δάμναται ἐν στήϑεσσι νόον καὶ ἐπίφρονα βουλήν. 


p. 24, 31. προγενέστατον͵] Îta correxi 6 B. E. Vulgo πρεσβύτατον. προγενεῖς 
ϑεοὶ nuper recte restitutum Sophocli Antis, vs. 929. Hom. Hymn, in Cererem 
vs. 110. 


Καλλιϑόη ϑ᾽ ἢ τῶν προγενεστάτη ἣεν ἁπασέων. 


Plut. de def, oracul, p. 433 D. ὅθεν οἱ μὲν πολλοὶ τῶν προγενεστέρων ἕνα καὶ τὸν 
αὐτὸν ἡγοῦντο ϑεὸν ᾿Απόλλωνα καὶ ἡλιον. vit, Num, c. VII. ᾿Ἑκάλουν δὲ καὶ τοὺς 
προγενεστέρους Φλαμίνας, and τῶν περιχρανίων πίλων. vit. Romul. c. XXII, 
où δὲ προγενέσετεροι Aavivos πέμψαντες αὐτῷ φιλέαν ἐποιήσαντο καὶ συμμαχέαν. ᾿ 


Ρ. 24, 33. οὐδὲ τῆς ᾿Αφροδίτη)] Vulgo οὐδὲ τὰ τῆς ᾿Αφροδίτης, quod su- 
spectum propter pluralem μενοῦσιν (sed vide Held. ad Plut. Aemil. Paul, p. 
280). Omisi τὰ cum E. ita ut suppleatur e praecedentibus αὖ νενομισμέναι 
τιμαί, Plut, virtutem doceri posse p. 440 À, οὕτως 0 μὲν τῶν ἄλλων ἀπολείπων 
τεχνὼν μάϑησιν, ἀρετῆς δὲ ἀναιρῶν SC. μάϑησιν. Supra C. IV, p. 751 B. συνουσίας 
γὰρ οὗτος ὁ ἔρως, καϑάπερ τῶν γυναικῶν, ubi Wyttenbachio 6 ante τῶν γυναι- 
κῶν addere volenti dicto non fui audiens, 


Ρ. 24, 33. κατὰ χώραν ueroda] locum et stationern suarn tuebuntur. Vide 
Kuster ad Xen, Oecon. p. 33. Valcken. ad Theocr. p. 205. Blomfield, Glossar. 
ad Aeschyl, Agam. vs. 77. Fritzsch. ad Lucian. Icaromenipp, p.328. Held, 
ad Plut. Aemil, Paul, p. 200. 
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p. 24, 34, λοιδοροῦνται) λοιϑωροῦνται Ald, Bas. B. E. λοιβοφοῦνται mic. 
p. 24, 34. ἀλλ᾽ ἀπέχονται) Scribendum e B. E. ἀλλὰ ἀπέχονται. 


p. 24, 35. ἀλλὰ ἀπὸ μιᾶς] ἀλλὰ ἀπὸ edidi e Β, E. pro vulg. ἀλλ᾽ ἀπὸ. μιᾶς 
i, 6. μιὰς καὶ τῆς αὐτῆς. ν. Schaef, Greg. Corinth. p. 216 sq. coll. Melet. Crit. 
p. 54. 


| p. 24, 36. Ἔρως γὰρ ἀργὸν) Euripidis est versus e Danae. Stob. T. 61, 

5. p. 416. T. IT. ed. Gaisf. 

Ἔρως γὰρ ἀργὸν κἀπὲὶ τοῖς ἀργοῖς ἔφυ. 

φιλεῖ κάτοπτρω καὶ κόμης ξανθίσματα, 

φεύγει δὲ μόχϑους" ἕν δέ μοι τεκμήριον. 

οὐδεὶς προσαιτῶν βίοτον ἠράσθη βροτῶν, 

ἐν τοῖς δ᾽ ἔχουσιν ἡβητὴς πέφυχ᾽ 00€. 
Infra C. XVIL. p. 760 D. oxone τοίνυν αὖϑις, ἔφη, τοῖς ἀρηΐοις ἔργοις ὅσον Ἔρως 
περίεστιν, οὐκ ἀργὸς ὦν, ὡς Εὐριπέδης ἔλεγεν, οὐδὲ ἀστρώτευτος. Vide Matth. 
Eurip. Fragm. p. 149. Diogenes dixit amorem vacantium occupationem ap. 
Diog. Lare VI, 51. τὸν ἔρωτα σχρολαζόντων ἀσχολίαν, ubi v. Menag. Similiter 
Theophrastus apud Stobaeum vocat amorem πάϑος ψυχῆς ion 


p. 24, 36. κἀπὶ τοιούτοις ἔφυ] καὶ ἐπὶ — B. E. Ald. Bas. Correxit Xylan- 
der, metro flagitante, Apud Stobaeum 1. c. κἀπὶ τοῖς ἔργοις ἔφυ lesebatur, 
quod correxit Pierson. Verisim, p. 134. χἀπὶ vois ἀργοῖς ἔφυ, quod jam Xyland. 
ad nostrum locum proposuit. Valcken. Diatr. p. 7 A. Euripidem scripsisse 
ratus est, quod Plutarchus habet κἀπὶ τοιούτοις ἔφυ. Eurip. Med. vs. 928. 
γυνὴ δὲ θῆλυ κἀπὶ δακρύοις ἔφυ, 

Bacch. vs. 969. | | 
δεινὸς σὺ, δεινὸς, κἀπὶ δείν᾽ ἔρχει πάϑη. 


». 26,2. ὦ παῖδες) Sic correxi 6 B. E. Vulgo legebatur καὶ zik 
αὖ ὧδε" 
-- Οὐ Κύπρις μόνον. τ τ ἊΝ 
Ald. Bas. pro αὖ ὧδε habent ὦ τῷδε, quod egregie firmat receptem a me lectio- 
nem, Jam Xylander e Stobaeo legendum conjecerat ὦ παῖδες, ἤτοι Κύπρις 
οὐ Κύπρις μόνον. Sophoclis versus esse, intelligimus e Stobae. T. 63, 6. p. 
398 Τὶ, 11, Gaisf. 


p. 26, 2. ἥτοι Κύπρι] Adjeci haec verba fidenter e Stobaeo 1, c. Nam 
post παῖδες in B. lacuna est undecim, in E. novem literarum. 


p. 26,3. πολλῶν ap. Stob. 1. c. πώντων, Vide Voss. ad Homeri 
Hÿmnum in Cererem p. 14. 


p. 26, 3. ἐπώνυμος] αἰτιώνυμος B. E. uivwvuuos Ald. Bas, 
p. 26,4. ἔστιν μὲν] ἔστι μὲν B. E. Ald. Bas, 
p. 26, 4. ζδης] ap. Stob. L. c. “40. 





157 
"pe 96. 4; ἔατι δ᾽ Gpôros] ἔστιν δ᾽ ἀφ. E. 
Ρ- 26, 5. ἔστιν δὲ] ἴστι δὲ B. E. Aïd. Bas. 


p. 26, 5. μαινάς] μανίας B. E. Ald. Bas. Correxit Xylander e Stobaeo, 
apud quem subjiciuntur haec : 


ἔσει δ᾽ ἵμερος 

ke, ᾿ ἄκρατος, ἔστ᾽ οἱμωχμός" ἐν ἐκείνῃ τὸ πᾶν 
σπουδαῖον, nouyuïor, els βίαν ἀγον. 
ἐντήκεταε γὰρ πλευμόνων ὅσοις ἔνε 
ψυχή, τίς οὐχὶ τῆσδε τῆς θεοῦ βορά; 
εἰσέρχεται μὲν ἰχϑύων πλωτῷ γένει" 
ἕνεστι δ᾽ ἐν χέρσου τετρασκελεῖ γονῇ " 
νωμᾷ δ᾽ ἐν οἰωνοῖσι τοὐκείνης πτερὸν, 
ἐν θηρσὶν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν θεοῖς ἄνω. 
εἰν où παλαίουο᾽ ἐς τρὶς ἐκβάλλει θεῶν; 
εἴ pos θέμις, ϑέμις δὲ τἀληϑὴ λέγειν, 
Διὸς τυραννεῖ πλευμόνων" ἄνευ δορὸς, 
ἄνευ σιδήρου πάντα τοι συντέμνεται 
Κύπρις τὰ θνητῶν καὶ ϑεῶν βουλεύματα. 


Ῥ. 26, 6. ἀλοιδύρητος] ἀλοιϑώρητος Ald. Bas. 


p. 26, 7. εὐλοιδόρητο»Ἱ Ita edidi cum Hutten. e Mez. et Reiskii conjectu- 
ra qui non recte explicat: in qua multa sunt quae merito reprehendas, 
Vulgo ἀλοιδόρητον, Wyttenb. conjecit λοιδορήτιν. Habent haec verba dite 
quendam colorem et facile ea suis numeris sic restitues: 


οὐ γὰρ ϑεῶν εὐλοιδόρητον ἀμαϑίαν᾽ : 
οὐδεὶς ἀλοιδόρητος ἐχπέφευγέ πω. 


Sensus vero: nullus deorum inscitiam ad vituperandum propensam efugit 
irreprehensus. Quanquam me non memini lesere adjectivum εὐλοιδόρητος alibi, 
tamen ab analogia satis habet excusationis. Activo sensu ἀλοιδύόρητος videtur 
Sophocles dixisse ap, Plutarch. de ira cohibenda p, 458 D. καὶ τὸν ᾿Υεοπεόλε- 
μον ὃ Σοφοκλῆς καὶ τὸν Εὐρύπυλον ὁπλίσας ἐκόμπαο᾽ ἀλοιδόρητα, φησὶν, ἐῤῥηξύτην 
ἐς κύκλα χαλκέων ὅπλων. Sophocles πὶ fallor , scripserat 


J 


ἀλοιδόρητα — -- κομπάσματα 
ἐῤῥηξάτην ἐς κύκλα χαλκέων ὅπλων. 


Quam emendationem alibi firmabo. ἀλοιδύρητος sensu passivo habet Plutarchus 
de cap. ex hostibus utilitate p. 89 A. 


p. 26, 8. ἔχοντι] Scribendum, flagitante sensu, ἔχονεα, ut est in ed. 
Reisk. et Hutten. quanquam nescio, qua id auctoritate nitatur. Nam et in 
reliquis omnibus editionibus, ut in Ald. Bas. Steph, Wyttenb. ἔχοντι exstat. 
neque 6 libris varietas ulla enotata est. 


ὑπ 
Ῥ. 26, 9. τιμὰς ὑπ ἀνθρύπων)] τιμὰς ἐξ ἀνθρώπων B, 
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p. 26,10. τυφλὸς sue] Citat hos versus Sophoclis nomine apposito Plu- 


tarchus etiam in libro de διά. poet. p. 23 B. Vide Sophocl. fragm. nr. 720. . 
p. 64. ed. Dindorf. | 


p. 26, 11. τυρβάζει κακά] Reisk. conjecit xaic. Sed sensus est: turbando 
omnia mala excitat, omnia confundens et miscens. Plat. de rep. VIIL p. 567 
À. τούτων πάντων frexx τυράννῳ ἀεὶ ἀνάγκη πόλεμον ταράττειν Coll, Plat. Cat. 
Min. c. XXII. Themistoel, c. V, Conf; Schaefer, ad Lamb. Bos. Ellips, 
p. 324 Aeschylus de porco ap. Athen. IX. p. 375 E, 

θύσας δὲ χοῖρον τύνδε τῆς αὐτῆς ὑός, 
ἢ πολλά μὲ ἐν δόμοισιν εἴργασται xaxu, 
δονοῦσα καὶ τρέπουσα τύρβ᾽ ἄνω κάτω. 


p. 26, 12. μιαιφόνο»)] Hom, Il. V, vs. 31. 
TAges, Ages, βροτολοιγὲ, μεαεφόνε, τειχεσιπλῆτα 
coll. XXI, vs. 402. 


p. 26, 12. ἀλλοπρόσαλλον] Ibidem vs. 820. 831. 


μηδ᾽ ateo θοῦρον Ἄρηα 
τοῦτον μαινύμενον, τυχτὸν κακὸν, ἀλλοπρόσαλλον. 


Ib. vs. 829. 
μήτι pos, ἀλλοπρόσαλλε, παρεζόμενος μενύριζε, 
Vide sis Clem. Alexandr, Protreptic. IL. p. 8. Sylb. 


pe 26, 23. Χρύσιππος] Stoicis, inprimis Chrysippo, et Academicis place- 
bat etymologiae studium. Cic. de nat. deor. III, ες. 24 Academ. I. c. 8. 
Creuzer. Dionys. T. 1. Ρ. L p. 10 εἰ 11. Fr. Ν, G. Baguet. Comment. de 
Chrysippi vit. doctr. et relig. Lovani 1822. p. 237, 


Ῥ. 26, 14. ἀναιρέτην γὰρ εἶναι] In hac Chrysippi | etymologia vox ἀνερεῖν 
dupliciter turbat, cum quia vitiosum est verbum, tum quia apparet, nomen 
fuisse a Chrysippo dictum, Neque quadrat huc verbum ἀναίρειν, quod ety- 
mon est apud Phurnutum: cum dicat, e Chrysippi sententia manasse, ut 
pars animi repugnans et obstrepens rationi ac effervescens "Aoys dicatur. 
Neque enim puto, ἀνερεῖν esse contradicere. JItaque non liquet etiam. 
XYLANDER. Vulgo legebatur ἀνερεῖν γὰρ sir ‘Wyttenb.. ex E. recepit 
ἀναιρεῖν, quod etiam B. habet, Sed hoc locus nondum persanatus. Scripsi 
e Reiskii conjectura ἀναιρέτην pro ἀναιρεῖν. Fortasse etiam melior correctio 
Gralçsow, quam proposuit Christian. Petersen in libro: Phaedri Epicurei, 
vulgo Anonymi Herculanensis, de natura deorum fragmentum instauratum 
et 1llustratam, Hamburgi 1833. p. 36. Clem. Alex. Protrept. c. V. p. 19. 
Sylb. ὥσπερ ἀμέλει ὃ πολέμιος "Agns ἀπὸ τῆς ἄρσεως καὶ ἀναιρέσεως κεχλημένος͵ 
1}. c. II, p. 8. 6 ἀλλοπρόσαλλος οὗτος καὶ ἀνάρσιος, ὡς μὲν "Enlyugpos φησι, 
Σπαρτιάτης ἦν. Vide Valcken. Diatr. p. 226. ἃ. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 326. 
ed. 11, Ceterum in annot, textui subjecta legendum : Reisk. ἀναίρεσιν Petersen. 
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p. 26, 14. ἀρχὰς διδοὺς 1, 6. ansam praebens iis, qui Martem vocari 


volunt id, quod in nobis ration repugnans est, ἀρχαὶ enim sunt extrerii- 
tates fili, funium. Eurip. Hippol. vs. 761. 


ἽΜουνύχου δ᾽ ἀκεαῖσιν ἔκδήσαντο πλεκτὰς πεισμάτων ἀρ- 

χὰς ἐπ’ ἀπείρου τε γᾶς ἔβασαν. 
Vailcken, ad Herodot. IV. ce. 60. Wesseling. Diod. Sicul. T. I. p. 42. 
Ruhnk, ad Tim. p. 241. Jacobs. Animadv. Anthol, ΠῚ, I. p. 50. Hine 
translate de occasione, ansa. Plut. de amic. moltit. p. 93 D. οὕτως 
ἕχαστον ἡμῶν — ὃ πρόσφατος ἀεὶ καὶ ἀνθῶν ἐπάγεται, καὶ μετατέθησι πολλὰς 
ὁμοῦ καὶ ἀτελεῖς ἀρχὰς πράττοντας φιλέας καὶ συνηθείας. adv. Colot. p. 1118 C. 
ὃ δὴ καὶ Σωκράτει ἀπορίας καὶ ζητήσεως ταύτης ἀρχὴν ἐνέδωκεν. de Stoicor. 
repugnantiis p. 1049 B. οὕτως ὁ ϑεὸς φϑορᾶς ἀρχὰς δίδωσιν. Platonic. 
Quaest, p. 1000 E. ὅϑεν οὐδὲν ἐδίδασκε Σωκράτης, ἀλλὰ ἐνδιδοὺς ἀρχὰς 
ἀποριῶν, ὥσπερ ὠδίνων, τοῖς νέοις, ἐπήγειρε. Gryllus p. 989 B. αἕ δὲ τῶν 
ἀφροδισίων, αἷς ἀρχὰς ἢ φύσις ἐνδίδωσιν. vit, Coriolan. c. XXXII, de sera 
vind. num, p. 558 D. Vide Leopold. ad Plut, Sertor. p. 465. 


p. 26, 16. ‘Equiÿr λόγον] Vide Abrah, Willet. ad Galen, protrept, p. 70. 
p. 26, 18. ᾿ἀϑεότητος ] ἀϑεώτητος Bas. 


p. 26, 19. διαγράφωμεν] διαγράφειν -est litura inducta scriptum delere, 
expungere, abolere. Itaque διαγράφειν θεοὺς εἰς πάϑη καὶ δυνάμεις καὶ ἀρετὰς 
erit deos ita tollere, ut ex iis faciamus affectiones uirtutes et facultates. 
Similiter Plut, de Iside et Osiride p. 360 A. ὅς αὐτὸς ἀντίγραφα συνθεὶς ἀπίστου 
καὶ ἀνυπάρχτου μυϑολογίας πᾶσαν ἀϑεότητα κατασχεδάννυσι τῆς οἰκουμένης, τοὺς νομιζο-- 
μένους Θεοὺς πάντας ὁμαλῶς διαγράφων εὶς ὀνόματα στρατηγῶν καὶ νανάρχων 
καὲὶ βασιλέων. Quem locum egregie a Marklandi correctione vindicavit Rubhn- 
kenius ad Tim. p. 82. quiet ib. p. 377 D. μὴ λάϑωσιν εἰς πνεύματα καὶ 
ῥεύματα καὶ σπόρους καὶ ἀρότους καὶ πάϑη γῆς καὶ μεταβολὰς ὡρῶν διαγράφοντες 
τὰ Θεῖα καὶ διαλύοντες, ὥσπερ οὗ Ζιεόνυσον τὸν οἶνον, Ἥφαιστον δὲ τὴν φλόγα, ubi 
vulgo legebatur διαγνάφοντες, et nostrum locun conferri jussit. 


Caput XIV, 


__ pe 26, 94, παϑητικὸν} Reiskius conjecit μαχητικὸν, ut supra fuit ἀρχὰς 
διδοὺς vois τὸ μαχητικὸν ἐν ἡμῖν καὶ διάφορον καὶ θυμοειδὲς. Non probo. Plut, de 
virt. anorali p. 452 GC, ἀλλὰ καὶ περὶ τὰς μάχας τὸ παϑητικὸν καὶ τὸ -ἐν- 
ϑουσιῶδες ἀνυπόστατόν ἐστε καὶ ἀήττητον. 


p. 26, 26. κοινωνικὸν] est communicationts et conciliationis studium, 
de quo vide Wyttenb. ad Plut, de rect. aud, rat, p. 43 D. 


p. 26, 27. ὅπλα τὲ] ὅπλα τὲ B.'E. | 
p. 26, 28. ἐστί τις] ἔστι τίς B. E. ἔστι τις Ald. Bas, 


pe 26, 28. Σεράτιος] Herodot. V. c. 119. Kügés εἰσι où Ait Στρατίῳ θυσίας 
ἄγουσι. Plat. Eumen, c, XVIL ὑμεῖς δὲ, πρὸς Δεὸς Σερατέου καὶ ϑεῶν Ogxiwr, 
ἐνταῦϑά μὲ de αὑτῶν κτείνατε. praec, reip. ger, p. 801 Ε΄, οὐδὲ Διὸς Βσυλαίου 
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μόνου ἔχρηζον, οὐδ᾽ “Ἄρεος Ἔνυαλίου καὶ Στρατίας (vuleo Σερατιᾶς) A9 n- 
var, ἀλλὰ καὶ τὴν Καλλιόπην παρεκάλουν. 


p. 26, 29. πάϑους δὲ γάμου] Mez. voluit γαμικοῦ, Reiskius πόϑου vel πει- 
ϑοῦς δὲ καὶ γάμου. 


p. 96, 29. κοινωνίαν} καινονίαν Ald. 


p. 26, 30. ἡγεμὼν] (Corrige in textu typothetae errorem ἡγεμὼν pro 
ἡγεμὼν. | 
| p. 26, 31. λαγωοὺς] Plut. de solertia anim, p. 966 A. καὶ τέ θαυμαστὸν, 
ὅπου καὶ ἀνθρώπῳ σὺν μόνον καὶ ἔλαφον. καὶ δορκάδα καὶ λαγωὸν ἑλεῖν κάλλιον, 
ἢ) πρέασϑαι. Vide Lobeck. ad Phryn. p. 187. 


p. 26, 32. ἀγρότερός τις — ϑεὸς] Fuit cum scriptum a Plutarcho putarem 
ἀργοτέρα τις — Θεός, ut intelligeretur Diana, hoc ’Ayporépas nomine praecipue 
Athenis culta. Plut. de solert, anim. p. 965 D. πολλοῖς μὲν ἐνώλου δρείου πολ- 
λώκις ἄγρας ἀκροθϑινίοις ἀγλαίσας τὴν ἀγροτέραν ἅμα ϑεὸν καὶ Alxrurrar, (coll. 
ib. p. 966 À. ὡς ἐλαφηβόλος ἡ Ἄρτεμις λέγεσθαι.) Xen, Hellenic. IV, 9, 
20. Schol. ad Arist, Equit, vs. 657. Jacobs. ad Philostr. Imag. p. 381. 
Ilgen. de Scoliis p. 255. Ast. ad Plat. Phaedr. p. 231. T. X. 


p. 26, 32. ovrexidwvoou] Ita edidit Wyttenb. e B. E. Xyl1. Mez. et ante 
eum Reiskius. Vuloo ourexôwvos. Vide Hutchinson ad Xen. Cyrop. p. 68. 
ed. minor. Jacobs, Aninmadv. Anthol, I. 11. p. 223. Blomfield. Glossar. ad 
Aeschyl. Prometh. Vinct. vs, 73. Hermann. Eurip. Iphig. Taur. vs. 1101. 


p. 26, 32. ‘Agwraiy] Aristaeus, Apollinis et Cyrenae filius, rei pecua- 
riae, venationis, agriculturae deus, non est diversus ab eo, qui postea com- 
memoratur ‘Aygeës Anolw, si quidem vere Canit auctor locupletissimus, 
Pindarus de Aristaeo Pyth. IL. vs. 110 sq. 

ϑύήσονταί τέ νὶν ἀϑάνατον 
Ζῆνα καὶ ὡγνὸν ᾿Απόλλων᾽, ἀνδράσι χάρμα φίλοις ἄγχιστον, ὁπάονα 
μήλων, 

᾿Αγρφέα καὶ Noor, τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 
Vide Ovid. Pont. IV, 2, 5. Cic. Verr. II, 4, 57. Dissen. ad Pindar. Pvyth. 
p. 314. O. Müller die Dorier I. p. 282. Gôüttling. ad Hesiod. Theog. p. 85. 
Non igitur satis àccurate locutus est Plutarchus: von ϑεὸν παρακαλεῖ, quan- 
quam etiam alii, ut ipse iii , Apollinem et Aristaeum videntur 
confudisse, | 


Ρ. 26, 33. doloërrec] δόλοι saepe artificia venatorum sunt. Plat. Gryli. 
Ὁ. 987 Ε΄, ὅσα δ᾽ ἄνφρωποι πάγαις ἢ δόλοες ἐχειρώσαντο. Xen. Cyrop. I, 6, 28. 
Homer. Odyss. IV. vs. 792. 


p. 26, 34. ποδάγρας] Pollux V, 4, 32. ἡ δὲ ποδάγρα, ἴσταται μὲν ilu- 
pois καὶ voir ἔσϑ'᾽ ὅτε. καλοῖτο δ᾽ ὧν καὶ ποδοστράβη, κύχλος dé ἐστε σμελακίνου ξύλου. 
καὶ ὃ κύκλος στεφάνη κυκλεῖταε et quae 8644. Vide Jacebs. Animadv. Anthol. 
LE. IL. p. 74. 7 
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p. 26, 36. Aloyülos qnotr] αἴσχυλός φησιν Ald. Bas. In ed. Woyttenb. vi- 
tiose expressum ÆAoyvios φησιν. Ad Aeschyli Promethewun solutum referunt 
hunc versun non improbabiliter. V. Fragm. p. 17. nr. 191. ed. Dind. 


p. 26, 37. ᾿γρεὺς δ᾽ "4roldor] Soph. Oed. Col. vs, 1086 sq. 

καὶ τὸν ἀγρευτὰν ᾿πολλο 

καὶ κασιγνήταν πυκνοστίκτων ὑπαδὸν 

ὠκυπόδων ἐλάφων στέργω διπλᾶς ἀρωγάφ. 
Pausanias 1, 41, 5. templum Megaris memorat ἀγροτέρας ᾿Αρτέμιδος καὶ ᾿Α4πόλ- 
λωνος ἀγραίου,. Âgrei nomen etiam aliis diis tributum, ut Neptuno, Lucian. 
Piscat. c. 47. où δὲ, ὦ Πόσειδον ἀγρεῦ, καὶ ᾿ἀμφιτρίτη φίλη, πολχοὺς ἡμῖν dv 
neune τῶν ἰχϑύων. Conf. Elmsl. ad Eur, Bacch vs. 1190. 


p. 26, 37. ἐϑύνοι)] Ita restituit Wyttenb. ex E. Sed habet etiam B, 
ἰϑύνοι. Vulgo iauru. Reisk, soloece conjecit ἰϑύνῃ. 


p. 28, 1. κάλλιστον — θήραμα φιλίαν] Profecit Plutarchus e Platone de 
legg, VII. p. 823 B. ubi de variis venationis generibus agit, πολλὴ δὲ χαὶ ἡ 
κατὰ pellur ϑηρεύουσα ἢ μὲν ἔπαινον, ἢ δὲ ψόγον ἔχει. Xenoph. Memor, 
111, 11, 7. οὐ γὰρ δὴ — οὕτω γε ἀτεχνῶς οἴεσθαι χρὴ τὸ πλεέστου ἄξιον ἄγρευ- 
μα, φίλους, ϑηράσειεν. 


p. 28, 2. univObve] ἀπαϑύνει Ald. 


p. 28, 2. συνεφάπτεται) Vide Baehr. ad Plut. ERA p. 14. Held. 
ad Timol, p, 437 sq. 


p. 28, 3. yoglas] Ita emendavi e B. E. Ald. Bas. Vulgo μορέας. Nam 
moros praecipue in deorum tutela fuisse, nemo veterum tradidit, sed oleas 
jam ‘Homerus sacras dixit, Odyss. XIII. vs. 373. 

'τὼ δὲ καϑεζομένω ἑερῆς παρὰ πυϑμέν᾽ ἐλαίης. 
Μορίαν autem nuncupabant Athenienses oleam Minervae et Jovi sacram, 
quam splendidis laudibus extollit Sophocles Oed. Col. vs. 693— 704, Pollux 
1, 12, 141. ἡ δὲ ἱερὰ ἐλαία, μορία coll. V, 4, 36, Hesych. μορέαε, ἐλαῖαι 
ἑεραὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, Etym. M. p. 690, 42, Photius p. 509, 1, Sophocles 1. c, 
vs. 702 sq. 
ὁ γὰρ εἰσαιὲν ὁρῶν κύκλος 
, λεύσσεε νιν Πορέον Διὸς, 
χά γλαυχὼώπις A ϑώνα. 

Omnem dubitationem excutiet Plut. Symp. Quaest. VII, 4, 4. p. 703 C. 
οὐκ ἀτόπως οἱ παλαιοὶ καὶ δρῦς ἐσέβοντο καρποφόρους καὶ συχὴν τινα προσηγόρευσαν 
ἑερὰν ᾿Α4ϑηναῖοι καὶ μορίαν ἐκκόπτειν ἀπαγορεύουσι. Vulso ibi legebatur μοραίαν, 
quod correxit praeclare Reiskius. 


p. 28, 3. Ὅμηρυς] Odyss. V. vs. 68. 69, 


ἠδ᾽ αὐτοῦ τετάνυστο περὶ σπείους γλαφυροῖο 
ἡμερὲὶς ἡβώωσα, τεϑήλεν δὲ σταφυλῇσιν. 
PLUT, I. | 11 
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Plut. de διά, poet. p. 15 E. μηδὲ ἡμεῖς οὖν τὴν ποιητιχὴν ἡ μερίδα τῶν μου- 
σῶν éxxontuuer, ubi v. Wyttenb. Photius 68, 16. ἩἩμερέδα: τὴν ἄμπελον οὕτως 
᾿Αριστοφάνης. Etyin. M. 429,7. Inde dictus Bacchus ἡμερέδης. Plut. de virt. morali 
p. 451 C. ἧπερ ὃ φυτάλμιος ϑιεὸς καὶ ἡ κερέδης. De -esu carnium p. 994 A. 
τί τὴν Θεσμοφόρον ἀσεβεῖτε Ainumiour, xui τὸν ἡμερέδην καὶ μειλέχιον εὠὐἰσχύνετε 


Ζιιόνυσον. coll Quaest. Sympos. VI, 7. p. 692 E. 10. IV, 1. p. 663 D. 


p. 28, 3. προσεῖπεν) Ita restitui e B. E. Vulgo προεῖπεν. προσεῖπεν jam 
Reiskius conjecerat et Wyttenb. reposuerat, sed sine libris. 


p. 28, 4. οὐδὲ φαυλότερον] où δὲ pluvoregor Ald. οὐ δὲ φλαυρότερον Bas. 


p. 28, 4. φυτὸν] Plat. de legg. VI. p 105 E. παντὸς γὰρ δὴ φυτοῦ ἢ 
πρώτη βλώστη καλὼς δρμηθεῖσα πρὸς ἀρετὴν τῆς αὑτοῦ φύσεως χυριωτάτη τέλος 
ἐπιϑεῖναε τὸ πρόσφορον τῶν τὲ ἄλλων φυτῶν, καὶ τῶν ζώων ἡμέρων χαὶ ἀγρέων χαὶ 
ἀνθρώπων εἴς, φυτὸν de homine ᾿ἀϊοίαμιν illustraverunt Heindorf, ad Sophist. 
p. 333. et Jacobs. Animadv. Anthol. 11, 3. p. 257. 


p. 28, 5. ὥραν] Ita edidi e Rei:kii conjectura. Vulso ὥρᾳ. Plut. Thes. 
c. VI. ἐπεὶ δὲ μειρώκιον ὧν ἅμα τὴ τοῦ σώματος ῥώμῃ διέφαινεν ἀλκὴν καὶ poo- 
ψημα μετὰ νοῦ καὶ συνέσεως. Marcell c. XIX. VII. 


Caput XV. 


p. 28, 7. ἄλλως] Ita Wyttenh. 6 Leonic. edidit. Vulgo ἄλλος. Reiskius 
distinguere maluit τίς δ᾽ ἄλλος; 2, πρὺς τῶν ϑεῶν, οὗτοι, τὴ Alu. 


p. 28, 8. ἀρότου] Îta edidi e Reisk conjectura , quam etianm Wyttenh. 
proposait. Vide Jacobs. ad Philostr. Imag. p. 256. Krüger ad Dionys. 
Halic. de Thucyd. Judic. p. 131. et Add. p. LIL Piut. Quaest. Symp. IV, 
2. p. 670 E. οὕτω καὶ τὴν ὗν oéenOuwe σπόρου καὶ ἀρότον διδάσκαλον γενομένην. 
Con;j. praec. p. 144 B. τούτων δὲ πύντων ἱερώτιςτός ἐστιν 0 γαμήλιος σπύρος κειὸ 
ἄροτος. Quaest. Graec. p. 299 B. ὅτι καὶ ὡρότου καὶ σπόφου πολλοὶ τὸν 
ϑεὸν ἀρχηγὸν γεγονέναε νομίζουσι, ut recte videtur edidisse Wyttenb. pro vuls. 
ἀρότρου. Etiam aliis in locis geuuina scriptura miro casu loco cedere coacta 
est, ut De amorce prolis p. 495 E. τὴν δὲ ὑστέραν οἷον ἀρότρῳ καὶ σπόρῳ sir 
ἐν φυτοῖς ὀργῶσων ἐν καιρῶ παρέχειν, ubi bene conjecit Reiskins ἀρότῳ. De Iside 
et Osiride p. 377 B. οὕτω δὲ καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ φορτιχοῖς ἐπιχειρήσομεν, εἴτε 
ταῖς καϑ' ραν μεταβολαῖς τοῦ περιέχοντος, εἴτε ταῖς χαρπῶν γενέσεσε καὶ οποραὶς 
καὶ ἀρότροες χαίρουσι. Scribe ἀρύτοις. Vide Jacobs. ad Anthol, Palat, indic. 
ad not. crit. p. 1027. et Aelian. Hist. Anim. XVII, 16. p. 569. 


p. 28, 9. ἤ γὰρ où νύμφαι Îta reposui ὁ B. E. Vulgo où γὰρ νύμφαι. 
Infra ες. XVI p. 759 A. ἡ γὰρ οὐχ ὁρᾷς, ὡς ὃ μὲν στρατιωτῆς — ἀπόλεμος Deu- 
τῆς; De Pyth. oraculis p. 405 À. κ γὰρ οὐχ ὁρᾷς, einer, ὦ φίλε Ζ)ιογενιανὲ, τὴν 
᾿Ιϑηνὰν etc. Sympos. Quaest. 1, 4. p. 621 C. Sept. Sap. Conv. p. 157 B. 
de oracul. def. p. 416 À. 


p. 28, 9. νύμφαι τινὲς] rugpat τινες B. E. 
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p. 28, 10, dovudes] Athen. III. p. 78 B. Ὄξυλον γὰρ τὸν Oplou Anadpvads 
τῇ ἀδελφὴ μιγέντα per ἄλλων yerrjow Καρύαν, Buluror, Κράνειον, ᾿Ορέαν, Aïyugor, 
τελέαν, ᾿Αμπελον, Συκὴν" καὶ ταύτας “Αμαδρυάδας νύμφας καλεῖσθαι καὶ ἀπ᾽ 
αὐτῶν πολλὰ τῶν δένδρων προσαγορεύεσθαι. 


p. 28, 11. ivodévdvou] ἰσόδενδρον, an ἰσοδένδρου, legas , perinde est: ter- 
minum vitae aequalern aevo arboris. REISKIUS. Vulgo legebatur ἴσον δένδρου. 
Sed vide Plut. de orac, defectu p. 415 D. Πένδαρος δὲ εἴρηκεν εἰπὼν τὰς 
νύμφας br ἰσοδένδρου τέκμωρ αἰῶνος λαχούσας. διὸ καὶ καλεῖν αὐτὰς 
ἁμαδρυάδας. Etym. M. p. 75, 44. Schol. Apollon. Argon. II, 479. Vide 
Bœckh. Fragm. Pind. nr. 146. T. LIL, p. 636. De breviloquentia illa τέκμαρ 
ἐσοδένδρου αἰῶνος 1. 6. vitae aequalis vitae arborum terminum. vide Schaefer- 
ad Dionys. Halic. de V, C. p.170. Walch. Tacit. Agric. p. 204 sq. Jacobs. 
Aelian, H. A. p. 143. Wunder. Soph. Oed. Col. vs, 333. Baguet. ad Dio. 
Chrys. or. VIII. p. 15 sq. Matthiae ad Cic. or. Sull. c. 26. Gr, gr. 5. 453. 
Ast. ad Plat. Phaedr, p. 616. Sic ἰσόϑεος τυραννὶς in Eur, Troad. 1169. ἰσο- 
δαίμων ἀρχὰ Ariphro ap. Mehlhorn. Anthol. Lyr. p. 129. 


p. 28, 11. λαχοῦσαι] Pindarum scripsisse luyoïow , veri simillimum est 
et hoc conjecit Heynius. 


p. 28, 12. δενδρέων δὲ νομὸν] Vulgo legebatur δενδρέων δὲ τρόπον, pro quo 
conjecit Reiskius γόνον, vel ὀπὸν, succum. À vero propius aberat Wyttenpb. 
qui legendum pronunciavit δενδρέων δὲ νόμον, coll. Plut. de Iside et Osir, p. 365 
A. ὅτι de où μόνον τοῦ οἴνου Διόνυσον, ἀλλὰ καὶ πάσης ὑγρᾶς φύσεως Ἕλληνες ἡγοῦ»-- 
ται κύριον καὶ ἀρχηγὸν ἀρκεῖ Πίνδαρος μάρτυς εἶναι λέγων" Δένδρον (Wyttenb. 6 
Veneto δένδρων recepit) δὲ νόμον (Reisk. conjecit γόμον proventum, quo 
gravidue et plenae sunt arbores) Διόνυσος πολυγαθϑὴς αὐξάνοι, ἁγνὸν 
φέγγος ὅπώρας, et Quaest. Sympos. ΙΧ, 14. p. 745 Α. καὶ γὰρ ἡμῖν ἔστε 
Δημήτηρ ἀνησιδώρα, καὶ Διόνυσος δενδρέων vouor πολυγαϑὴς αὐξάνων 
ἁγγὸν φέγγος ὁπώρας, ὡς Πίνδαρός φησι. Sed verum assecutus est 
Bœckhius ad Pindar, Fragm, nr. 125. p. 620, T. III. conjiciens νομὸν ut 
arva arboribus consita γὴν πεφυτευμένην intelligas, quemadmodum Rhodus 
Pindaré dicitur Olymp. VII, 35. ἀμφιϑάλασσος νομός, et in Aesypto νομοὲ 
praefecturae, Sic in Fragm. Pind. nr. 126. p. 631. est 


ἐλαφρὰν κυπάρισσον φιλέειν, 
ἐὰν δὲ νομὸν Κρῆτας περιδαῖον. 
Eurip. Rhes, vs. 450. 
τὰ δ᾽ ἀμφί εἰ “Agyoc, καὶ νομὸν τὸν “Ελλάδος. 
Soph. Oed. Col. vs. 1064. νομὸς pro νόμος restituo duobus Euripidis locis, 
Med. vs. 238. 
ἐς καινὰ δ᾽ On καὶ νόμους ἀφιγμένην 
δεῖ μάντιν εἶναι, μὴ μαθοῦσων οἴκοθεν, 


ὅτῳ μάλιστα χρήσεται ξυνευνέτῃ. 


Scribe νομούς, Fragmw. Polyid. in Schol. Hermog. p. 416. cd. Laurent. 
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νῦν δ᾽ ἐκλιπὼν ἤθη τὲ χαὶ νόμον fou 
δεῦρ᾽ Earar " οὔχουν ἔσθ᾽ ὁ παῖς ἕν οἴδμασιν. 


Scribe νομὸν. Photius p. 63, 20. ἤϑη: συνηθείας" — μετὰ T ἤθεα καὶ ψόμον 
ἕππων᾽ γράφεται καὶ ἴϑη. In cod. νομὸν sine accentu bis. Corrigo νομόν, Vide 
enim Homer. Il. VI, 511. 


δίμφα ὃ γοῦνα φέρει μετὰ τ ἤϑεω καὶ νομὸν ἵππων. 
Hesiod, Theogon. vs. G5 sq. 
ἐρατὴν δὲ διὰ στόματ᾽ ὕσσαν éeiows 
μέλπανται πάντων τε νόμους καὶ ἤθεα κεδνὰ 
ἀθανάτων κλείουσιν, ἐπήρατον ὄσσαν ἱεῖσαι. 


Jbi Ven. νομούς. Sed vide Goettling. ἤϑη in his sunt sedes, domicilia, +. 
Ruhnk. Callim. Del. 297, Koen. ad Greg. Cor. p. 495. Leapold. ad Plat, 
Lucull, p. 337. Ast. ad Plat. de lego. IT. p. 52. — Ceterum Bacchus non 
solum vitibus sed etian omnibus frugiferis arboribus praeerat, unde dictus 
Δενδρίτης. V. Plut. Symp. Quaest. V, 3, 1. p. 625 E. Lobeck. ad Sophocl. 
Aj. vs. 248. Voss. mythalog, Rriefe Vel. V, ἢ. 47. call. Plat. de legg. VIIL 
p. 844 D. Athen. III, p. 78 B. 


p. 28, 12. πολυγαϑὴς}] Vulgo πολύ ve φέγγος corrupte. πολυγαϑὴς resti- 
tuendum esse 6 locis cit. vidit jam Wyttenb. Pro πολυγαϑὴς in loco Symp. 
Quaest. citato Ald. Bas. babent πολυϑὴς, Turn. Vulc. πολυγηϑὴς vel πορλυϑαλὴςς 
Vide Hesiod. Op. et D. 614. 


δῶρα Διωνύσου πρλυγηϑέος. 
Pindar. in Fragm. ap. Lueian. T. ΠΙ. p. δ25. 
ἢ τὰν Διονύσρον παλυγαϑέα ru. 
Hesiod. Theogan, vs. 941. 
μιχϑεῖο ἣν φιλότητι diwrvaor πολυγηϑέα. 
Vaticinium ap. Clem. Alex. Strom. I. p. 150. Sylb. 
στῦλος Θηβαίοισε Διώνυσαος πολυγηϑθὴῆὴς. 


p. 28, 12. αὐξάνει) Pindarus haud dubie scripsit αὐξάνοι, ut est in Plat, 
1, c. de Isid. et Osir. Sunt enim preces ad Bacchum. 


p. 28, 13. ἁγνὸν péyyos] Ita collocavi verba e locis Plut, cit. Valgo 
qgéyoc -ἀγνὰν, Tetum locum Bæœckhins, quem etiam in metrica versus ratione 
constituenda secutus sum, quum vulgo uno tenore haec omnia legerentur, 
sic interpretatur: arhorum autem arva Bacchus jucunditatis plenus nutriar, 
castum splendorem fructuum. Sed fortasse rectius φέγγος ipsum Bacchun 
dici credas, lucem, salutem, cum Vossio L c. Ceterum comimna ponendum 
est post αὐξάχει; 


p. 28, 15. πλαττομένων καὶ GuOwbonéror] Plut. virtutem doceri posse p. 
139 Ε, πρῶτον γὰρ οὗτοι λαμβάνοντες ἐκ γάλακτος, ὥσπερ al τιτϑαὶ ταῖς χερσὶ τὸ 
σῶμα πλάττουσιν, οὕτως ῥυθμίζουσει τοῖς ἔϑεσιν, εἰς ἴχνος τι πρῶτον ἀρετὴς 
καθιστάντες. Philopoem. c. I. γενναίων τινὰ καὶ βασιλικὴν τοῦ ἤϑους εὐθὺς EE ἀρχῆς 


165 
πλάσιν καὶ αὔξηδιν λαμβάνοντος. De verbo πλάττειν conf. Heindorf, ad Plat, 


Phaed. p. 116. Wyttenb. ad Plat. de edac. puer. p. 3 E. de sent. prof, in 
virt, p. 83 D, de ῥυθμίζειν Ast. ad Plat. Phaedr. p. 468. 


p. 28, 15. τροφαὶ] τροφὰς Ald, 
p. 28, 16. μέλει] nées B. Ε΄. Ald, Bas. 


p. 28, 19. ἀπολαύοντάς] Hoc reposui e B. E., Wyttenb. e Leonic. et 
Mez. et conjecerat jam Reiskius, Vulgo ἀπολαύνοντας. Bas. Xyl. ἀπελαύνοντας. 
Turn. V. Bong. ἀπολάβονται, 


p. 28,19. γε] Ita edidi e conjectura Reisk. et Wyttenb. Vulgo τε. 
Tum Wyttenb, τοῦ ante φιλαγϑρώπου deletum maluit vertitque: praesertim 
cum Numinis humanitatem percipiamus quaquaversum diffusam nulloque 
ἐπ usu deficientem nostro. 


p. 28, 20. ἐν χρείαις] Reiskius mavult ἐν ταῖς ypelax. 


p. 28,21. ὥσπερ εὐθὶς ἡ περὶ τὴν yéveow] Articulum ἡ inserui 6 B. E. 
Quare inutilis est conjectura Reiskii: ὥσπερ εὐθὺς τὰ περὶ τὴν γένεσιν ἡμῶν, ἢ 
tx εὖπρε πὴς —. Quanquam ἤ post ἡμῶν etiam Bas. habet, 


p. 28, 22. οὐκ εὐπρεπὴς oùx ἀπρεπὴς Ald. Plut. de amore prolis p. 403 D. 
«ὰ δὲ περὶ τὴν γένεσιν ἀξίως οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, οὐδὲ εὐπρεπὲς ἴσως λίαν ἀχριβὼς 
τῶν ἀποῤῥήτων ἐφάπτεσθαι τοῖς ὀνόμασι καὶ τοῖς ῥήμασιν. 


p. 28, 23, ϑείαν] Θεῖον B. E. ϑθεῖαν Ald, Bas. Reisk, conjecit ϑεὰν, 


p. 28,23. Εἰλείϑυιαν καὶ Aoyslxr] (Comparanda est librorum lectio in 

Eur, Jon. vs. 452 sqq. 

Σὶ τὰν ὠδίνων λοχίαν, 

εἰλεἐέθυιάν τε ἐμὰν, 

*Adavay ἱκετεύω. 
ubi nunc lecitur partim 6 grammaticis 

ΣῈ τὰν ὠδίνων λοχιῶν 

ἀνειλείϑυιαν, ἐμὰν 

᾿Αϑάναν ἱκετεύω. | 
Plut. Symp. Quaest. III, 10, 3. p. 669 A. ὅθεν οἷμαι καὶ τὴν “"Agreusr 
Aoxelar καὶ Εἰλείϑυιαν, οὐκ οὖσαν ἑτέραν, ἢ τὴν σελήνην, ὠνομάσθαι. De 
Ilithyia vide Stallbaum, ad Plat, Sympos. p. 116. — Ald, Bas. εἰλειϑυίαν. 


p. 28, 25. sos ἀποστατεῖ] Habent haec Aeschyleum celorem, ut me 
monuit Hermannus. Aeschyli enim ap. Stob. 9, 23. T. I. p. 205. Gaisf, 
Schol. Hom. IL. #, 114. Eustath, p.188, 14 Sext, in Fabric. Bibl, vol. 
XII, p. 626. hic exstat versus: 

᾿Απάτης δικαίας οὐκ ἀποστατεὶῖ ϑεός. 
Plut. vit. Pericl. c. XIII, τύχη δὲ ϑαυμαστὴ συμβᾶσα περὲ τὴν οἰχοδομίαν ἐμηνυσὲ 
τὴν ϑεὸν οὐκ ἀποστατοῦσαν, ἀλλὰ συνεφαπτομένην τοῦ ἔργου καὶ συνεπιτελοῦσαν. 


Ρ. 28, 26. ἀλλ᾽ οὐδὲ] Scribe ex E. ἀλλὰ οὐδὲ. 
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p. 28,26. ἔστε dé rx] Egregie God. Hermannus suspicatus est, in his 
latere versum Aeschyli, fortasse hunc in modum conformandun : 


Lover δέ τις 
ἐκεῖ κομεστὴρ κἀπαρωγὸς ἐν τέλει, 
ut pergat Plutarchus γενόμενος κατευναστής. 


p. 28,27. ἐκεῖ} 1. 6. apud inferos. Eurip. Helen. vs. 1421. 22. 
OEO. τὰ τῶν θανόντων οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἄλλως πόνος. 
EAE. ἔστιν τι κἀκεῖ κάνθἀδ᾽ ὧν ἐγὼ λέγω, 
i. 6. apud inferos εἰ in hac vita. Med. vs. 1041. Hecub. vs. 418, Iphig. 
Taur. vs. 481. Isocrat. Evag. δ. 2, εἴ τις ἄρα τοῖς ἐκεῖ φρόνησις ἔστι περὶ τῷ ν 
ἐνθάδε γιγνομένων. Vide Pflugk. ad Eur. Helen. 1. c. et Alcest. vs. 744 
et 866. 


p. 28,27. xomovÿjg] Vulgo legebatur κομιστὸν. Sed recte restituit 
Wyttenb. κομιστὴρ e B. E. Xylander voluerat χομιστὴς aut κομέζων: prius 
etiam Reiskio placuit. κομίζειν, quod est νος. propr. de funeris curatione, 
hic est mortuos deducere suisque sedibus reponere. Eurip. Suppl. vs. 
24 sq. 
ὃς μ᾽ ἐξοτρύνει παὶϊδ᾽ ἐμὸν πεῖσαι λιταῖς 
ψεκρῶν κομιστὴν ἡ λόγοισιν ἡ δορὸς 
ῥώμη γενέσθαι. | 

Androm. vs. 1264 sq. 
ἀλλ᾽ ἕρπε Aclpur ἐς ϑεοδμητον πόλιν, 
ψεκρὸν χομέζων τόνδε, καὶ χρύψας χϑονί. 


coll ibid. vs. 1269 et 1160. Plat. Menex. p. 247 C. καὶ ἐὰν μὲν ταῦτα ἐπιτη- 
devonre, φίλοι παρὰ φίλους ἡμᾶς ἀφίξεσθε. ὅταν ὑμὰς ἢ προσήκουσα μοῖρα κομέσῃ. 
Phaed. p. 107 D. 844. λέγεται δὲ οὕτως, ὡς ἄρα τελευτήσαντα ἕχαστον ὃ ἐχάσιου 
δαίμων, ὅσπερ ζῶντα εἰλήχει, οὗτος ἄγειν ἐπιχειρεῖ εἰς δὴ τινα τόπον, οἵ δεῖ τοὺς ξυλ- 
λεγέντας διαδικασαμένους εἷς ἄδου πορεύεσθαι μετὰ ἡγεμόνος ἐκείνου, ᾧ δὴ προστέτακται 
τοὺς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορεῦσαι. Τυχόντας δ᾽ ἐκεῖ ὧν δεῖ τυχεῖν καὶ μείναντας ὃν χρὴ χρόνον 
ἄλλος δεῦρο πάλιν ἡγεμὼν κομίζει ἐν πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς περεόδοις. Ἔστι δὲ 
ἄρα ἣ πορεία οὐχ ὡς ὃ Αἰσχύλου Τήλεφος λέγει" ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἁπλὴν oluor 
φησιν εὶς ἄδου φέρειν etc. ib. p. 113 D. ἐπειδὰν ἀφίκωνται οὗ τετελευτηκότες εἰς τὸν 
τύπον οἷ ὃ δαίμων ἵχαστον κομέζει. Vide Munker. ad Antonin. Liberal, Metam. 
Ι, p. 6. ; 


p. 28, 27. ἀρωγὸς] Quem ego auxiliarium extuli, is ἀῤῥωγὸς lesitur, 
quod arbitratus sum pro ἀρωγὸς obrepsisse. Nunc autem uywyoç verum esse, 
et pro auxtiliario scribendum deductorem autumo. Notius est ψυχοστόλου 
Mercarii officium, quam ut usus sit de eo annotare. XYLANDER. B. 
Ald. Bas. ἀῤῥωγὸς. Xylandri ἀρωγὸς, ab omnibus editoribus susceptum, etiam 
E. habet. Reiskius totum locum sic corrigere voluit: ὠρωγὸς τῶν ἐν τέλει 
γενομένων καὶ κατευναστὴς. Wyttenb. conjecit &ywyos (mendose enim in nota 
scriptum ἀγωγοῖς) practer necessitatem, Vide Schaefer. ad Plut. Τ᾿, V. p. 132. 
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p. 28,28. ὥσπερ οὗτος God. Hermannus, quem de hoc loco consului, 
malit ὥσπερ ὃ αὐτός, sc. Aeschylus; equiden conjicio ὥσπερ αὖ οὗτος, ut in- 
telligatur alins quidam deus, qui defunctorüum tutelam gerat. Triplex enim 
de sequentibus versihus institui potest quaestio; una de poeta, cujus sunt 
hi versus; secunda de eo, ad quein haec dicantur; tertia de eo, qui loquens 
inducitur, Ac primum quidein qui Aeschylo tribuere velit hos versus, non 
me magnopere rcfragantem habebit. Vidimus enim, etiam in prioribus 
Aeschyleae orationis vestigia luculenta deprehendi, Quare acuta est Her- 
manni suspicio, scribendum esse ὥσπερ ὁ αὐτός et fortasse petitos esse hos 
versus ex Aeschyli Ψυχοσιασίᾳ. Sed tamen haec res multis dubitationibus 
est obnoxia. Quod ad secundam quaestionem attinet, ea facilor est solutu. 
Nam mmanifestum est, haec dici ad Apollinem, cujus quatuor artes sunt 
propriae, μουσική. μαντικῇ, ἰατρικῇ et quae hic quideim omissa est, vol, v. 
. Plat. Cratyl. p. 405 A. (Galen. Protrept. c. 1, Schol. ad Hom. IL ὦ, 603. 
Sed tertia maxime ambigua est et anceps. Vulso enin credunt, Mercurium 
haec loqui ad Apollinem., Sed in hanc sententiam quoininus concedam, 
duae potissimum res impediunt, etsi priora ad Mercurium ψυχοπομπὸν spectare 
facile concedo; altera, quod nemo veterum Mercurium filium Noctis esse 
dixit (nam Procli comimnentum Majam Noctem vocantis nulla fide disnum 
est); altera, quod Mercurius lyram invenisse perhibebatur. Vide Horat. 
Od. I. 24. coll. 19. Apollodor. ΠῚ, 10, 4. Jacobs. Philostr. Imag. p. 262. 
Weichert. de Medea oestro percita p. 3. Quae si vere disputavi, non potest 
de Mercurio ἢ. 1. cogitari. Quare potius ipsum: Θάνατον intelligi jubeo et 
scrihi ὥσπερ αὖ οὗτος, ut sermo sit de alio deo, cui defuncti curae sint. 
Sic saepe Apollo, quippe qui sit deus illustris, mitis et lenis, exosus tri- 
stitiam et lacrimas, oppositus 6 diametro Morti vel Orco. Plat. de occulte 
viv. p. 1130 À. ὅϑεν δὴ vor μὲν ἥλιον ᾿Απόλλωνα κατὰ τοὺς πατρίους καὶ παλαιοὺς 
ϑεσμοὺς νομίζοντες, Ζήλιον καὶ Πύϑιον προσαγορεύουσι" τὸν δὲ τὴς ἐναντέας κύριον 
μοίρας, εἴτε ϑεὸς, εἴτε δαίμων ἐστὶν, “4δην ὀνομάζουσιν, ὡς ἂν εἰς ἀειδὲς καὶ ἀόρα- 
τον ἡμῶν, ὅταν διαλυϑῶμεν, βαδιζόντων, 

Νυκτὸς aidrüçs ἀεργηλοῖό ὃϑ' ὕπνου κοίρανον. 
coll. de ΔῚ Delph. p. 594 A. B. Aeschyl. Agam. vs. 1075. Mors vero est 
filius Noctis. Vide Hesiod, Theogon, vs. 214—225. Pausan. V, 8. Cic. 
de nat. deor. III, 17. Markland. ad Eur. Iphig. Aul. vs. 143. coll. Soph. 
Oed. Col. vs. 1570 sq. Tametsi constans erat veteribus fama, Mercurio 
defunctos ad inferos deducendi munus esse injunctum, tamen poetae inter- 
dum ab ea discedere ausi sunt. Sic v. c. Pindarus Olymp. ΙΧ, 45 sq. facit 
spsum Orcum defunctos virga ad inferos compellentem : 

οὐδ᾽ "Aiduç ἀκινήταν ἔχε ῥάβδον 
βρότεα σώμαϑ'᾽ ᾧ κατάγει καίλαν πρὸς ἀγυιὰν 
ϑνασκόντων. 


pe 28, 30: οὐ μάντιν οὐδ᾽ ἰατρὸν) Aristoph. Plut. vs. 11. 
ἑατρὸς ὧν καὶ μάντις, ὡς φασιν, σοφός, 


coll, Av. vs. 584, Aeschyl. Eumen, vs. 62. 63. de Apolline. 
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ἑατρόμαντις δ᾽ ἐστὶ καὶ Tepuoxon0og 

καὶ τοῖσιν ἄλλοις δωμάτων καϑάρσιος. 
Suppl, vs. 263. 264. 

Σατρόμαντες παῖς ᾿Απόλλωνος χϑόνα 

τήνδ᾽ ἐχκαθαίρει κνωδάλων βροτοφϑόρων, 


coll, Agam. vs. 1643. 1». Blomf. Plin. Hist, Nat. XI, 37, 219. Sillig, Xeno- 
philus medicinae vates, Vide Lobeck, Aglaoph. I. p. 315. Eodem spectat 
νος. pagnexouurri ap. Athen. VI. p. 261. Etym. M. 5. v. ὀρίγανον, quod 
Schneiderus non recte explicat; ϑυμόμαντις Photius 97, 10; στεργόμαντις Suid. 
δι V. ἐγγασιφίμυϑος et Pollux IT, 162; μουσόμαντις Arist, Av. vs, 277. et Aesch. 
ib. in Schol. Vide Lobeck, Aglaoph. II. p, 815, 


p 28, 30. ἀλλὰ ϑνητὸν ἅμα ψυχαῖς] Manifesto haec verba labem contra- 
xerunt, Xylander sententiam secutum se ϑνητῶν pro ϑνητὸν scripsisse dicit. 
Ex Turn. V. Bong. aflertur ϑυχτῶν pro ϑνητὸν. Valcken. ad Eurip. Phoeniss. 
p. 509, corrigit ἡγήτορα ψυχαῖς. God. Hermannus scribi vult: 

οὐ μάντιν οὐδ᾽ ἑατρὸν, ἀλλ᾿ ὁπάονα 

ϑνητῶν ἅμα yuyuios. 
Th. Bergk, olim in θνητὸν ἅμα latere ratus εὐνώτορα propter praecedens 
κατευνασεὴς, NUNC, QuUM εὐνάτωρ apud tragicos fere signilicet conjugem, 
proponit : 

οὐ μάντιν οὐδ᾽ ἰατρὸν, ἀλλ ὀνήτορα. 
Hesych. ὀσήτωρ᾽ ὄνησιν φέρων. Pind. Olymp. XI, 9. ex emend. Hermanni 
. ὅμως δὲ λῦσαι δύνατὸς ὀξεῖαν ἐπιμομφὰν τόχος ὃνάτωρ. 

Vulgo τόχος ἀνδρῶν. Libri τύκος ϑνατῶν. Sed hae conjecturae non satis ani- 
mum explent, 

p. 28, 31. καὶ vu τοιαῦτα Xylander conjecit xuicos τοιαῦτα, Wyttenb. 
xafros ταῦτα. Sed vide Wolf, ad Demosth, Leptin. p.238. et Walch. ad 
Tacit. Agricol, p. 222. 


p. 28, 31. οὐκ ἔστιν] [τὰ scripsi ex E. Vulgo οὐδ᾽ ἔστιν. 

p. 28, 32. οὐδὲ ἅμιλλαν" où δὲ ἄμιλλαν Ald, Bas. 

p. 28, 32. οὐδ᾽ ἀγῶνα) Scribe e B. E. οὐδὲ ἀγῶνα. 

p. 28, 32. πρέπειν] Xylander nt sensus cohaereret, scripsit πρέπει. 


p. 30, 2. οὐδὲν γὰρ] Fref. et Reisk. ed. οὐδὲ γὰρ. Reisk, conjecit αἰσχρὸν 
σὐδὲν, οὐδ᾽ urayx. Sed recte restituerunt Wyttenb. et Hutten. οὐδὸν edd. 
priorum et codicum. 


p. 30, 2, ἀλλὰ πειϑὼ] all ἀπειϑὼ Ald. ἀλλ ἡ πειθὼ Turn. V, Bong. 


p. 30, 3. ἐνδιδοῦσα] Wyttenb. restituit ex E, Sed habet etiam B, Vulgo 
ἡ διδοῦσα. 


p. 30, 4 ὡς ἀληθὼς κώματόν τ΄ εὐκάματον] Sic correxi vulgatam:.uc ἀλη- 

Oo; πάματον ὑφηγεῖεαι. Inutiles interpretes protulerunt eenjecturas: Reiskius . 
conjecit: ἡ τιϑεῖσα πόνον ἡδὺν κω κώματον ὡς ἀληϑὼς ἀχάματον. \Vyttenb. 
ἐνδιδοῖσα πόνον ὑδὺν καὶ ὡς ἀληθῶς εὐχάματον, Sed coxrigendum esse nostrum 
locum jam Porsonus ad Eurip, Med. p. 410, intellexit ex Eurip, Bacch. 
vs. 65 Sy. 

“Ασίας ἀπὸ γαίας 

ἱερὸν μῶλον ἀμείψασιε ϑοάξδω Βρομίῳ πόνον ἡδὺν 

κάματον τ εὐκάματον, άκχιον εὐαζομένα θεὸν. 
Idem attulit Plut, an seni respubl, gerenda p. 794 Β, καθάπερ ἣν σὺ νῦν ᾿48ή-- 
pans μεταχειρίζῃ τῆς ἐξ ᾿Αγείου πάγου βουλὴς ἐπιστασίαν καὶ νὴ Ale τὸ πρόσχημα τὴς 
᾿Αμφικτυονίας, ἣν σοι διὰ τοὺ βίου παντὸς ἡ πατρὶς ἀνατέθεικε, πόνον ἡ δὺν κάμα- 
τὸν τ εὐχάματον ἔχουσαν. de animi tranquill. p. 467 D. οὐδὲ ϑερμὸν ὕδωρ 
τοσόνδε τέγξει μαλϑακὰ γυΐων χατὰ Πίνδαρον, ὡς δόξα ποιεῖ, καὶ τὸ τιμάσῶκε, μετά 
τινος; δυνάμεως, πόνον ἡδὺν χὠματὸν τ εὐκάματον, Addo Aelian. Hist, 
Animal. ΠΙ, 13. p. 56, 29. ἀλλήλων δὲ τοῖς πυγαίοις ἐπερείδουσαι τὰ ῥύμφη, εἶτα 
μέντοι τρόπον τινὰ τὴν πτῆσιν συνδέουσι καὶ τὸν κάματον σφίσιν εὐκάματον ἀπο- 
φαίνουσι, πεφεισμένων ἀναπανόμεναι εἰς ἀλλήλως αἱ αὐταί, Proclus ad Hesiod. Opp. 
Ρ. 111 B. Cowparari potest Menander ap. Athen, XII. p. 549 (Ο. 


Ἴδιον ἐπιϑυμῶν μόνος μοι Θάνατος οὗτος φαίνεται ΄ 
εὐϑάνατος, ἔχοντα πολλὰς χολλάδας κεῖσθαι παχὺν 
ὕπτιον. 


p. 30, δ. ἄνευ ϑεοῦ] Reisk. mavult ἄνευ τοῦ Θεοῦ, quia de Amore ser- 
mo sit. 


p. 30, 7. τὸν Μουσῶν] Ita edidi 6 B. Εἰ. uti jam Reisk. conjecerat. Vulgo 
τῶν Μουσῶν. 


p. 30, 8. γλυκὺ γὰρ θέρος] ϑέρος saepe poetis est messis, seges. Eurip. 
Bacch. vs. 1026. 27. | 
Σιδωνίου γέροντος, ὃς τὸ γηγιφὲς 
δράκοντος ἔσπειερ᾽ ὄφεος ἐν γαίᾳ ϑέρο ς, 
Aeschyl. Pers, vs. 808. . 
ὕβρις γὰρ EturDodo ἑκάρπωσε στάχυν 
ἄτης, ὅϑεν πάγκλαυτον ἐξαμᾷ θέρος. 
Agam. vs. 1645. ex emend, Schützii. Eurip. Ino fr. 13, 4. Apollonid. epigr. 
V1,1,2 (Brunck. Anal. IL. p. 133.) 
Σμήνεος Ex pe ταμὼν, γλυκερὸν Θέρος, ἐννὶ. νομαίων 
γηραιὸς Κλείτων σπεῖσε μελισσοπόνον 
ἀμβρσσίων ἔαρος κηρῶν μέλε πολλὸν ἀμέλδαᾳ. 
Ejusd. epigr. ΝῊΙ, 1. 
Ηδὺ παρηϊάδων πρῶτον ϑέρος ἥματι τούτῳ 
κείφεο ---- 
ubi vide Jacobs. Animadv. Anthol. IL. I. p. 387. 
PLUT. I. 11 * 
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p. 30, 8. ὑποσπείρων] à. 6. iutus, in pectore seminaus. Nihil mutandum 
in Aeschyl, Agam. vs. 1134. 
πέπληγμαι δ᾽ ὑπαὲ δήγματι φοινίῳ, 
‘Vide Dissen. ad Pind. Pyth. X, 60. p. 335. 


p: 30, δ. πραπίδων] Videtur cum ϑέρος conjungendum, ut est Pindar, 
Fragmn. nr. 230. p. 670, Bôückh. 
καχόφρονώ τ ἀμφάνη πραπίδων καρπό». 
Olymp. VII, 8. 
ἀνδράσιν πέμπων, γλυκὺν καρπὸν φρενός. 


coll. Pyth, II, 23, Nem. Χ, 12. Aeschyl, 5. c. Th. vs. 578. 
p. 30, 8. no8w] Ita edidi ex Εἰ. in quo est 109w. Vulgo πόϑον. 


p. 30, 9. Melannnidnr] μελανιππόδην Ald. et antea παραπίδων — De Me- 
lanippida vide quae nuperrime docte disputavit A. Emperius in Zeitschrift 
für die Alterthumsnissenschaft. 1835. Fasc, 1. p. 7 sqq. 


Caput XVI. 


p. 30, 12. τοὐναντίον] τοὐναντίων Ald. : 


p. 30, 13. ὥσπερ οἱ παλαιοὶ διώρισανἽ͵ῦα De Platone Diog. Laert. ΠῚ, 46, δῖ. 
Τῆς φιλίας τρία εἴδη" ἢ μὲν γὰρ αὐτῆς ἐστὲ φυσεκὴ" ἢ δὲ ἑταιρική" ἢ δὲ ξενεκή͵ 
Φυσικὴν μὲν οὖν ταύτην λέγομεν, ἣν οἱ γονεῖς πρὸς τὰ ἔχγονα ἔχουσι καὶ οἱ συγγενεῖς πρὸς 
ἀλλήλους " ταύτην δὲ χεκλήρωται καὶ τἄλλα ζῶα. (Ἑταιρικὴν δὲ καλοῦμεν τὴν ἀπὸ συνη-- 
θείας γενομένην, καὶ μηδὲν προσήκουσαν γένεε, ἀλλ᾽ οἷον ἡ “Πυλάδου πρὸς ᾿Ορέστην. 
CH δὲ ξενικὴ φιλία, ἢ ἀπὸ συστάσεως καὶ διὰ γραμμάτων γινοιιένη πρὸς τοὺς ξένους. 
Τῆς ἄρα. φιλίας ἡ μέν ἔστε φυσικὴ, ἡ δὲ ἐκ αιρικὴ; ἡ δὲ ξενεκὴ" προστιθϑέασε δέ 
τινὲς τειάρτην, ἐρωτικὴν. Idem de Aristotele V, 13, 31. Stobae. Eclog. 
Ethic, IT, c. 7. p. 308. T. 11. Heeren. τῆς φιλίας δ᾽ εἶναε διαφορὰς τέσσαρας, 
ἑταιρικὴν, συγγενεκὴν, ξενικὴν, ἐρωτικὴν. Aristotel. Ethic. Nicom, VIII, 
12. Plut. de fraterno amore p. 481 F. 

p. 30, 13. τὸ φυσιχὸν πρῶτον. air«] om. E, 


p. 30,14. ἐπὲ τούτῳ] ἐπὶ τύπῳ Ald. Bas. Plut. de ΕΙ Delph. p. 390 F. 
εἶτα τὸ ἐπιϑυμητικον, εἶτα ἐπὲ τούτῳ τὸ ϑυμοειδές. ih: p. 391 B. Quare non 
recte scribi vult Reiskius-ouyyemxor, ἐπὶ τούτῳ δὲ τρέτον. 


pe 30, 14. xui τελευταῖον τὸ ἐρωτικὸν} om. E. 


Ῥ. 30, 15. ἔχει τούτων ἕχαστον] Wyttenh. conjecit ἔχεε τῶν ἄλλων ἵἕχαστον, 
vel ἔχει ἐκείνων ἵκαστον, 


Ρ. 30, 16, ὥσπερ ϑυσιεροῦν] Ita edidit Wyttenb, ex E. In B. ita est νος. 
scriptum, ut non satis dignosci possit, utrum scriha dare volnerit δυσιεροῦς 
an δυσιεροῦν. Vulgo ooxeg δυσιέρους. Reisk. conjecit wozep δυσέερος, tanquam 
homo, cui sacris interdictum est. 


p. 30, 17. ἀνόσιον} Adscivi verissimam Reiskii conjecturam. Vulso 
ἄνοσον. Wyttenh. de δὺο dedit üypuor eumqne secutus est Hutten. Soph. 
Antug, vs. 1056 sq. 


ἔχεις δὲ τῶν χάτωθεν érOud αὖ θεῶν 
ἄμοιρον, ἀκτέρεστον, ἀν άσιον νέχυν. 


Jbi recte Scholiastes: τὸν μὴ τυχύντα τῶν ὁσίων λέγει. ἡ 


p. 30, 18. où μὴν ἀλλοτρίων] Lege γνώμην ἀλλοτρίαν : ut dicat Zeuxippus : 
Est ita, ut dicis. Aliena «a vero et absurda est eorum sententia, quam 
refers. XYLANDER. F. où μὴν, ἀλλ ἀλλοτρίαν, habent hae quidem res 
(negotium puta amoris) curam, sed aliam, id est, non carent quidem nu- 
mine, sed Amor eas non curat. REISKIUS. Lego, ôpülur ἀλογίαν. 
WYTTENBACHIUS. Locum non expedio. Nunc quidem acquiesco in 
Reiskii conjectura propter ea, quae infra leguntur p. 759 D. λέγω δὴ κεφά- 
λαιον, ὡς οὔτε ἀϑείκστον ὃ τῶν ἐρώντων ἐνθουσιασμός ἐστε, οὔτε ἄλλον ἔχει er 
ἐπιστάτην καὶ ἡνίοχον ἢ τοῦτον, ᾧ vür ἑορτάζομεν καὶ ϑύομεν. 


Ῥ. 30, 19. τά ve] F. εὖ γε, bene aliquis apprehendat et in medium 
afferat disputationem Platonis. REISKIUS. Vulgo legebatur τά τε. Cor- 
rexi cum Woyttenb. τά γε. 


p. 30, 20. τοῦ λόγον καὶ παρεξιόντος] Ita edidi 6 mea conjectura. Vulgo 
legebatur τοῦ λόγου καὶ παρεξιόντα, in qua scriptura jam Xvlander offensus est, 
cui hoc καὶ non satis commode stare visum, Reiskius conjecit καὶ παρεξιῶν 
sx, etiamsi in transitu. JTmitatus est Plutarchus Flatonis locum, de rep. 
VI. p. 5603 A. τοιεῦτ ἄττα ἣν τὰ λεγόμενα παρεξιόμτος κειὸ παρακαλυπτομένου 
«οὔ λύγου πεφοβημένου κινεῖν τὸ νῦν παρόν. Similem sententiam in versione 
correcta expressit Wyttenb. ÆEnimvuero, intulit pater, Platonis quoque.sen- 
tentia disputationi nostrae vel praeterire volenti manum injiciat. 


p. 30, 20. μανία) Jam Empedocles duplex furoris genus statuerat. 
Coel. Aurel. de morbis chron. I. 5. ÆEmpedoclem sequentes alium (sc. fu- 
rorem) dicunt ex animi purgamento ftert, alium alienatione mentis ex cor- 
poris causa sive triquitate, 


p- 30, 21. ἢ πνεύματος] Reisk. deleto ἢ scribere vult συμμίξεσν rvetmros, 
Ceterum vide Plat. cur Pythia non reddat oracula carmine p. 404 F. de 
.def, oracal. p. 432 D. 544. 


Ῥ. 30, 23. οἰκογενής. Vide Loheck, ad Phryn. p. 202. 


p. 30, 24. ἀρχὴν κρείττονος δυνάμεως]  Postliminio revotavi scriptaram 
librorum editorum et scriptorum , B. E. Ald, Bas. Vulso lesebatur ἀποχὴν,. 
quod Stephanus sumsit e Leonic. Schott. Hutten. edidit χατοχὴν, quod cum 
‘Mez. legendum proposuerat Wyttenb. Reisk, aut ὠποῤᾷοὴην. legcendum aut 
caudam detrahendam esse ex ἀποχήν, ut legatur ἀπὸ simpliciter censuerat. 
Sed unice verum est, quod ego restiti. Turhavit enim interpretes, quod 
voc. ἀρχή in eadem verhorum camprebensiane diversa significatione positum 
et hic quidem imperium, paula post vero énitiun valet. Aristotel. Rhetor. 
111, 11. p. 190. οὕτω δὲ καὶ τὰ ἀστεῖα" οἷον τὸ qarus ᾿Αϑηναίοις τὴν τῆς θαλάττης 
ἀρχὴν, μὴ ἀρχὴν εἶναε τῶν κακῶν" ὄνασθαι γάρ. ‘IT ὥασπερ ᾿Ισοχράτης τὴν ἀρχὴν 
τῇ πόλει ἀρχὴν εἶναι τῶν χακῶν ἀμφοτέρως γὰρ ὃ οὐκ ὧν ψήϑη τις ἐρεῖν, τοῦν᾽ εἴρη- 
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sui, καὶ ἐγνώσθη ὅτι ἀληθές. Isocrat, Fanegyr. 6. 38, p. 70 ἅμα γὰρ ἡμεῖς τε 
τῆς ἀρχῆς ἀπεστερούμεθα καὶ τοῖς Ἕλλησιν ἀρχὴ τῶν κακῶν ἐγίγνετο. ubi amicissi- 
mus Baiterus exquisita de eodem vocabulo bis deinceps sed diversa, signifi- 
catione posito adnotavit, coll. Isocrat. de Pace c. 33. p. 179 E. et in Phi- 
lippo c. 24. p. 94 Ὁ. Vide Wyttenb. ad Plat. Phaed. p. 268. et Labeck. ad 
Soph. Ajac. p. 202. ed. If. ——. 


p. 30, 24. ἀρχὴν ἔχουσα καὶ xlrnow] Infra c. XXIV. Ῥ. 770 Β. ὅταν 6 
δεινὸς ᾿Ἔρως À ἵμερος τοῦ ϑεοῦ τὴν ὕλην ἀπολέπῃ, καὶ παύσηται ποϑοῦσαω καὶ διώκουσα 
τὴν ἐκεῖθεν ἀρχὴν καὶ κένησιν, ubi male Wyttenb. cum Mez. scribi vult χαὶ 
κύησιν, Κίνησις saepe est permotio, commotio mentis, furor. Plat. Phaedr. 
p. 245 B. μηδέ τις ἡμᾶς λόγος ϑορυβείτω δεδιττύμενος, ὡς πρὸ τοῦ κεκενημένου 
τὸν σώφρονα δεῖ προαιρεῖσθαι φίλον. Plut. de ira cohib. p. 455. Pollux {, 1, 
15. 16. Schaefer. δὰ Soph. ΑἹ, p. 227. C. Fr. Hermann. ad Lucian, de 
conser. hist. .p. 278. Stallbaum. ad Plat. de rep, Il. p. 247. Sic explico 
Plat. de tegg. X. p. 908 E. ἐξ ὧν μάντεις ve xuruoxeuuborsus πολλοὴ καὶ περὶ 
πᾶσαν τὴν μαγγανείαν κεκενημένο ι. 


80, 27. σώλοᾳ] λάλος B. E. τάλας Ald, 


Ρ 
Ρ. 30, 27. κοινωνίᾳ] κοινονίᾳ Ald. 


p. 30, 28. τὸ μαντριὸν } τὸ addidit Wyttenb. ex E. sed habet articulum 
etinm B. Hatten. edidit e Reiskii conjectura τὸ μὲν μαντιχόν. Sed ὃ δὲ diei 
non praecedente ὃ μὲν, nunc res est tralaticia multisque exemplis demon- 
straverant Heindorf, ad Plat, Sophist. p. 387. Wellauer. ad Aeschyl. Choeph. 
vs. 546. Leopold. ad Plut. Romul. p. 133. Matthiae Gramm, p. 579. Cujus 
rei ignoratio saepenumero gravissimos peperit errores. Sic emendandus 
est locus perdifhcilis, ad quem intelligendum Oedipo conjectore opus esse 
ait Astius, Plat, de less, VI. p. 774 D, (456, 11.) o δὲ μὴ πειϑόμενος, ἀλλ᾽ 
ἡ διδοὺς ἢ λαμβάνων πλέον ἢ πεντήκοντα ἄξια δραχμῶν ἐσθῆτος χύριν, ὃ μὲν μνᾶς, 
ὃ δὲ τριῶν ἡμιμναίων, ὃ δὲ δυεῖν prair, ὃ τὸ μέγιστον τίμημα κεκτημένος ὀφειλέτω 
μὸν τῷ δημοσίῳ τοσοῦταν ἕταρον, τὸ δὲ δοϑὲν ἢ ληφϑὲν ἱερὸν ἔστω τῆς ίφας τε καὶ 
τοῦ Διός. Scribe ἐσθῆτος χάριν, ὁ δὲ μνᾶς — ὃ δὲ δνῶν μοωῖν ὃ τὸ μέγεστον 
τίμημα κεκτημένος, ὀφειλέτω μὲν τῷ δημοσίῳ ἕκαστος τοσοῦτον ἕτερον. In his tri- 
fariam feci discessionem ἃ libris editis, primum quod scripsi ὁ δὲ pro ὃ μὲν, 
addicentibus optimae notae libris, tum quod distinctionem removi post δυεῖν 
μναῖν, denique quod post δημοσίῳ e cod. Voss. intuli ἕχαστος, Sed alias de- 
monstrabo, hac ratione Platonis locum persanari, et sententian eam, quam 
requirimus, recuperari. 

p. 30, 29. βακχεῖον]] Aut βάκχειον retracto accentu, aut βακχχεῦον. 
REISKIUS, | 

p. 30, 30. xant ΚυρβάντεσιἹ Δύρβαντες nihil sunt: Corybantes noti. 
XYLANDER. Conjeci aliquando καὶ αὐ παρὰ Kopufurrecs χοροστασέαι. Sed 
jam ampliandum judico. REISKIUS. Restitui lectionem librerum B. E. 
Ad. Bas. Κυρβάντεσι. Quod vulgo legebatur, Κορυβάντεσσι, debetur X ylandro. 
Sed vide Etym. M. p. 547, 39. Κύρβαντες, δαίμονες περὲ τὴν Ῥέαν, oi vor Ale 
φυλάξαντες" βαίνειν γὰρ τὸ φυλάσσειν" οἷον, — ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας: — ἢ παρὰ 
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“πὸ κρύβειν Κρύβαντες καὶ Κύρβαντες" ὅϑεν καὶ κυρβασία, «ἔνιοι δὲ vo τὴν κεφαλὴν 
“καλύπτειν. ἄλλοι δὲ τὰς περιχεφαλαέας κυρβασίας φαπί. Hesych. 5. v. κνυρβάδωμεν, 
κύρβασαι. Callimach. hymn. in Jovem vs. 46. 


Ζεῦ, σὲ δὲ Κυρβάώντων ὕταραι προσεπηζύναντο. 


Strab. X. p. 903. Siebenk. Orph. hymn. 38, 2. Inscript. Cret. Grut. p. 
505. Lobeck. Aglaoph. II. p. 1153. Librorum lectionis h. 1, nullam ratio- 
nem esse habitam a ὙΠῸ diligentissimo, Fr. Ellendt. in Soph, Lex. T. I, 
p. 979. aegre fero. 


p. 30, 31. πανικὰ] Panici furores cum sacris magnae matris deum arctis- 

sime conjuncti erant, Eurip. Hippol. vs. 141 544. 

σύ τὰρ᾽ ἔνϑεος, ὦ κούρα, 

ac ἐκ Πανὸς εἴϑ' “Ἑχάτας, 

ἢ σεμνῶν Κορυβάντων, 

ἢ ματρὰς ὀρείας φουτᾷς. 

Aristoph. Av. vs. 745. 46. 

Πανὶ νόμους ἱεροὺς ἀναφαίνω 

| σεμνά TE μητρὶ χορεύματ' ὑρεέςι 

Ecclesiaz. vs. 1069. 

ὦ Πᾶνες, ὦ Κορύβαντες, ὦ “Διοσκόρω. 

Pindar, Pyth, 1Π|. vs. 77 84η. 
ἀλλ᾽ ἐπεύξασθαι μὲν dur ἐθέλω 
Ματρὶ, τὰν κοῦρε παρ ἐμὸν πρόϑυρον σὺν Πανὶ μέλπονται θαμὰ 
σεμνὰν ϑεὸν ἐννύχιοι. 


Panà enun et Rheam insigniter colebat Pindarus. v. Vita Pindari a Thoina 
Magistro T. IL p. 155. ed. Heyn. Philostrat. [mag. II, 12. p. 829. Confer. 
O. Müller. die Dorier Vol. I. p. 345. Lobeck. Aglaoph. I. p. 630. Voss. 
mrythologische Briefe Vol, Il. p. 287. Ilgen. de Scoliis p. 12 et 16. Pilugk. 
ad Eurip. Med, vs. 1172. 


p. 30, 31. βακχικοῖς 1 Aristid. I. p. 29. Strabo X, p. 719 A.B. Bæckh, 
ad Pindar. III. p. 581. 


». 30, 32. vofrn δὲ ἀπὸ Μουσῶν] Plat. Phaedr. p. 245 À. τρίτη δὲ ἀπὸ 
Ἥῃ)ουσῶν κατοχωχῇ ve καὶ μανέα λαβοῦσα ἁπαλὴν καὶ ἄβατον ψυχὴν ἐγεί- 
φουσα καὶ ἐκβακχεύουσα κατώ τε ᾧδὰς καὶ κατὰ τὴν ἄλλην ποίησιν μυρία τῶν παλαιῶν 
ἔργα κοσμοῦσα τοὺς ἐπιγιγνομένους πιιδεύει. — Reiskius voluit τρέτη δὲ μανία ἢ ἀπὸ 
ἡΜουσὼν. 


p: 30, 33. ἀνεῤῥίπισεν) Vide Jacobs. Socrat. P. 434. 


p. 30, 33. ἀρειμάνιος) ἀρεμάνιος B. E. Ald. Bas. Plut. Quaest, Rom. p. 
268 ΒΒ. πιϑανώτεροι δέ εἶσιν οἱ λέγοντες, ὅτε τὸν μὲν Mugrior ὃ Ῥωμύλος πολεμικὸς 
καὶ ἀρειμάνιος ὧν καὶ δοκῶν ἐξ Ageos γεγονέναι, προέταξε τῶν μηνῶν, ἐπώνυμον 
ὄντα τοῦ ᾿Αρεος. de fortuna Roman. p. 321 Ε, # τις ἐκ αρσῶν ἀποστὰς ἀρεε- 
μάνεος δυνάστης. Diog. Laert, VI, 61. ἐδὼν ᾿Ολυμπιογίχην εἰς ἑταίραν πυκνότερον 
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«ἰτενίζοντα, ἴδε, ἔφη, κριὸν ἀρειμάνιον, ὡς ὑπὸ τοῦ τυχύνεος nogaulou τραχηῖϊέ- 
ζεται. Etym. M. 139, 20. Apesmuresoc, ὁ πολεμικός, ὥσπερ παρὰ τὴν ἄρει dou- 
κὴν γίνεται ἀρείφατος ὃ πολεμικός, τουτέστιν ὃ ἐν πολέμοις ὀνομαζόμενος, ἢ ὃ πεφονευ- 
μένος" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἀρειμάνειος διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου, παρὰ τὴν ἄρεε δοτικήν. 


Vide Perizon. ad Aelian, V. Η. T. IL. p. 185. 
Ρ. 42, 1. αὕτη] αὐτὴ E. 


p. 32, 1. ὅτι τῷ θεὼ] scil. τῷ Ἄρει, quod nomen latet in praemisso 
ἀρειμάνιοςς REISKIUS. Omni modo probo Wyttenh. coujecturam ὅτῳ θεῷ, 


p. 32, 3. ἄχορον — ἐξοπλίζουσα] Ita emendavi loeun vehementer in libris 
 depravatum ex Aeschylo. Vulso legebatur lacunose: ἄχαριν, ἀκέϑαριν ἀκ 5 
γονον Gp ? süse δῆμον ἐξοπλίζουσαν. Post ἀκ in B. E. lacuna trium literarum; 
post ao in B. sex, in E. quatuor literarum. Pro sure in E. est τατε, Sed 
Jlacunas explendas esse ex Aeschyli Suppl. vs. 663 sqq. ed. Wellauer. prae- 
clare ante me jam Porsonus ad Eur, Phoeniss, vs. 800. intellexerat. [δὲ 
enim haec lesuntur: 


Mndé τις ἀνδροχμὴς λοιγὸς ἐπελϑέτω» 

Tuvde πόλιν dattes, 

"Axogor axlO ag, δακρυογόνον Ἄρην 

Βοάν αὶ ἴνδημον ἐξοπλίέζων. 
Animi causa apponam Reiskii et Wyttenbachii tentamina ; quorum ille con- 
jecits ἀκέϑαριν, ἀκαλλὴ ϑίασον, φόνον ἅμα καὶ δεῖμον ἐξοπλέζουσα, hic vero: uxt- 
ϑαριν, ἀκαλλῇ, ἄγονον ἁρμονίμν καὶ πῶν ἔϑνος πάντα τὸ δῆμον ἐξοπλίζουσαν. 


p. 32, 3. üyogor] Ita emendavi ex Aeschylo pro vulgato ἄχαριν. ἄχορος 
et ἄχαρις confusa etiam Eurip. Cyclop. vs. 111. Chorus, tibia et cithara 
adhibentur ad sacrificia et omnino ad laetitiam sigaificandam, sed Mars, 
belli et malorum parens (v. Musgrav. ad Soph. ΑἹ. 706. JIntt, Oed. KR. vs. 
185.), sine choro, tibia et cithara est. De Marte Eurip. Phoeniss. vs. 789 sqq. 

ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις στρατὸν ᾿Αργείων ἐπεπνεύσας 
αἵματε Θηβας 
χῶμον ἀναυλότατον προχορεύειες. 
coll. Homer, Il. VII, 940. 1014. intt. XVI, 616. Lycophr. vs. 249. Jacobs. 
Anthol. III. I. p. 197. In Aristotel. Rhetor. III. ᾿ς, 6. p. 176. ὅϑεν καὶ sa 
ὀνόματα οἱ ποιηταὶ φέρουσε, τὰ ἄχορδον καὶ τὸ ἄλνυρον μέλος" ἐκ τῶν στερήσεων 
γὰρ ἐπιφέρουσιν" εὐδοκιμεῖ γὰρ τοῦτο ἐν ταῖς μεταφοραῖς λεγύμενον, ταῖς ἀνάλογον " 
οἷον τὸ φάναι, τὴν σάλπιγγα εἶναι μέλος ἄλυρον, Corrigo τὸ ἄχορον καὶ τὸ ἄλυρον 
μέλος. Vide enim Soph, Oed. Col. vs. 1217 sq. 
"Æidoç ὅτε Μοῖρ ἀνυμέναιος 
ἄλυρος ἄχορος ἀναπέφηνε. 


Aeschyl Suppl. vs. 628. 

τὸν ὥχορον βοὰν χείσαι μάχλον “Agn, 
Eurip. Androm. vs. 1039, Alcest. vs. 416. Hercul. fur, 878. 79. Alexis ap, 
Athen. II. p. 55 A. Plut. de Pyth. oraculis p. 406 À. ἔρωτες γὰρ — ὥναυλοι 
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gd καὶ ἄλυροι, λάλοι δὲ οὐδὲν ἧτεόν “εἰσι καὶ διάπυροι τῶν παλαιῶν, ubi Wyttenb. 
e Β. E. ἄναυλοι μὲν addidit. Vide Wyttenb. ad Plut. de aud, poet, p. 16 C. 
et praec, sanit. tuend. p. 132 E. 


p. 32, 3. ‘Æon] ‘Apr Rob. Burgess. et Wellauer. ediderunt in Aeschylo. 


p. 32, 4. βοάν αἰ ἔνδημον)] Ita in Aeschyli loco Pauw. conjecit. Vulso 
erat re δήμων. Ald, te δῆμον. 


p. 32, 4 ἐξοπλίζουσα] Ex nostro loco egregie firmatur conjectura Stan- 
leji in 1. c. Vulgo enim ibi erat ἔξω παίζων. Ibidem vs. 683, 


πρὶν ἐξοπλέζειν Agn. 
p. 32, 6. τουτονὶ] In ed. Wyttenb. vitiose expressum τοῦτονὶ, 


p. 32, 8. τίς καλλίχαρπον ϑύρσον] Ita e mea conjectura emendavi locum., 
Vulgo ἐρέσϑαι * τί * χαρπονθύρσον. In B. E. post ἐρέσϑαι lacuna trium litera-. 
rum; post τὸ in B. quinque, in Εἰ. quatuor literarum, Versus est incerti 
poetae, quem primus a reliqua oratione separavi. Ad sensum confer. 
Aristoph. Plut, vs. 213. 4, 


ὁ Φοϊβος αὑτὸς Πυϑικὴν σείσας δάφνην. 


Voc. καλλίχκαρπος cum Plutarchus, ut vit, Coriolan, ce. IIT. Alexand. ec. LIX. 
Lycurg. c. XV., tum poetae frequenter usurpaverunt, ut Aeschyl. Prometh. 
vs. 369. Eurip. Herc. fur. vs. 464. Bacch. vs. 107. Fragm. Cresph. I. Dind, 
Accusativus τὸν ἐνθουσιασμὸν videtur pendere a verbi ἐγείρειν notione, quae 
latet in θύρσον ἀνασείέεισ, Vide Hermann. ad Viger. p. 899. Seidler. ad Eur, 
Jphig. Taur, vs. 1061. Reisig, Enarr. Seph. Oed. Col, p. LXXXVI. Etiam 
in hoc loco emendando minus feliciter versati sunt Reiskius et Wyttenb., 
quorum ille conjecit: διὰ τί ὕκαρπον θύρσον ἀνασείεε ϑεὼν ὃ τὸν φιλητικὸν — 
ἐνθουσιασμὸν ἐμποιῶν, πολὺ d0., hic vero διὰ τί οὐδενὸ τὸν ἀείκαρπον Φύρσον —. 


Ρ. 32, 9. τὸν φιλητικὸν ] Ita edidit Wyttenb. ex E. et Mez. Sed habet 
id etiam B. et ed. Reiskii. Vulgo τὸν φιλιτικόν. 


p. 32, 13. τοῦ μὲν ἔπειτα] Versus sunt Homeri Il, VII. vs. 121. 122. 


p. 32, 15. κάϑηται)] Reiskius voluit χκάϑηται πολεμούντων τῶν ἄλλων ἀπόλε- 
μὸς ϑεοτῆς. De καϑῆσθαι vide Wyttenb. ad Plut. de rect. δυά, rat. p, 42 D. 


p. 32, 16. ἐκ τροχαίου] Pollux IV, 9, 66. ἀπὸ δὲ ῥυθμῶν ὄρϑιος καὶ τρο- 
χαῖος, ubi v. Jungerm. Suidas ὄρϑιον νόμον καὶ τροχαΐον, τοὺς δύο 
ψύμους ἀπὸ τῶν ῥυϑμὼν, ὠνόμασε Τέρπανδρος, ἀνατεταμένονι δ᾽ ἦσαν καὶ εὔτονοι. 
Plut. de musica p. 1140 Ε΄, οἱ γὰρ' ἱστορήσαντες τὰ τοιαῦτα Ἰερπάνδρῳ μὲν τὴν τε 
“ώριον νήτην προσετέϑεσαν, οὗ χρησαμένων αὐτῇ τῶν ἔμπροσθεν κατὰ τὸ μέλος, καὶ 
τὸν μεξολύδιον δὲ τόνον ὅλον προσεξευρήῆσθαι λέγεται, καὶ τὸν τῆς ὑρϑίου μελῳδίας τρό- 
πον τὸν κατὰ τοὺς ὀρϑίους πρὸς τὸν ὄρϑεον σημαντὸν τροχαῖον. Vide Ο. 


Müller, ad Aeschyl. Eumen. p. 93. 


P. 32, 17, ἐκ Φουγίου] Pollux IV, 10, 78. νόμοι δὲ ᾿Ολύμπου καὶ Μαρσύου, 
Φούγιοι καὶ Αΐδιοι,. Pausan. X, 30, ἐθέλουσι δὲ καὶ εὕρημα εἶναι τοῦ Nugovov 
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τὸ μητρῷον αὔλημα. Ibid. IX, 12. dcpogos δὲ ᾿αὐτοῖς ἐς bn τὴν Φρύγιον 
ἐπεποίηντο οὗ αὐλοί. 


Ρ. 32, 17. πραὔνουσι καὶ καταπαύουσι"] Plut Philop. c. XVI. ἐπειρᾶτο 
πραῦνειν χαὶ καταπαύειν τὸν Ζιοφάνη τῆς ὑργὴς 6 Φιλοποέμην. Ceterum ad 
totius loci sententian compares non sine fructu Plat. de legs. VII. p. 190 
D. Ε. τεκμαίρεσθαι δὲ χρὴ καὶ ἀπὸ τῶνδε, ὡς ἐξ ἐμπειρίας αὐτὸ εἰλήφασε καὶ iyru- 
χασιν ὃν χρήσιμον αἴ τε τροφοὶ τῶν σμικρῶν καὶ αὖ πευὶ τὰ τῶν Κορυβάντων 
dépuru τελοῦσαι (f. lyovous)" ἡνίκα γὰρ ἄν πον βουληθῶσι κατακοιμίζειν τὰ δυσ- 
υπνοῦντις τῶν παιδίων ui μητέρες, οὐχ ἡσυχίαν αὐτοῖς προσφέρουσιν, ἀλλὰ τοὐναντίον 
χίνησιν, ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἀεὶ σείουσαι καὶ οὐ σιγὴν, ἀλλά τινα μελῳδέαν" εἴ quae 


864. vide Ruhak. ad Tin. p,. 163 sq. 
p. 37, 20. Modo τις] In ed. Wyttenb. male Movau vu. . 


p. 32, 21. καϑίστησιν] χαϑίστησι Ald. Bas. De καϑίστημι vide Wyttenb. 
ad Plut, de sent. prof. in virt. p. 79 À. 


p. 52, 21. ἐρῶσι] ἔρωτι Ald. Bas. 

p. 32, 22. pad ἡμέραν] μεϑημέραν Ald, Bas. 

p. 32, 22. καλοῦσι) κηλοῦσι B. 

p. 32, 23. Gdouul ἄδουσι B. E. Ceterum vide Plat. Lys. p. 401 C. 


p. 32, 24. διὰ τὴν ἐνάργειαν] Omnino hoc vocabulum ( ἐνέργεια») retineo, 
repudiata, quam doctissimus vir, Vietorius, lib, 23. cap. 14. suarum varis- 
ruw lectionum copiosissimarum, substituere nititur, ἐναργεία, Non inte- 
rim vel cjus quicquam detractmm existimationi volo, vel nego, ἐνέργειαν pro 
ἐνάργειαν saepe apud bonos auctores, et eo ipso loco Quintiliani, qui est 
cap. 3 lihri 6, perperam lesi. Sed certe haec ipsa Quintiliani verba, quae 
a Victorio producuntur, ut videamur non cogitare, sed facere, magis éréo- 
γειαν, puto,:indicant, quam ἐνάργειαν. Îmaginationes amantium non intra 
visa consistunt, sed in gestus, sermonem, aliaque etiam, quae dicere nihil 
attinet, erumpunt, et sunt εἴδωλα xenuperu ζῶντα, etc. ut hic docetur. Si cui 
tamen magis probatur Victorii sententia, per ne licet ei sequi. XYLANDFR. 
Recte in ordinem receptum Vaictorii ἐνάργειαν ab omnihus editoribus. Plat. 
Οὐ, p. 44 B. ὡς ἄτοπον τὸ ἐνύπνιον, ὦ Σώχρατες. ΣΙ. ᾿Εναργὲς μὲν οὖν, 
ὡς ÿ duoi δοκεῖ, ὦ Κρέτων. coll. Hoin. Odyss., [Ν΄, 841. Plut. cur Pythia non 
reddat oracula carmine p. 398 A. ᾿Αριστοτέλης μὲν οὖν Ὅμηρον ἔλεγε κενούμενα 
ὀνόματι ποιεῖν διὰ τὴν ἐνάργειαν. Aristot, de art. poet. c. 26. Krüger, ad 


Diouys. Halicarn. Epistol, ad Cn. Pomp, p. 8. et Addend. p. XL VI. 


p. 32, 24. ἐγρηγορότων ἐνύπνια 1 Diog. Laert. V, 18. de Aristotele ἐρωτη- 
ϑεὶς τί ἐσειν ἐλπίς; Lyonyooctozs, εἴπεν, ἐνύπνιον. Ad Platonem refert 
Aelian. Var. Hist. ΧΠῚ, 29. Ἔλεγεν ὁ Πλάτων, τὰς tlatdus ἐγρηγορότων 
ἀνθοώπων ὀνείρους εἶναι. Pindaro tribuitur ab Anonyuro in Stob. T. EIT, 12. p. 
356. Πίνδιρος εἶπε τὰς ἐλπίδας εἶναι ἐγρηγορότων ἐνύπνια. Vide Bæckh. fragm, 
p. 673. Sed qui scriptor dixerit visiones poetarum somnia vigilantium esse, 
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vescio, nisi forte Plutarchus respexit locum Platonis Sophist. p. 266 C. 
τέ δὲ τὴν ἡμετέραν τέχνην; ἀμ οὐκ αὐτὴν μὲν οἰκίαν olk0douxy φήσομεν ποιεῖν, γρω- 


᾿φιεκὴ δέ τιν᾽ ἑτέρανς. οἷον ὄναρ ἀνθρώπινον ἐγρηγορόσιν ἀπειργασμένην; 


ἐν. 32, 25. μάλλον αἱ τῶν ἐρώντων} αἱ restitui e B. E., Wyttenb. e Xy1, 
Hutten. e Bas. \'uloo oi. 


p. 32, 27. ἀπολειπούσας) ἀπολυπούσας Ald. ἀπολιπούσας Bas. 
4 


p. 32, 28. οἷον ἐν ἐγκαύμασι] De encaustica veterum pictura vide ,0. 
Müller. Handbuch der Archäologie der Kunst p. 122 et 391. God. Hermann. 
in dissert. de veterum Graecorun pictura parietum 1831, p. 11. 


p. 32, 30. Κάτων] Plut. vit. Cat. Maj, c. IX, τοῦ δ᾽ ἐρῶντος ἔλεγε τὴν 
ψυχὴν ἐν ἀλλοτρίῳ σώματε ζῇν. Vide Dorvill. Charit. p. 521. Jacobs. 
Animadv. Anthol. I. 1. p. 109. 


p. 32, 31. ἐνδιαιτᾶσθαι} Post ἢ, v. in E. lacuna est duarum literarum. 
Fortasse scribendum est: ἐνδιαιτᾶσθαι ἐν τῇ τοῦ ἐρωμένου. 


p. 32, 31. ἐρωμένου" καὶ] Inter has duas voces quaedam excidisse vi- 
dentur, vulgari illa omissionum causa, in repetitione ejusdem vocis: sup- 
pleam, ἐρωμένου" ἐγὼ δ᾽ ὧν φαίην ὅτε τὴ τοῦ ἐκςῶντος ἔνεοτιν ὅλη ἡ τοῦ ἐρωμένου, 
καὶ τὸ εἶδος —. \YTTENBACHIUS. Xylandro quoque post Catonis dictuin 
plurima interiisse visa sunt, Equidem Plutarchum ὀΐμαν δὲ καὶ vo εἶδος vel 
tale quid scripsisse arbitror. οἴμαι δὲ καὶ facile praecedens ἐρωμένου elidere 
potuit. 


p. 32, 32. εἶδος) εἶδος de corporis figura dictüm illustraverunt Wyttenb, 
ad Eunap. p. 247. Pflugk. ad Eur. Hel. p. 15, 


p. 32, 32. ἀγόμενος) Vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud, rat, p, 39 F; 


p. 32, 33. συναιρεῖ] Ita edidit Wyttenb. e B. E. Vulgo συναιρεῖτο. Jam 
Reiskius conjeccrat : συναιρεῖ τὴν πολλὴν. 


p. 32, 33. σύνιονον δμοῦ καὶ σύντομον} σύντονον ouoù καὶ σύντονον Bas. — 
Nobile respicitur Cynicorum effatum. Julian. Or. VII. p. 225. Spanh. 
ὁρμῶσιν ἐπὶ τὸν κυνισμόν. Buxrnglu, τρίβων, κόμη τὸ ἐντεῦθεν, ἀμαϑία, θράσος, 
ἁπλὼς τὰ τοιαῦτα. τὴν σύντομον, φησὶν, ὁδὸν καὶ σύντονον ἐπὶ τὴν 
ἀρετὴν εἰσιοῦσιν. Cle. Alex. Pacdag I, 3. p. 103. Pott, καὶ δὴ νόμο» ὑπο- 
λαμβάνοντες τὸν λόγον, τὰς ἐντολὰς καὶ τὰς ὑποϑημοσύνως αὐτοῦ τὰς συντόμου:ς 
ὁδοὺς καὶ συντόνους εἰς ἀϊδιότητα γνωρίσωμεν" πειϑοὺς γὰρ ἀνάπλεω, οὐ φόβου, 
τὰ προοτάγματα. ἴῃ Dios. Laert. VII, 64, 121. κυνιεῖν ve αὐτὸν εἶναι γὰρ 
τὸν κυνισμὸν σύντομον ἐπ᾿ ἀρετὴν ὁδὸν, ὡς ᾿Απολλόδωρος ἐν τῇ ἡϑικὴ excidit 
post σύνταμον fortasse καὶ σύντονον. Conf. Gatak. ad Marc. Anton. p.138 C. D. 
De σύντονος πορεία vide Aelian, ΠΗ, À, XVI, 5. Themist. Orat. XIIT. p. 163 B. 
Ellendt. ad Arrian. I. p. 180, 


p. 32, 34. εὑρηκέναι Ita Wyttenhb. restituit e B. E. Vulgo εὑρέσκεται. 
Reiskius quod praecesserit πράξεις voluit evpéoxorre. 


PLUT. 1. 12 
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p. 32, 34. ἐπὶ τήν φιλίαν  χαϑώπερ)] In Bas. deest ἐπὶ, Reiskius propo- 
suit χαὶ δὴ καὶ ἐπὶ τὴν φιλίαν nihil in 8644. deesse ratus. Sed plurima interi- 
isse, cum sententia tum libri docent. In B. E. enim vacuum est spatinm 
capax duodeviginti literarum, Lacunam Wyttenb. hoc modo explere stu- 
duit: φιλέαν καὶ ἀρετὴν εἷς ὃς ὃ Ἔρως τελευτᾷ ἢ αὐτὴ τῇ ψυχὴ ἔστιν 0006, καθάπερ 
ἐπὲ κύματος τ. π. ἅμα θεῷ φερομένη. 


p. 32, 35. φερομένη) Reiskius vult φερομένας, ut ad πράξεις redeat. 
p. 34, 1. ἔστιν, οὔτε] Ita edidi ὁ B. E. Vulgo ἐστι, οὔτε. 
p. 34, 1. rloyor] ἡμίοχον Ald. 


p. 34, 2. ἐπεὶ] Ita emendavi e Mez. et Reiskii conjectura,y Wyttenb. 
quoque probata. 


p. 34, 3. ϑεοῦ * καϑότι] ÆExcidit participium: σεμνυνομένου puta, aut 
ἐπαινουμένου, aut tale, nihil, opinor, praeterea, XYLANDER. ὅμως δὲ, ἐπεὶ 
δυνάμει καὶ ὠφελείᾳ θεοὺς xotroutr , [ vel νομίζομεν } καϑότιε —, REISKIUS. La- 
cuna forte ita integranda, θεοῦ τὴν ὑπεροχὴν ἀνατίθεμεν, καθότι: vel eadem 
sententia verbis 4115. WYTTENBACHIUS. In B. E. lacuna est novem 
literarum. Mihi Reiskii ratio, propter simplicitatem vel maxime probatur. 
Sensus enim est: quum divina nurnina metiamur utilitate et potentia, sicut 
bonorum humanorum duo haec, regnum et virtutem , divinissima et cense- 
mus et vocarmnus, tempus est ut Consideremus, an ulli deorum Amor poten- 
εἶα cedat. Tum inde a p. 762 B. c. XVII. scriptor utilitatem, quam Amor 
praestet hominibus ; benignitatem et gratiam erga mortales persequitur. 


p. 34, 4, καὶ νομίζομεν καὶ ὀνομάζομεν] Plat. polit. praec. p. 823 D. τὸν 
μὲν χορηγὸν τὸν δὲ ἑστιάεορα , τὸν δὲ ruuruoiagzor καὶ νομίζουσι καὶ καλοῦ σεν. 
Julian. Caesares p, 316. ὥστε μόνον αὐτὸν ἐκ πάντων, ὅσοι γεγόνασιν ἡγεμόνες ξένοι, 
ὀνομάζουσι καὶ νομΐζουσε μέγαν. 


p. 34, 5. ὑφέεται δυνάμεως} Illustravit verbum ὑφέσϑαι ejusque structu- 
ram Wyttenb, ad Plut. de disc. adul, ab amic. p. 54 C. 


p. 34, 6 μέγα μὲν σϑένος Versus est Sophoclis Trachin. vs, 497, 
Miyu τι σθένος ἃ Κύπρις ἰχφέρεται νίκας del, 


Posuit Plutarchus μὲν pro τὸ Nam, ut verbis utar C. Fr. Hermanni Spec, 
Comment. Crit. ad Plut, dé superstit. p. 14., mos est et aliis et inprimis 
Plutarcho, auctori ostentandae doctrinae omnium maxime cupido, πὶ, lau- 
dato scriptoris cujusdam, praesertim poetae, loco, ille si non ex omni parte 
ad ipsius consilium quadret, additis quibusdam de suo, eum, quo opus est, 
modum afferat. Sensus vero versus Sophoclei non tam est, ut Hermanno 
visum: magram in vincendo vim suam prodit Venus, nec magna vi victo- 
riae ruit Venus, quam magnam vim victoriae 1. 6. magna uictoriam effert, 
sibé fert, reportat Venus. Soph. Oed. Col, vs. 1090. ex emend. Herm. 


σϑένει ni νεκείῳ τὸν εὔαγρον τελειῶσαι λόχον. 


Pausan VI, 12. Τίμωνε δὲ τῷ Αἰγύπτου, καϑέντε ἐς ᾿Ολυμπίαν ἵππους, trdgè ᾿Ηλείῳ, 
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ἔστε τούτῳ χαλκοῦν, ἐπ᾿ αὐτοῦ δ᾽ ἀναβιεβηκὸς σθένος (iuoi δοκεῖν) νίκης. Sed 
lectio ibi incerta, v. Siebelis. Vol. 1Π|, p. 45. 


p. 34,7. ἡ τοῦ "Αρεος] ἡ adjeci e_B. Ε΄ ᾿Αρεως exhibet B. Sed vide 
infra. 


p. 34, 8. τενεμημένην]! Ita edidi 6 Mez. et Reiskii conjectura, quam in 
ordinem recepit etiam. Hutten. Vulso νενεμημένων. 


p- 34,9. ἢ δ᾽ ἀντιταχτικὴ) ἠδ᾽ à. B. E. In Wyttenb. ed. errore, opinor, 
typothetae excusum ἡδ᾽ & Ὁ 


p. 34, 10. Πλάτων 3 τὰ εἴδη] In B. lacuna est quindecim literarum, in 
E. tredecin. Reiskio nihil aliud quam διαορεῖ deesse visum, Wyttenb. autem 
proposuit Πλάτων διεῖλε τῆς ψυχῆς τὰ εἴδη. 


p. 34, 11. τὸ ἔργον ἔρωτος] FF. ἄνευ ἔρωτος ὦνιόν ἐστι δραχμὴς, absque amore 
drachmam non valet, id est, cassam nucem non aequat. De re vili dieitur 
œnsor δραχμῆς, plus drachma non constat. REISKIUS. Idem proposuit Mez. 
et probavit Wyttenb. Α Bas. abest ἔρωτος, quod uncinis inclusit Hutten. 
Sed haud scio an vulgatam sic oporteat defendi, ut τὸ ἔργον ἔρωτος unam 
efficiant notionem et concubitum significent. Sensus igitur: Veneris con- 
cubitus plus drachma nor constat. Conf. Bast. Ep. Crit. p.150. Blomfield. 
Glossar. ad Aeschyl. Agam. vs. 1178. Male vero in ed. Wyttenb. excusum 


Ἔρωτος, 
». 34, 11. ὦνιόν ἐστι} ὦνιον ἐστι E. 


p. 34, 12. δραχμῆς} V. Philem. ap. Athen. XIII. p. 559 D, 510 B. C. 
Jacobs. vermischte Schriften T. IV. p. 447 sq. 


p. 34, 13. μὴ Φρύνας ὀνομάζωμεν, ὦ ἑταῖρε, ἢ Aütdus, Γναϑαίνιον] μὴ φρύνην 
ὀνομάζωμεν (ὀνομάζομεν Ald.) οὐ ἑταῖρε λάϊε von, γναθαίνιον Β, E. Ald. ex qua 
librorum corrupta scriptura germanamn fortasse eruas : μή Φρύνην ὀνομάζωμεν, 
ὦ ἑταῖρε, ἢ Auida τιν᾽, ἡ Traÿalnor —. 


. p. 34, 14. Γναϑαίνον] : Athen. ΧΙΠ, p. 583 Ε΄, χνάϑαινα καὶ ταύτης ϑυγω- 
τριδὴ Γναϑαίνιον. Eubulus ap. eund. VIII, p. 371 F. Jacobs. über die 
Hetaeren p. 540 sqq. Toup. Emend. Suid. T. I. p. 105. Held. ad Plut, 
Aemil, Paul, c. VIII. p.171sq. Versus qui sequitur fortasse est Machonis, 
v. Jacobs. 1. c. 540 et 546. | 


p. 34, 15. ipéonegor] Ita edrdi e B. E. idemque recte jam Salinasius et 
Reiskius conjecerant. Vuloo ἐφ᾽ ἕσπερον. ἐφέσπερον vero λαμπτῆρος σέλας δαίειν 
est ἐφ᾽ ἑσπέρας À. σ. ὃ. vesperi lucernam incendere, Supra c. IIT p. 750 B. 
διαπόντιος πέταται ji. 6. διὰ πόντου πέταται. Vide Reisis. Enarr. Soph. Oed. 
Col. p. CXXXVI, Matthiae. Gr. Gr. p. 834. Dissen. ad lindari Pyth. p. 
315. Pflugk. ad Eurip. Androm. 831. De λαμπτὴρ vide Luobeck, ad Soph, 
Aj. vs. 285. p. 205. ed. IL, 


Ῥ. 31, 18. δαίουσα ] δέουσα Β. E. Ald. Bas. 
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p. 34, 16. ἐχδεχομένη} ἐκ δεχόμενος Ald. 


p. 34, 17. ἐλθὼν δ᾽ ἐξαπίνης Homeri est versus, quem Plutarchus, ut 
orationi suae aptaret, eleganter immutavit, Il, XVII, 56. 
ἐλθὼν δ᾽ ἐξαπένης ἄνεμος ξὺν λαίλαπι πολλῇ. 
coll. ib. V, 90. 91. 
οὔτ᾽ ἄρα ἕρκεα ἴσχει ἀλωάων ἐρειϑηλέων, 
ὲλ θόν τ ἐξαπένης; ot ἐπιβρίση Διὸς ὄμβρος. 


p. 34, 18. τῶν Ταντάλου λεγομένων ταλάντω" ἢ Tantali divitiac, eleganti 
lusu Ταντάλου τάλαντα dictae, in proverbium abierunt. Aristaenet. I. ep. 18. 
κῶν τις γέρων πρότείνοε Ταγτάλου θησαυροὺς οὐχ ἱκανὸν ταῦτω παραμύϑιον κρίνεις 
πρὸς ἀναφρόδιτον πολιών. Sopater ap. Athen. VI. p. 230 FE, 

᾿Αλλ ἀμφὲ δείπνοις ὀξίδ᾽ ἀργυρῶν ἔχει 

δρακοντομίμοις ὀργάνων τορεύμασιν- 
οἵαν ποτ ἔσχε, καὶ Θίβρων ὃ Ταντάλου 

μαλακὸς ταλάντοις ἐχταλαντωθεὶς ἀνήρ. 


Menander ap. Meineck. p. 103. 


ἀθανασίας δ᾽ οὐχ ἔστιν. OÙ ἂν συναγάγῃς 
σὰ Ταντάλου τάλαντ᾽ ἐκεῖνα λεγόμενα, 


Photius p. 570, 12. Ταντάλου τάλαντα: πλούσιος ὁ Φρὺξ Τάνταλος διαβεβόητο, 
ITlourodç καὶ Ζιὸς λεγόμενος " κέχρηται δὲ τῇ παροιμίᾳ καὶ ᾿Ανακρέων ἐν γ΄. γέγονε δὲ 
παρὰ τὸ ὄνομα τώλαντα" ὡς καὶ παρὰ τῷ κωμικῷ εἴρηται" (Τὰ) Ταντάλου τά- 
λαντα τανταλίξεται, Apostol. XVIII, 4. Eustath, ad σι, Odyss. 
p. 1071. 


pe 34, 18. καὶ τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς] Reiskius tentavit non recte zu τῆς αὐτοῦ 

τοῦ Ads ἀρχῆς, plane emisit verba Xyland, in versione. Tantalus enim, rex 
potentissimus Pbrygum et Lydorum (vide Athen. XIV. p. 625 F.) ipse de 
suo imperio Joquitur haec ap. Aeschylum in Niobe fr. I. (Strabo XII, 
p. 580.) 

Σπείρω δ᾽ ἄρουραν δώδεχ yueçgwr δδὸν, 

Βερέκυντα χῶρον, ἕνϑ᾽ ᾿Αδραστείας ἔδος 

Ἴδης τε μυκηϑμοῖσι καὶ βρυχήμασιν 

ἕρπουσι μήλων" πᾶν δ᾽ ὑρεχϑεῖ πέδον. 


p. 34, 19. ἐποέησεν)] Aoristo talibus in locis sunt, qui designari credant 
δὰ, quod fieri solet, ut Wyttenb. ad Plut. praec. conj. p. 141 E. Sed hac 
in re dilisgenter cavendum, ne confundantur dissimilia. Nam aoristus ἢ, ]. 
positus propter ἐλθὼν ἄνεμος et sententia loci est: sémulac ventus exortus 
est magno cum desiderio, statéim idem facit etc. ut indicetur id, quod citissime 
et quasi uno temporis momento fit. Infra c. XXI. p. 767 E. F. Ἔρωτι δ᾽ 
ἐγκρατεέας τοσοῦτον — μέτεστιν, ὥστε κῶν ἀχολάστου ποτὲ ϑέγῃ ψυχῆς, ἀπέστρεψε 
τῶν ἄλλων ἐραστῶν, ἐκχόψας δὲ τὸ θράσος — ἐποέησεν.. Supra ce. IX. p. 754 D. 
καὶ μᾶλλον ὧν Ἔρως ἐγγένηται -- ἐτάραξε καὶ συνέχεε τὸν γάμον etc. praec. 
conjus. p. 141 E. Ε΄ οἱ τῇ γαμηλέᾳ ϑύοντες Ἵᾳ τὴν χολὴν οὐ συγκαθαγίζουσι τοῖς 
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ἄλλοις ἱεροῖς, ἀλλ ἐξελόντες ἕῤᾷιεψαν περὶ τὸν βωμὸν. In Septem Sap. Conv. 
p. 159 B. μὴ καὶ τῶν Αἰγυπτίων ἀκρετώτερον φανῶμεν, οἵ τὸν νεκρὸν ἀνατέμνοντες 
ἔδειξαν τῷ ἡλίῳ, a melioribus libris ἀνατεμόντες oblatum iri spero. Flat. de rep. 
VI. p. 508 D. ὅταν μὲν οὗ καταλάμπει ἀλήθειά ve καὶ τὸ ὃν, εἷς τοῦτο ἀπερεί- 
σήται, ἐνόησε τὲ καὶ ἔγνω αὐτὸ καὶ γυῦν ἔχειν φαίνεται. 10. VIIL Ρ. 560 A. 
B. Ὁ. ib. ΠῚ. _p. 406 D. ἐὰν dé τις αὐτῷ μακρὰν δίαιταν προστάττῃ — ταχὺ 
εἶπεν, τε OÙ σχολὴ κάμνειν, de lego. III. p. 691 D. ὡστε μὴ — μῖσος ἔχειν πρὸς 
τῶν ἐγγύτατα φίλων, ὃ γενόμενον ταχὺ διέφθειρεν αὑτὴν καὶ πᾶσαν τὴν δύνα- 
μιν ἡφάνεσεν αὐτῆς. 10. IV. p. 716 Β. σκιρτᾷ ταράττων πάνϑ᾽ ἅμα — μετὰ δὲ 
χρόνον οὐ πολὺν ὑποσχὼν τιμωρίαν -- ἑαυτόν τε καὶ οἶχον καὶ πόλιν ἄρδην ἀνάστατον 
ἐποίησε. p. 720 D. V. p. 736 A. X. p. 904 D. ib. ΧΙ]. p. 945 D. ὦν μὲν γὰρ oi 
τοὺς ἄρχοντας ἐξευθύνοντες βελτίους ὦσιν ἐκείνων — ἢ πᾶσα οὕτω ϑάλλει τε καὶ εὐδαι- 
ειονεῖ χώρα καὶ πύλις, ἐὰν δ᾽ ἄλλως τὰ περὶ τὰς εὐθύνας τῶν ἀρχόντων γίγνηται, τότε, 
λυϑείσης τῆς τὰ πάντα πολιτεύματα ξυνεχούσης εἷς ἕν δίκης, ταύτῃ πᾶσα ἀρχὴ due 
σπάσθη — καὶ — στάσεων ἐμπλήσασαι ταχὺ διώλεσαν. Soph. Oed. Tyr. 
vs. 849 sq. ed. Wunder. Vide Heindorf. ad Phaed. p. 78. et Phaedr. p. 296. 
ed 11. Matth. p. 954. sed qui diversa miscuerunt. Similis est usus perfecti, 
v. Plat. Cratyl. p. 432 A. ὥσπερ καὶ αὐτὰ τὰ δέκα ἢ ὅστις βούλει ἄλλος ἀριϑμός, 
ἐὰν ἀφέλης τι ἢ προσϑῆς, ἕτερος εὐθὺς γέγον ε. | 


p. 54, 19. Gplxogos ] ἀψέχορος Ald, Bas. Tam Bas. Le L τῆς 49e. et 
paulo post ἔρωτος μὴ ἐπιπνέοντος. 


p. 34, 22. προαγωγεύοντες Voc, propr. de lenocinio. Vide Wachsmuth. 
Hellenische Alterthumskunde II. I, p. 272. 


p. 34, 23. Κάββας] Revocavi librorum scripturam B. E. (in quo est 
χκάββας) Ald. Bas. Xyl. hic et infra. Vulgo Κάλβας, quod Stephanus sumsit 
e Leonic. et Schott. Sed Reiskius dubitans an Ca/bas nomen Romanun sit, 
sufficiendum credit Galhas, eique adsentitur Weichert, in diss. Lectionum 
Venusinarum Part. Il. Grimmae. 1833. p. 36. Galbam Caesaris Octaviani 
scurram memorant etiam Juvenal. Satir. V, vs. 5. Quintil. VI, 3. Martial. 
1, 42. X, 101. eundemque scurram, non Îctum quendam Galbam, ut vulgo 
creditur, intelligendum esse in Horatii Satir, I, 2, 46. merito Weichert. 1]. c. 
censet. Sed scrupulum injiciunt plures res. Primum enim librorum con- 
sensus in nostro loco non est parvi faciendus; tum non tam miro casu 
quan consilio in Juveñalis loco cit. in aliquot codicibus scriptum: Gabba. 
Accedit, quod ad eundem locum Scholion perantiquum habet: Apicius 
Gabba sub Tiberio scurra nobilis fuit. Temere enim Wernsdorf. P. L. M. 
Vol. VI. P. 2. p. 419 sq. illud nomen in Scholio vitiatum esse judicat. 
Denique, quod non minnni momenti est, alius Plutarchi locus quamvis cor- 
ruptus, a me restitutam lectionem videtur commendare, Sympos. Quaest. 
VIII, 6, 1. p. 726 À. καὶ γὰρ Βάττου παρὰ Kalougs γελῳτοποιοῦ χάριεν 
ἀπεμνημόνευσεν " ἐκεῖνος γὰρ ἐπιϑυμοδείπνους ἐκάλει τοὺς ὀψὲ παραγιγνομένους ἐπὶ 
δεῖπνον etc. Salmasius legere ibi voluit Z'uffou. Wyttenb. autem Ταρβάττου. 
Salmasianae emendationis fons haud dubie est noster locus. Haec me com- 
moverunt, ut lectionis desertae patrocinium susciperem. 
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p. 34, 28. εἰστέα)] Reiskius mavalt ὃς εἰσεία. 


Ρ. 34, 25. ἡδαικήναν) μωικήναν E. — De Maeccnate adultero vide Lion 
Maecenatiana p. 19. 


p. 34, 23. διαπληκτιζόμενον] πληχτίζεσθαε, διάπληκτίζεσϑαι, pr. velitart, de 
velitum equitumve concursibus ante justam pngnam, v. c. Plat. vit. Sull. 
c. 11. et XXXVI. Lucian. de gymnas. 6. 11. T. VIT. p. 162. παιομένους γε 
καὶ πληκτιζομένους ἀνθρώπους καὶ πρὸς τὴν γῆν ἀραττομένους, ν, Baehr. ad 
Pyrrh. p. 84; tum vero est, utih. L., lascivis gestibus et nutibus ad feminam 
alludere. Plut. vit. Timol. ec. XIV. πένοντα κεκραμένον ἀπὸ τῶν χαπηλεέων καὶ 
διαπληκτιζόμενον ἐν μέσῳ τοῖς ἀφ᾽ ὥρας ἐργοζομένοις γυναίοις. Sympos. Quaest. 
VII, 7. p. 710 C. εἶτα of πρὸς Σωχράτην δειαπληκτισμοὶ nepè ᾿Αγάϑωνος καὶ Σω- 
κράτους ἐγκώμιον. Aristoph. Eccles, vs. 964. Stratonis epigr. LI, 3. 4. Brunek. 
IL. p. 34. 

au τὰ πρὸ ἔργων 
παίγνια, πληκτισμοὶ, κνίσμα, φίλημα, λόγος. 
Apulej. Metam. V. p.168, 6. Elmenh. primis Veneris proeliis velitatus ἐπ 
soporem descenderut. 


p. 34, 24, ἀπέκλινεν sc. ἐπὶ τὸν ἀγκῶνα, vel τὸ προσκεφάλαιον. Juvenal, 
Satir. I, 55 444. 
Quum leno adcipiat moechi bora, st capiendi 
Jus nullum uxori, doctus spectare lacunar , 
Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso, 


ubi Henninius non immemor fuit Plutarchei loci. 
P. 34, 25. ὡς δὴ καθεύδων] ὡς ϑὴ καϑ. Ald. Bas. 


p. 31, 25. ἐν τούτῳ δὴ] δὴ reposui e B. E. Vulgo ἐν τούτω δὲς Tam 
iidem lJibri habent τινὸς pro τινος. 


p. 34, 27. μόνω αικήνᾳ καθεύδω] Bene Weichert. 1. c. p, 7. in memo- 
riam revocat vetus proverbium: x0R omnibus dormio, quod natum a Cipio 
quodam, qui Pararhenco dictus est, quod simularet dormientem, quo im- 
punitius uxor ejus moecharetur, ut auctor est Festus p. 182. ibiq. intt. p. 
533. ed. Lindemann. Ejus meminerat Lucilius et in rem suam ilud conver- 
üit Cicero ad Divers. Libr. VII. ep. 24. et ad Attic. Libr. XIIL ep. 49. — E. 
μαικήνγα, et post κάββας, Antea B. εἶπεν oùx οἶσθα εἶπεν ὅτι. 


p. 34, 27. ἴσως où δεινόν ἐστιν où abest a Β. E. Ald. Bas, 


p. 34, 29. Œuvllor] Ita emendavi e verissima conjectura Reiskii, qui 
merito censuit nomen Φαύλιον, quod hic et infra in editis est, Graecum non 
esse. Libri egresie firmant illud, quod Reiskius conjecit et ante eum XyLl. in 
versione posuit. B. avi. or (una litera erasa ) E. φάυλον Etiam aliis in 
locis nomen Φάϊλλος a librariis simili modo depravatun est, v. Photius 623, 
24, 643, 17. Demosth, contra Aristocrat, 6.124. Athen. VIII, p. 338 E. XIE. 
p. 605 A. B. Herodoi. VIII. c. 47, 
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p. 34, 30. ὁ Φάδλλος) Haec inserui ex E. in quo est 5 φάυλος. 


p. 34, 31. διαπράξασθαΐ vera] διαπράξασθαι τινὰ B, E. — Ceterum notan- 
dus est aoristi infinitivus duxgu$ao@«s pro infinitivo futuri, qui exspectatur 
post ἐπίδοξος. Isocrat. Archidan 6. 8. αὐτὸς δ᾽ ἐπέδοξος ὧν τυχεῖν τῆς τιμῆς 
ταύτης. Vide Valcken, ad Herodot, ΓΝ, 11. Lobeck. Phryn. p. 133. Bæhr. 
ad Plut, vit, Pyrrh, p. 176 sq. 


p. 34,31, αὑτῷ] αὐτῷ E. 
p. 34, 32. παρὰ τὰς θύρας] παρὰ restitui ὁ B. E. Vulgo περ, 


ΟΡ. 34, 833. ὁ Œuüllos] Etiam hic vulso legebatur ὁ Φαύλιος. B. E. ὃ quus 
dos, Ald. Bas. ὃ φαῦλος. 


p. 34, 33. κρηπῖσε] κρηπίσιε Ald. Bas, 


p. 34, 34 χλαμύδα περιϑεὶς καὶ xavolur Μακεδονικὴν] Plut. vit. Pyrrb. ο, XI, 
τούτοις τοῖς λόγοις ὅμοιον ὁρὼν τὸ κένημα τοῦ στρατοπέδου καὶ φοβηθεὶς, κρύφᾳ διεξέ- 
πεσε, καυσέᾳ τινε καὶ λιιῷ χλαμυ δέῳ περιστείλας ἑαυτόν, Menand, ap, Pollue, 
X, 139. 

χλαμύϑα, καυσίαν, 
λόγχην, ἀορτήν, ἑμάτια. 
Plaut. Pers, 1, 3, 75. 
chlamydem afferto et causiam. 


Vide Bæckh. Staatshaushaltung 1. p. 115. Valcken. ad Theocrit. Adoniaz. 
1». 345. Jacobs. Animadv. Anthol. 11. I. p. 294 Bæbhr. Plut. Pyrrh. p. 171. 
Passow in Zeitschrift für Alterthumswissenschaft. 1834. Nr. 2, p. 25. 


p. 34, 36. οἶσθα} οἶσϑας E, 


p. 34, 36. ἐπὶ ταῖς τοῦ Διὸς τιμαῖς] 1. e. vel Jovis honoribus proposttis. 
Male ceperat Xyland. Plut. de 8. V, N. p. 760 B. οὐδεὶς ὧν ἀγαπὴσειεν αὖθις 
ἐπὶ ταῖς τοῦ Διὸς τιμαὶς ἄδικον γενέσθαι κιιὲ ἀχόλαστον. Bernhardy Synt. 
p. 250. τιμαί enim sunt munera, cuique deo injuncta, et jura honoresque 
_secundum eam, quam fecit Jupiter distributionem., Hesiod. Theoegon. 

vs. 13. 74. 
εὖ δὲ ἕκαστα 
ἀϑανάτοις διέταξεν ὁμῶς καὶ ἐπέφραδε τεμάς. 


coll. Aeschyl. Prometh, vs. 237, Isocrat. Panegyr. $. 179. p. 4413. Baiter. 
Plut. Consol, ad Apoll. p. 121. Attigerunt illum verbi usum Valcken. ad 
Eurip. Hippol. p. 178 a. b. Hemsterhus. ad Lucian. Dial. Deor. XXVI, 4, 
Ruhnk. ad Homeri hymn, in Cerer. vs. 328. Pflugk. ad Eur. Alcest, vs. 30, 
p. 20. Itaque Διὸς τεμαὶ sunt vel divêni honores a Jove distributi, vel, quod 
magis placet, épsius Jouis imperium et honores, Διὸς κυραννίς, ut est ap. 
Eurip. in Diod. Sicul, Exec. Τὶ Il. p. 122. v. Matth. Eurip. fragm, p. 448, 


pe 34, 37. γενόμενον) γενομένου Ald, Bas. 
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Ρ. 31, 39. ἀκούετε] [118 reposui 6 Reiskii conjectura , quam etiam Wyt- 
tenb. probavit, Vulgo ἀκούεται. 


p. 36, 1. “Agovoyelrur ὃ ᾿Αϑηναῖος] Articulum, qui νυϊσο aberat, adjeci 
e B. E. De Aristogitone Atheniensi vide Plat, Symp. p. 182 C. Aelian. V. 
H. XI, 8. ibiq. Perizon. 


p. 36, 1. ‘Arrdéwr] ὃ ᾿Ανειλέων B. E. 


p. 36, 2. Μελάνιππος) Correxi nomen mendose vulso scriptaum Merc- 
λιππος ὁ B. E. Mivdlinnos et Μελάνιππος etiam alibi confusa sunt, v. intt. ad 
Herodot V, 67. Fidem scripturae e libris receptae faciunt etiam Aelian. 
V. H. IT, 4. et Athen. XIII. p. 602 B. qui haec hahet: περὲ Σικελέων δ᾽ ἐν 
Axquyavve ὃ Χαρίτωνος καὶ Μελανέππου. Μελάνιππος δ᾽ ἦν τὰ παιδικὰ, ὡς 
φησιν “Ηρακλείδης ὃ Ποντικὸς ἐν τῷ περὶ Ἐρωτικῶν, οὗτοι φανέντες ἐπιβουλεύοντις 
Φαλάριδι καὶ βασανιζόμενοι ἀναγκαζόμενοίέ ve λέγειν τοὺς συνειδότας, οὐ μόνον où 
κατεῖπον, ἀλλὰ καὶ τὸν ΦΦάώλαρεν αὐτὸν εἰς ἔλεον τῶν βασάνων ἤγαγον, ὡς ἀπολῦσαι αὐτοὺς 
πολλὰ ἐπαινέσαντα, διὸ καὶ ὁ ᾿Απόλλων ἡσθεὶς ênè τούτοις ἀναβολὴν τοῦ θανάτου τῶ 
“Ῥαλάριδι ἐχαρίσατο etc. De Phalari libinidibus deditissimo, puerorum cor- 
ruptore, vide Bôttiger. Kunstmythologie p. 385. 


Ρ. 36, 2. ᾿Αχραγαντῖνο)]Ὶ Vulso ὃ ‘Axguyurrivo. (Omisi articulaum cum 
B. E, 


p. 36, 4. ἐπεέίρω»ν)] Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 571. Inde factum 
est, ut in 115 civitatibus, quibus omnia ab unius arbitrio ac nutu penderent, 
urasculus amor severe prohibitus esset, et propterea Polycrates, Samiorum 
tyrannus, etsi ipse vehementissimo puerorum formosorum, ut Bathylli, 
amore flagrabat (v. Panofka de Rebus Samiorum p. 42.), gymnasia combun: 
jussit, Conf. Athen. XIII. p. 602 D. Plat. Sympos. p. 182 A. 


p. 36, 5. Ilgwréov] Proteas, comes Alexandri, propter bibacitatem fa- 
mosus. Athen. IV. p. 129 À. ëni δὲ τούτοις εἰπὼν ὁ Ἵππολοχος ὡς Πρωτέας, 
ἀπόγονος ἐκείνου Πρωτέου, Aarlxns υἱοῦ, ἥκεις ἐγεγόνει τροφὸς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
βααιλέως, ἐπὶ πλεῖστον ἣν πολυπότης, ὡς καὶ ὁ πώππος αὐτοῦ Πρωτέας ὁ σνγγενό- 
μένος ᾿Αλεξάνδρῳ, καὶ où πᾶσι προὔπιεν, ἑξῆς γράφει καὶ ταῦτα etc. ib. X. p. 
434 À. ἔπινε δὲ καὶ Πρωτέας ὁ Μακεδὼν πλεῖστον, ὡς φησιν Ἔφιππος ἐν τῷ περὶ 
τῆς ᾿Αλεξάνδρου καὶ ᾿Πφαισετίωνος ταφὴς" καὶ εὐρώστῳ τῷ σώματε διὴγε, καίτοε τῷ 
πιεῖν ἐγγεγυμνασμένος ὧν etc. 


p: 36, 6. τὴν μουσουργὸν] De μουσουργοῖς sis adi Athen. XIIL p. 608 À. 
Plut. praec. conj. p. 140 B. Consol. ad Apoll p.114 F. vit. Timol. c. XIV. 


p. 36, 9. δήπου] In ed. Wyttenb, disjunctim δὴ που. Sed δηπον et in 
reliquis edd. et in libris exstat. | 


p. 36, 10. ἀποσχέσθιιι ἀποσχέρεσθαι Bas. Ante Ald. φύσαντος pro wi 
σαντος. 


p. 36, 11. ϑιγεῖν) ϑέγειν Ald. Bas. 
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ᾧ Caput XVII. 
p. 36, 13. Εὐριπίδης) V. supra ad c. XIII. p. 757 À, ᾿" 
ἧι 36, 13. οὐδὲ ἀστράτευτος] où δὲ ἀσθάτευτος Bas, οὐ δὲ etiam Ald. habet, 


p. 36, 14. ἐν μαλακαῖσιν ἐννυχεύων Vuloo legebatur ἐν μαλακαῖσιν * ων. In 
B. lacuna septem literarum, in E. tantum quatuor. Lacunam explendam 
esse 6 Sophoclis Antig. vs. 776 sq. Herin. 


"Loos ἀνίκατε μάχαν, 

Ἔρως, ὅς ἐν χτήμασι πίπτεις, 
ὃς ἐν μαλακαᾳὶς παρειαὶς 
νεάνιδος ἐννυχεύεες. 


primi docuerunt Th. Canterus Var. Lect, I, 24 et Bernardus Martinus Var. 
Lect. 11, 6. et post hos Bentlejus ad Horat. Od. IV, 13, 8. 


p. 36, 15. Ἄρεος] Wyttenb. non admonito lectore edidit invitis libris 
et editis, praeter Fref., et scriptis Apews. Forma ‘4gsoç, quam habes etiam 
supra ο, XVI, p. 759 E. (ubi solus B. άρεως) et infra c. XVII. p. 761 Ε, 
c. XVIII. p. 763 D. in Plutarchi quoque scriptis a melioribus libris videtur 
inajorem commendationen hahere, Vide Baebr, ad Plut. Flamin. p. 101 et 
254, sed praecipue Fr. Ellendt. in Lexic, Sophocl. I. Ῥ. 224. 


p. 36, 16. τὸν αὑτοῦ ϑεὸν] τὸν αὐτοῦ ϑεὸν Ald, Bas. 


p. 36, 17. πῦρ καὶ ϑάλασσαν etc.] Distinxi primus ἃ reliqua oratione, 
quae manifesto incerti cujusdam sunt poetae. Xylander quoque certe in 
versione versus expressit. 


p. 36, 19. οὗπερ] Ita edidit Wyttenb. e B. E. Vulgo ὡσπερ. 
p. 36, 19. τοῦ Zopoxiéous] Articulum om, Εἰ, 


ΟΡ. 36, 19. Νιρβιδὼν) "Νιοβιδὼν rectissime emendavit Reiskius, quod 
Wyttenb, ne mentione quidem dignum habuisse miror. Vulgo ἡγιοβέδων. 
Etym. M. 166, 10. Ancoïdnc ὃ τῆς “ητοῦς" 4Δαναΐδης, ὃ τῆς Δανάης" Νιοβέδης, 
ὃ τῆς Νιόβης. v. Buttm. Gr. gr. Vol, IT. p. 332, — ‘Sophoclis fabulam 
INioben respicit Plutarchus. Athen. XIII. p. 601 À. B. οὕτω δ᾽ ἐναγώνιος ἦν 
ἢ περὶ τὰ ἐρωτικὰ πραγματεία καὶ οὐδεὶς ἡγεῖτο φορτικοὺς τοὺς ἐρωτικοὺς, ὥστε καὶ 
«ΑἱἹσχύλος μέγας ὧν ποιητὴς καὶ Σοφοκλῆς ἦγον εἷς τὰ ϑέατρα διὰ τῶν τραγῳδιῶν τοὺς 
ἔρωτας, ὃ μὲν τὸν ᾿Αχιλλέως πρὸς Πάτροκλον, ὃ δ᾽ ἐν τῇ Νιόβῃ τὸν τῶν παίδων" 
διὸ καὶ παιδεραστών τινὲς καλοῦσι τὴν τραγῳδίαν" καὶ ἐδέχοντο τὰ τοιαῦτα ἄσματα οἕ 
ϑεαταί. In hac fortasse fabula legebatur versus, quem citat Plut, de sent. 
prof, in virt. p. 77 B. et Symp. Quaest. I, 2. p. 619 À, 

ὅτῳ δ᾽ ἔρωτος δῆγμα παιδιχοῦ προσῇ. 
Etiam in ᾿Αχιλλέως ἐρασταῖς idem argumentum saepius videtur attigisse Sopho- 
cles, de cujus amoribus multa venusta narrat Athen. XIII. p. 592 A. p. 


603 E. sqq. 604 D. sqq. coll. Plut, vit. X. orat. p. 859 A. Plat. de rep. I. 
PLUT. 1. | 12 * | 
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p. 329 C. Athen. XII. p. 510 B. Cic. de senect. δ, 47. Huschk. Anal. Crit, 
p. 20 sq. 


p. 36, 22. ὦ ® ἀμφ᾽ ἐμοὺ στεῖλαι] F. ὡς φάρος ἀμφ᾽ ἐμοὶ στεῖλαι, ut amiculum 
ferale mihi injiciat. REISKIUS. In Β. lacuna est novem, in E. quatuor- 
decim literarum. Etsi temerarium et audax est, integrum Sophoclis versum 
restituere velle, tamen sententia probabiliter videtur a Reiskio constituta esse, 
Jubet enim aliquis filiorum Niobes , qui feriuntur et cadentes animam agunt, 
amatorem corpus mortui camponere vesteque involvere, Ornatiore et ele- 
gantiore, puto, oratione extulit Sophocles, quod vulgo Graecis dice- 
batur περιστέλλειν. Herodot, VI, 30. τὴν κεφαλὴν τὴν ‘Iorwlou λούσαντώς τε καὶ 
περιστείλαντας εὖ ἐνετείλατο θάψαι, ὡς ἀνδρὸς μεγάλως ἑωντῷ τὲ καὶ Πέρσησι 
εὐεργέτεω. Plat. Hipp. Maj. p. 291 D. λέγω τοίνυν, ἀεὶ καὶ παντὶ καὶ πανταχοῦ 
κάλλιστον εἶναε ἀνδρὲ, πλουτοῦντι, ὑγιαίνοντι, τιμωμένῳ ὑπὸ τῶν ᾿Ἑλλήνων ἀφικομένῳ εἰς 
γῆρας, τοῦς αὑτοῦ γονέας τελευτήσαντας καλῶς περεστεέλαντε, ὑπὸ τῶν αὑτοῦ ixyo- 
vor καλῶς καὶ μεγαλοπρεπῶς ταφῆναι. Vide Wesseling. ad Diodor. Sicul. ΧΙΧ, 

. Tom. IL p. 326. Intt, ad Eur. Alcest, vs. 159 et 662, ue Hecub, 
vs. 116. 7, 

ποῖ δή, Δαναοί, τὸν ἐμὸν τύμβον 
στέλλεσϑ᾽ ἀγέραστον ἀφέντες ; 


Comma vero, qnod in edd. post ϑνησκόντων comparet, citra controversiam 
delendum est Sed alia etiam in.promtu est explicatio. Quum περιστέλλειν 
saepenumero nibil aliud significet, quam tuert, curare, defendere, vide ne 
ἀμφ᾽ ἐμοῦ στεῖλαι idem sit, quod ἀμφ᾽ ἐμοὶ βαῖνε (v. Homer. IL V. vs. 299 et 
622. L vs. 57.) ita ut amator, vulnerati amasii corpus ab ictibus adversarn 
defendere juheatur. Priorem tamen explicationem praestabiliorem duco. 


Ρ. 36, 24. οἱ περὶ Ileuxridnr] 1. 6. Pemptides. Vide Baebr. ad Plut. 
Pyrrh. p. 203. 


p. 36,725. ἔφη] ἔφυ Ald. 


p. 36, 26. τοῦ Θεσσαλικχοῦ})] Hic in Cleomachi historia bellam Eretrien- 
sium et Chalcidensium mendose Thessalicum lecitur. Forte facta mentio 
equitatus Thessalioi, quem adduxit Cleomachus, nunc elisa, mendo ansam 
dedit. XYLANDER. Jan antiquissino tempore inter Eretrienses et Chal- 
cidenses bella gesta sunt super Lelanto, fertilissimo campo et metallis aquis- 
que saluberrimis nobili (Strab. X. p. 448. Casaub. Theogn. vs. 1028. 
Welcker. Aelian. V. H. VI, 1. ibiq. Perizon. coll. Maasvic. ad Polyaen. 
1, 5.) inprimisque clari fuerunt ludi funebres , in honorem Amphidamantis, 
regis Chalcidensium, qui in bello contra Éretrienses ceciderat, instituti. 
Vide Wyttenb. ad Plut. 8. Sap. Conv. p. 153 E. Goettling. ad Hesiod. Op. 
et Dies p. 190. Sed de quo bello hic loquitur Plutarchus, videtur ab illis 
diversum esse et ei idem esse, cujus mentionem faciunt Herodot. V, 99. et 
Thucyd. I, 45. coll. Aristot. Polit. IV, 3. si quidem egregie:C. Fr. Hermann. 
in dissertatione der Kampf zrvischen Chalcis und Éretria um das Lelanti- 
sthe Gefilde, inserta Rhenano Museo philol. 1. L 1832. p. 93. bellum illud, 
quum Aristoteles, teste Plutarcho h. 1. eum, cui osculum amasius dederit, 


΄ 
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fuisse de Cbalcidensibus e Thracia, missum auxilio Chalcidensibus Euboe- 
ensibhus narraverit, in tempora post Olymp. X. incidere demonstrare cena- 
tus est Obscurum autem est, cur Pilntarchus bellum dixerit Thessali- 
cum, in quo jam Xylander haesit. Sed hujus obscuritatis culpa a Plu- 
tarcho in librarios videtur transferenda esse. Assentior enim eidem C. Fr, 
Hermanno 1. c. p. 92. qui probabiliter emendandum censuit: ἧκεν ἐπέκουρος 
“Χαλκιδεῦσι μετὰ τοῦ Θεσσαλικοῦ, πολέμου. πρὸς ᾿Ερετριεῖς ἀκμάζοντος. | 


Ρ- 36, 27. τοῖς Χαλκιδεῦσιν] » finale retraxi e B. E. Wyttenb. Xalxs- 
δεῦσε, ut est etiam in Ald. Bas. et Frcf, Χαλκιδεῦσιν exhibent etiam ed. Reisk. 
et Hutten. | 


Ρ. 36, 28. ὥσασϑαι] Duplici vi ponitur hoc verbum, modo neutra, 
ut sit ferrj, irruere, modo activa, ut sit repellere, reprimere. Vide Wyt- 
tenb. ad Plat. de rect. aud. rat. p. 47 F. Held, ad Aemil. Paul. p. 268. 


p. 36, 30. τὸν ἐρώμενον] Apud Thessalos viguit puerilis amor, quibus 
audiebat amasius ἀΐτης. Vide Schol. ad Theocrit. Idyll. XII. ap. Creuzer. 
Praepar. Plotin. p. XXIX. ἐπεὶ καὶ τοὺς ἐρωμένους ἀΐτας ἔνιοι καλοῦσιν, ἃς 
Θεσσαλοί. 


p. 36, 30. εἰ μέλλει] Indicativam restitui ex E. Vulgo εἰ μέλλοι. | 


p. 36, 31. φιλοφρόνως αὐτὸν uonasauéou] Alias Platarchus φιλοφρονεῖσθαι 
et ἀσπάζεσθαι jungere amat, V, Baehr, ad vit, Flamin, p. 95. 


p. 36, 33 λαμπρῶς} Huic voc. explicando adhiberi possunt, quae attulit 
Held, ad Plut, Aemil., Paul. p. 184 et 187. 


p. 36, 35. κατὰ κράτος] καταχράτος B. E. Bas, | 
p. 38, 2. παιδεραστεῖν 1 παιδϑαρεστεῖν Ald. 


p. 38, 2. τότε μᾶλλον ἑτέρων ἡγάπησαν)] Athen. XIIL p. 601 E. F. Ὅλως 
δὲ τοὺς παιδικοὺς ἔρωτας τῶν ἐπὶ ταῖς ϑηλείαις προκρένουσει πολλοί. παρὰ γὰρ. ταῖς 
ἄλλαις ταῖς εὐνομουμέναις πόλεσιν ἐπὲ τῆς “Ἑλλάδος σπουδασϑῆναι τόδε τὸ ἔϑος. Κρῆτες 
γοῦν, ὡς ἔφην, καὶ où ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῖς περὲ τὰ παιδικὰ δαιμονίως 
ἐἑπτόηνται. ᾿Ἐχεμένης γοῦν ἐν τοῖς Ἀρητικοῖς οὐ τὸν Δία φησὶν ἁρπάσαι τὸν Γανυ- 
μήδην, ἀλλὰ Μίνωα. οἱ δὲ προειρημένοι Χαλκχεδεῖς παρ᾽ αὑτοῖς φασιν ἁρπα- 
σθὴῆναι vor Γανυμήδην ὑπὸ τοῦ Διὸς, καὶ τὸν τόπον δεικνύντες “Ἄρπά- 
γεον καλοῦσιν, ἐν ᾧ καὶ puÿÿlvas διάφοροι πεφύκασιν. Quod finxisse Chalci- 
denses censendi sunt, ut amori puerili exemplo Jovis excusationem et 
auctoritatem pararent, v. Plat, de lepg, I. p. 636 ὦ. Hesych. T. IE. p. 1558. 
ἐπλέοναζον παρ᾽ αὐτοῖς οὗ παιδικοὶ ἔρωτες, et propterea χαλκχιδιζειν idem erat quod 
παιδεραστεῖν. Sic Euphorion Chalcidensis dicebatur esse amasins Archebuli, 
qua ille doctore in arte poetica usus esset. Vide Meinek. ad Euphor. p. 
9. 10. Et tamen (Chalcis abundabat formosissimis feminis, ut testantur 
Hesiodus et Theophrastus ap. Athen. XIII. p, 609 E. | 


p. 38, 3. ᾿Αριστοτέλης] Stagiritae philosophi libros de amore attigi breviter 
in Introductione p. 97. Sed poterit etiam intellisi Aristoteles Chalcidensis, 
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qui de Euboea scripsit, Harpocrat. p. 33, 1. Bkk. "Ἄργουρα" “δημοσϑένης 
κατὰ Ἱειδίου. ἔστι δὲ πόλις τῆς Εὐβοίας ἐν τῇ Χαλχιϑιιῇ κειμένη, ὡς ᾿Αῤιστοτέλης 
ὁ Χαλκιδεὺς ἐν τῷ περὶ Εὐβοίας. Ejusdem meminit Schol. Apoll. Rhod, I, 
sect, 22. | 


p. 38, 4, φησι) φησὶ B. 
p. 38,5. Θράκης] Θράκης B. E. Ald. Bas. ed. Wyttenb, 


Ῥ. 38,8. ὦ παῖδες etc.] In his versibus distinguendis et emendandis 
Meinekium secutus sum ad Euphorionis Fragm. p. 10. Vulgo enim haec 
sic edebantur, ut metri ne pertenue quidem vestigium appareret: ὦ παῖδες 
οἵ χαρίτων τε καὶ πατέρων ἐλάχετε ἐσθλῶν, μὴ φϑονεῖτε ὡρας ἀγαθοῖσιν ou 
λίων" σὺν γὰρ ἀνδρείᾳ καὶ ὃ λυσιμελὴς Ἔρως ἐπὶ Χαλκιδέων θάλλει πόλεσιν. Pauca 
mutata sunt cum Meinekio, λάχεν᾽ et φϑονεῖϑ᾽. Aliquanto audacior est Th. 
Bergkii ratio in Anacreontis Reliqq. p. 203. sic haec emendantis : 


ὦ παῖδες, ὅσοι χαρίτων τε καὶ πατέρων λάχετ᾽ ἐσθλῶν 

μὴ φϑονεῖϑ᾽ ὥρας ἀγαθοῖσιν ὃ μελεῖν" 

σὺν γὰρ ἀνδρείᾳ καὶ ὃ λυσιμελὴς Ἔρως ἐπὶ Χαλκιδέων θάλλει πόλεσιν. 
πὶ μὴ φϑονεῖτε duplici modo constructum sit, et cum genitivo ρας et cum 
infinitivo ὁμιλεῖν. 


Ρ. 38, 8. χαρέεων ve] χαρίτων τὲ B. KE. 


p. 38, 8. πατέρων] Explicat Meinek. 1. c. parentum. Plat. de legg. VI. 
p. 773 À. ὦ nai τοίνυν, φῶμεν, ἀγαϑὼν πατέρων φύντι, τοὺς παρὰ τοῖς ἔμφροσιν 
εὐδόξους γάμους χρὴ γαμεῖν. v. GC. Fr, Hermann. Spec. Comm. Crit. in Ε]πὶ, 
de superst, libr. p. 31. Burmann. Ovid. Metam. IV. vs. 61. ἀδελφοὶ sunt 
rater et soror ap. Plat. vit. Thes. ec. VII. Xenoph. Cyrop. III, 1, 7. βασι- 
Aie, ut Latinis reges, rex et regina et saepe tota regia domus; v. Bentl. 
ad Horat, Sat. I, 1, 100, Gronov. ad Liv. I, 39. Herm. ad Soph. Trachin. 
vs. 315. Held. ad Plat. Aemil, Paul, ec. XXVII, et Caes. B. C. ΠΙ, 107, 
l’flugk., ad Eur. Med. vs. 453. p. 40. Schaefer, Mel, Crit, p. 45, 


p. 38, 10. ἀνδρείᾳ] ἀνδρία B.E. ἀνδρίᾳ Ald, Bas. . 
p. 38, 10. ὃ λυσιμελὴς Ἔρως] Hesiod. Theog. vs. 910. 11. 


τῶν καὶ ἀπὸ βλεφάρων ἔρος εἴβετο δερκομενάων 
λυσιμελὴς 


Sapph. Fr. XXXVII. p. 59. Neue 
Ἔρος δ᾽ αὖτέ μ᾽ ὃ λυσιμελὴς δονεῖ, 
p. 38, 11. ἐπὶ Χαλκιδέων πόλεσι"] Vide Bernhardy Synt. p, 249, 


p. 38, 11. ϑάλλει] κάλλεε Ald. Bas. quod primus correxit Xylander, 
Reiskias attulit Hadr, Junii Animadv. 3, 7. 


p.30, 12. ‘Arrur] *Avcur E. et post Φίλιστος et tum Παμμένης. et sic 
ubique fere in hoc libro nominibus minus notis virgulam impositam videmus. 
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Ceterum Wyttenb. aut legendum “AÆyrur δὲ ἦν, aut totum hoc ad ἱστόρησε in- 
sitium habendum censuit, Prior ratio multo probabilior est. 


Ῥ. 38, 12. ἐν τοῖς airlous] Forte αἰτίοις in quaestionibus, ubi certarum 
rerum causae exponuntur, sicut in probleimatis Plutarchi, quae αἰτιῶν no- 
mine ipsum citaré suo loco monui. XYLANDER. ἐν τοῖς ἀντίοις B. E. Ald, 
Bas. Vere correxit Xylander. Scriptores, qui αἴτια scripserunt i, 6. causas 
variarum fabularum, rituum et antiquitatum recensuit Fabric. B. Gr. T. II, 
p. 482. Dionysii αἴτια diserte memorat Suidas. | 


p. 38, 13. Διονύσιος ὃ ποιητὴς) Suid. T. I. p. 601. Διονύσιος Κορίνϑεος, 
ἐποποιὸς “Trodqras, Αἴτια ἐν βιβλίῳ ά. JMetewgoloyotuera. καὶ καταλογάδην ὑπό- 
μνημα εἷς “Ησίοδον, Οἰχουμένης περιήγησιν δι᾽ ἐπῶν. ταῦτα δὲ εὗρον καὶ ἐν Διονυσίῳ 
τῷ τὰ “ιϑιακὰ γράψαντι. πότερος οὖν αὐτὼν οὐκ οἶδα. Vide Fabric. Bibl. Gr. T, 
IT. p. 797. 


\ 


p. 38,13. παρ ὑμῖν] Ita edidi e B. E. Vulgo παρ᾽ ἡμῖν. Tum Ald. 5 
ouornc. 


p. 38, 44. ἐδωρεῖτο] ἐδώρει E. 


p. 38, 14. ἃς ἄνδρας ἐγγραφόμενον)] Quod fidenter meam conjecturam in 
textum recepi, non vituperabitur ab intelligentibus judicibus. Vulso monstrose 
legebatur τὸν ἐρώμενον ἀρδέτας ἐγγραφόμενον. Amiot. Mez. ’Æpddlas. B. E. autem 
ἀνδέτας pro ἀρϑέτας. Inde veram eflinxi scripturam ἐς νδρας. Conjecturae 
106 86 ponderis aliquid addit illud, quod Plato in Menexen. p, 249 A. de 
Atheniensibus narrat: καὶ ἐπεεδὰν εἰς ἀν δρὸς τέλοςἴωσι», ἀποπέμπει ἐπὶ τὰ σφέ- 
rep αὐτῶν, πανοπλίᾳ κοσμήσασα, ἐνδεικνυμένη καὶ ἀναμιμνήσκουσα τὼ τοῦ πατρὸς ἐπι- 
τηδεύματα ὄργανα τῆς πατρῴας ἀρετῆς διδοῦσα. Similiter apud Cretenses amasius ab 
amatore accipiebat στολὴν πολεμικήν. Strabo X. p. 483. ἀφίεται δ᾽ ὁ παῖς, δῶρα 
λαβὼν, στολὴν πολεμικὴν, καὶ βοῦν καὶ ποτήριον" ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν νόμον δῶρα, 
καὶ ἄλλα πλείω καὶ πολυτελῆ ὥστε συνερωνίζειν τοὺς φίλους διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ἀναλω- 
μάτων, et paucis interjectis τῇ τὲ στολῇ κοσμεῖσθαι διαφερόντως ἐφέεταε τῶν ἄλλων 
τῇ δοθείσῃ παρὰ τῶν ἐραστῶν" καὶ où τότε μόνον, ἀλλὰ καὶ τέλειοι γεν ό- 
μενοι διάσημον ἐσθῆτα φέρουσιν, ἀφ᾽ ἧς γνωσθήσεται ἕκαστος κλεινὸς γενόμενος" τὸν 
μὲν γὰρ ἐρώμενον καλοῦσι κλεινὸν, τὸν δ᾽ ἐραστὴν φιλήτορα. Photius 295, 5. νεο- 
λαέα: νεὺς λαύς" καὶ où πάλαι εἰς ἄνδρας ἐγγεγραμμένος. Vide Ast, ad 
Plat, de legg. Vol. IT. p. 523. Vernaculus Erotici interpres ‘4çdéraç classem 
civium Thebanorum vel militum, ab ἄρδις dictam, fuisse credit, Verum 
huic commento et loci ipsius rationem et librorum bonorum lectionem ad- 
versari judico, neque poetica illa voce uçpdx, quae cuspidem jaculi signi- 
ficat (v. Blomfield. annot, ad Aeschyl., Pers. vs, 526. et glossar. Prometh, 
Vinct. vs. 904.) ad explicandam illius fictae classis civium indolem expli- 
candam quidquam nos adjuvari videmur. 


p. 38, 16. Παμμένης Pammenes, Epaminondae fautor adjutorque, si 
fides habenda est Plutarcho reipubl. ger. praec. p. 805 E., cujus curae 
commissus erat Philippus obses Thebis detentas, v. Plut. vit. Pelop. c. XXVT, 
manui Thebanorum delectae, quae Arcadibus Megalopolin condentibus ad 
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Lacedaemonios arcendos aderat, praeerat, narrante: Pausan, VIII, 27 s 2 
Vide praeterea Wesseling, δὰ Diod. Sicul, XVI, 34. 


p. 38, 16. Ὅμηρον ἐπιμεμψάμενος Plut. vit. Pelop. c. XVIII. καὶ Παμμέ- 
vous ἀπομνημονεύεταί τε μετὰ παιδιῶς εἰρημένον" οὐ γὰρ ἔφη τακτικὸν εἶναι τὸν 
Ὃμήρου Νέστορα, κελεύοντα κατὰ φῦλα καὶ φρήτρας συλλοχίζεσθαι 
τοὺς Ἕλληνας, 

ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ, φῦλα δὲ φύλοες 

δέον ἐραστὴν παρ ἐρώμενον τάττειν" φυλέτας μὲν γὰρ φυλετῶν καὶ φράτορας 
φρατόρων où πολὺν λόγον ἔχειν ἐν τοῖς δεινοῖς" τὸ δὲ ἐξ ἐρωτικῆς φιλίας συνηρ- 
μοσμένον στέφος ἀδιάλυτον εἶναι καὶ ὄῤῥηκτον, ὅταν οἱ μὲν ἀγαπῶντες τοὺς ἐρωριένους, 
οἱ δ᾽ αἰσχυνόμενοι τοὺς ἐρῶντας, ἐμμένωσε τοῖς δεινοῖς ὑπὲρ ἀλλήλων. Sympos. 
Quaest. I, 2. p. 618 D. δοκεῖ γὰρ pos καὶ τὸν Ὅμηρον οὐκ ἀδίκως ὃ Θηβαῖος 
αἰτιάσασϑαε Παμμένης ὡς τῶν ἐρωτικὼν ἄπειρον, ὅτι φῦλα φύλοις ΄ συνέταξε καὶ 
φατρίας φατρίαις συνέμιξε, δέον ἐραστὴν μετ ἐρωμένου παρεμβάλλειν, ἕνα ἢ σύμπνους 
ἡ φάλαγξ δι᾽ ὅλης ἔμψυχον ἔχουσα δεσμόν. Homeri locus est Il. IT. vs. 362. 63. 

κοὶν ἄνδρας κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας, ᾿Αγάμεμνον, 

ὡς φρήτρη φρήτρηφιν ἀρήγῃ, φῦλα δὲ φύλοις, 
coll. IX, vs. 63. Herodot. VI, 111. Thucyd. II, 34, Xen. Hellen, ΠῚ, 2, 
9. 21. 


p. 38,17. φρήτρας] φρῆξρας Ald. Bas. 


p. 38, 17. παρὰ ἐραστὴν) Ita reposui e B. E.. Vulgo πρὸς ἐραστήν, Plat. 
Vit. Pelop. 1. c. δέον ἐραστὴν παρ ἐρώμενον τάττειν. De sententia conf, 
Plat Sympos. p. 178 D. sqq. Xenoph. Cyrop. VII, 1, 30. Sympos. VIII, 
32. ibiq. intt. Etiam Etruscis et Samnitibus hic mos receptus erat, ut vir 
virum in acie legeret, v. Liv. IX, 39, 40. ibiq. Drakenb. X, 38. 


Ρ. 38, 18. {y οὕτω] Îta reposui e B. E. Vulgo fra οὕτω. Plat. Gorg. 
p. 503 Ε. ἕνα pos τὸ τοῦ ᾿Ἐπιχάρμου γένηται, ἅ πρὸ τοῦ δύο ἄνδρες ἔλεγον, 
εἷς ὧν ἱκανὸς γένωμαι. | 


Ρ. 38, 19. ὠσπὶς δ᾽ ἀσπίδ᾽ 17 Homer, IL. XIITL. vs, 131. 
ἀσπὶς ἀφ᾽ ἀσπέδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. 
Haec verba ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, consilio suo accomodatissima, eur omittere volue- 
rit Plutarchus, plane non intellisgo, ac suspicor equidem, culpa scribarum 
ea omissa esse, quum praesertim etiam in iis, quae statim subjiciuntur, 
lacunam, libris non testatam, ipsa sententia arguat, | 


p. 38, 20. μόνον ἀήττητον ὄντα τῶν στρατηγῶν) Locus male affectus. 
Wyttenbachius conjecit ὡς τὸν Ἔρωτα μόνον ἀήττητον ὄντα τῶν στρατηγῶν. Paulo 
audaciorem conjecturam periclitatus est Jacobsins ad Achill. Tat. p. 605. 
ὡς μόνον ἀήττητον ὃν τὸ τῶν ἔρωτὶ ἐνόχων. Equidem scribendum duco leniore 
adhibita medela: ὡς τοιοῦτον μόνον ἀήττητον ὄντα τῶν στρατῶν. στρατῶν 
jam Xylander proposuit pro τῶν στρατηγῶν, Hujus confusionis etiam alibi 
exstant exempla, v. Schaef, ad Plut, Τὶ V. p. 67. 
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ει Ρ. 838, 21. ἐγκαταλείπουσι Ὶ Verbum ἐγκαταλείπειν, Platarcho admodum 
familiare, quod est derelinquere in ipso discrimine, deserere, illustravit 
Held. ad Plut. vit, Aemil. Paul. p. 133, 


p. 38, 21. ἐραστοῦ δὲ καὶ ἐρωμένου ἐραστοῦ δὲ 9 ὧδε καὶ ἐρομένου B. ;: ἐρα- 
στοῦ δὲ ϑωδὲ καὶ ἐρωμένου E., ἐραστοῦ δέ 9 ὧδες καὶ ἐρωμένου Ald.: An forte 
scripsit Plutarchus: ἐραστοῦ δὲ ἐνθέου καὶ ἐρωμένου —? Plato Sympos. p. 
178 E. καὶ μὴν ἐγκαταλιπεῖν γε τὰ παιδικὰ ἢ μὴ βοηϑῆσαι. κινδυνεύοντι, οὐδεὶς οὕτω 
κακὸς ὅντινα οὐκ ἂν αὐτὸς © Ἔρως ἔνϑεον ποιήσειε πρὸς ἀρετὴν. coll. p. 180 B. 
Plat, vit, Pelop. c. XVIII, εἰκὸς οὖν καὶ τὸν λόχον ἱερὸν προσαγορεύεσθαι, καϑότι 
καὶ ὃ Πλάτων ἔνϑεον φίλον τὸν ἐραστὴν» προσεῖπε. 


p. 38, 23. μηδὲν]. μηθὲν Β. E, 


p. 38, 23. ënge] ἐπήεε insertum 6 mea conjectura. Vulso lesebatur: 
ὅπου καὶ μηδὲν δεομένοις ἐπιδεικνύναι. Jam Xylander ἔπεισε vel tale qnid deesse 
suspicatus, Reiskius, haud multum referre dicens, δεόμενον an δεομένοις malis, 
conjecit ἐπιδεέκνυνκαν idemque proposuit Mez, 


p. 38, 23. ἐπιδεικνύναι ἢ Wyttenb. ed. cum Β, Ald, 485.. Steph. ἐπιδει- 
«νῦναι. Sed E. et reliq. edd. ἐπιδεικνύναι. 


p. 38, 23. καὶ φιλόψυχον] ἀφιλόψυχον haud dubie auctor scripserat, quod 
animae et vitae contemtui significat, de quo hic agitnr, cuique adeo ad- 
versatur τὸ φιλόψυχον. XYLANDER. apdoyvyor, quod etiam Mez, et Reisk. 
placuit, non probaverim, quia admodum dubium est, num Graeci hac voce 
usi fuerint Equidem malim scribere xaù μεγαλόψυχον. 


p. 38, 24. τῷ τοίχῳ) τῷ τείχῳ Ald. Bas. 


p. 38, 27. μὴ ὁ ἐρώμενος ἴδη}] ἐρώμενος εἴδη vel ἴδη lego: nam ἤδη senten- 
tiam vitiat. XYLANDER. F. περιμεῖναι μικρὸν, ὅπως μεταστραφείης ἵνα μὴ αὐτὸν 
ὃ ἐρώμενος ἴδη ::uva νώτου τ. ἔπλέδογο tantisper ictumn, donec 86 converterit in 
supinum situm, ne amatus se videat in dorso vulneratum. Et sic quoque 
Xylander in versione reddidit. REISKIUS. Vulgo legebatur μοιρὸν ὃ ἐρώμε- 
#0ç ἤδη κατὰ νώτου τ. Scripsi cum Mez. et vers. As. μικρὸν μὴ ὃ ἐρώμενος ἴδῃ 
κατὰ νώτου τ. «ποά robe etiam Wyttenb.; μή exhibet Bas. unde recepit 
Hutten. Plut. vit. Pelopid. c. XVIIL καὶ τοῦτο θαυμαστὸν οὐκ ἔστιν, εἴγε δὴ καὶ 
μὴ παρόντας αἰδοῦνται μᾶλλον ἑτέρων παρόντας, ὡς ἐκεῖνος ὃ τοῦ πολεμίου κείμενον. αὐτὸν 
ἐπισφάττειν μελλονεοὶ ᾽ δεόμενος καὶ ἀντιβολῶν διὰ τοῦ στέρνου διεῖναε τὸ ξίφος" ὅπως, 
ἔφη, μή μὲ νεκρὸν 0 ἐρώμενος ὁρῶν κατὰ νώτου τετρωμένον αἰσχυνϑῇ. 


.p. 38, 29. τῶν ἐθνῶν} Reisk. mavult τῶν νῦν ἐθνῶν, — Inter gentes, 
amori masculo deditissimas recenset Plutarchus Boeotos Lacedaemonios et 
Cretenses, poterat etiam aflerre Thessalos Eleos, Celtas et Persas. De 
Thessalis vide supra ad p. 36, 30. De Eleis v. Plat. Symp. p. 182 B. Xen. 
Symp. VIII, 34. de rep. Laced. IT, 12. Plut. de educ. puer. p. 11 F. ibiq. 
Wyttenb. Apud eosdem certamina pulcritudinis instituta, testatur Theo- 
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phrastus ap. Athen. XIII. p. 609 F. De Celtis adi Athen, XIII. p. 602 F., 
de Persis Wesseling. ad Herodot. I, 135. 


p. 38, 29. Βοιωτοὶ καὶ “ακεδαιμόνιοε καὶ Κρῆτες) De Lacedaemoniorum et 
Cretensium amore dicere supersedere possum post Müllerum die Dorier 
Vol. IT. p. 290—297. De Thebanorum sacra cohorte v. Valcken. Callim. 
eles. fragm. p. 219. Mehlhorn. Anthol. Lyr. p. 125. Jacobs. Erzierung 
der Hellenen p. 219. 


p. 38, 30. 6 ᾿Αἀχιλλεὺς] Super Achillis amore dictum est ad p. 8, 32. 
adde Jacobs. Animadv. Anthol. IT. III. p. 102. Sed cur Meleagrum et Ari- 
stomenem Plutarchus hic memoraverit, causa non satis patet. Certe propter 
Atalantae amorem Meleager hic non poterat nominari. 


p. 38, 30. ὁ Κίμων] Fortasse huc spectat, quod narrat Plut. vit. Cimon. 
c. IV. Kluuwr δὲ, μειράκιον παντάπασιν unohspOeis μετὰ τῆς udelqnc Yss κόρης οὔσης 
καὶ ἀγάμου, τὸν πρῶτον ἡδόξει χρόνον ἐν τῇ πόλει, κπὶ κακῶς ἤκουεν, ὡς ἄτακτος καὶ 
πολυπότης, et paulo post οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅλως φαίνεται τοῖς περὶ τὰς γυναῖκες ἐρω- 
τικοῖς ὃ Κίμων ἔνοχος γενέσθαι. coll. Comp. Luculli cum Cim. c. I. Sophecles 
videtar amasius fuisse Cimonis , v. vit. Cim. ec. VIII, 


p. 38, 31. ὁ Ἐπαμινώνδας] Wyitenb. invitis omnibus libris edidit 6 
᾿Επαμεινώνδας. Sed vide Baehr. ad Plut. Philopoem. p. 52. Held. ad Timol. 
p. 105. 


p. 38, 31. ἔσχεν] Ita edidi e B. E. Vulgo ἔσχε. 


p. 38, 31. ᾿᾿Ισωπιχὸν] Ita edidi ὁ Reiskii conjecture, Vulgo ᾿“σωπικὸν. 
Athen. XIII. p. 605 À. Θεόποριπος δ᾽ ἐν τῷ περὶ περὶ τῶν συληϑέντων ἐκ delqur 
χρημάτων ᾿Ασώπιχον φησι τὸν Ἐπωμινώνδου ἐρώμενον τὸ “ἠευκερικὸν τρο- 
auor ἐντεευπωμένον ἔχειν ἐπὶ τὴς ἀσπίδος, καὶ ϑαυμαστὼς αὐτὸν κινδυνεύνειν" ἀνακεῖσθαι 
δὲ τὴν ἀσπίδα ταύτην ἐν Ζελφοῖς ἐν τὴ στοῷ. De Caphisodoro nihil constat. 


p. 38, 32. ὃς] ὃς abest ab Ald. Pro eo dant ὡς Turn. Vulc. et Bong. 


p. 38, 33. τὸν δὲ μω * φοβερώτερον] διά scio, an emendandum Ἔπαμει- 
ψώνδαν: quod nomnen iisdem de causis per εἰ scripsi, quibus alibi: licet hic 
hbri servent simplex ε. WYTTENBACHIUS. Post uw in B. est. lacuna 
sex literarum, in ÆE. octo literarum, sed in versus fine. Amiot. et Ricard, 
expresserunt Muwio sine ulla idonea ratione. Locum non expedio. 


p. 38, 33. φοβερώτερον» Reisk. mavult φοβερώτατον. 
p. 40, 2. ἔργον ἐστὶν] ἔργόν ἐστιν E. 


p. 40, 2. διὰ πλῆϑο:}] Philostr. Heroic. p. 696. de Hercule ἀγαπῆσαί τε 
αὐτὸν (Nestora) μᾶλλον ἢ τὸν Ὕλαν ve καὶ ᾿Αβδηρον" où μὲν γὰρ παιδάρια ἦσαν 
καὶ κομιδὴ νέοι. De Abdero vid. Philostr. Imag. ÎT, 25. Apollodor. IF, 4, 8. 
Praeterea Iphitus et Eurystheus παιδικὰ Herculis fuisse dicuntur, v. Philostr. 
1 ce. Athen. XIIL p. 603 D. Cf. Müller. die Dorier Vol. I, p. 451. II. 
p. 297. | D 
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p. 40, 3. ὅρκους ve καὶ slovex] τὲ καὶ B. Εἰ, qui inter versus habet τὲ, sed 
ab eadem manu. Plat. de legs. III. p.701 B. πρὸς αὐτῷ δὲ 107 τῷ τέλει ὅρκων 
καὶ πέστεων καὶ τὸ παράπαν ϑεῶν μὴ φροντίζειν. 


p. 40, 4. ἐπὶ τοῦ τάφου] Plut. vit. Pelop. 6. XVII. λέγεται δὲ καὶ τὸν 
Ιόλεων τοῦ Ἡρακλέους ἐρώμενον ὄντα, κοινωνεῖν τῶν WG dur καὶ παρασπίζειν. 
"Αριστοτέλης δὲ καὶ καϑ᾿ αὑτὸν ἔτι φησὶν ἐπὶ τοῦ τάφου τοῦ Ἰόλεω τὰς καταπι- 
στώσεις ποιεῖσϑιαε τοὺς ἐρωμένους καὶ τοὺς ἐραστάς. Ex Aristotelis igitur libris 
de amore quae hic ἃ Plutarcho narrantur, desumta videri dixi supra p. 97. 
Tumulus et gymnasium Jolai Thebis erat ante portas Proetidas insione Jo- 
laiis, v. Bæœckh, ad Pindar. Olymp. VIT, 77 sq. Dissen. ad Olymp. IX, 99, 
et Pyth. IX, 84. p. 121 et 317. 

p. 40, 5. ἀπεγνωσμένην] ἀπεγνωμένην Ald, Bas. 


ι 


p. 40,5. τῷ ᾿Αδμήτῳ}] Vide Plat. Sympos. p. 179 B. Copiose totam 
rem persecutus est Pflugk. prooem. Eur. Alcest, p. 11 sq. 


pe 40, 6. ἐρωμένῳ δ᾽ αὐτοῦ yevouéro] ἐρωμένου δὲ αὐτοῦ γενομένου B. E. Ald, 
quam lectionem nunc praetulerim. Vide quae disputarunt Baehr. ad Plat. 
Philop. p. 40, Held. ad Timol. p. 352. coll, ad Aeimil. Paul. p. 227, — Me 
invito vero δ᾽ pro δὲ irrepsit ex ed. Reisk. et Hutten. 


p. 40, 7. τὸν ᾿Απόλλωνα] De Apollinis erga Admetum amore docte esit 
Leopold. ad Plut. vit. Num. p. 274, — Tum Ald, Bas. μυϑολογοῦσι. 


p. 40, 8. ᾿Αϑμήτῳ παραϑητεῦσαι etc.] Clem. Alexandr. Stromat. Ι, 44. p. 
139, Sylb. εἰκότως ἄρα καὶ ὃ Βοιώτιος Πίνδαρος γράφει" 


ἐν χρόνῳ δὲ γένετ ᾿Απόλλων, 
καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν, ὅπου γε καὶ ᾿Αδμήτῳ θϑητεύων εὑρίσκεται σὺν καὶ ᾿Ηρακλεῖ 
μέγαν εὶς ἐνιαυτόν. O Müller. versum Hesiodi ex Eoeis essé credit in 
Comment. ad Aeschyl, Eumen. p. 143. Vide Pflugk. 1. c. p. 8 sq. 


Ρ. 40, 9. εὖ dé πως] Plat, de legg. X. p. 886 ΕἸ. λόγοισε δὲ ταῦτα εὖ πως 
εἷς τὸ πιϑαγὸν περιπεπεμμένα. Protag. p. 315 B. εὖ πως καὶ ἐν κόσμῳ 'περιεσχέζοντο 
οὗτοι οἱ ἐπήκοοι ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν. Eurip. Phoeniss. vs. 1475. Hippol. vs. 477. 
Helen. vs. 718. Plut, Sept. Sap. Conv. p. 161 F. Quaest. Symp. I, 4. p. 
620 D. et al, Vide Schaef. ad Plut. T. V. p. 450. Krüger. ad Dionys. 
Halic. p. 32. Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 523. 


p. 40, 10. ἡ δ᾽ ἐξ Ἔρωτος] Ita Wytienb. edidit e Xyl. Reisk. consentien- ἡ 
tibus libris. REP ἡ δ᾽ ἐξέρωτος. Ald. ἡ δὲ ξέρωτος. Male vero in ed. ἐδ 
legitur 70. 


P. 40, 40. προάγεταί τι] προαγεταί τι E. 


Ρ. 40,11. εἰ δήπου] Reisk, et Wyttenb. conjecernnt εἰ dé που, quod 
recepit Hutten, εἰδήπου Ald, Bas. 


Ρ. 40, 12. τὴν ᾿άλκηστι»)] Articulum om. Εἰ. recte y Opinor. 
PLUT, I. 13 
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p. 40, 13. δ “Auën;] δ ἄδης Ald. Bas, 
p. 40, 14. ὥς φησι] ὡς φησὶ B. E. 


Ῥ. 40, 14. Σοφοκλῆς] Versus Sophoclis citat etiam Clem. Alexandr, 
Stromat, IT, 20. p. 178. Sylb. εὖ γοῦν ἡ τραγῳδία ἐπὶ τοῦ “Aou γράφει" 


πρὸς δ᾽ οἷον ἥξεις δαίμον᾽ ὡς ἐρώμενον ; 

ὅς οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάριν 

ἤδεε, μόνην δ᾽ ἔστεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. 
Non probandum Ritschl. judicium in Sched. Crit. p. 26. qui 5656 non dubi- 
tare ait, quin in hoc Plutarchi loco Sophoclis versus adhuc latuerint hice : 

ὃς σὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάριν | 

οἶδεν, μόνην δ᾽ ἔοτερξε τὴν ἁπλῶς δίκην᾽ 

ἐρῶντας αἰδεῖται δὲ, καὶ τούτοις μόνοις 

οὐκ ἔστ᾽ ἀδύματος οὐδ᾽ ἀμείλιχός ποτε, 


quod πὶ alia mittam, displicet vel propter illud ποτε et insolentem particulae 
δὲ collocationem. 


p. 40, 15. οὔτε τοὐπιεικὲς ἢ Scripsi cum Valcken. Diatr. p. 187. Vulyo 
οὔτε τὸ ἐπιεικὲς. Quanquam me nunc facti poenitet, quod apertum est, Plutar- 
chum sententian tanltum exprimere voluisse, non ipsa poetae verba afferre. 
Nam τοὐπιεικὲς admisso etiam δ᾽ ἔστεργε pro δὲ στέρξαι scrihendum erat. 


Ρ. 40, 15. τοὐπεεικές] τὸ ἐπιεικὲς aequitas opp. τὴ ἁπλῶς δίκῃ stricto juri. 
Eurip. Fragm. Matth. p. 363. 
ἢ τἄρα θνητῶν εἰσὶν ἀσυνετώτεροι 


εἰ τἀπιεικὴ πρύόσϑεν ἡγοῦνται δέκη ς. 


Isocrat. adv. Callim. p. 361, 12, ὥστε οὐκ ἄξιον οὔτε κατὰ χάριεν οὔτε κατ᾽ 
ἐπιείκειαν οὔτε καὶ ἄλλο οὐδὲν ἢ κατὰ τοὺς ὅρκους περὸ αὐτῶν ψηφίσασθαε. 
Panegyr. p. 42, 30. τὰς χάριτας καὶ τὰς ἐπιεικείας. coll, Areopagit. p. 
395, 23. Soph. Oed. Col, vs. 1120. 


p. 40, 16. οἶδεν] Sceripsi cum Wyttenb, ex Xyland, Vulco οἷδε, quod 
etiam libri et scripti et editi tuentur omnes, Nollem factum propter ea, 
quae supra dixi, 


p. 10, 17. œideirm] Vide Reisig. Enarrat. Soph. Oed, Col. p. L VIT, 
p. 40, 17. oùx ἔστιν ἀδάμαστος οὐδ᾽ uxeliyos] Homer. Il. IX, 158, 
διηϑήτω ! > Atôns τοι ἀμείλιχος ὑδ᾽ ἀδάμαστος. 
Pro ἀμείλιχος Bas, Ald, ἀμείλικος. 
p. 40, 18, ‘Elevoin] ἐλευσίνι B. Ald, Bas. É 


p. 40, 19. τοῖς Ἔρωτος ogywuotuïs] Plut, de oracul. defectu p. 417 B. 
ἐπισκόπους θεῶν ἱερῶν καὶ μυστηρίων ogytaoruas. Quaest. Symp. VIII, 1. p. 
717 D. ΜΚαρνεάδην — ἄνδρα τῆς ᾿Ακαδημέας εὐκλεέστατον ὀργειαστήν. adv, 
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Colotem p. 1107 F. οἶσθα γὰρ vor ἄνδρα τῶν ἐξ ‘Axadmplus où ναρϑηκοφόρον, ἀλλ᾽ 
ἐμμανέστατον ὀργιαστὴν Πλάτωνος. | 


p. 40, 19. ἐν dou} ἐν «dou Ald. Bas. Jidem post βελτέωνω, 
p. 40, 20. οὔτι] Ita dedi ex E. Vulso οὔτοι. Tum Ald. zudopero. 


p. 40, 21. λέγουσι] Wyttenb. edidit non mouito lectore λέγουσιν. λέγουσι 
habent et reliq. cdd. et libri. 


p. 40, 21. ϑείᾳ τινὶ τύχῃ} ϑειάτινι τύχη Ald. Bas. sed Bas. τύχη. — Plut. 
vit. Thes. c. XXXV. ϑείᾳ τινὶ τύχῃ συμφρονήσας ἀνέσκαψεν, Vide J, Fr. 
Gronov. ad Liv. I, 4. Baehr. ad Plut. Philopoem. p. 63. 


Ῥ. 40, 21. ψαύουσι τοῦ ἀληθοῦς λέγοντες] Ita explevi cuin XyL lacunam. Vulso 
erat ψαύουσι τοῦ © λέγοντες. In B. lacuna decem literarum , in E. octo. Infra 
c. XX, p. 765 E. εἴτε κατὰ νοῦν καὶ λογισμὺν, εἴτε σὺν θεῷ τῆς ἀληϑείας 
ἀἁψαμένοις. de Socratis genio p. 589 F. ἀλλ᾽ ἔστιν ὅπη ψαύει τῆς ἀληϑείας 
καὶ τὸ μυϑῶδες, de animae procreat, e Tim. p. 1029 A. ἀλλ᾽ οὔτε τούτων τὸ 
κομψὸν axseral τινος ἀληθείας. vit. Romul. c. VII. ἁπτόμενος ἐπινοίᾳ καὶ 
τύχῃ τῆς ἀληϑείέας. Plat. de rep. V. p. 473 Α. ἡ φύσιν ἔχει πρᾶξιν λέξεως 
ἥττον ἀληϑείας ἐφάπτεσθαι. Phaed. p. 65 Β. Theaet. p. 186 E. et al. 
ÂAristid, Or. IT. p. 150, ϑείᾳ τινὲ μοίρᾳ τῆς ἀληϑεέας ἐφαπτόμενον. Heliod. 
I. 26. Vide Jacobs. Animadv. Anthal. I. I. p, 136. Male vero Hutten. 
e Reiskii conjectura edidit ψαύοναι τοῦ ἀληθοῦς οἱ λέγοντες, | : 


p. 40, 22. ἐξ Goov] ἐξ ἄλλου B. E. Ald. Bas. 

p. 40, 23. καὶ ὅπως } καὶ ὅπερως Ald. Bas. 

p. 40, 23. ἀγνοοῦσιν] Ita edidi e B. E. Vulso ἀγνοοῦσι: 
». 40, 24. denraf] ληπταὶ Ald. λιπταὶ Bas, 


p. 40, 25, ἐνδιεαπαρμέναι). Plut. de oracul. defectu p. 417 B. ὧν ἴχνη καὶ 
σύμβολα πολλαχοῦ ϑυσίωε καὶ τελεταὶ καὶ μυϑολογέαε σώζουσι καὶ διαφυλάττουσιν 
ἐνδιεσπαρμέναι, ady. Colot. p. 1109 C, εἰ al. 


p. 40, 26. ἑλεῖν] Xylander primus correxit. Ald, Bas. ἐλᾶν, Etiam libri 
scripti videntur ἐλεῖν exhibere, 


ω 
p. 40, 28. ἐπιακοπὼ] Ita correxi ex E, et Bas. Ald. ἐπισκοπῷ, Εἰ. ἐπισκοπ. 


Vulgo legebatur ἐπισκοπῶμεν. 
p. 40, 29. τοῖς χρωμένοι] Wyttenh, cum Mez. voluit τοῖς ἐρωμένοις. 
p. 40, 30, αὐτοῦ] αὐτοὺς idem cum Mez. mavult. 


». 40, 30. ὀνίνησιν) Reiskie. judice excidit 4 οἱ ἄλλας θεοὶ, aut ἡ τῶν ἄλλων 


τις ϑεῶν, 


p. 40, 31. εἰπὼν} δα edidi e coujectura Valcken. Diatr. p. 206 Ο, et 
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p. 40, 32. ποιητὴν ἀρα ποιητὴν ΟἿΌΣ in μουσικὴν converterem, sciri potest 


ex 1. Convival. quaest. 5. quanquam si ποιητὴν. retinere quis velit, habet, 
quod pro ipso faciat in libello nostri auctoris de Pythiae oraculis. Eso 
tamen μουσικήν praefero, et alterum irrepsisse ex annotatione marginali 
puto alicujus, qui musicen latins patentem ad poëticen voluerit adstringere. 
Neque nego, in citato loco poetam, quam musicam, videri posse commodius 
collocari: sed citare ad rem praesentem ac honeste coaptare non nimiis 
mutationibus poetarum versum, si cui 411}, Plutarche est familiare, XY- 
LANDER. Versus ex Euripidis Stheneboea petitos esse, compertum habe- 
mus e Schol, Aristoph. Vesp. 1069. Cum Valckenario L. c. Euripidem scripsisse 
crediderim ποιητὴν δ᾽ ἄρα, quod stabilitur etiam Plut. de Pyth. orac. p. 405 
E. et Plat. Sympos. p. 196 E. Neque enim recte adsentitur Matthiaeus 
Fragm. Eurip. p. 330 sq. Bentlejo, Euripidem μουσικὸν δ᾽ ἄρα — dedisse 
autumanti, coll. Plut, Plut. Symp. Quaest. I, 5. p. 622 (Ὁ. jo παρῳδιῖ 
Menander in Poenulo ap. Suid. I. p. 682, 


χρεία διδάσκει κἂν ἄμουσος ἡ σοφὸν 
Καρχηδόνιον. 


Vide Meinek. ad Menand. p. 93, 


p. 40, 33. ἄμουσον] Ita Wyttenb, edidit e Bas. Χγῖ quod etiam Reiskins 
conjecerat, Secutus est Hutten, Vulgo ἄμουσον. &uoÿsos, quod est in locis 
citt. omnibus, etiam libri videntur habere. 


p. 40, 33. τὸ nçir] vo πρᾶγμα B. E. Ald. 


p. 40, 34, ἢ λέλεκται] λέλεκται, an δέδεικται legatur, parum refert: ut 


dictum est paulo ante, 'aut ut exemplis superius allatis demonstratum est. 
REISKIUS. 


p. 40, 35. πυρακτοῦντες) Conf, Plut. Quaest. din Le ΠῚ, 2. p. 648 Ὁ. 
p. 649 B. 


p. 42, 1. καὶ ἁπλοῦς] Ita emendavi ὁ Β, E. et praeclare jam conjecerat 
Reisk. Vulgo legebatur δωρητικὸς δὲ ἁπλῶς, Ald. Bas. ἁπλοῦς sine καὶ habent, 
Confer, si tanti est, Plut. Philopoem. c. XIII. ἐν δὲ Κρήτῃ συνεπολέμει voi 
T'ogrurlo® οὐχ ὡς Πελοπόννήσιος ἀνὴρ καὶ ᾿ἀρκὰς, ὡπλοῦν viva καὶ γενναῖον πόλεμον, 
ἀλλὰ τὸ Κρητικὸν ἦϑος évduc. . Aptissimum a Plutarcho lectum voc. propter 
institutam comparationem cum ferro. Praec. reip. ger. p. 802 B. διπλόας 
ἐν σιδήρῳ μαλάσσων καὶ καταλεαίνων. V. Ruhnk, ad Tim. p. 86. 


p. 42, 3. δίκην σιδήρου διὰ πυρὸς ἀνιεμένη]Ὶ Haec elegans comparatio, ἃ 
ferri cudendi fabrica ducta, inpriwis in deliciis est Plutarcho. Ferrum, nt 
anittat naturalem asperitatem faciliusque cedat tundentibus, primo igne la- 
xatur (ἀνέται) et emollitur, tum aquae frigidae immergitur, ut duritiem 
acquirat et robur, quam vocant βαφήν. Hinc animus ferox et indomitas 
comparatur cum ferro, quod tincturam aquae accepit; animus vero mitis 
cun ferro igne mnollito. Praeivit Plato de lego. IT. p. 666 B. μαλακώτερόν 
te ἐκ σχληροτέρου vo τῆς ψυχῆς ἦϑος, καϑάπερ εἰς πῦρ σίδηρον ἐντεϑέντα, γιγνόμενον 
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καὶ οὕτως εὐπλαστότερον εἶναι. ib. p. 671 C. de rep, III. p. 411 Β. Plut. Septem 
Sap. Conv. p.156 D. ibiq, Wyttenb. Sympos. Quaest, I. p. 622 D. φειδωλὸς 
ἀνήρ. τε καὶ μικρολόγος, ἐμπεσὼν εἷς ἔρωτα, καθάπερ εἰς πῦρ σέδηρος, ἀνεϑ' εὶς 
“καὶ μαλαχϑεὶς, ἁπαλὸς καὶ ὑγρὸς καὶ ἡδίων. de disc. adul. ab amico p. 73 CG. 
ὥσπερ ὃ σίδηρος πυκνοῦται τῇ περιψύξει καὶ δέχεται τὴν στόμωσιν, ἀν εϑ εἰς: πρῶτον 
ὑπὸ θερμότητος καὶ μαλακὸς γενόμενος, οὕτω τοῖς φίλοις διακεχυμένοις καὶ ϑερμοῖς οὖσιν 
ὑπὸ τῶν ἐπαίνων, ὥσπερ βαφὴν ἀτρέμα τὴν παῤῥησίαν ἐπάγειν. vit. Dion. c. VII. 
ὑφ ὧν ἢ τυραννὶς, ὥσπερ σέδηρος, μαλασσομένη, τοῖς μὲν ἀρχομένοις ἐφάνη φιλάν- 
ϑρωπος, καὶ τὸ λίαν ἀπάνθρωπον ὑπανῆκεν. vit. Alcib. c. VI. ὥσπερ οὖν ὃ σέδη- 
ρος ἐν τῷ πυρὶ μαλασσόμενος αὖϑις ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ πυκνοῦται καὶ. σύνεισι τοῖς μορίοις 
εἰς αὑτὸν, οὕτως ἐχεῖνον ὃ “Σωκράτης — πιέζων τῷ λόγῳ καὶ συστέλλων, ταπεινὸν ἐποέει 
καὶ ἄτολμον. de Pyth. oracul. p. 436 C. p. 433 A. praec. sanit. tuend. p. 136 
A. de vitioso pudore p. 530 ΒΕ. Sympos. Quaest. VIII, 9. p. 734 À. de 
primo frigid. p. 954 C. vit. Pyrrh. ce. XXIV. Comp. Lyc. cum Numa c. V. 
Soph. Antig. vs. 475. Aj. 650. ubi v. Lobeck. p. 303. ed. II 


p. 42, 4. δήπου] δή που E. 


p. 42, 5. “Avvrw ᾿Ανθεμίωνος] Plat. Schol. p. 330. Bkk. οὗτος ὃ Arvras 
᾿Ανϑεμέωνος ἦν υἱός, ᾿Αϑηναῖος γένος, ᾿Αλκιβιάδου ἐραστής, πλούσιος ἐκ βυρσο- 
δεψικὴς — ἔπεισε μισπϑῷ Μέλητον ἀσεβείας γραφὴν δοῦναν κατὰ ΖΣωχράτους. μέμνηται 
“Ἱυσίας ἐν Σωκράτους ἀπολογίᾳ καὶ Ξενοφῶν ὁμοίως καὶ ᾿Αριστόξενος ἐν τῷ «Σωκράτους 
βίῳ, Θεόπομπος δὲ Στρατιώτισιν ᾿Εμβάδαν αὐτὸν εἶπε παρὰ τὰς ἐμβάδας,. ἐπεὶ καὶ 
άρχιππος ᾿Ιχϑύσιν εἷς σκυτέα αὐτὸν σκώπτει. De Αηγίϊ rebus adi Wesseling. ad 
Diodor. Sic. XIII, 614. Bornemann. Xen. ΑΡο]. p. 72. Hermann. Lehrbuch 
der griechischen Staatsalterthümer yp. 317 ‘et 331. Krüger. Comment, ad 
Dionys. Halic. p, 349. Luzac, de Socrate cive p. 133. — Ceterum non opus 
est Wyttenb. correctione Ανύτῳ τῷ ᾿Ανϑεμέωνος. 


Ῥ. 42, 5. ἐρῶντι μὲν ᾿Αλκιβιάδου] Eandem rem narrant Plutarch. vit. Alcib. 
c. IV. ete Satyro Athen. XII. p.534 E. F. Idem Anytus amator ὑλο 
cae, v. Athen. ΥἼΙ, p. 339 D. 


p. 42, 7. εἰς ἡμισυ)] V. Bernhardy Synt. Ῥ. 217, 


p. 42,9. πάντα] Ita reposui e B. E. Vulgo ταῦτα. πάντα etiam Xylan- 
der conjecerat, Reiskius ταῦτα aut cnm πάντα mutandum, aut legendum ταῦτα 
γὰρ ἔνὴν αὐτῷ πάντα λαβεῖν censuit. Plut. 1. ©. ἐπιειχῶς μὲν οὖν, ὃ ᾿ἄνυτος ἔφη, xai 
φιλανθρώπως" ἃ γὰρ ἐξῆν αὐτῷ λαβεῖν ἅπαντα, τούτων ἡμῖν τὰ ἡμίση καταλέλοιπεν. 


Caput XVIII. 


p. 42, 12. διελύσατε πρὸς “Avvroy] Locus male affectus. Reiskius conjecit 
διελύσασϑε. Wyttenb. διέλυσας τὸ πρὸς ᾿ἄνυτον, quod nullo pacto ferri potest. 
Libri B. E. non exhibent, quod Wyttenb. dicit, διλύσατε τὸ πρὸς — sed 
διελύσατο πρὸς ᾿ἄνυτον, quod vellem a me receptum, ut sententia prodeat haec: 
quan parum aberat, quin Anytus aboleret, quod mihi est Anyti odium a 
majoribus traditum propter Socratem et philosophiam. Plut. Septem Sap. 
Conv. p. 151 Ε, οἷα καὶ πρὸς ἡμᾶς els «Δϊΐγυπτον ἀπηγγέλη περὶ Χίλωνος, ὡς ügu 
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διαλύσαιτο τὴν πρὸς Σόλωνα φιλίαν καὶ ξενίαν. an seni respubl, σον, p- 
806 Ε, ὃ μὲν γὰρ Κλέων ὅτε ἔγνω τῆς πολιτείας ἅπτεσθαι, τοὺς φίλους συναγαγὼν εἰς 
ταὐτὸ, διελύσατο τὴν φιλίαν πρὸς αὐτούς. Quanquam ne haec quidem ratio 
omni caret moleslia, sed praeterea corrigendum videtur πρὸς αὐτὸν pro πρὸς 
άνυτον (v. intt. ad Plat, Men. p. 89 E.), ita ut struantur sic: du: 
διελύσατο τὴν πρὸς αὐτὸν πατρικὴν ἔχθραν. 


p. 42, 12. πατρικὴν] [4 reposui e B. E. Vulyo mendose πατρικὸν. 
πατρικὴν jam Hutten. dedit e Reiskii conjectura, qui aut πατρικὴν aut πάτριον 
voluerat. In Ald. ngëxor. Tum in ed, Wyttenb. vitiose expressum ἐχθρὸν. 


p. 42, 13. πρᾷος] πρᾶος et scripti libri et edd. praeter Reisk. et 
Hutten, 


p. 42, 13. is einer] Ita correxit Wyttenb. e B. E. Mez. XyL et 
Reisk, Vulgo εἶεν, εἶτα. Tum Ald. Bas. σχυϑρώπων. 


p. 12, 14. τοῖς συνοῦσιν εὖ ποιεῖ] Ita correxi e B. E. Ald, τοῖς συνοῦσιν 
εὐποιεῖ. Vulgo τοῖς συνοῦσε nour Bas. τοῖς συνοῦσιν ποιεῖ, Jis, qui verba ste 
ordinare nolunt ἐκ δυσχόλων — ποιεῖ φιλανθρωποτέρους τοῖς εὖ συνοῦσιν (+. Kriger. 
ad Dionys. Halic. de Thucyd. judic. p. 62.), auctor sum ut scribant τοῖς 
συνοῦσιν où ποιεῖ, ut sit interrogatio, Sic infra pro où δαιμόνιον Ald. exhibet 
εὐδαιμόνιον. 


p. 42, 15. φιλανθρωποτέρους Ὁ φιλανθρωπωτέρους Ald. Bas. 


Ρ. 42, 16. αἰϑομένου-- πυρὸς] Versus Homeri est (Epigr. XIII, 5.) in 
Vit. Homeri Herodotea p, 737. 73. vide Jacobs. Animadv. Anthol, I, IL p, 
120. Apponit eandem Plutarch. in libro de virtute et vitio p. 100 C. 


αἰϑομένου δὲ πυρὺς γεραρώτερος οἶκος ἐδέσθαε" 


καὶ πλοῖτος ἡδίων, καὶ δόξα λαμπροτέρα καὶ δύναμις, ὧν τὸ ἀπὸ τῆς ψυχὴς ἔχη γῆϑος. 
Reiskio judice excidit in nostro loco συμβαένεε vel simile quid post ἐδέσθαι- 
Sed accusativus pendet ἃ ποιεῖ. 


p. 42,18. ἂν μὲν] Omisi οὖν, quod vulso post μὲν legebatur, cum ΕΣ, 
p. 42, 19. ἴδωσι] Îta reposui e B. E. et Reisk. edit. Vulgo ἔϑωσιν. 
p. 42, 20. ayerrn] ἀγενὴ Ald. Bas. 


bp. 42, 20. ὑποπιμπλαμένην poormuaros] Vide Wyttenb. ad Plut. de educ. 
puerorum p. 1. C. L. Dindorf, ad Xen. Cyrop. VIII, LR Schaefer, App. 
Crit. Demosth. I. p. 745. | 


p. 42, 22. ὃ Τηλέμαχος] Hom. Odyss. XIX. vs. 40. 


ἡ μάλα τες θεὸς ἔνδον, οἵ οὐρανὸν εὑρὺν ἔχουσιν. 
p. 42, 23. μάλα τις} μάλά τις B. μάλα τίς E, 
p. 42, 94. οὐ δαιμόνιον] εὐδαιμόνιον Ald, 


p. 42, 25. περ ον δε] περιφρωγὼν Bas. 
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p. 42, 27. μηδὲ θαυμάζων] μὴ δὲ ϑαυμάζων Ald. Bas, lidem μὴ δὲ ϑερα- 


πεύων. 


p. 42, 28. alynatur κεραυνὸν] Pindar. Pyth. I. vs. 5 
καὶ τὸν αἰχματὰν κεραυνὸν σβεννύεις 
ἀενάου πυρός. 
αἰχματὰν κεραυνὸν cuspidatum fulmen. Notandum substantivum pro adjectivo 
ut Nem. IX, 37. ϑυμὸν αἰχματὰν. Sic καταράκτην 0807 Soph. Oed, Col. 
vs. 1532, ibig, Reisig. p. CXCIV. ἱκέταν ἰήλεμον Eur. Suppl. vs. 292. πρυμνήτην 
κώλων Med, vs. 770, ἰδιώτης βίος Luc. Hermotim. c. 67. Plat, de rep. IX, p. 
578 C. (ibiq. Schneider. p. 134.) Plut. de virt. et vitio p. 101 D. ἰδιώταις 
χειροτέχναις Thucyd. VI, 72. ὄχλον ἰδιώτην Plut. Pericl. c. XII. — Xylander 
interpretatus est: bellicosum fulmen, rectius Dissen. ad Pindar. p. 164. 
cuspidatum fulmen, ut disignetur Jovis telum, quo tanquam hasta trajicit 
hostes suos. Aeschyl. Prometh, Vinct. vs, 411 sq. 
Ζεὺς — — ὑπερὴ - 
φανον ϑεοῖς τοῖς πάρος ἐν - 
δείχνυσιν αἷχ μάν. 


coll, ibid, vs. 961. 
τρίαιναν, αἰχμὴν τὴν Ποσειδῶνος, σχεδᾷ. 


Vide Intt. ad Herod. VIT, 10. IV, 79, Soph. Trachin, vs. 1103. Dissen. 
ad Pindar, Olyinp. I, 80. 


p. 42, 29. ἅμα τῷ τὸν xalor] Ita edidi e B. E. (in quo ἀμὰ sine accentu). 
προ ἅμα τῷ γε καλὸν. Ald. ἅμα τότε καλὸν. Bas. ἅμα τῷ καλὸν. | 


p. 42, 30. ἕπτηξ᾽ etc.] Citat bunc incerti poetae senarium Plutarchus 
eliam in vit Pelopid. ce. XXIX. et Alcib. ς. IV. ubi solus E. exhibet δοῦλος 
pro δοῦλον, In Pelopida Portns maluit δοῦλος. Monac. liber nr. 85. ἔπτηξεν 
“Ἀλέξανδρος δοῦλος ὡς κλίνας πτερόν, Palat, nr. 169. ἔπτηξ᾽ ἀλέκτωρ δοῦλος " ὃς κλίνως 

δοῦλος etiam x nostro loco videtur probasse, vertens: wc 
a di üs pavens, Vide Baehr. ad Plut. Alcib. 


















πιτερῦν, 
gallus. 
p. 8 


ra ti gjectio verborum huic versui inest, 
ve ba sic ordinari: ἀλέκτωρ ὡς κλένας 

tt, REISKIUS. Vulgo legebatur 

Ὁ orationis durities. Sensus enim 

ittens, Aeschyl. Pers. vs. 745. 6. 

» ὡς δεσμώμασεν 

go Goo» ϑεοῦ. 

Hincre visum est, id probari nullo 

“πη lihberius trajectae comparandi 

καὶ μὴν κα περ ἡμῖν οἰνοχόοις τισὶ 

ws. 302. 

ét κλέψασειν, 
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Nub, vs. 257. 


ὥσπερ pe τὸν ᾿Αϑάμανϑ'᾽ ὅπως μὴ Θύσειε, 


tamen nondum se mihi obtulit exemplum trajectionis , quslent hic ill 
statuunt. 


p. 42, 30. κλίνας] 'κλινίας Ald. Bas. 


p. 42, 30, πτερόν] Aristoph. Vesp. vs. 1190. 
πτήσσει Φρύνιχος, ὡς τις ἀλέκτωρ. 

Explicatio versus non est alte repetenda. Quam insano studio Graeci, 
praecipue vero Athenienses , yallos gallinaceos aluerint, quos in pugnam 
comuitterent, res est notissima. Vide Pindar. Olymp. ΧΙ, 13. Aeschyl. 
Eumnenid, vs.846. Agam. vs. 1661. Aristoph. Acharn. vs. 166. ibiq. Elmsl. Equit. 
vs. 491, Xen. Conviv. IV, 9. Aelian. V, H. II. c. 28. Plat. Lys. p. 211 E. 
de legg. ΝΠ, p. 789 B. Hipp. Maj. p. 295 D. Lucian. Anachars. c. 37. Aeschin. 
adv. Timarch, δ. 23. Jam uti qui vicit gallus, elatus gaudio canit et crebro 
alarum plausu latera ferit (πτερύσσεται), v. Diog. Laert. II, 30. ἐπῆρε δὲ χαὶ 
εἰς φρόνημα ᾿Ιφικράτην τὸν στρατηγὸν, δείξας αὐτῷ τοῦ κουρέως Μειδίον ἀλεκτρυόνας 
ἀντίον τῶν Καλλίου πτερυξαμένους. Demosth. adv. Conon. 6. 9. p. 471. ride γὰρ 
τοὺς ἀλεκτρυόνας μιμούμενος τοὺς νενικηχότας, OÙ δὲ κροτεῖν τοῖς ἀγκῶσιν 
αὐτὸν ἠξίουν ἀντὶ πτερύγων τὰς πλευράς. coll. Plat. Theaet p. 164 C. ita 
h. 1. dicitur pavere, alas trepidas dernittens, qui in pugsna inferior discessit. 
Plin. H. N. X, 20. quodst palma contingit, statim in victoria Cununt, 
seque ipsi principes testantur. Victus occultatur silens, aègreque seruitium 
patitur, coll. Aristoph, Av. vs. 70. 


TPOXTAOZ 
ὄρνις ἔγωγε δοῦλος 
ETEANIAIZ. 
| ἡττήϑης τινὸς 
ἀλεκτρυόνος; 
p. 42, 51. ἐκκέχλασται)] Frequentius Plutarchus utitur verbis κατακλῷν et 


ἐπικλᾷν. Fab. Max. c. ΧΙ αὐτοῦ δὲ τοῦ Mivouxlou τὸ θράσος κατακέκλαστο. Vide 
Held. ad Timol. p. 346. Baehr. ad Philop. p. 38. 


p. 42, 32. Zurqous] σαπφὼς B. σαφῶς E. Ald. 


p. 42, 33. Κακὸν} Ita correxi e B. E. Ald. Bas. Vulsgo Kaxxor. Etsi 
nunc antiquius duxi librorum scripturam sequi, tamen nescio an scribere 
praestet Kuxov. 


{ 


p. 44, 3. κατὰ Φιλόξενον], Philoxenus Cytherius, Euletidae filius, claris- 
simus dithyramborum poeta, discipulus Melanippidae, apud Dionysium ma- 
jorem Syracusis vixit (Pausan. I, 2, 3.); a quo in lapidicinas conjectus 
est, quod melius tyranno caneret, narrante Plnt, de animi tranq, p. 471 E. 
vel’ quod tragoediam ab illo scriptam corrigere jussus, totam usque ad coro- 
nidem deleverat, ut refert idem de fort. Alexandri p. 334 C. vel quod fidi- 
cinam, tyranni amicam corruperat, testibus Phania ap. Athen. I, p. 6 F. 
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et Schol. ad Aristoph. Plut. vs. 290, Ad quam rem multi alludunt, ut Lucian. 
de merced. cond. ce. 35. adv. indoct. e. 15. Diog, Laert, IV, 36. Acelian. V. H. 
ΧΙ, 44. Stobae. T. 13, 16. p. 280. T. I. Gaisf, Cic. Attic. IV, 6. Eustath. 
Horn. Odyss. p. 1691. (4214). Suid. s. παγέ με εἰς λατομέας et Φιλοξένου γραμμάτιον. 
In illis lautumiis perhibetur Pbiloxenus carmen illud nobilissimum compo- 
suisse, quo fecit Cyclopem, amatorem Galateae, malis suis musica medentem. 
Schol. ad Theocrit. Idyil. XI, Φιλόξενος ποιεῖ τὸν Κύκλωπα παραμυϑούμενοκ 
ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ τῆς Γαλατεέας ἔρωτε καὶ ἐντελλόμενον τοῖς δελφῖσιν, ὅπως ἀγγείλωσιν αὐτῇ, 
ὡς ταῖς μούσαις τὸν ἔρωτα ἀκεῖται. Plat, Symp. Quaest. I, 5. p 622 C. 
Σωπφικῶν τινὼν ἀσθέντων, ὅπου καὶ τὸν Κύχλωπα μούσαιφ εὐφώνοις Lxo dal 
φησι τὸν ἔρωτα Φιλόξενος. Callimach. Epigr. 48. vs. 1, 


ὡς ἀγαθὰν Πολύφαμος ἀνεύρατο τὰν ἐπαοεὸ Gr. 


vs. 4. ἡ παναχὲς πώντων φάρμακον à σοφία. Hermesianax ap, Athen. 
XIII. P. 598 E. \ 
urôqu δὲ, τὸν υϑέρηϑθϑεν ἀνετρέψαντα τιθῆναι, 
Βάκχου καὶ λωτοῦ πιστότατον ταμίην, 
Movou παιδευϑέγτα Φιλόξενον, οἷά τιγάχϑεις 
ὠρυγὴ ταύτης ἦλθε διὰ πτόλεως, 
γιγνώσκεις, ἀΐουσι μέγαν πόϑον, ὅν Γαλατείηᾳ 
αὐτοὶς μηλείοις ϑήκαϑ'᾽ ὑπὸ προγόνοις. 


ÂArist. Plut. vs. 290. 


καὶ μὴν ἐγὼ βουλήσομαι, ϑρεττανελὸ τὸν Κύκλωπα 
μιμούμενος, καὶ τοῖν ποδοῖν ὡδὲ παρενσαλεύων. ᾿ 


ad quem locum Schol. Φιλόξενονἐτὸν 4ιϑυραμβοποιὸν ἥ ραγῳδιδώσκαλον διασύ- 
ρει, ὃς ἔγραψε τὸν ἔρωτα τοῦ Κύυχλώπος τὸν ἐπὶ Γαλαινείᾳ" εἶτα κιθάρας ἦχον μιμού- 
μένος ἐν τῷ συγγράμματι, τοῦτό φησι τὸ ῥῆμα Θρεττανελό. èxei γὰρ εἰσάγει τὸν Κύκλωπα 
κιϑαρίζοντα τὴν Γαλάτειαν. Alia fragmenta habes ap. Athen. XIIL p. 564 E. 
Suid. T. [. p. 685. et IT. p. 205. Ad Cyclopa etiam illud, puto, pertinet, 
ap. Athen. XV. p. 692 D. συμβαλοῦμαί vs μέλος ὑμῖν εἰς ἔρωτα, κατὰ τὸν Ku- 
Snçgsos ποιητὴν, COÏ. VI. p. 271 B. Cyclopa Philoxeni respicit etiam Aristot, 
Poetic. c. II. Carmen illud tantam nactum est famam, ut etiam posteriore 
tempore essent, qui joculari exprimerent imitatiove, quod colliso ex Athen. 
1. p. 19F. Σιράτων δ᾽ ὁ Ταρανιῖνος ἐθαυμάζετο τοὺς διϑυράμβους μεμούμενος " 
τὼς δὲ κιϑαυρωδίας οἱ περὶ τὸν ἐξ ᾿Ιταλέας Οἱνωνὰν (Oirwnus audit ibid. p. XIV. p. 
638 B.), ὅς καὶ Κύκλωπα εἰσήγαγε τερετέζοντα καὶ ναυαγὸν ᾿Οδυσσέα σολοικέ- 
ζοντα. Hac oblata occasione non possum non supinam incusare neglisentiam,' 
qua hunc Philoxenum Cytheriun confuderunt (ut Machon ap. Athen. VIII. 
p. 541 À. £. coll. I. p.5 F.) cum Philoxeno, Eryxidis filio, de cujus 
voracitate memoraverunt Aristotel, Ethic. ITT, 10. Problem. XXVII, 7. 
p. 220. Eudein. III, 2. Athen. I. p. 6 B. Plat. Symp. Quaest. IV, 4. p. 
668 C. de latenter viv. p. 1228. Aelian. V. H. X, 8. Eustath. ad Odyss. 
p. 1817. quemque discipulum Anaxagorae fuisse discimus ex Aeschine So- 
cratico ap. Athen. V. p. 220 B. (Obscurus locus Aristoph. Ran. vs. 934.) 
Imo Philoxenum Cytherium fuisse hominem temperantissimum et continen- 
tissimum, colligere par est e Plutarch. de vit. aere alieno p. 831. cxtr. 
PLUT. I. | 13 * 
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Erron illud ansam dedit, quod Philoxenus Cytherins scripsit Aarror, de 
cojus auctore etsi alignot locis incertus animi fluctuat Athenaeus, tamen 
dubitari nequit, quin.sit Cytherio poetae attribuendun, Vide Athen, XIV, 
p. 643 À. IV. p. 146 F. IX. p. 409 E. IT, p. 35 D. XI. p. 487 À. Β. X. p, 
446 B. Eustath. Homer. Odyss.p. 1388. fin. Iliad. p. 1192. Idem Philoxe- 
nus cum ‘*Funotheo inter 605 relatus, qui vetustae musicae simplicitatem 
novis inventis et artificiis corruperint, v. Plut. de mus. p. 1135 C. p. 1141 
C. 1142 B. GC. Aristot. Polit. VIII, 7. Inde causa repetenda est, ni fallor, 
nominis Mügunyros, quod ei inditum esse narrat Suid. 5. Φιλόξενος, In Phe- 
recratis nobilissimo fragmento, conservato ap. Plut, 1 ec. p. 1142 C. cum. 
plurà sunt corrupia, tum extremi versus, quibus emendandis nolo hic ope- 
ram navare, Sed hoc videor mihi jure collisgere posse ex Plutarchi inter- 
positis verbis καὶ ᾿“ριοτοφάνης ὁ Νωμικὸς μνημονεύει (φιλοξένου — de lhiluxeno 
quoque Musicam, quan Pherccrates loquentem induxit, conquestam esse 
ct 114 verba ἄγων ἐχραπέλους pvpumyxtus referri debere ad Philoxenum, ita ut 
exciderint quidam versus vel consulto paulo ohscurius Musica locuta fuerit, 
Athen, XIV. p. 643 1). ταῦτα καὶ ἃ Κυϑήριος “ιλόϑενος. ὃν ἐπαινῶν ᾿Αντιφάνης 
ἐν τῷ Τριταγωνιστὴ φησι 

Jlold γ᾽ ἐστὲ πάντων τῶν ποιητῶν διειίφορος 

ὃ Φιλόξενος" τὼ πρῶτα μὲν γὰρ ὀνόμασιν 

ἐδίοισι καὶ καινοῖσι χρῆται παντιιχοῦ. 

ἔπειτα τὰ μέλη μεταβολαὶς καὶ χρώμασιν 

ὡς εὖ κέκραται. ϑεὸς ἐν ἀνθρώποιοιν ὴν 

ἐκεῖνος, εἰδὼς τὴν GO; μουσικὴν. 
coll. ib, p. 626 Β. Dionys. [{4]1ς. de Ψ, C. p. 264. Aelian. H; Anim. IT, 11. 
Plut, vit, Alex, c. VIII, - 


». 44, 4. εἰ μὴ διὰ Δυσάνδραν Ὁ Monstri simile hoc Ævoardper. Interpres 
adjecit κατὰ, sed hoc est versuram solvere. Ego legendum suspicor : ἀλλ᾽ εὲ 
μὴ διὰ Avourdour etc. παιδιῶν. Nam Lysandrae amator fuit Daphnaeus, πὶ 
sub initiam libri fertur: quanquain παιδικῶν etiam leoi potest, vel παιδεεῶν. 
XVLANDER. F4, εἰ μὴ κατὰ Λύσανδρον. Forte respicit ad nova instituta 
vetustis adversa in rempublicam Spartanam a Lysandro introducta, 
REISKIUS. Reccpi emendationem Xylandri, probatam eliam ἃ NoEE 
cum Hutten. Vuloo au εἴ vi μὴ Avoaydpor. Vide supra ad -p. 4, 2. 


p. 44, 4. παιδικῶν] Ita edidi e conjectura Xylandri. Vulgo παεδώων. 
παιδικὰ saepe est quae res nobis cara est, quidquid nobis in deliciis est. 
Vide Davis. ad Maxim. Tvyr. Diss. XX XV, 1. Heind, ad, Plat, Phaed, p. 
59, Lobeck. Phryn. p. 420. Jacobs. ad Aelian. H. Α. I, 29. p. 27. Sed 
haec conjectura nondum locum sartum tectu praestat; quod ut fiat, auctor 
sum ut scribatur : ἐχκλέλησαι ausdsiuy ἐπῶν, ἀνάμνησον ἡμὰς [Sc. ἐκεῖνα}, ἐν οἷς 
ἢ καλὴ Σαπφὼ λέγει. Athen. XIII, p. 601 À. καὶ “Σιησίχορος δ᾽ οὐ μειρίως ἐρω-- 
τικὸς γενόμενος συνέστησε καὶ τοῦτον τὸν τρόπον τῶν ἀσμώτων᾽ ἃ δὴ καὶ τὸ παλαιὸν 
éscdsiso παιδιὰ καὶ παιδικὰ, ubi fortasse scribendum παίδεα, Pindar, Isthin. 
IT, 5. 


δίιφα πκιδείους ἐτόξευον μελιγάρνας ὕμνους, 
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δὲ int, lyricorum veterum carmina, in'genere umatorio plurimum ver- 
santia. coll. Plut. de Pyth. orac. p. 405 ΒΕ, ἀλλὰ φροῦδον οἴχεσθαι τὸν ἔρωτα., 
ὅτι μέτροις οὐδεὶς οὐδὲ ᾧδαὶῖς ῥίμφα παιδίοες, ὥσπερ Πίνδαρος. lon, τοξεύει 
μελιγηρέας ὕμνους. ubi seribe παεδεέοιις = μελεγήρυας ὕμνους. Conf. -Ast. 
ad Plat. de legg. Vol. IL. p. 71 et 310. Schneider. de rep. Vol. II. p 339. 
Plut. de Pyth. orac. p. 398 C. ὃ μὲν οὖν Σεραπίων ἐμνήσθη τῶν ἐπῶν, ἐν 
oËc ὕμνησεν ἑαυτὴν, ὡς οὐδὲ ὠποθανοῦσα λήξει μαντικῆς. Reiskio visum est Plu- 
tarchum scripsisse παιδειῶν (nist, ut Lysander, oblitus es veterum.artiurn, 
quas in ludis literariis discebamus olim), τῶν ἐπῶν ἀνάμνησον ἡμᾶς, 


p. 44, 5. ἡ καλὴ Zxzpw] Plat, Phaedr. p. 235 C. νῦν μὲν οὕτως oùx ἔχω 
εἰπεῖν" δῆλον δὲ ὅτε τινῶν ἀχήκοα ἡ που Σαπφοῦς τῆς καλὴς 1) Avaxpéoyrog τοῦ 
σοφοῦ ἢ καὶ συγγραφέων τινῶν. Themist. orat. XX. p. 236 ὦ. Lucian. de. 
merc. cond. c. 5. de Demosthene ὁ καλὸς ῥήτωρ. ïb. c. 24, ὃ καλὸς Πλάτων. 
Vide quae attuli supra p, 105. | | 


P. 4,6. φωνὴν ἴσχεσθαι] Plut. vit. Brut. c. XV. ἢ τὲ χρόα μεταβολὴν 
ἐλάμβανε καὶ τὴν φωνὴν ἐπέσχητο παντάπασω. 


Ῥ. 44, 6. φλέγεσθαι] Verbum φϑέγγεσθαι locum non habet, Legendum 
est aut φέγγεσθαι, illustrart et splendore affci, vel potius φλέγεσθαι. incendi, 
calore scilicet intus membra et viscera urente. Nam φέγγος et ἀχρότης, quae 
statim memoratur, non conveniunt sane in eadem superficie: at intus calere, 
foris pallere, etiam in morbis videmus homines. XYLANDER. φλέγεσθαι 
In vet. edd. est φϑέγγεσθαι, unde eflici dehebat φϑίννυσθαι, aut φϑίσϑαι, id 
quod φϑείρεσθαι, corrumpi, contabescere, significat. Conf. Canteri Var. 
‘Lect, 5, 27. REISKIUS œo0éyeod B. E. Ad. Bas. Recte correxit Xy- 
lander φλέγεσθαι. φλέγεσθαι et φϑέγγεσϑαι confusa etiam alihi, v. Jacobs. ad 
Anthol. Palat. Vol. III p. 233. Plat. Phaedr. p. 251 B. ἰδόντις τὲ αὐτόν, 
οἷον ἐκ τῆς φρίκης, μεταβολή τε καὶ ἱδρὼς καὶ ϑερμότης ἀήϑης λαμβάνει. Plat. de 
rect. aud. rat. p. 46 D. μὴ συνεσταλμένον ἀκούειν, μηδ᾽ ἱδρῶτος καὶ ἰλέγγου 
μεστὸν, αἰσχύνῃ φλεγόμενον τὴν ψυχὴν, ἀλλ᾽ ἄτρεπτον καὶ σεσηρότα καὶ κατειρω- 
ψευόμενον. Vide Wyttenb. ad Plut. de sent. prof. in virt. p. 77 Ὁ, 


Ρ. 44,7. ὠχρότητα}] Vide Dorvill, ad Cherit. p. 424 et 431. 


p. 44, 7. πλώνον] mentis uberrationem, delirium aut inguietudirem, 
.äluouor, Vulgatein lectiouen , a multis vexatam, asserit p. 766, 2. V. Wolf, 
.ad Sapphoñis fragn. p. 41. REISKIUS. 


p. 44, 7. αὐτὴν καὶ] In B. E. et AÏd. αὐτὴ et post hoc lacuna in B. Ald. 
. quatuor literarum, sed in E. unius tantuur literae, 


p. 44,8 ὡς} Verba Sappbus sunt, et Catulli interpretatio, in omnium 
:inanibus , pro quibus hic asteriscus exstat. Et quae sequuntur, plane sunt 
depravata, XYLANDER. ὡς deleto, nihil videri queat deesse. REISKIUS. 
Aut nibil excidit, aut certe non Sapphus verba, quae nec a constructionc 
mec a sententia loci desiderantur: ὡς forte ex antecedente ὧν natum. 


WYTTENBACHIUS. Temere statuunt Reiskius et Wyitenb, nihil decsse, 
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ut arguit librorum consensus et ipsa sententia, In B. enim post ὡς nihil 
amplius legitur, ita ut appareat quadraginta tres excidisse literas, tam de- 
est integer sequens versus, qui continebat circa quinquaginta septem lite- 
ras; in Æ. vacuum spatium trium versuum, quorum quisque circa triginta 
quatuor literas continebat, ita tamnen ut in primo exstet ὡς. Ejusdem fere 
ambitus est lacana in Ald. sed in Bas. et reliqq. edit. non nisi asteriscas 
uous lacunan indioat. Itaque dubitari non poterit, quin exciderint Sapphus 
versus, et carminis illustris illius poetriae difhcultates formarumque in+0o- 
len‘ia effecerint, ut scribae omitterent ea, quae non intelligerent. Jam 
etsi damnum, quod fecimus, facile potest resarciri ex aliis Plutarchi 
ipsius et scriptorum, qui longiores brevioresque carimninis Sapphus parti- 
culas conservaverunt, locis, tamen nolui in textu lacunam expletam exhi- 
bere, quum nesciamus, quantum ejus carminis Daphnaeus voluerit recitare. 
Sed probabile est, haec in integrioribus exemplaribus Plutarchi lecta fuisse : 

ὡς [re] γάρ σ᾽ ἴδω, βροχέως με φωνὰς 

οὐδὲν ἔτ᾽ Tres, 

“AMG κἀὰμ μὲν γλῶσσα ἔαγε, λεπτὸν δ᾽ 

αὐτίκα χρῶ πῦρ ὑποδεδρόμακεν, 

ὑππάτεσοι δ᾽ οὐδὲν δρημ᾽, ἐπιῤῥὸμ - 

βεισι δ᾽ ἀκουαί. | 

Kad δ᾽ ἱδρὼς ψυχρὸς χέεταε, τρόμος δὲ 

πᾶσαν ἀγρεῖ, χλωροτέρα δὲ ποίας 

ἐμμὲ, τεθνάχην δ᾽ ολίγω ἐπιδευέην 

φαίνομαι. 


coll, Plut. de sent. prof. in virt. p. 81 D. vit. Demetr. P. 907 B. Vide Nene 
Sapphus Fragm, p. 28 sq. 


D. 44, 12. ταῦτα, εἶπεν, ὦ πρὸς τοῦ Διὸς, ϑεοληψία] Mez. optavit où 0:0- 
ληψέω; interroganter, Reiskius où pro ὦ idque edidit Hutten. nt sit, nonne 


. haec est divina mentis agitatio. Prior tamen ratio magis placet. Soph. 
Oed. Col. vs. 880. 


ἀρ οὐχ ὕβρις Tud”; 

Plut. vit, Caes. c. LXIV, 1. ὡς οὐχὲ δουλεία ταῦτα καί τυραννίς ἐστιν. 
Iustraverunt satis hoc dicendi genus Meinek. ad Menand. p. 129. Pflugk. 
ad Eur. Androm. vs, 168. Reisig. Comment. Crit, ad Soph. Oed. Col. p. 


316. Krüger. ad Dionys. Halic. Epist. ad Pomp. p. 21 sq. Held. ad Plut. 
Timol. p. 367 sq. 


P. 44, 15. ἐξίστησιν] Ita edidi ὁ B. E. Vulgo ἐξισεᾶῶσιν.. Ald, Bas. 


ἐξίστασιν. 


Ρ. 44, 15. ἡμῖν] Wyttenb. conjecit sal μὴν — quod paulo calidius 
Hutten. recepit. 


P. 44, 15. xnolloi] πολλοὶ in KE. malé pictum inter lineas, sed ab eadem 
manu. 
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p. 84, 16. Gus εἰνα αἰτίαν; Ita edidi e conjecttra Wyttenb. cuns Hutten. 
Valgo εἴληπται δ᾽ εἰς © ἐρωτικὸς διὰ τὴν αἰτίαν, Réèiskius αἰτίαν male explicuit : 
dispositäonem eorporis animive morbo facile concipiendo idoneam, 


p. 44, 17. συνίεμεν] Ita reposui 6 conj. Wyttenb. pro vulg: σύνιμεν cum 
Hutten. Reiskius tacite emendavit σύνισμεν, idem in seqq. optare collibuit 
ἔρως ἐστί τις νόσος ψυχῆς. 


p. 44, 19. δὲ 5 τιτρώσχεται] Quod ad hunec Menandri attinet locum: 

ψυχῆς ὃ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσκεται: 
versum eum sic corrigo, et impleo, moto asterisco, sicut alibi me 16 1556 
memoria recolere potui, et exstat inter Comicorum λείψανα, Quaeritur, qui 
fiat, quod amore alii corripiuntur, alii non? Respondetur, morhum animi 
esse causam, ΟἿ sagittne Cupidinis vulnus infligant grave. καιρὸς enim le- 
talis vulneris significat hic oppostunitatem, unde πληγὴ καιρέα. XYLANDER. 
Inter dé et rergooxecas lacunam habent Ald. Bas, Β. E. quam Xyl. explet — 
ὃ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσκεται : ut legitur ap. Stob. p. 393. ex perdito Plu- 
tarchi libro de Amore. Grotius Exc. e Stoh. p. 259. dedit ex conjectura, 
ὃ πληγεὶς δ᾽ ὡς ἔδεε τιτρώσκεται, Equidem lesendum puto, ὃ πληγεὸὲς δ᾽ εἰς ὃ du 
κιτρώσκεται, WYTTENBACHIUS. In B. lacuna est septem, in E. sex li- 
terarum. ÂAd quam explendam varia moliti sunt homines eruditi sine suc- 
cessu prospero. Bentlejus speciose εἰσβολῇ τιτρώσκεται, INCUrsu, érruptione : 
quod et cun τιτρώσκεται apprime convenire, cum εἰσβολὴ τῶν πολεμέων dicatur ; 
et cum νόσος, cum εἰσβολὴ τοῦ πυρετοῦ itidem usurpetur, Denique D'Orvillius 
V. C. p. 246. ἔνδοϑεν τιτρώσκεται, quod nisi jongius a vulgatae scripturae 
duactibus recederet, prae reliquis placere sihi profitetur Meinek. Menand. b. 
200. Sed nihil hornm satisfacit Equidem Menandrum scripsisse eredo, ut 
dictum recuperet acumen : 


ψυχῆς" ὃ πληγεὶς κα ερ αν τιτρώσκεται; 


Lacunarum enim fons est uberrimus literarum similium vicinia. Itaque sive 
καιρίαν excidit propter proximum τιτρώσχεται sive propter praecedens καιρὸς, 
sententia exit: opportunitas est animae morbus ; qui ictus est vulnus-accti- 
pit letale. En scute et lepide elegantis poetae dictum, qui ludit verhis xwu- 
eos et χαιρίαν. Eurip. Phoeniss. 1415. 

τετρωμένους δ᾽ ἰδοῦσα καερέας σφαγάς. 
Aeschyl. Agam. vs. 1315. . 

εἷς πληγὴν ἀντεῖ καιρίως ourvaopéroc. 
Machon ap. Athen. XIIT. p. 581 B. 

ἕταξ᾽ " ὃ δ᾽ ἄφνω καιρίμην πληγεὶς, æamui. 


Aelian. H. Α. XII, 3. xuspias ἐτρώθη. Parthen. c. 24, παίει ΠῚ 
Vide Blomnf, Glossar. ad Aeschyl, Agam. vs. 1263. 


p. 4, 20. ἀλλὰ ὃ duos] ἀλλὰ ὁ edidi e B. E. Vulgo ἀλλ᾽ ὁ 


p. 44, 21. ἐπεί y οὖν ἦλθεν ἐπὶ νοῦν ἦλθεν B. E. Ald, Bas, Antca Ald, 
Bas, οὐδὲν νῦν. Praestat igitur scribere: ἐπεὶ νῦν ἦλθεν. 
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p. 44, 22. ἐπὶ στόμα] Ita edidi e B. E. Vulgo ἐπὶ so osoua. Plat, de 
rep. VIIL p. 563 GC. οὐκοῦν κατ Αἰσχύλον, ἔφη, ἐροῦμεν ὅτε νῦν 119 ἐπὶ 
στόμα... Themist. IV. p. 82 B. καὶ οὖν ἐπειδὴ κατ Αϊσχύλον νῦν ἦλθεν ἐπὶ 
50 στόμα ---- Vide Schneider. ad Plat. ]. c. p. 81. 


p. 44,22. κατ Αἰσχύλον} κατ᾽ αἴσχυλον Ald. Bas. 


p. 44, 22. ἄῤῥητον) Ita cum Hutten. edidi e Mez. et Reisk. conjectura, 
probata etiam a Wyttenb. Vulgo ἄριστον». 


p. 44, 2% ἐάσειν pos δοκῶ} Plat, Theaet. p. 183 D. ἀλλά μοι δοκῶ — 
où πείσεσθαι αὐτῷ. Demosth. Mid. 6. 28. οὐ μὴν ἐνταῦϑα ἵστηκε τὸ πράγμα, 
οὐδ᾽ ἀπορήσειν pos δοκῶ τῶν μετὰ ταῦτα. Vide Schaefer. ad Dionys. Halic. 
V. C. p.55. Bernhardy Synt. p. 366. In Plat. Cratyl. p. 423 D. ruse οὐκ 
ἐὰν, ἅπερ ἣ μουσικὴ μεμεῖται, καὶ ἡμεῖς μιμώμεϑθα, οὔ pos δοκοῦμεν δνομάσειν, 
nihil est mutandum. Sed Alcib. II. p. 141 B. καὶ τοῦτο μὴ μόνον ὑποσταίη, 
᾿αὐθημερόν σον βουλομένου ὡς (f. καὶ) πάντας αἰσθέσθαι, ot ᾿Αλκιβιάδης ὃ 
Ἀλεινίου τύραννός ἔστιν scribendum ex optiünis libris αἰσϑήσεσθαι pro αἰσϑέσϑαι. 


p. 44, 24. εἰς ἵννοιαν ἤχει] Ita Wyttenb. e Mez. Xyl. εἰ Reisk. Vulgo 
monstrose εἰς Eros» στήκει, quod etiam B. Ἐ,, habent. Tum iidem ἐξαρχῆς 
pro ἐξ ἀρχῆς. 

Ρ. 44, 25. καὶ παντάπασιν)] καὶ delendum censuit Reiskius aut γνώμης 
addendum. 


p. 44, 26. ἡγεμόνες] Plat. Lys. p. 214 À. κατὰ τοὺς ποεητὰς" οὗτοι γὰρ 
ἡμῖν ὥσπερ πατέρες τὴς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγεμόνες. de rep. X. p. 595 C. ἔοικε μὲν 
γὰρ τῶν καλῶν ὑπάντων τούτων τῶν τραγικῶν πρῶτος δεδάσκαλός τε καὶ ἡγεμὼν 
γενέσθαι. \ 


Ρ. 44, 27. τὸ μὲν οὗν} οὖν abesse malit Reiskius, 
p. 44, 28. οὐσίας τε] οὐσίας τὲ B. E. 


p. 44, 30. ἄνοσον etc.] Pindari versus Plutarchus etiam in libro de 
superst. p. 167 F. et de commnunib. not. adv. Stoic. p. 1075 A. apposuit. In 
illo est χεῖνοε γὰρ ἄνοσον etc. in hoc κεῖνον γάρ τ. Itaque primus versus Pin- 
dari hic fuerit : 

κεῖνον γώρ τ ἄνοσοι καὶ ἀγήραοι. 
Vide Bæckh. ad Pind. Fragm. p. 626. quem secutus sum in metrica ratione 
constituenda , quum vulgo haec non interrupto ordine legerentur. 


p. 44, 31. πόνων © ἄπειροι] Ita scripsi 6 Plut. de superst. E c. Vulgo 
πόνων ve ἄπειροι. B. E. πόνων τὸ. In libro adv. Stoic. c. πόνων δ᾽ ἀπ. 


p. 44, 33. ὅθεν οὐδὲ προσίενται] οὐδὲ abest e B. E. Ald, Pro eo Bas. οὐ. 
An .scripsit Plutarchus ὁϑὲν προΐενται ἢ 


- 


Ῥ. 44 4 42, Ἔριδας) ἐρέδας Ald, Bas. 
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P. 44, 33. Aura] Homn. Il, IX, vs. 502. 3. 


καὶ γάρ τε Aival elos Διὸς κοῦραι μεγάλοιο, 
χωλαΐί τε, ᾧῥυσαί τε, παραβλῶπές τ᾿ ὑφϑαλμω. 


coll. Clem. Alex. Protrept, ©. IV. p. 17. Sylb. 


p. 44, 33. Zdeiuor] Ita edidi ὁ B. E. Ald, Bas. Valgo derudv. Hom. Il, 

XV. vs. 119. 
ὥς paro (sc. "Agns), καί ῥ᾽ ἵππους xéleso Δεῖμόν τε Φόβον ve 
ζευγνύμεν. 

ib. XIII, vs. 299. | 
τῷ δὲ (sc. Marti) Φόβος, φίλος υἱὸς, ἅμα, κρατερὸς καὶ ἀταρβὴς 
ἕσπετο, 007 ἐφύόβησε ταλάφρονώ περ πολεμιστὴν, 

Vide Gôüttling. ad Hesiod, Scutum Herculis p. 109. 

( 

". 44, 34. εἶναι παῖδας “Ageos] Nulla vitii suspicio tetigit interpretes in 
hoc loco, qui non caret offensione. Scribendum duco siras ἢ παῖδας “ἄρεος 
ὁμολογεῖν et sic est in Bas, Bene Xylander interpretatur: neque Terrorem 
et Metum volunt deos, aut Martis esse filios. Etiam Reiskius vilium vide- 
tur sensisse , et rectius interpungendo tollere voluisse: ἐθέλουσι θεοὺς εἶναι, 
auidus “Ageos, ὁμολογεῖν. 


- p.44, 35. Ξενοφάνης] Xenophanis dictum Plutarchus laudat etiam in 
hbro de Iside et Osiride p. 379 B. de superstitione p.171 Κα, ibiq. Wyttenb. 
Clem. Alexandre, Protrept, c. II. p. 7. Sylb. ὧν ὃ μέν τις nugeyyug vois «Αἰγυπτίοις . 
ei θεοὺς νομίζετε, μὴ θρηνεῖτε αὐτοὺς μηδὲ κόπτεσϑε" εἰ δὲ πενθεῖτε αὐτοὺς, μηχέιε 
τούτους ἡγεῖσθε εἶναι θεοὺς. Paulo aliter Aristot, Rhet. II. 23. Ξενοφάνης Eluu- 
ταῖς ἐρωτῶσιν, εἰ ϑύωσι τῇ “Δευκοϑέᾳ καὶ ϑρηνῶσιν, ἢ μὴ, συνεβούλευεν, εἰ μὲν ϑεὸν 
ὑπολαμβάνουσι, μὴ ϑρηνεῖν" εἰ δ᾽ ἄνθρωπον, μὴ ϑύεν. Conf, Nitzsch, Annot. ad 
FHom. Odyss. Vol. IL p. 53. 


p. 44, 36. son obei] Ita edidi ὁ B. E. Reisk. Vulgo DR at est 
etiam in Ald. Bas, Paulo ante E. ἐκέλευσε τὸν Ὄσιριν ἐκέλευσεν. 


D. 44, 57. ἰδέας ἰδίας Ald. Bas. 


p. 46, 1. οὔτε ἀκούειν ὑπομένουσιν͵] V. Wyttenb. ad Plut. de rect, aud, 
rat. p. 59 C. 


p. 46, 4 ᾿᾿ϑήνησι] Ita dedi ὁ B. E. Vaulco ᾿4ϑηνησιν, Bas, ἀθϑήνησιν. 
Vide Gôttling. ad Hesiod. Theogon., p. 10. 


p. 46, 4. ᾿Ἐπακρίων] Ita dedi cum Hutten. e Xylandri conjectura. Vulgo 
Æruxgwr. Plut. polit. praec. p. 805 D. διὸ βελτέονα Σόλων ἔλαβεν ἀρχὴν, διε 
στωσὴς εἰς τρία μέρη τὴς πόλεως, τὸ τῶν Διακρέων λεγομένων, καὶ τὸ τῶν “1 εδιέων, 
καὶ τὸ τῶν ITupullwr, ὕπεράκριοι ap. Herodot. I, c. 59. “ιάκρεοι ap. 
Plut. vit, Solon. c. XIII, et XXIX, vocantur, Διακριεὶς vel Διακρεῖς 
ap. Hesych. et Steph. Byz. 
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p. 46,4. Πιδιέων] πεδίων B. Ald, Bas. 
p- 46, 9. ἄλλη φέρουσαι] ἀλλ φέρουσαι E. 


p. 46, 12. ἀϑρόᾳ pur] ποιητῶν ὃ᾽ οἱ κράτίστοι — ἀϑρός φωνᾷ (nam est 
dictio Alcaei), aut ἀϑροαις φωναῖς, uno ore, vel consônis vocibus, quomodo 
Mitylenaeos Pittacum sibi tyrannum legisse Alcaeus auctor est. REISKIUS. 
Recepi Reiskii emendationem. Vulgo dOypous φωναὶ. AÂAristot. Polit. IIL ς. 9. 
οὃς καλοῦσιν αἰσυμνήτας " ἔστε δὲ τοῦϑ' ὡς ἁπλὼς εἰπεῖν αἱρετὴ τυραννὶς , διαφέρουσα δὰ 
τῆς βαρβαρικῆς οὐ τῷ μὴ κατὰ γόμον, ἀλλὰ τῷ μὴ πάερεος εἶναι μόνον. ἮἨρχον δὲ οἱ 
μὲν διὰ βίου τὴν ἀρχὴν ταΐτην, οἱ δὲ μέχρε τινῶν ὡρισμένων χρόνων ἢ πράξεων" οἷον 
εἵλοντὸ ποτε Μυτιληναῖοι Πιττακὸν πρὸς τοὺς φυγάδας, ὧν προειστήχεσαν 
᾿Ἀντιμενίδης καὶ Αλκαῖος ὃ ποιητῆς. 4ηλοῖ δ᾽ ᾿4λκαϊος, ὅτι τύραννον εἵλοντο 
τὸν Πιττακὸν ἐν τινὶ τῶν σκολίων᾽ ἐπιτιμᾷ γὰρ, ὅτι 


τὸν χαχοπάτρεδα 
Πίττακον πόλεως τὰς ἀχόλω καὶ βαρυδεέμονος 
ἐστάσαντο τύραννον μέγ᾽ ἑπαινέοντες ἀολλέες, 


Vide Matthiae Fragin. Alc. p. 15. Plehn. Lesbiac, p. 47 sq. 
p. 46, 12. éncvéorres] KRecte conjecit Gaisford. ἐπαινεῦντες. 


p. 46,12. ὥσπερ] Male Xylander οὐχ ὥσπερ ton legendum opinatus est, 
quod sit ἀνεέϑετον. 


p. 46, 14, ἡμῖν] Ita Wyttenb. tacite edidit haud dubie recte neque, 
ut videtur, renitentibus libris, Vulgo ὑμῖν. 


p. 46, 15. εἷς τὴν ‘Axadqu/ur] Elegantissimus locns. (Charmus enim, 
amator Hippiae, filii Pisistrati, primus Atheniensium in Acaïemia aram 
Amori dedicavit. Athen, XIII. p. 609 D. συνέβη δὲ — τὸν Xuonor ἐρεσεὴν 
τοῦ “Ἱππίου γενέσθαι καὶ τὸν πρὸς “Axudmule Ἔρωτα Hernies πρῶτον, ἐφ᾿ où 
ἐπιγέγραπται 

Ποικιλομήχαν᾽ Ἔρως, σοὶ τόνδ᾽ ἑδρύσατο βωμὸν 
Χάρμος ἐπὶ σκιεροῖς τέρμασε γυμνασίου. 


Pausan. TI, 30. Clem. Alex. Protr. c. III, p. 13. Sylb. Secundum alios vero 
ipse Pisistratus staluam Ainoris in Academia collocavit, v. Plut. vit. Solon. 
p. 79 B. Vales. ad Harpocrat, p. 40. Valcken, Eurip, Diatr. p. 157 B. C. 


p. 46, 16. συνωρίσι] συνώρισε Ald, Bas. Vide Aeschyl. Agam. vs. 43. 
601. Dorvill, Charit, p. 649. Wesseling. Observat. 1. c. 27. Jacobs. 
Animadv. in Anthol, Il. III, p. 120. et IIT, I. p. 248. Pflugk. ad Eurip, 
Androm. vs. 277. | 


p. 46, 18. ἀχαλκεύτοις ἐζεῦχϑαι πέδαις] In Εἰ, uyœlxeu εζεῦχϑαι x. lacuna 
quinque literarum, Ter laudat alibi Plûtarchus ad disputationem suam 
accomodans hunc Euripidis versum, ut de amicor. multit, p. 96 C. καὶ 
«οὔτο μάλιστα πάσχουσιν οἱ φιλόσοφοι καὶ χαρίεντες, ὡς Θησεὺς τῷ Πειρίϑῳ xolaïo- 
μένω καὶ δεδιμένῳ πέδαις ἀχαλκεύτοισιν ἔζευχται πόδας. de vitioso 
pudore p. 533 A. ὥσπερ ἐνέχυρον προέμενος τὴν ἐπαγγελίαν, αἰδοὺς ἀχαλκεύ- 
τοισιν ἔζευκται πέδαις de frat. ain. p. 482 Α. οὐδὲ ὁ ξένος αἰδοὺς 
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ἀχαλκεύτοισιν ἔξευκται πέδαις. Ad Pirithoum Euripidis fécte relatus 
est hic versus. Vide Matthiae Fragm. Eur. p. 304 Bach. ad Crit, Fragm. 


p: 81. Praeivit. Acschylus, qui ἐς: vestimento, quo irretitus est Ε Agamenr- 
non in Choeph. vs. 491. dicit : 

πέδαις δ᾽ ἀχαλκεύτοὶς ἐθηρεύϑης, πάτερ, 
Vide Blomfield. ad Agamemn, vs. 81. Thesei et Pirithoi in inferis fata ali 
aliter narrant, sed Ëuripides videtur famam eam secutus esse, utrumque 
saxo quasi quibusdam occultis vinculis alligatyum adhaesisse et retentum 
esse. Pausanias X, 29, 4, JITaybuoi δὲ ἐποίησεν, ὡς Θησεὺς καὶ Πειρίϑους ἐπὶ 
«ὧν ϑούνων παράσχοιντο σχῆμα οὗ κατὰ δεσμώτας, προσφυὲς δὲ ἀπὸ τοῦ χρωτὸς ἀντὲ 
δεσμὼν cpu tp τὴν πέτραν. Julian. Orat, VIII p. 242. Spanb. ἐγὼ δὲ 
ἀεὶ ποϑῶὼν τὴν σὴν συνουσίαν καὶ τῆς φιλίας Heprnpéros , ἢν ἐκ τῆς ἀρετῆς μὲν μάλιστα 
καὶ προηγουμένως ἔπειτα καὶ διὰ τὴν χρείαν. ἣν οὐκ ἐγὼ μέν σοι, σὺ δὲ ἐμοὶ συνεχὼς 
παρέσχες, ἀνακραϑέντες ἀλλήλοις ὡμολογήσαμεν οὐχ ὅρκοις, οὐδὲ τοιαύταις ἀν ἀγκαες 
ταῦτα πιστούμενοι, ὥσπερ ὃ Θήσευς καὶ ὃ Πειρίϑους. Lepide Alexis ap. 
Athen. IX. p. 379 (, 

ἤδη πυχνοὶ δ᾽ ἄττουσιν ᾿Ηραίστου κύνες 

κούφως πρὸς αἰϑέρ᾽,, οἷς τὸ γίγνεσθαί ϑ᾽ ἅμα 

καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου συνὴ Ψ έ τις 

μύνοις ἀνάγκης θεσμὸς οὐχ δρώμενος. 


P. 46, ἰ9. βαρεῖαν — ἀνάγκη» Plat. Phaedr, p. 240 C. ἀλλ᾽ ὅμως roqor γε 
καὶ ἡ τούτων συνουσία tu. καὶ μὴν TO .γε ἀναγεαῖον αὖ βαρὺ παντὶ 'περὶ nur 
λέγεται. 


p. 46, 20. φερομένης Îta emendavi ex E. Vulgo φερομένοις. Reiskius 
volüerat scribi ἀλλ ὑπόπτερος φερόμενος, Wyttenbachius autem δαὶ lesgendum 
oÙtus — φερομέναις, ut teferätur ad ovvuplos, aut our — ὑποπτέρου φερομένης 
referendo ad κοινωνίας, quod vertendo expressit. 


p. 46, 20. καὶ θειότερα)] Reiskius mavult ϑειότατα: 


Caput ΧΙΧ. 


p. 46, 23: βίᾳ σαυτὸν ἀπάγεις] Ita correxi pärtim ex E. in quo est βέαις 
αὐτὸν ἀπάγει,  Vulso erat βιαίως ἀπάγει. B, Ald. Bas. βίαις ἀπάγε; Turn. V. 
Bong. βίαιος anuye. Wyttenb. edidit βιαίως σαυτὸν ἀπάγεις, male E. praebere 
σαυτὸν scribens. Sed ἀπάγεις, quod etiam Reïiskius conjecit, haud dubie est 
verum, Plut. de cap, util. ex inimicis p. 85 D: ὧν δὲ λοιδορῆσαι προαχϑῆς ; 
ἄπαγε ποῤῥωτάτω σεαυτὸν, ὧν λοιδορεῖς ἐκεῖνον. 


p. 46, 24. καὶ ol Ita edidi ὁ Reisk. et Wyttenb, conjecturä. 
Vulgo xui ἀπόστραφείς, quod in libris quoque repertum. 


pe 46, 24. χρεωχοπῶν] Hanc ‘verbi formam praetuli e B. E. Vulso 
χρεοκοπῶν. Vide Lobeck, ad Phryn. p. 390. γρεωχοπεῖν lecitur etiam in Plut. 
de vit. aere alieno p. 829 C. de sollert. anim. p. 968 D. Ald, χρεοσκοπῶν. 
PLUT. 1. 14 


Ν 
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p. 46, 24. τὸ φαινόμενον] Articulum omitt. Ald. Bas, 


p. 46, 26. ταὐτὰ nouis] Ald. Bas. Fref. et Reisk. ed. non male roue 
ποιεῖς. Vide C. Fr. Hermann, Spec, Comment. Crit. ad Plut. de superst, 
libellum p. 42. — 44. 


Ῥ. 46, 28. ἀριζήλως εἰρημένα] Homer. Odyss. XIT, 452 sq. 
| ἐχθρὸν δέ μοί ἐστιν 
αὖτις ἀριζήλως εἰρη μέν α μυϑολογένειν. 
Quibus usus est Plut, etiam in libro de garral. p. 504 D. 


p. 46, 29 μηδ᾽ av κελεύωμεν] Plat. Phaedr. p. 235 D. où γὰρ ἐμοὶ ὧντινων 


> > à ’ , 
μὲν καὶ ὅπως ἤκουσας, μηδ, ἂν κελεύω εἴπης. 


p. 46, 30. vor Αἰγυπτίων μῦϑον] Ita edidi e B. E. Mez. et Reisk. con- 
jectura cum Woyttenb, Vulso τῶν Αἰγυπτίων μῦϑον. Hutten. male edidit τὸν 
Αἰγύπτιον μῦϑον. 


p. 46, 30. εἰς ταὐτὰ εἷς ταῦτα Ald, Bas. Fref. οἱ Reisk. ed. Reisk. con- 
jecit εἰς ταὐτό. ͵ 


p. 46, 31. οὐκ ἔστε  οὐκέτε B. ΕἸ, οὐκ tre Ald. Quamobrem fortasse scri- 
bere debeham οὐκέτε ἔστε σοι μὴ διακαλύψαι, 


p. 46, 41. διακαλύψαι] διακαλῦψειε B. Ald. Bas, Tumn Ald. Bas. μὴ δὲ. 


p.46, 32. διαφῆναι} Restitni lectionem B, E. AÏd. Bas. Xyl. Stephanus 
edidit διασεφῆναι, quod sumsit ex Leonic. Schott. Anon, Wyttenb. vero 
διασαφῆσαι posuit eumque secutus Hutten. 


p. 48, 2. δύο — Ἔρωτας De duplice Amore et Venere, altera vula- 
vaga (πάνδημος), altera coelcsti (οὐρανία) omnia sunt protrita. Consule 
Achill. at. Il, p. 51, δ. Intt. ad Plat. Symp. p. 150 D, et ad Xenoph. 
Symp. VIII, 9. | | 


p. 48, 2. τόν τὲ πάνδημον) vorde πάνδημον Ald. 


p. 48, 4 ᾿Αφροδίτην ἔχουσι] Orationis cohacrentia nulla, Wyttenb. cum 
M. praeponendum καὶ censuit. Reiskius conjecit ᾿ἀφροδίτην δ᾽ ἔχουσε σελήνην, 
UT μάλιστα. Sed huic loco et 115 quac sequuntur, lubricum est et temera- 
rium in tanta doctrinae Aegyptiacae, quaim tangit Plutarchus, obscuritale 
mautum emendatricem admovere. Quare reliqui in contextu inveterata vitia, 
de quibus tollendis alii viderint. 


p. 48,4. ἔχουσι] Lobeck. ad Phryn. p. 419. paenc malit ἄγουσι. Vide 
ad Euthydem, p. 156. 


p. 48, 4. μάλα] μάλα a me repositum ex E. pro vulgato μάλιστα. 


p. 48,5. πρὸς τὸν ἡλιον] πρὸς τὴν γὴν B. E. Ald. Bas. mirabili errore. 
Vel optimos libros turpissimis vitiis inquinatos esse novimus, ita tamen, 
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ut passim ex his sordibus germanam scripturam restituere liceat.. Itaque 
vereor, ne h. 1. illa librorumn aperte corrupta lectio, quam critici ne men- 
tione quidem dignam judicaverunt, faciat ad scdem inveterati mali indagan- 
dam. Scripsisse enim Plutarchum arbitror: πολλὴν μὲν Ἔρωτος ὁμοιότητα πρὸς 
τὸν ἥλιον, πολλὴν δὲ καὶ ᾿ἀφροδίτης πρὸς τὴν σελήνην δρῶμεν οὖσαν. Nam 
in proximis Plutarchus non solum quae intercedat similitudo inter Amorem 
et Solem, sed etiam quae intercedat inter Venerem et Lunam explicat. 
Quare infra est: ἐοικέναι μὲν οὖν ᾿Αφροδέτη σεληνὴν, ἥλιον δὲ Ἔρωτι, τῶν ἄλλων 
ϑεὼν μᾶλλον εἰκός ἐστε. Librarii oculi quum aberassent ἃ πρὸς τὸν ἡλιον ad πρὸς 
τὴν σελήνην factum est priuun , ut omitterentur verba πολλὴν δὲ καὶ Apoodtenc, 
tum .vero, ut 4111, qui inepte dici Amorein similem esse lunae intelligerent 
sed erroris fontem ignorarent, πρὸς τὸν ἥλιον pouerent pro πρὸς τὴν σελήνην. 
Tv vero et σελήνην non hic solum confusa sunt, sed etiam infra Reiskius 
verissime σελήνην . — ᾿ἀφροδίτην pro vulgato γῆν δὲ — ᾿ἀφροδίτην scribendum 
‘esse vidit, 


p. 48, 6. αὐγὴ δὲ] lta reposui 6 conjectura Wyttenb. Vulgo αὖ ® δὲ, 
In Β. lacuna est quinque literarum, in E. quatuor. , Reiskius optavit ua de- 
leto lacunae signo. 


p. 48,6. καὶ ϑερμότης καὶ cum VO adjeci e B. E. Idem ante ἥ 
μὲν — volui addi καὶ. 


: p.48, 2. sçogir] roopèr Ald, Bas. 


p. 48, 7. αὔξησιν) Ita Wyttenb. edidit e B. E. Vulgo ἄφεσιν pro quo 
Reisk. voluit ἄνεσιν rernéssiouern. Post ἄφεσιν in Ald. lacuna txium lite- 
rarunt, | 


p. 48, 9. μετ ὀργὰς μετ᾽ ὀργὴς B. Ε΄. Ald. Bas. Plut. vit. Dion. c. XVI. 
ἣν οὖν τῷ Πλάτωνε συμφορὼ τὸ πάϑος αὐτοῦ τοῦτο, μαινομένου, καϑάπερ οἱ δυσοέρω-- 
τες ὑπὸ ζηλοτυπίας καὶ πολλὰς μὲν ὀργὰς ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ, πολλὰς δὲ διαλλαγὰς 
καὶ δεήσεις ποιουμένου πρὸς αὐτόν. coll. de disé. adul. ab amic. p. 61 À. Nunc 
praetulerim librorum lectionem, remota distinctione post διαλλαγέντος, ut 
sententia existat haec: amor cum ἔγα et aernulatione , amasio reconciliato, 
suavior evadit et acrior. ᾿ 


.p. 48,10, ἡδίων) Asclep. epior. XI, 3. 4. 


οὐδ᾽ ὃ μελιχρὸς ἔρως αἰεὶ γλυκύς" ἀλλ᾽ ἀνιήσως 
πολλάκις ἡδέων γίνετ᾽ ἐρῶοε ϑεὸς. 


Conf. Jacobs, Animadv, Anthol. I. IL. p. 39 sq. 


p. 48, 10. Ogvregos] Plat. vit. Nuin. c. XVI. οὐδὲν γὰρ ἄλλο τῶν ἐπιτη- 
δευμάτων οὕτως ἔρωτα δριεμὺν εἰρήνης ἐνεργάζεται καὶ ταχὺν, ὡς ὃ ἀπὸ γῆς βίος. 
Illustraverunt νος, δριμὺς Creuzer. ad Plotin. de pulcrit, p, 314 sq. et Jacobs. : 
ad Achill. Tat. p. 593. 0 | 


p. 48,10, ἔτι δὲ] ὅτι de B, Ε΄, Ald, Bas, 


î 


212 


p. 48, 10. ἥλιον ἅπτεσθαι καὶ σβέννυσθαι] Heracliti aliorumque respicit 
Plutarchus doctrinam. Plat, de rep. VI. p. 498 À. πρὸς δὲ τὸ γῆρας, ἐκτὸς δὴ 
τινῶν ὀλίγων ἀποσβέννυνται πολὺ μᾶλλον τοῦ ρακλειτείου ἡλέου, ὅσον 
αὖϑις οὐκ ἐξάπτονται, ÂAristot, Meteor. II, 2. v. Schleiermacher. in Wolfi: 
Museo Antiq. Vol. I. p. 390 sq. πίον. Hist. Philos. Τὶ 1, p. 264 Sic 
Epicurei solem, lunam et reliqua astra accendi et exstingui statuebant, v. 
Diog. Laert. X, 92. Vid. Bake ad Cleomed, p. 424. Schneider. in Epicuri 
Phys. et Meteorol. p. 108. 


_ 


p. 48, 11. ταὐτὰ] ταῦτα Ald. Bas. 


p. 48, 13. τρόπος — wuyis] Aut egregie fallor, aut hic latent aliquot 
versus, fortasse Euripidis: 
οὔτ᾽ Ἔρον φέρειν 
δύναται ἀλύπως τρόπος ἀπαιδεύτου ψυχῆς. 
Sed jure videbor quibusdam lusisse. Plat. de 1688. VII. p. 797 E. μεταβολὴν 
γὰρ δὴ πάντων, πλὴν κακὼν, πολὺ σφαλερώτατον, εὑρήσομεν ἐν ὥραις πάσαις, ἐν πνεὺ- 
μασιν, ἐν διαίταις σωμάτων, ἐκ τρόποις ψυχῶν. 00]]. p. 803 A. VIIL p. 830 C. 
de republ. V. p. 449 A. περέ ve πόλεων διοικήσεις καὶ περὶ ἰϑιωτῶν ψυχ ἧς τρ ὁ- 
ποῦ κατασκευὴν γ ἘΠῚ Astius ψυχῆς glossatori tribuens tollendum censet. 


p. 48, 14. αὑτηῦ] αὐτοῦ Ald. Bas. Tum iidem ἐκείνην pro ἐχεένῃ. 


Pe 48, 16. μόνων] Ita Wyttenh. edidit e B. E. Mez. Vulgo μόνον. V. 
ad Éuthyd. p. 114. 


p. 48,18. γὴν δὲ καὶ οὐδὸν ᾿Αφροδίτην)] Depravatus locus. Mez. delet 
καὶ οὐδὲν. Wyttenb. pro eo conjecit κατουδαῖαν. Reiskius solus intentus ei, 
quod requirit loci sententia, egregie conjecit σελήνην dè τὴν ᾿Αφροδιτην, quod 
dehcham recipere. Infra c. XX. p. 766 Β, ἄχρις où πάλιν εἰς τοὺς Σελήνης 
καὶ ᾿Αφροδίτης λειμῶνας ἐλθὼν καὶ καταδαρϑὼν ἑτέρας ἄρχηται γενέσεως, Sed non 
Jaudo Reiskium, qui cum reliquis interpretibus suspectum habuerit κατ᾿ οὐϑέν. 
Id enim vix muihi eripi patiar; quanquam scio Krueserum, virum graece 
scientissimum (ap. Herbst. Addend. ad Xenoph. Conviv. p. 187.) negare, 
κατ᾿ οὐδὲν usquamn reperiri, sed Graecos pro eo dicere consuevisse οὐδὲ x«9 
ἕν, Utrumque et dici potest tenui quidem, sed tamen aliquo discrimine, et 
dixerunt Graeci. Illud est nulla in re hoc ne una quidem in re i. e. om- 
nino non, prorsus non. Heradot. II, c. 101. τῶν δὲ ἄλλων βασιλέων où γὰρ 
ἔλεγον οὐδεμίαν ἔργων ἀποᾶδεξιν, κατ οὐδὲν εἶναι λαμπρότητος, πλὴν ἑνὸς τοῦ ἐσχάτου 
αὑτῶν Molgws, ubi ν. Wesseling. Plat. Politic. p. 302. B. of περὸ τὰ πολιτικὰ 
κατ οὐδὲν γιγνώσκοντες ἡγοῦνται κατὰ πάντα σαφέστατα πασῶν ἐπιστημῶν ταύτην 
εἰληφέναι, Plut. Consol, ad Apoll. p., 107 D. ὁ δὲ Σωκράτης παραπλήσιον ἔλεγεν 
aires τὸν θάνατον ÿtos τῷ βαϑυτάτῳ ὕπηῳ ἢ ἀποδημέκς μακρᾷ καὶ πολυχρονέῳ ἢ τρίτον 
φϑορᾷ τινε καὶ ἀφανιαμῷ τοῦ τε σώματος καὶ τῆς ψυχῆς" κατὰ οὐδὲν δὲ τούτων 
xuxor εἶναι. de Music. p. 1132 F. τούτοις δὲ κατ᾽ οὐ δὲν τὸ ᾿Ορφικὸν ἔργον ἔοικε͵ 
Juncus de senect. ap. Stob. Floril, T. 115, 26. III. p. 370. Gaisf, οἱ μὲν γὰρ 
où οἴτον ἔδουσιν, οὐδὲ πίνουσ᾽ αἴϑοπα οἷνον" οἱ δὲ τοῦ. περιττοῦ καὶ ἐνοχλοῦντος ἀπ- 
ἐχύμενοε κατ᾿ οὐδὲν τὴς χρήσεως αὐτοῦ 'δέονται. Δ, Bernhardy Synt. p. 242. 
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.Compares etiam Plutarch. Apophthegin. p. 202 C. Popalous ἐποίησε κατ᾿ ‘où- 
δένα νόμον. Quare totum locun sic legere et interpretari placet σελήνην δὲ 
κατ οὐδὲν ᾿Αφροδίτην καλοῦντες ἁπτονταί τινος ὁμοιότητος, vocantes lunam V'enerem 
secundum nihilum, de nihilo, assequuntur quandum similitudinem, 1. 6. 
etst qui vocant lunam Venerem, hoc factunt nullam certam et idoneam 


rationem secuti, sed casu potius delati, tarnen quodammodo luna similis 
est Venerts. - | 


Pe 48, 19. οἵα 1 Etiam hoc corruptum. Recte videtur Reiskius conji- 
cere καὶ γὰρ αὕτη ϑεία καὶ οὐρανία. ϑεία etiam Mez. proposuit, prohatum Wyt- 
tenb. In Β, E. estoic. Fortasse latet in his καὶ γὰρ ξερὰ. Plut. de facie 
in orbe lunae p. 935 B. τὴν σελήνην, γῆν οὖσαν ὀλυμπίαν. et paulo ante ib. 
ἢ σελήνη, ἥτις (γὴ inserit Turneb.) £e po à πρὸς ἀνθρώπων νομιζομένη. de def, orar. 
p. 416 E. dd luna οἱ μὲν ὥστρον γεῶδες, οὗ δ᾽ ὀλυμπίαν γῆν, οἱ δὲ χϑονίας 
ὁμοῦ καὶ οὐρανίας κλῆρον ᾿Βκάτης προσεῖπον. Euseb. Praep. Evang. III, p. 115 D. 
τὴς δὲ οὐρανίας γῆς καὶ τῆς χϑονίας τὴν δύναμιν Ἴσιν προσεῖπον — οὐρανίαν δὲ τὴν 
Σελήνην, χθονίαν δὲ καὶ γὴν καρποφόρον, ἐν ἢ κατοικοῦμεν, λέγουσι. 


p. 48, 20. ἀδρανὴς δὲ καϑ' ἑαυτὴν] Lunam lucem suam accipere a Sole, 
docuerunt multi philosophi, ut Anaxagoras., Plat. Cratyl. p. 409 A. τοῦτο 
δὲ τὸ ὄνομα φαίνεται τὸν ᾿Αναξαγόραν πιέζειν. BPM. τί δὴ; ZM. ἴοικε δηλοῦντι 
παλαιότερον ὃ ἐκεῖνος νεωστὶ ἔλεγεν, ὅτι ἡ σελήνη ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἔχει τὸ φῶς. 
Plut. de facie in orbe lunae p. 929 Α. εἴ γε τῶν ἐν οὐρανῷ τοσόντων τὸ πλῆθος 
ὄντων μόνη φωτὸς ἀλλοτρίου δεομένη περίεστι, κατὰ Παρμενίδην" 

αἰεὶ παπταίνουσα πρὸς αὐγὰς ἠελίοιο... 


Similiter Empedocles ap. eundem adversus Colot. p. 1116 A. Anaximander 
ap. Diog. Laert, 11, 1. τήν ve σελήνην ψευδοφαὴῆ καὶ ἀπὸ ἡλίου φωτί- 
ζεσθαι. Lucret. V, 578. sn 
. Lunaque sive notho fertur loca lumine lustrans 

Sive suam proprio jactat de corpore lucem. 


coll. Catull. carm. XXXV. 15. Cic. de divin. IL e, 3. Vide Schanbach. 
Anaxag. Fragm. p. 163. Bakium ad Cleomed. p. 462. Ἢ 


- 


p. 48, 25. πιχρότερον λέγεσϑαι] Wyttenbachium nünis festinantem, qui 
calidius conjecit γλισχρότερον vel ψυχρότερον, oblivio cepit eorum, quae ipse 
optime explicaverat ad Plut. de aud. poetis p. 28 B. ἀλλ᾽ oi πολλοὶ τῶν μὲν 
τοιούτων τὰς αἰτίας πικρῶς ἀπαιτοῦσι καὶ darvrdurorre, πῶς λέλεκτκαε etc. ,acerbe 
exigunt repeluntque causas, Possit fortasse cui inendi suspicio accidere de 
voce πιχρῶς Cogitanti, hoc melius convenire in duram et acerbam debiti et 
pecuniae exactionem, quam in quaestionem eruditam et grammaticam, Cul 
magis conyruere videtur ψυχρῶς frigide vel γλίσχρως tenuiter, subtiliter, tena- 
citer: quae tria nomina frequenter inter se permutari solent a librariis. 
Igitur simul et hic locus vindicandus et cdhsuetudo Plutarchi declaranda 
est exemplis. Opp. Mor. p. 41 A. τῆς. ἀληϑείας τῶν λεγομένων ἀχριβὴ καὶ 
πεκρὸν ἐξεταστήν. p. 45 E. auditor dicta oratoris πεχρῶς ἐξετάζειν dicitur. p. 
664 D. ἀδολεσχῶ παρακαλῶν ὑμᾶς ἐπὶ τὴν ζήτησιν τῆς αἰτίας, ἵνα μὴ πικρὸς γένω-- 
μαι, “ Haec Wyttenbachius. Addo Plut. Symp. Quaest. Lib. IV. init p. 659. 
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pélor δὲ δεῖ μὴ : πικρῶς μηδὲ σοφιστικῶς ἀκούειν ἐκεῖνον τὸν ἀμετάπτωτον καὶ βέβαινον, 
ἀλλὰ κοινῶς τὸν εὔναυν. 


p. 48, 26. ἀποστρέφεει} Similiter Plutarch. cur Pythia nanc non reddat 
oracula carmine p. 400 D. 6 δὲ ἥλιος ὁμοῦ τι πάντας ἀγνοεῖν τὸν ᾿Απώλλωτνα 
πεποίηκεν, ἀποστρέφων τῇ αἰσθήσει τὴν διάνοιαν ἀπὸ τοῦ ὄντος ἐπὶ τὸ φαι- 


voueror. Vide O. Müller. die Dorier Vol I. p. 287. 


p. 48, 28. ἐν ἑαυτῷ καὶ περὶ αὑτὸν αἰτεῖσθαι] Ultimum vocabulum vitiosum. 
Reiskius conjecit ζητεῖσθαι, Wyttenb. desideravit αἰωρεῖσθαι vel κεῖσθαι vel 
διμετῶσϑαι. Bas. καὶ περὶ αὐτὸν αἰϑεῖσθαι. αὐτὸν habet etiam' Ald. κεῖσθας vel 
διακεῖσϑαι mihi quoque placeret. (Ceterum conferas Plut. Symp. Quaest. 
VIIL, 2,1, p. 719 À. ἐν αὐτῷ (sc. θεῷ) γάρ ἐστιν ἐκεῖνα καὶ σὺν αὐτῷ καὶ 
περὶ αὐτόν. 


p. 48, 29. τά ve ἄλλα] τά τ᾽ ἄλλα ed. Reisk. et Hutten. ‘Tum Ald. 
᾿ἀλίϑειαν. 


Ρ. 48, 29. ἑτέρωθι} ἔρωτι Turn, Vulc. et Bong. ἑτέρωτιε Ald. Bas. 


P. 48, 30. δυσέρωτες δὴ}] δὴ edidi ὁ B. E. et ex Euripide, Vulgo δὲ, 
Sunt enim tres versus Euripidis ex Hippolyt, vs. 195 sqq. lisdem utitur Plut. 
in libro non posse suaviter vivi sec, Epicur. p. 1105 B. ubi est: ϑυσέρωτες 
γὰρ —. De daplici vi vocis δύσερως, qua et misere ac perdite amantem, ut 
h. 1., significat et eum amorem, quocum conjuncta armantis pernicies est, 
bene egit Sintenis ad Plat, Pericl, p. 163. 





Ρ. 48, 30. φαινόμεθϑ᾽ ὄντες φαινόμεθα ἰόντες ? χατὰ γὴν B. E. Ald. Bas. 
‘omissis mediis τοῦδ᾽ ὅτε τοῦτο στῶβει, ita quidem, ut in B. E. lacuna sit 
duodeviginti litersrum, in Ald. vero longius etiam vacuum spatium, in Bas. 
simplex asteriscns positus, 


p. 48, 31. τοῦδ᾽, 0, τι τοῦτο] Ita edidi ex mea conjectura edendumque 
-etism in Euripidis loco credo, ut sententiam idoneam nanciscamur. Vulgo 
τοῦδ᾽, ὅτι vouro. Pro τοῦτο Reisk. suspicatus οὗτος, ut intelligeretur Sol In 
altero loco Plut, c. legitur τοῦδε, ὅτι τόδε, ubi Reisk. conjecit 0, τὸ τῷδε 
illius , quiquid sit, quod hic in terra nitet. τοῦτο dici puto h. 1, de rebus, 
quae hic sunt, sensui subjectis, terrestribus, opp. ἄλλος βίοτος altera vita, 
coelestis. Sic ap. Platonem τάδε, ταῦτα opponuntur ἐκείνοις, quae sunt τὰ ὄντα. 
Phaedr. p. 250 À. ἀνωμιμνήσκεσθαι δ᾽ ἐκ τῶνδε ἐκεῖνα où ῥῴδιον ἁπάση (sc. 
ψυχῇ). Phaed. p. 75 E. εἰ δέ γε, oiuus, λαβόντες agir γενέσθαι γιγνόμενοε ἀπωλέσα- 
μεν, ὕστερον δὲ ταῖς αἰσθήσεσι χρώμενοι περὶ ταῦτα ἐκείνας ἀναλαμβώνομεν τὰς ἐπιστήη;- 
μας ὥς ποτὲ καὶ noèr εἴχομεν, ἀρ οὐχ. ὃ καλοῦμεν μανθάνειν, οἰκείων ὧν ἐπιστὴμην 
ἀναλαμβάνειν εἴη; ubi Heindorfius ταῦτα explicat τὰ ἐνταῦῖϑα, ea quae in hac 
vita seusibus nostris subjiciuntur. Comparavit ille Phileb. p.58 E. ag’ où 
ἐννοήσα τὸ τοιόνδε εἴρηκας, ὃ λέγεις νῦν, ὡς αἱ πολλαὶ τέχνας καὶ ὁσαί πεὶ 







πεπόνηνται, προ τὸν μὲν δόξαις χρῶνται — -- οὐκοῦν où "0 τὰ ὄντα 
ἀνήρηται τὸν πόντον, ubi Schleiermach. conjecit περὸ τὰ ἐνταῦθα 1 


Vide Stallb, ad Phileb. p. 194, Αδι, ad Phaedr, p. 439, 
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p. 280. -De pronemine demonstrativo post relativum (0, τὶ τοῦτο) illato 
disputavit Voss. ad Hom. Hymn. in Cer. p. 31 sq. 0, τὸ pro ὅτε etiam Bern- 
hardy Synt, p. 278. proposuit sed satis obscure sententian reddidit, 


p. 48, 31. στίλβει κατὰ γὴν] Eur. Jon. vs. 85. 
ἥλιος ἤδη λάμπει κατὰ γὴν». 


p. 50,1. ὃ Ἔρως] Articulum adjeci e B. E. 


p. 50, 3. τῶν γενομένων ἐνταῦϑα Sententia flagitat st, tbt, in mundo 
intellectuali, aut deest aliquid, v. c. τῶν ἐκεῖ, γενομένων ἡμῶν ἐνταῦϑα — me- 
moriam rerum:ibi contingentium excutit nobis huc delatis et de priore 
statu dejectis. REISKIUS. Non assentior, Recte Wyttenb. interpretatus: 
ita animorum, qui ex tlla in hanc vitam veniunt ac mutantur , memoriam 
percellere Sol et inficere solet intelligentiarn, cum ob voluptatem et admi- 
rationem illorum obliviscuntur, Reiskii error inde natus, quod ἐκεῖνα nesci- 
vit, quo referret. Sed ἐκεῖνα ἃ. 1, sunt δα, quae nobis acciderunt in pri- 
stina conditione, quae vidimus, priusquam hoc corpore inclusé sumus, 
ut ταῦτα erant, quae ovculis nostris cernimus, res sensibus subjectae. 


p. 50, 4. μεταβαλόντων ἢ μεταβαλλόντων B. E. Ald. Bas. 


p. 50,5. ὑφ᾽ ἡδονὴς καὶ θαύματος] Infra p, 765 D. ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ 
ϑαύματος ἐνθουσιῶντες — εὐπαϑοῦσι τῇ μνήμη. j 


p. 50, 6. “καίτοι τό γε ὕπαρ] Ita edidi ex E. Vulgo καίτοι γε ὕπαρ. 


pe 50,6. τὴς ψυχῆς] Ita Wyttenb. ex E. reposuit, sed. habet etiam B, 
Vulgo ταῖς ψυχαῖς. 

p. 50, 7. δευρὲ δὲ 3 τῶν ἐνυπνίων] In B. E. lacuna novem literarum 
capax. Reiskins eam sic explere studuit: δευρὶ δὲ γενομένη ἡ ψυχὴ τῶν ἐνυπνίων. 
Melior Wyttenh. ratio: δευρὲ δὲ ἀφικομένῃ͵ ὄναρ ἔστε, ἐν ᾧ τὸν mov, ὡς τῶν 
ἐνυπνίων. Equidem malim damnun sententiae illatum resarcire hoc fere modo: 
δευρὲ" δὲ γενομένη ὄναρ τῶν ἐνυπνέων —. ὄναρ et ὕπαρ frequéntissime opponuntur 
sibi, v. c. Plat, de rep. Υ. p. 476 C. D. VII. p. 520 C. IX. p. 574 Ὁ. E. p. 
5768. Politic. p. 277 D. p. 278 E. de legg. XII. p. 969 B. Tim. p. 71 E. 
Vide Woyttenh. ad Plut. de superstit. p. 166 A. C. Fr. Hermann. Sec. 
Comment. Critici ad Plut, de superst, p. 47. 


p. 50,9. δὲ oi] Scribe e B. E. ed. Reisk. dé oé. 


pe 50, 9. ever] Ita cum Wyttenb. edidi ex E, sed habet etiam B, et 
conjecerat Reisk. Vulco χεῦον. Intelligendus enim est sol. 


p. 50, 10. πειϑομένῃ] Ita edidi ὁ B. E. in quibus est πειϑομένη. Vulso 
πιϑομένη. Sed dativum requiri, intellexerat Wyttenb, qui reposuit πιϑομένῃ, 
561}, τῇ ψυχῇ. Reiskius voluit πειϑομένη aut τιϑεμένη. 


p. 50, 11. σωτῆρος “1 Post σωτῆρος in libris scriptis et editis lacuna, et 
in B. quidem dnodecim, in E, novem tantum literarum. 


p. 50, 11. os] Adjeci ὃς cum Hautten, e conjectura Wyttenh, et Reiskii, 
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p. 50, 12. ἀγωγὸς} Ita edidi e B. E, et id bene Wyttenb. conjectura 
erat assecutus. Reiskius conjecit: apsoueros ἄγει ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν. Vuloo ἀγα- 
606. Plut, de ΕἸ Delph. p. 384 F. ὄρεξιν ἐμποιῶν ἀγωγὸν ἐπὶ τὴν ἀλήϑειαν. de 
fort. Alex, p. 333 B. ἡ γὰρ φύσις ἀγωγὸς ἔστιν ἀφ᾽ ἑαυτῆς πρὸς τὸ καλόν. Vide 
Lobeck, ad Phryn. p. 315. Sintenis. ad Plut. Pericl. p. δ7. 


p. 50, 12. τὸ ἀληϑείας πεδίον] Plat. Phaedr. p. 248 B. où δ᾽ ἕνεχ ἡ πολλὴ 
σπουδὴ τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον où ἔστιν, à τε δὴ προσήκουσα ψυχῆς τῷ ὀρίστῳ 
φομὴ ἐκ τοῦ ἐκεῖ λειμῶνος τυγχάνει οὖσα etc. De Platonico 1110 campo veritatis, 
certatim a posterioribus scriptoribus imitatione celebrato, doctissime egit 
Ast, ad Phaedr, p. 422, et Phaedon. p. 787. 


p. 50, 13. où -- ἵδρυται κάλλος] Plat. Phaedr. p. 254 ΒΒ. ἡδόνεος dt τοῦ 
ἡνιόχου ἥ μνήμη πρὸς τὴν τοῦ κάλλου; φύσιν ἠνέχϑη, καὶ πάλιν εἶδεν αὐτὴν μετὰ 
σωφροσύνης ἐν ἁγνῷ βάθρῳ βεβῶσαν, übi v. Ast, p. 4771. 


p. 50, 13. ἀσπάσασϑαι)] Supple αὐτό, τὸ κάλλος, quod moneo propter 
Reiskium et Wyttenb, qui conjecerant κάλλος, ὃ ἀσπάσασϑαι, quod incante 
Hutten. recepit. De διὰ χρόνου vide ad Euthyd, Ρ. 13. 


p. ὅθ, 14. ποθοῦντας Ita edidit Wyttenb. ex Β, E. et Reisk. conjectura, 
Vulso ποϑοῦνται. 


p. 50, 14. éturapéowr] ἐξαφέρων Ald. Bas, De h. v. vide Wyttenh. ad : 
Plut. de sera vind. num. p. 550 C. Baebr. ad Alcib. p. 258. πόλι opera- 
run in meaë edit, textu legitur ἐξαναφέρον. 


p. 50,15. αὐτῇ μὲν οἷν οὐ πλησιάζει ψυχῇ} Îta cüm Hutten. edidi, Mez. 
secutus. Vulgo αὐτὴ μὲν où nd. ψυχὴ. αὐτῇ — ψυχὴ etiam Wyttenb. reposuit, 
simul tamen probans Mez. οὖν, dirimens verba ἐνταῦϑα πάλιν πεμπομένων a 
proximis majore distinctione. Sed nunc aliter sentio locumque sic integrum 
et sanum praestari credo: ἐνταῦϑα δὲ πάλιν πεμπομένων, αὐτῇ μὲν οὐ πλησιάζει 
τῇ ψυχῇ. Vitium ne Reiskium quidem latuisse videtur, qui conjecit: εἶτα 
τῶν ἐνταῦθα etc. Xylander: huc rursum missis, ipsa quidem per se anima 
non congreditur , sed per corpus. 


p. 50, 17. ἐφ᾽ ἑαυτῶν] ἀφ᾽ ἑαυτῶν Turn. Vulc. et Bong. Sed vide Wyt- 
tenbach. ad Plut. de rect. aud, rat. p, 41 B. Stallbaum, ad Plat. Symp, 
p. 103. 


p. 50, 19. δωδεκαέδρων] D Plato figuüram mundi comparavit, 
v. Plut. de def. oracul. p. 423 A. p. 427 A. B. p. 428 À. D. de placit. philo- 
soph. IT, 6. p. 887 ὦ. Quaest. Platon. p. 1003 Ὁ. Mathematici pueris, non- 
dum adsuetis contemplationi formarum corporis et passionis expertium, 
cum alia tactilia et visilia effingebant sphaerarum et cuborum excmpla, 
tum pilas duodeeim laterum coriaciorum, quibus illustrarent Platonis 
doctrinam. Id concludere par est ex Plat. Phaed. p. 110 B. πρῶτον μὲν εἶναι 
τοιαύτη ἥ γὴ αὕτη ἰδεῖν, εἴ τις ἄνωθεν ϑεῶτο, ὥσπερ αἱ δω δεκάσκυτοι σφαῖραι, 
non, χρώμασι διειλημμένη, ὧν καὶ τὰ ἐνθάδε εἶναι χρώματα ὥσπερ δείγματα. ‘Rem 
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docte illustravit Wyttenh. ad 1. c. p. 304 sqq. cui perperain oblocutus est 
Ast. p. 801. T. XI. Quibus illustrari oportet glossam Timaei p. 217. Πετ- 
tele, ἡ διὰ ψήφων παιδιά. ἔοτιν δὲ ὅτε καὶ γεωμετρέαν λέγει. Spectat hoc ad 
Plat. Phaedr, p. 274 C. τοῦτον δὲ πρῶτον (sc. Θεῦθ) ἀριϑμόν τε καὶ λογισμὸν 
εὑρεῖν καὶ γεωμετρίαν καὶ ἀστρονομέαν, ἔτει δὲ πεττείας ve καὶ κυβεέας, καὶ δὴ 
καὶ γράμματα. Hic veteres quosdam interpretes non illum vulgarem calcu- 
lorum ludum significari, sed mathematicam Aegyptiorum, quae tabula erat 
duo decim lineis conscripta, cursum Solis et Lunae per duodecim Zodiaci 
signa ostendens, intellexisse testatus est Eustath. ad Hom. Od. p. 1397. Imme- 
rito exploserunt hanc opinionem Ruhnk. 1. c. et Pierson. ad Moer. p. 307. 
Prünum enin diserte narrat Plat, de legg. VII. p. 819 B, Aegyptiorum pueros 
literas, arithmeticam , geometriam et astronomiam didicisse cum joco et 
voluptate, πρῶτον μὲν γὰρ περὲ λογεσμοὺς ἀτεχνῶς παισὶν ἐξευρημένα μαϑήματα 
μετὰ παιδιὰς ve καὶ ἡδονῆς μανθάνειν etc, ib. p. 820 C. προβάλλονταω te ἀλλὴ- 
λοις ἀεί, διατριβὴν τὴς πεττείας πολὺ χαριεστέραν πρεσβυτὼν διατρίβοντα , φιλονεικεῖν 
ἐν vais τούτων ἀξίαισι σχολαῖς. ΚΑΛΕΙ͂. Ἴσως" ous γοῦν ἢ τὲ πεττεέα καὶ ταῦτα 
ἀλλήλων τὰ μαϑήματα οὐ πάμπολυ κεχωρίσϑαι, Duplici modo ibi Astius ἃ vera 
aberravit, et quod illud πρεσβυτῶν non recte expedivit, quod explicandumn 
est τὴς τῶν πρεσβυτῶν πεττείας, et quod où ante πάμπολυ delevit, ad sententiam 
perquam necessarium. Tum vero Plato non uno loco πεττείαν conjunxit 
cuin arithmetica et geometria, ν᾿ c. Gorg. p. 450 D. οἷον L ἀριϑμητικὴ καὶ 
λογιστεκὴ καὶ γεωμειρικὴ καὶ πεττευτεκὴ γε καὶ ἄλλαι πολλαὶ τέχναι. Denique nou 

est silentio praeterwittendus locus Plat, de Isid. et Osir. Ρ. 355 D. ἐρῶντα 
δὲ τὸν “Ἑρμὴν τῆς ϑεοῦ συνελθεῖν, εἶτα παίξαντα πέττιω πρὸς τὴν σελήνην καὶ 
ἀφελόντα τῶν φώτων ἑχώστου τὸ ἑβδομηκοστὸν etc. 


p: 50, 19. προτείνουσιν] Plut. Quaest. Symp. IX, 2, 1. p. 737 GC. καὶ τοὺς 
συλλαχόντας ἀλλήλοις προτείνεεν φιλόλογα ζητήματα, de rect. aud, rat. p. 43 
D. ibiq. Wyttenb. Plat. de leyg. X. p. 893 ΚΕ. de rep. IL. p. 382 A. one 
Blomnf, Glossar. ad Aeschyl. Prometh. vs. 802. 


p. 80, 20. ἔσοπρα] Hanc formam praetuli 6 B. E. Ald. ἔσοπερα. Vulgo 
εἴσοπερα. ἔσοπτρον etiam alibi Plutarchus semper scripsit, v. c. de fortun.. 
Roman. p. 317 F. de sent. prof. in virt, p. 85 B. et al. 


Ρ. 80, 20. ϑεῶν)] Wyttenb. cor rigere voluit: ϑείων, παθητὰ ἀπαϑῶν > καὶ 
ψοητὼν αἰσθητὰ, Reiskius vero ὅν. μι. ϑεὼν, καὶ παϑητὰ νοητῶν. 


p. ὅ0, 21. αἰσθητὰ αἰσθητὰ, quod vulgo aberat sed etiam in B. legitur, 
accedere jussit Woyttenb. ex E. Plut. de animi tranq. extr. οἷα νοὺς Θεῖος, 
αἰσθητὰ νοητῶν μιμητά (f. μιμήματα) φησιν ὃ Πλάτων. vit. Num. c. VIII. 
οὔτε γὰρ ἐκεῖνος αἰσϑητὸν ἢ παϑητὸν, ἀύρατον δὲ καὶ ἀκήρατον καὶ νοητὸν 
ὑπελάμβανεν εἶναε τὸ πρῶτον. 


ἐφ. 80, 22. στίλβοντα] Reisk. conjecit στιλβόνεων, Plat. Phaed. p. 110 D. 
καὶ γὰρ αὐτὰ ταῦτα τὼ κοῖλα αὐτῆς — χρωματός τι εἶδος παρέχεσθαι, στέλβοντα 
ἐν τῇ τῶν ἄλλων χρωμάτων ποικιλίᾳ. 


PLUT. I. | 14 * 
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p. 60, 23. ἀναφλεγομένην) ‘V. Baehr. ad Plut. Alcib. c. XVII. 


p. ὅθ, 23. vos φίλων) KReisk. voluit Enos τῶν φίλων, et post πειρώμενοι 
βίᾳ, quo vix opus, 


p. ὅθ, 25. καπνοῦ καὶ ταραχῆς] Plat. de ira cohib. p. 453 F. ὁ δὲ ϑυμὸς 
…— ἐξοικίσας τελείως καὶ ἀποχλείσας, ὠσπὲρ οἱ συνεμπιπράντες ἑαυτοὺς ταῖς οἰκέαις, 
πάντα ταραχῆς καὶ καπνοῦ καὶ ψόφου μεστὰ ποιεῖ τὰ ἐντὺς, ὥστε μήτ᾽ ἰδεῖν μὴ τ᾽ 
ἀκοῦσαι τῶν ὠφελούντων. 


p. 50, 26. ᾿σχοτίους] σκότους B. E. Ald. 


p. 50, 26. ἀχλινῶς} ἀκλεῶς Reisk. conjecit et reposuerunt hoc Wyttenb, 
et Hutten. e Mez, et cod. P. Tenui ἀκλινὼς ; nam ἀχλινῶς ὁνένεες πρὸς ἡδονὰς 
videntur ii dici, qui ad voluptates et libidines turpes μὸν declinantes, sed 
recta lati ruunt, Vide Sosipatri Épigr. II, 4 Br. Anal. L. p. 504. 


ἦνυεν ἀκλινέως τὸν Κύπριδος δόλιχον, 
ubi similiter illa vox dubitationibus fait obnoxia. Jacobs. enim in Animadv. 
Anthol. IE, 2. p. 408. conjecit uxérrmros. Hesych. ἀκλινῶς -explicat per 
ἀῤῥεπῶς. 
p. 50, 29. ὡς τις ane] Epicurus videtur intelligendus esse, de cujus 
libro περὲ ἔρωτος dixi quaedam supra p. 99. 


p.50, 30. διάχυσιν Ita dedi cum Wyttenb. et Hutten. e ΧΥ]. vers. et 
Reisk. ( qui praeterea post δὲ iusertum voluit ἐμποιούσης), Vulso δεάλυσιν. 
Vide Plat. Cratyl. p. 419 C. et Symp. p. 206 E. Wyttenb, ad Plut. S. V. Ν. 
p. 103. Plat. de def, orac. p. 432 Η, ϑερμότητε γὰρ καὶ διαχύσει πόρους 
εἰγὰς ἀνοίγειν φανταστικοὺς τοῦ μέλλοντος εἰκός ἐστιν. 


Ῥ. 50, 32. οὐκ ἂν ὃ πολὺς χρόνος) Reisk, conjecit οὐκ ἂν ἢ πολὺς χρόνος, 
debebat potius ὧν εἴη, at ne hoc quidem necessarium,  Wyttenb. voluit 
φιλοφροσύνης. Οὐκοῦν πολὺς χρόνος —. 


p. 52, 1. ἐκκαλούμενος τὰς ὄψεις] Etiam haec corrunpta. Reisk. conjecit 
ἐκκλένοντες τὰς ὄψεις, καὶ καϑορῶσι. De καὶ consentio, v. Matth. Gr. p. 1257 sq. 
Wyttenb. suspicatus: éxxexalupuéros ve. τὰς owex: vel, 0, ἐκχεχαλυμμένοε τὰς 
ὄψεις, καθορῶσι — intus feruntur, indolemque attingentes eorum, quan 
aperto jam és visu iutuentur. 


Ῥ. 52, 1. is διὰ λογων] Plut. de'sent. prof, in virt. p. 50 E.. τὸν 
φιλόκαλον καὶ φιλόσοφον συνόντα δεὰ τῶν πράξεων τῇ ἀρετὴ καὶ χρώμενον 
αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ σιωπῇ μέγα φρονεῖν. Symp. Quaest. VI. p. 656 D. κατέλιπον παρα- 
δείγματα τοῦ --- συνεῖναι διὰ λύγων ἀλλήλοις. Vide supra p. 105. 


Ῥ. #2, 2. περίκομμα} pr. cércumcisum, quod coci a carnibus circumci- 
‘dentes auferunt, tum edulium factum e parvis carnium frustis, minutal, v. 
Is. Casaub. ad Athen. IX, 7., h.1, interprete Schneidero 8, v. videtur esse 
1. 4. περιγραφὴ, περικοπὴ, Urnriss , extrema lineamenta , forma, 
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p. 62,3. ἔχωσιν] Wyttenb. mavult εὕρωσιν aut ἔλωσιν, 


p. 52, 7. περισπῶντες] Reisk. vult aut περιστάντες, aut περιέποντες, et post 
συμπαϑοῦσι, Wyttenb. autem σκχιρτῶντες. περισπᾷν h. L videtur esse περιβάλλειν, 
complectt, amplectr. 


p. 52, 7. εὐπαϑοῦσι] Verbum εὐπαϑεῖν suaviter affci, voluptate frui, 
hic quidem e Plat. Phaedr. p. 247 D. ἰδοῦσα διὰ χρόνου τὸ ὃν ἀγαπᾷ τὲ καὶ 
ϑεωροῦσα τἀληϑὴ τρέφεται καὶ εὐπαϑεῖ susceptum , illustraverunt Wyttenb. ad 
Plut. apophth. reg. et duc, p. 176 B. Lobeck. Phryn. p. 283. Bake ad Cleo- 
med. p. 428. Baehr. Plut. Pyrrh. p. 206 en 


Ρ. 52, 7. τῇ μνήμη καὶ ἀναλάμπουσι] Haec verha primus Wyttenb. adjecit 
e B. E. ‘Verbum ἀναλάμπειν eleganter h. 1. adhibitum a Plut. cujus vim non 
assecutus Wyttenb. ;. est enim saepe e deliquio ad se redire, tum reficé, 
recreeri. Flut. vit. Brut. ce. XV, où μὴν GA ἐκείνην μὲν ἀναλάμψαπαν à 
βραχεῖ καὶ παρ ἑαυτῇ γενομένην αἵ γυνεῶκες ἐθεράπευον. Symp. Quaest, VI, 8. 
p. 694 Ε, — Tum Ald. ἀλιϑὼς. 


| Caput XX. 


p. 52; 10. προσπαίζοντες — τῷ Ses] Verbum προσπαίζειν Plutarchus cum 
dativo jungere solet, v. c. Quaest. Symp. VII, 6, 3. p. 709 A. ih, 7. p. 
710 E. ΙΧ, δ, 2. p. 740 B. Apophthegm. p. 197 D. de Socrat., genio p. 579 
C., Plato cum accusativo, v. c. Phaedr. p. 265 D. Epinom. p.. 980 A. 
Euthydem. p. 285 À. ut e libris restitutum. Nam in libr, de legg. VI. p. 
778 A. absolute videtur capiendum, ut II. p. 655 E. X. p. 885 C. Vide de 
h. v. Ast. ib. p. 93 et 325. et ad Phaedr. p. 544. ΠΘΒΕΕΝ: SL ας P. 468, 
Baguet. ad Dion. Chrys. VIII, p. 54. 


p. 52, 11. Zr«xouutorres] Reiskius temere vult ἐγκωμιάζοντες. 


p. 52, 14. Geür] ϑειῶν B. E. Ald., Bas. — Hi versus, in quibus dige- 
rendis secutus sum Gaisfordium in poet, min., Alcaei sunt, quod nobis in- 
notuit Etymologico Ms. Parisino 8. Ἵμερος" — τὰ ἄνθη λέγουσιν Ἵμερα., ἐπεὶ ἐν 
τῷ ἕαρε φύονται, ὅτε καὶ τὰ ἐρωτικὰ Θερμότερά ἐστι. τούτου χώριν καὶ ὁ AÂxaëvs 
Ζεφύρου καὶ Ἴριδος τὸν Ἔρωτα φησίν. ap. Valcken. Diatr. p. 161. a. 
quem Ἔριδος (v. Th. Bergk. Gomment. de - Soph. fragm. p. 10 sq.) requi- 
rentemn egregie refutavit Lobeck. ad Soph. Aj. p. 362. ed. IT. allatis praeter 
nostrum locuin Nonno XXXI. 110. et Eustathio p. 391. Antagoras ap, 
Diog. Laert, vit. Crant. IV, 27. de Amore | | 

ñ. σέ γε Κύπριδος υἷα (sc. πω) περίφρονος. ἥε σὲ γαίης; 

7 ᾿ἀνέμων" τοῖος σὺ κακὰ φρονέων ἀλάλησαι. 
De ventorum vi animandi cf. Lucian. Bis Accus. c. I. Jacobs. ad Philostr. 
Iwag. 256 sq. Lobeck, Aglaoph. I, p. 760. Ast. ad Plat. de leg. p. 421, 


pe 52,15. ἐγείνατ᾽ ] Scripsi cum Gaisf. Vulso γείνατο. 
p. 62, 15. Ἶρις} ἴρις Β, Ald. Bas. et πάθω sic .semper dés 








220 | 


p. 52, 16. χρυσοκόμι.} χρυσοκόμης vulgo Apollo dictas, ut Pind. Olymp. 
VII, 32. VI, 41. v. Musgrav. ad Eur. Iph. Taur. vs. 1204. Bœckh. Pindar. 
fragm. p. 630, tum interdum ipse Amor, ut Anacreonti fragm. XV. p. 99. 
ed. Bergk. Ceterum Ζεφύρῳ scribendum in textu. 


p. 52, 17. ὑμᾶς} ἡμᾶς male ex ed. Fref. transierat in Reisk. Recte ὑμᾶς 
ed. prior. restituere Wyttenb. et Hutten. Reisk, voluit καὶ érraëda ἡμᾶς. 


p. 82, 19. πρὸς τί γὰρ1 πρός τι γὰρ Ald. Bas. In iisdem post ÿsepor la- 
cuna, sed jam Xylandro nil deesse visum. Tuim in mea edit. ἀχούετε, excu- 
. dendum erat. 


p. 82, 21. ὄψεως πάθος Nescio, an non vitiose sic trajecta sint verba 
in hanc ordinem redisenda: ἀνάκλασις δήπου τῆς ὄψεως ἐστε τὸ περὲ τὴν iper πάϑος. 
REISKIUS. Sed vide Plut, de facie in orbe lunae p. 920 C. ὃ λέγων τὸ φαι- 
voueror εἶδος ἐν τῇ σελήνῃ πάϑος εἶναι ὄψεως. De arcu caelesti quid visum sit 
veteribus, declaravit Plut. de placit. philos. IIT, δ. p. 894. de facie in orbe 
Junae p. 921 À. ὥσπερ οὖν τὴν ἴρεν οἴεσφε ὑμεῖς ἀνακλωμένης ἐπὶ τὸν ἥλιον 
τῆς ὄψεως ἐνορᾶσθαι τῷ νέφει λαβόντι νοτερὰν ἡσυχὴ λειότητα καὶ ὅ ξιν. de 
154, et Osir. p. 358 Ε. καθάπερ οἱ μαϑηματιχοὶ τὴν per ἔμφασιν eivas τοῦ 
ἡλίου λέγουσε ποικελλομένην τὴ πρὸς τὸ νέφος ἀναχωρήσει (Reisk. ἀνακλά- 
σα ει) τῆς ὄψεως. 


p. 52,22. πάχος] πάϑος B. E. Ald. Bas. Ex iisdem infra dedi ἐνεργά- 
σηται pro vulg, ἐνεργάζηται. 


p. 52,25. μηχάνημα καὶ σόφισμα] Plut. Symp. Quaest. VI, 7, 1. p. 692 D. 
ἀλλὰ σόφεσμα τοῦτό love αὐτοῖς καὶ μηχάνημα πολυποσίας. Ceterum Reisk. 
nostro loco voluit scribi: τοιοῦτο δὴ καὶ τὸ ἐρωτικὸν ὃν μηχάνημα —. 


p. 52, 29. ὥσπερ ἐν κατόπτροις] Ῥμδράν, p. 255 D. ὥσπερ δὲ ἐν κατόπτρῳ 
ἐν τῷ ἐρῶντι ἑαυτὸν δρὼν λέληθε. 


p. 52, 31. ὁ τοῦ ᾿Ιξέονος)] Sic emendavi 6 mea conjectura vulgatam, 
OTni Sensu Cassam, à τοῦ πλείονος, QUanquain ne minime quidemn vitii suspi- 
cio interpretes tetigit Quam vero facile IZIONOZ transire potuerit in 
ITAËIONOZ, non opus est multis demonstrare, Coutparat Plutarchus homi- 
nes 608, qui in mulieribus et pueris tanquain in speculis pulcri expressam 
imaginem consectantur et apprehendunt sed nihil stabilius voluptate dolori 
permixta conséqui possunt, cum vertigine et errore Îxionis, qui pro Junone 
nubeculam amplexus est, quum is, qui vere et ingenue amat, ab humgna 
ad coelestem solaque mente contuendam puicritudinem reflectatur. Usus 
est Plutarchus illa comparatione etiam alibi, y. e. Agid, c. 1. οὐχ ἀτόπως τινὲς 
οὐδὲ φαύλως συγκεῖσθαι πρὸς τοὺς φιλοδόξους ὑπονοοῦσι τὸν ἐπὶ τῷ Jtlovs μῦϑον, 
ὡς δὴ λαβόντι τὴν νεφελὴν ἀντὶ τῆς Ἥρας καὶ τῶν κενναύρων οὕτως γενομένων. 
καὶ γὰρ οὗτοι τῆς ἀρετὴς ὥσπερ εἰδώλῳ τινὶ τῇ δόξῃ συνόντες οὐδὲν εἰλικρινὲς οὐδ᾽ ὧμο- 
λογρημένον ἀλλὰ νόϑᾳ καὶ μικτὰ πολλὰ πράττουσιν. Cum principibus esse philoso- 
phandum p. 777 Εν. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν, ὡς ὃ Ἰξίων διώκων τὴν Ἥραν ὠλισϑεν 
ἐς τὴν νεφέλην, οὕτως ἀντὶ τῆς φιλίας εἴδωλον ἀπατηλὸν καὶ πανηγυρικὸν καὶ περι- 
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φερόμενον ὑπολαμβάνουσιν. Conf, Jalian. Orat. VII. p. 206 C. ex emend, Wyt- 
tenbach. ad Plut. de rect, aud. rat. p. 38 E. 


Ρ. 52, 32. ϑηρωμένου] Îta correxi cum Wyttenb. vulgatum ϑηρωμένους. 
Reisk. voluit ὥσπερ σχιὰς, ϑηρωμένου. Bas. Onpouérous. 


p. 52, 33. ταῖν χεροῖν] Ita dedi ex E. Vulso ταῖς χερσίν. Plut. Symp. 
Quaest. IT, 4. p. 638 D. τούτῳ γὰρ μάλιστα τῷ μέρει ταῖν χεροῖν ἐνεργοῦσιν οὗ 
'παλαίοντες. Utuntur Graeci duali etiam ubi de pluribus loquuntur. Vide 
Pflugk. ad Eur. Alcest. vs. 19. — Ante τὴν ἔριν ἐλεῖν Ald. Bas. 


». 54, 3. τουτὶ τὸ φῶς ἐπιποθοῦντες) Alexis ap. Athen. XI. p. 463 D, 


ἀφειμένους ἐκ τοῦ θανάτου καὶ τοῦ σχότους 


,ι, ec τὴν διατριβὴν εἷς τὸ φῶς τε τοῦϑ' ὃ δὴ 
ὁρῶμεν». 


Pro ἐπιποθοῦντες male conjecit Wyttenb, frs ποθοῦντες, v. Plut. vit, Philop. c. 
XXI. de exsilio p. 601 D. de Pyth. orac. p. 409 D. non posse suaviter. vivi 
sec. Epic. p. 1093 A. Plat. Protag. p. 329 D. de lego. IX. p. 855 KE. Syinp. 
p. 204 D. e libris. Ast. δὰ Phaedr, p. 284. Stallb. ad de rep. IX, p. 571 A. 


p. 54, 4. oùr ixïi] Wyttenb. de suo dedit οὔτε éx&, invitis et libris 
et edd. 


p. 54, 5. ἐν ϑύραις — κυλενδοῦνται] Pollux VI, 42, 188. ἑταιριστὴς, περὲ 
«ὰς τῶν ἑταιρὼν ϑίρας χεκυλινδημένος, ἐν οἰκήματι ζῶν. Xylander non 
recte vertit: huc rursum profugientes ad fores εἰ domicilia recens mari- 
tatorum. δωμάτια enim sunt cubicula, muliebria conclavia, ‘Vide Casaub, 
ad Theophrast. Char. p. 154, Dorvill. Charit. p. 468. De κυλινδεῖσθαι vide 
Hemsterhus, ad Luc. T. I. p. 71. Bak. ad Cleomed, p. 440. Dindorf, ad Isocr, 
Panegyr. p. 98. Held. ad Plut. Timol. p. 464, 


p. 54,6. dvuoorssgæ] Îta emendavit Wyttenh. e B. E. idqne conjectura 
assecutus erat Reisk. Vulgo δύσοναρ. Nam alieni sunt generis, quae attulit 
‘Lobeck. Phryn. p. 423, ut αἱ ὄναρ φαντασίαε, τὰ ὄναρ θεάματα. Plat. de aud. 
poet. p. 15 B. dSvoovespor δὲ ὕπνον ποιεῖ, φαντασίας ταραχώδεις καὶ ἀλλοχότους 
διχόμενον. Symp, Quaest, VIII, 10. p. 734 Ε, βρωμάτων ἔνια δυσόνειρα καὶ 
ταραχτικὰ τῶν καϑ' ὕπνον ὄψεων. De sent. prof, in virt. p. 83 D, οἷς οὖν οὕτως 
εὐόνειρα καὶ φανὰ καὶ ἄλυπα. Jamblich. V. P. 65. 114, Symp, Quaest. VI. 
init. p. 686 B. αἷς ὕπνοι τε χαϑαροὶ καὶ βραχυόνειροιε φαντασίαι — ἕπονται. De 
oracul. def. p. 437 F. ὥσπερ αὖ πάλιν ἡ τῶν μελαγχολικῶν πολυόνειρος καὶ πολυ-- 
φάνταστος, εἰ χαὶ δοκεῖ τὸ εὐθυόνεερον αὐτοῖς ὑπάρχειν, 


p. 54, 6. φαντασμάτια ] Eleganter Plutarchus in rem suam convertit, 
quae Plato in Fhaed. p. 81 GC. D. de iis dicit, qui in superiores regiones 
delati, sed nondum satis purgati, acri ibi rerum, quae in terra sunt, desi- 
derio tenentür, ita ut huc reversi circa tumulos, busta versentur, ut spectra. 
Sed dignus est totus locus, qui adscribatur : ἐμβριϑὲς dé γε — τοῦτο οἴεσθαι 
χρὴ εἶναι καὶ βαρὺ καὶ γεῶδες καὶ ὁρατόν" ὃ δὴ καὶ ἔχουσα ἢ τοιαύτη puy βαρύ- 
ψεταί τε καὶ ἕλκεται πάλιν εἰς τὸν ὁρατὸν τόπον, φόβῳ τοῦ ἀειδοὺς τε καὶ Ἅιδου, ὥσπερ 
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λέγεται, περὶ τὰ μνήματά ve καὶ τοὺς τάφους κυλινδουμένη., περὶ ἅ δὴ καὶ 
ὥφϑη ἄττα ψυχῶν σκιοειδῇ φαντάαματα,, οἷα. παρέχονται αὖ τοιαῦται. ψυχαὶ 
εἴδωλα, αἱ μὴ καϑαρῶς ἀπολυϑεῖσαι, ἀλλὰ τοῦ Oparou μετέχουσαι, διὸ καὶ opéra. [0] 
σχιοειδὴ φαντάσματα recte tenuit Astius p. 636. contra eos, qui renitentibus 
libris reposuerunt σχοτοειδὴ φάσματα. Vide etiam Wyttenb. p. 209 sq. Si 
vere scripsit Plutarchus φαντασμάτια, non φαντάσματα, ut est in Platonis loco, 
egregie adhibitam diminutivam formam ad extenuandam istorum hominum 
conditionem judico. Nan φαντασμάτια δυσόνειρα non interpretor cum Xylan- 
dro : imagunculae difhcilia exhibentes somnia, sed pruvae species, spectra, 
simulacra, hominum tenues umbrae. Quae imhecilla sunt ac debila, ea 
comparantar ὀνείροις, ut senes dicit Eurip. Aeol. fr. ΧΥ ΗΠ]. ὀνείρων μιμήματα. 
coll. Aeschyl. Agam. vs. 1215. Vide Intt. ad Pind, Pyth. VIII, 96. Jacobs. 
Animadv. Anthol. Il. III. p. 227 et 236. Egregie nostrum locum illustrant 
ea, quae Creuzer. ad Herodot. VI, 69. attulit, 


p. 54, 9. καὶ κατωργέασται καὶ τωργίαται Ald. Bas. Xyland. suspicatus 
*uè ὠργίασται. Plut. an seni respubl. ger. p. 792. Ε, οὐκοῦν μηδὲ σεαυτὸν οἷου 
din τῶν πολιτικῶν ἱερὼν ἔξαρχον ὄντα καὶ. προφήτην, ἀφεῖναι τὰς τρῦ, Πολιέως καὶ 
“Ayogalou τιμὰς Διὸς, ἔχπαλαι. χατωργεασμένον. αὐταῖς. Coll de garrul, p. 505 
E. de def, orac. p. 415 A. Jllustratur noster locus e Plat. Phaedr. p. 250 
B. C. κάλλος δὲ τότ᾽ ἦν ἰδεῖν λαμπρὸν, ὅτε σὺν εὐδαίμονι χορῷ μακαρίαν ὄψιν τε καὶ 
Déuv, — εἶδόν τε καὶ ἐτελοῦντο τῶν Le éd ἣν ϑέμις λέγειν μακαριωτάτην, ἣν 
ὠργιάζομεν. 


pe 54, 9. περὲ τὸν αὑτοῦ θεὸν] Îta reposui 6 bona Wyttenb. conjectura. 
Vulgo περὲ τὸν αὐτὸν ϑεόν. Xylander vertens: semper circa Thernidem uer- 
satur quid secutus fuerit, nescio. Ald. Bas, περὲ τὴν αὐτὸν θεὸν. Reiskius 
conjecit asp αὐτὸν τὸν θεὸν τὸν ἄγω. Sed vide Plat, 1. ©. ἑπόμενοι. μετὰ μὲν 
Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετ᾽ ἄλλου θεῶν, et praecipue ib. p. 252 C. D. τῶν μὲν οὖν 
Διὸς ὁπαδῶν ὃ ληφϑεὶς ἐμβριϑέστερον δύναται φέρειν τὸ τοῦ πτερωνύμον ἄχϑος " ὅσοι 
δὲ “ἀρεώς τε ϑεραπευταὶ καὶ per ἐπείνου περιεπόλουν x. +. À tum ib. D.. καὶ οὕτω 
καϑ' ἕκαστον θεόν, οὗ ἕκαστος ἣν χορευτής, ἐχεῖνον τιμῶν τε καὶ μιμούμενος εἰς 
τὸ δυνατὸν Vi, ἴως ὧν ἢ ἀδιάφθορος, καὶ τὴν τῇδε, πρώτην γένεσιν βιοεξύει. 
Vide quae attuli supra p. 132. | 


ν. 54, 11. καταδαρϑὼν] ᾿καταδαρϑῶν Ald. et post ὑποϑέσει. 


p. 84, 11. Εὐριπίδης] Hippol. vs. 7. 8. 

| ἔνεστε γὰρ δὴ κἀν ϑεῶν γένει τόδε, 
τιμώμενοι χαίρουσιν ἀνθρώπων ὕπο. 
coll. Suppl. vs. 232. Alcest. vs. 52. Ovid. Fast. V, 297, Idem respexit 
Plut, Alcib. comp. c. Coriol. c. V. ᾿Δλκεβιάδης μὲν οὖν οὐκ ἠρνεῖτο τεμώμενος 
χαέρειν, καὶ δυσφορεῖν παρορώμενος. Hippocrat. de Aer. et Ag. III. p. 104. 
ed. Cor, εἰ δὴ τιμώμενοι χαέρουσιν οὗ Dao χαὶ ϑαυμαζόμενος ὕπ᾽ ἀντ 
ϑρώπων. 


p. 54, 15. edueréoraros] Similes poetarum sententias collegit Jacobs. 
Animadv. Antbol. 1. IL p. 110. 
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p. 54, 16. GravSadioauéro] Îta reposui partim ex E. in quo est DEN κα 
σαμένοι. Vulgo ἀπαυϑαδιαζομένοις. Plat. Apol. Socr. p. 37 A. Bekkerus 
ἀπαυϑαδιζόμενος restituit e plerisquelibris pro nr coll. : Le 34 E. 
Vide Lobeck. ad Phryn. p. 66 sq. 


p. 54, 17. “6 ξένιος] ξένος hic habet -editio Francfurt. quod est vitium 
typographicum , pro quo recte dat editio Stephani ξένιος, quod pro more 
meo notare omitterem, nisi necesse judicasset cl Abresch. in Lection., 
Aristaenet. p. 187. Egn legem banc mihi seripsi, ut vitia mere typographica 
praeteream. REISKIUS. 


p. 54, 17. οὕτως ] Ita dedi ex E. Vulgo οὕτω. 


υ. δ4, 17. ταχὺ, ὡς] ταχέως ἀπὲ B. Ald, ταχέως ὡς Bas, 


p. 54, 18. ἀγνωμονηϑεῖσιν)] γνώμη saepe a ratione et prudentia transfertur 
ad -animi sensus; hinc εὐγνώμων est aequus, lenis, mansuetus (Plut, de fort, 
Alex. p. 332 E.), ἀγνώμων iniquus , humunitatis expers (Soph, Oed. Col. vs. 
86. Trachin. 473. 1266. Buttin. Ind. in Demosth. Mid. p- 163.), εὐγνωμονεῖν 
lenem et mitem se gerere, ut Plat. vit. Flamin, c. 1., ἀγνωμονεῖν inique et 
improhe agere, ut vit. Alcib. c. XIV ; unde ἀγνωμονεῖσθαι, uti nostro loco, 
dicuntur, qui hujuscemodi injuria affciuntur, indigna et iniqua patiuntur, 
Conf. Plut. de virt. mulierum p. 249 F. de frat. amore p. 483 ὦ, Bene 
igitur ibid, p. 484 A, καὶ πολλὰ περὶ τὴν νέμεσιν ἀγνωμονευόμενος. conjecit 
Wyttenb. ἀγνωμονούμενος. Sic ἀγνωμοσύνη est insolentia et importunitas ex 
mente vel stolida vel iniqua profecta, v. Wesseling. ad Herod. II, 172, 
Sintenis. ad Plut. Pericl. p. 62. . 


p. 54, 19. κολαστὴς *Avréçws vocabatur deus, qui amorem spernentes 
ulciscitur , sécundum Pausan. [, 30. Sed vide quae disputaverunt de hoc 
deo Passow. 8 ‘Arréous. Ast ad Plat. Phaedr. p. 492. Jacobs. ad Aelian. H. 
A. p. 499. et Anthol. III IL. p. 24 sq. 


p- 54, 19. Εὐξύνθετον καὶ Aeuxnnurridu] Evivresor pro Εὐξύνϑετον suspicatus 
Reisk. Vulgata etsi mihi quoque suspecta, tainen sustentatur Strab..X. p. 478. 
Casaub. ‘Ex δὲ “εβῆνος ἡν ευκακόμας ve καὶ ὃ ἐραστὴς αὐτοὺ Εὐξύνϑετος, où 
ἱστορεῖ Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ Ἔρωτος λόγω" ἄϑλων ὧν ὃ Μευκοκόμας τῷ 
πε υξυνϑέτῳ προσέταξεν, ἕνα φησὶν εἶναι τοῦεον, τὸν ἐν Ilpulou κύνα ἀναγαγεῖν αὐτῷ. 
Jbi nomen,amatoris variatur in libris scriptis Ζύξιώϑεος, ᾿ἰὐὐξύνθεος, Εὐξύνθιος. 
Coraes nomen δ ὐξέθεος fuisse conjecit  Alium vere videtur auctorem secutus 
esse Plutarchus, quai Strabo. Nam Plutarchea narratio de juvene et puélla 
est, et ad insulam Cyprum pertinet. Vide Schneider ad Fragin. Theophr. 
ΤΟΝ. p. 199 et 293. 


ΟΡ. 54, 22. παρακύψασα] De πειρακύπτειν. ν. Aristoph. Pac, vs. 980. Blomf. 
Glossar, Aeschyl. Agam. vs. 791, — Ante Ald, παρούσης. 


Ῥ. 54, 25. evreli] εὐτελὴ abest ab E. sed pro hoc lacuna octo lite- 
rarum, 
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p. 54, 25. ὅμως} Reisk. ἀλλ᾽ ὅμως, ant ὅμως δὲ — conjecit: Tum Ald, 
Bas. αὐτόν. ù | 

p. 54, 28. τοὺ] Articulum, quem Reisk. adjectum voluit ex conjectura, 
nunc obtulerunt Β. E, 


p. 54, 28. πεπεικὼς *] Vel lippus videat, Gorgus historiam non esse 
 finitam et multa, ut et alias, periisse. Βὶ quae subsequuntur, itidem male 
sunt aflecta, et sine boni libri subsidio inemendabilia. XYLANDER. Turn. 
et Bong. post. πεπεικὼς addunt λείπει. Sed neque in B,. E. neque in Ald. Bas. 
lacunae vestigium, 


Caput XXI. 


p- 54, 32. κινεῖν καὶ γαργαλίζει»ν] Apertum est, Epicuri, qui omnem vo- 
luptatem posuit in sensuum quadam titillatione, placitum tangi. Ad quam 
ipsam cétéllationem, qua voluptas efficiatur, significandam ille usus est voc. 
κένησις, optimos secutus auctores, quibus saepe xweiy est movere jucunde et 
leniter, fricare, irritare, titillare, Permiram vero est, homines eruditos 
fuisse , qui voc. illud hac vi positum infesto et quasi internecivo odio per- 
secuti sint. Hesychius Zupyaliouoçs, κένησες σώματος, ubi Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 180. refingi maluit x»jox. Photius p. 166, 20. κινεῖς: οἷον 
ἐρεϑίζει. Plut. Symp. Quaest. III, 6, 2. p. 653 F. frequs διὰ τῶν ἀφροδισίων 
κινήσεις, ἐχϑλιβομένων καὶ μοχλευομένων τῶν μάλιστα συνδεῖν — τὸ σώμα πεφυχό- 
τῶν. an seni respubl. ger. p. 786 Ο, οὐ κνῶσαι οὐδὲ ϑρύπτουσαι, ὥσπερ al εἰς 
σάρκα λεῖαε καὶ προσηνεῖς γινύμεναι κενήσεις. adv. Colot. p. 1122 E. τὰ καλὰ 
ταῦτα καὶ λεῖα καὶ προσηνὴ κινήματα τῆς σαρκός. non posse suaviter vivi sec, 
Epic. p. 1058 À, ὀλεσϑείη ἀλγηδὼν, οὐδὲ ἵτερα τοιαῦτα κινοῦσα καὶ 
γαργαλέζουσα τοῦ σώματος. coll. 1087 B. Ἐξ, Consol. ad Uxor. p. 
610 D. τὸ πάϑος ἐκ μικροῦ τοῦ γαργαλίζοντος καὶ κεγοῦντος εἰς πολλὴν καὶ 
δυσχερὴ κάκωσιν ἀναξηραινόμενον. Epicurus ap. Athen. VII, p. 280 A. οὐ γὰρ 
ἔγωγε δύναμαι νοῆσαι τἀγαθὸν ἀφαιρὼν μὲν τὰς διὰ χυλὼν ἡδονὰς, ἀφαιρῶν δὲ τὰς δι᾽ 
ἀφροδισέων, ἀφαιρῶν δὲ τὰς de ἀκροαμάτων, ἀφαιρὼν δὲ τὰς δεὰ μορφῆς κατ 
ὄψιν ἡδεέας κινήσεις. Sic intelligo μειράκια κινούμενα Eupolidis ap. Valcken. 
Diatr. p. 252. juvenes libidinosos. Quae testhnonia faciunt. δὰ tuendam 
vulgatam in Plat. Phileb. p. 46 Ε΄. τὰς τῆς ψώρας λεγομένας νῦν δὴ ταύτας εἶναι 
καὶ τὰς τῶν γαργαλισμῶν,, ὁπόταν ἐντὸς τὸ ζέον ἢ καὶ τὸ φλεγμαῖνον, τὴ τρέψεε 
δὲ καὶ κινήσει μὴ ἐφικνῆται τις, Ubi κνήσεε reposuerunt Bekk. et Stallb. ex 
conjectura Heusdii. lidem male ibid. p. 51 D. καί τινας ἡδονὰς οἰκείας ἔχειν, 
οὐδὲν ταῖς τῶν κινήσεων προσφερεῖ; ediderunt χνήσεων. In Phaedr. p. 251 B. C. 
ζεῖ οὖν ἐν τούτῳ ὅλη καὶ ἀνακηκίει, καὶ ὅπερ τὸ τῶν ὀὁδοντοφνούντων πάθος περὶ τοὺς 
ὀϑόντας γίγνεται, ὅταν ἄρτε φυῶσι, κνῆσες τε καί ἀγανάχτησις περὸ τὰ οὖλα, ταὐτὸν 
δὴ πέπονθεν ἡ τοῦ πτεροφυεῖν ἀρχομένου yuyr' ζεῖ τε καὶ ἀγανακτεῖ καὶ γαργαλέζε- 
ται φύουσα τὰ πτερά restituendum censeo κένησις pro xrÿow 6 plerisque libris. 
Porro mordicus teneo in Sympos. p. 185 Ε'. ἀναλαβὼν τε ταροῦτον, οἵῳ κεν ή- 
σαῖς ὧν τὴν ῥῖνα, ubi 4111 ediderunt κρήσαιο,, alii κγήσαις. Sed vide Aristotel. 
Problem. XXXV. 3. II. p. 966, 23. Bekk. διὰ τί, ἐάν τις τὸν περὶ τὰς μασχάλας 
τόπον κενήσηῃ, ἐχγελῶσιν, ἐὰν δέ τινα ἄλλον, οὔ; ἢ) διὰ τέ πτερῷ τὰς ῥῖνας κεν ὴ- 
σαντες πτάρνυνται. ἴδι Bekk. invitis libris omnibus cum Sylburgio edidit 
κνήσῃ et χνήσαντες. Sed paulo post ὡσαύτως καὶ ni πεαρμῷ διαϑερμάναντες καὶ 
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κιψήσαντες διελύσαμεν εἰς πνεῦμα intactum reliquit, Conf. Jacobs. Aelian. H. 
A. L p. 6. Animadv. Anthol. 1]. 1, P- 481. — Céterum Reisk. nostro loco 
voluit κινεῖ χαὶ γαργαλίζει, 


Ρ. 54, 33. σχηματισμοὶς etc.] Haec pars orationis multis laborans locis 
forte ita restituenda sit -- τοῖς ἀδήλοις σχηματισμοῖς — ἀπὸ γυναικῶν ἥκειν" καὶ 
τὰς καλὰς καύτας καὶ ἱερὰς ἀναμνήσεις καὶ ἀναχλήσείς ἐπὶ τὸ θεῖον — πτεροῦται, οὐδὲν 
κωλύει γίνεσθαι — γυναικῶν ὧν ἂν ἦϑος ἁγνὸν — γένηται, Proxima parenthesi in- 
clusimus. WYTTENBACHIUS. 


p. 54, 45. ἀληϑινὸν] De ἢ. v. quod citerioris graecitatis esse nonnulli 
credunt, v. Bückh. Pind. Olymp. IT, 61. Baehr. ad Plut. Philop. p. 51. 


p. 54, 36. τέ κωλύει] Omisi où quod vulso post τί legebatur, cum E. 
in quo lacuna duarun literarum. 


p. 54, 37, γίνεσθαι δὲ] Reisk. conjecit où γένεσθαι δὲ. 


p. 56, 3. ’4oiorwr] De Aristonis Cei ἐρωτικῶν ὁμοίων duobus libris egi 
p. 98. | 


p: 56, 4. κείμενα] Ita Wyttenb. e Mez, Vulgo καὶ κείμενα. Reisk. pro- 
posuit λαμπρὰ ἐκκείμενα ψυχὴςφ ὑρθῆς καὶ ἀϑρύπτου, Pro ἄϑρυπτα in B. E. Ald. 
Bas. est ϑρυπτά. 


p. 56, 7. πρὸς div] Reisk. male vult πρὸς τὸ ϑῆλυ. — lisdem duobus 
Voibue, quos Valcken. ad Eurip. "Hippol. 780: Sophoclis e satyrico dra- 
mate crédit esse, utitur Pluütarch. in libro de aud. poet, p. 34 A. qui addit: 
ἦν δὲ βέλτιον εἰπεῖν, 


Ὅπου προσῇ τὸ σῶφρον," ἀμφιδέξιος ; 

ὡς ἀληθῶς καὶ ἰσόῤῥοπος" ὃ δ᾽ ὑφ᾽ ἡδυνὴς καὶ ὥραις ὧδε κἀκεῖ μετοιακιζόμενος ἐπαρί-- 
στερος καὶ ἀβέβιμιος. De omisso ὧν ad ὅπου consulé Hermann. de part. ὧν 
p. 118. 


ps 56, 10. ἔδοξεν] Reisk. quid sibi volüerit; cénsenis post Hot δὲν δεῖ 
addendum aut subaudiendum εἰν, non exputo. 


p. 56, 12. τοῦ Ποδάργου] Hom. 11. XXII. vs: 294. δ. 


ὑπὸ δέ ζυγὸν ἢ; Ἰγαγεν ὠκέας ἵππους; 
Αἴϑην τὴν ᾿Αγαμεμνονέην, τὸν ἐόν τε Ποδαργον. 


p. ὅδ, 14. Κρήσσας] De Creticis canibus v. Jacobs. Animadv. Anthol. ἢ 
Gr. IL I. p. 520. de Lacaenis Intt. ad Soph. ΑἹ. vs. 8 Baguet. ad Dio. 
Chrys. VIII, p. 52. Jacobs. ad Philostr. ps 380; Tuin οὐδὲ ὅμοιός edidi 
ex B. E. pro οὐδ᾽ ὅμοιος. 


p. 56, 17. ἐρώντων] Reisk. conjecit ἐρώτων, deinde servetur vulgata ; än 
legatur γυνακείων καὶ ἀνδρείων, perinde esse dicens, Probaverunt ἐρώτων 
Wyttenb. et Hutten. 
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p. ὅδ; 17. τήν 7e aipar ἄνθος ἀρετῆς) Formam virtutis esse florem dixerunt 
Stoici, qui etsi non plane repadiaverunt muliebrem amorem, tamen pluris fe- 
cerunt puerorum amorem, quia amor non concubitus sit, sed amicitiae. Diog 
Laert. VII, 66, 129. καὶ ἐρασθήσεσθαι δὲ τὸν σοφὸν τῶν νέων, τῶν ἐμφαινόντων διὰ 
τοῦ εἴδους τὴν πρὸς ἀρετὴν εὐφυΐαν, ὡς φηοι Ζήνων ἐν τῇ πολιτείᾳ. 1}, 


Ν 


130. εἶναι οὖν τὸν ἔρωτα φιλίας, ὡς καὶ Χρύσιππος ἐν τῷ περὶ ἔρωτος φησί" καὶ 
μὴ εἶναι ἐπίμεμπτον αὐτὸν. εἶναι δὲ καὶ τὴν ὥραν ἄνθος ἀρετῆς. De amore ex- 
posuit Zeno in libris de civitate (Diog. Laert. VII, 64, 121. Athen. XIII. 
p. 561 C.) Vide supra p. 95 et 113. 


p. 56, 18. φάναι φᾶναι B. E. tum μὴ δὲ ποιεῖν B. E. Ald. Bas. 


p. ὅδ, 19. Æioyvios] Eosdem Aeschÿli versus apposuit Plutarchus in 
libro de sent. prof, in virt, p. 81 D. ubi v. Wyttenb. .Ex fabula vero, To- 
ξότιδες inscripta, depromntos esse discimus 6 Antig. Carystii Hist. imirab. 
cap. 127. p. 174 Vide Aeschyli Fraom. p. 18. Poet, Scen. ed. Dindorf. 


p. 56, 21. ἀνδρὸς] V. Valcken. ad Eurip. Hippolyt. vs. 490. p. 214. 
ed, Lips. 


p. 56, 23. ἐπιτρέχει ἐπιτρέχειν dicuntur, quae in superficie alicujus τοὶ 
apparent, v. Wyttenb. ad Plut. de disc. δία], ab amic. p. 67 E. et quae 
dixi supra p. 101, 


p. 56, 24. ἡ πολλὰ] ἡ adjeci cum Hutten. ex conjectara Mez, et Reiskii, 
qua Wyttenb. quoque commendavit, 


p. 56, 25. zçooxcirs] In usu quidemn frequentiore est προχαλεῖταε, non 
tamen improbaverin vulgatan, REISKIUS, 


p. 56, 27. ὥσπερ κοινοῦ] Ita edidi 6 mea conjectura, qua difhcultates loci 
non removeri, ipse sentio. Vulgo ὡσπερ κενοῦ. B. waneg κνοῦ. Εἰ. ὥσπερ x νοῦ. Tu 
post συστώντος B. lacunam habet decem literarum, E. Ald, duodecim. Reiskius 
coujecit: ἀλλὰ χοινῶν — ὥσπερ ἐράνου κοινοῦ συστάντος. Wytienbachius lacunam 
fortasse relictam ἃ librariis excidisse quid putantibus inore suo statuens, 
corrigendum censet ὡς ὑπὲρ κοινοῦ συστώνιες, ὦ 4. hac sententia: veluti pro 
comimuni causa conjuncCtis viribus illus impugnermus rationes. Plat. Coriol. 
ς. 1. καὶ τοῦτο τοῦ γένους ὄνομα κοινὸν ὑπάρχεεν, ᾧ τὴν ἀνδρείαν ἰδίᾳ 
καλοῦσιν. Plat. de less, Χ, p. 905 C. τὸ μὲν μὴ νομίζειν θεοὺς ἀμφοῖν ὧν tr 
ὑπάρχοι κοινὸν πάϑος. 


p. 56, 28. ὁ Ζεύξιππος] Articulum adjeci ex E. Ante Wyttenb. μαχώμεϑα 
conjecit pro μαχόμεθα. 


p. 56, 30, οὕτως πεπεισμένος] οὕτω; reposui ex E. Vulgo οὕτω. 


p. 56, 31. ὧν] Insertum ὧν e conjectura Mez. et Reisk. probata etiam 
a Woyttenb. Vulgo aberat. Tum ἐφελχόμενοε proposuit Reisk. 
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p. 56, 35. εἰς σκίλλαν] Plat. Sympos. p. 191 B. ἐγέννων καὶ Yrsxov οὐκ 
εἷς ἀλλήλους, ἀλλ᾿ εἰς γῆν, ὥσπερ οἱ τέττ ses Sed Aristoteles Histor. Anim. 
V. c. 24. de cicadis: évréxrouos δὲ καὶ ἐν τοῖς καλάμοις, ἐν οἷς ἱστᾶσι τὰς ἀμπέλους, 
διατρυπῶντες τοὺς καλάμους χαὶ ἐν τοῖς τῆς σκίλλης καυλοῖς. ταῦτα δὲ τὰ κυή-- 
ματα καταῤῥεῖ εἰς τὴν γῆν. coll. 10. c. 23. et Athen. III. p. 77 Ε. Hine 
gethyum promittit poeta cicadae in Brunck. Anal, I. p. 32. Meleag. epigr. 
CXII, 7. 


δῶρα dé σοι γήτειεον ἀειθαλὲς ὀρϑρινὰ δωσω 
καὶ δροσερὰς στόματι σχιζομένας ψεκάδας. 


Jacobsius Animadv. Anthol, I. I. p. 123. veram rei rationem non perspexit, 


p. 58. 3. στέργειν] Wyttenb. conjectura στέργειν, ὃ ἕνὲ — sed ut mutua 
acquiescant voluntate , quod Graecis est στέργειν καὶ στέργεσϑαες et una 
litera differens a στέργειν, continere, primw fronte ostendere videtur be- 
nevolentiam, perquam inutilis est.” Etymol. M. 725, 57. στέργω, — γίγνε- 
ται παρὰ τὸ στέγω, ὃ σημαίνει τὸ ὑπομένω" τοῦτο παρὰ τὸ στῶ ῥῆμα, © σημαίνει 
τὸ ἱστῶ καὶ ἑδραιῶ καὶ βεβαιῶ. ἀπὸ τοῦ στῶ οὖν, στέγω" καὶ πλεονασμῷ τοῦ @, 
στέργω, ὡς φῶ, φέβω, φέρβω. Hesych. ὥστερκτα: τὰ où δυνάμενα κατασχεθῆναι. 
«Αἰσχύλος Σεμέλῃ (v. fragm. Aeschyl. nr. 206.); ubi corrigunt ἄστεκτα. Photius 
p. 537, 2. στερκτικόν: τὸ ἔμμονον xui βέβαιον καὶ ἀσφαλές. 10. p. 536, 24, 
στεργέτω: οἷον στεγέτω, ὑπομενέτω" οὕτως Πλάτων. coll. Aeschyl. Eumenid, 
vs. 643. 


p. 58, 4. ἐμφαΐένειν] êupalres B. Ald. 


‘p.58, 5. ἐπισχήψῃ) Post. ἢ. v. in B. lacnna trium literarum, sed in 
fine versus; in E. quinque. Tum B πόλως pro πύλεως. 


p. 58, 6. “Πλατωνικῆς] Plat. de rep, V. p. 462 C. dy οὖν ἐκ τοῦδε vo 
τοιόνδε γίγνεται, ὅταν μὴ ἅμα φϑέγγωνται ἐν τῇ πόλεε τὰ τοιάδε ῥήματα, τὸ τε ἐμὸν 
καὶ τὸ οὐκ ἐμόν; etib. paulo post ἐν rive δὴ πόλει πλεῖστοι ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ 
ταὐτὰ τοῦτο λέγουσε τό ἐμὸν καὶ τὸ οὐκ ἐμὸν, αὕτη ἄριστα διοικεῖται; Idem Pla- 
tonis effatuin respexit Plutarch, de fraterno amore p. 484 B. et praecept. 
conjug. p. 140 D. 


C4 


p. 58, 6. οὐχ Fu]: οὐχ abest ab Ald. Bas. 


». ὅδ, 7. κοινὰ τὰ φίλων] Vide Plat. Lys. p. 207 C. Eurip. Androm. 
vs. 316. Meinek. Menand. p, δ. Jacob. Toxar. prolegom. p. XXI. 


p.58, 7 ὅ ἀλλ ἢ) τοῖς ougaouwl ἀλλ᾽ ἢ edidi e B. E. Ald. Bas. Vulso 
ἀλλ᾽ οἱ vois σώμασιν. Nihil proficunus Bernhardyi Synt. p. 286. conjectura 
ἀλλ᾽ οἱ τοῖς σώμασιν. Nam in B. lacuna est duodecun literarum, in Εἰ. decem, 
in Ald. etiam plura desunt. Quam lacunam sic Wyttenb. explere conatus 
est: φίλων, ἀλλὰ τούτων μόνων οἱ τοῖς σώμαοιν. Certiorem invenisse mihi videor 
_ hanc medelam: ov γὰρ ἁπλῶς xowi τὰ φίλων οὐδὲ πάντων, ἀλλ᾽ ἢ οἱ τοῖς σώμασιν — 
Plut. de cap. util. ex hostib. p. 88 B. C. νικώμενοι, φησὶν Πίνδαρος, ἄνδρες ἀγρυ- 
ξίᾳ δέδενται. οὐχ ἁπλῶς, οὐδὲ πάντες, ἀλλ ὅσοι νῳωμένους αὑτοὺς ὁρῶσιν ὑπὸ 
τῶν ἐχϑρῶν. " | 
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Ρ. ὅδ, 8. συνάγουσι] E. συνάγ ova, vacuo spatio trium literarum: 


p. 58, 8. συντήχουσι] Similiter Plut. Sept. Sap. Conv. 156 D, ἔστι δὲ τῆς 
μὲν πρὸς γυναῖκας ἀνδρῶν ὁμοφροσύνης καὶ φιλίας δημιουργὸς ἡ ᾿Αφροδίπῃη, τοὶς Gu- 
μασιν ὑφ᾽ ἡδονὴς ἅμα συμμιγνύουσα καὶ συντήκουσα τὰς ψυχάς. Etiam haec 
flaxerunt e Platonico fonte, Symp. p. 192 E, ἐϑέλω ὑμὰς συντῆϑαει καὶ συμφῦ-- 
σαι εἰς τὸ αὐτὸ, ὥστε δύο ὄντας ἕνα γεγονέναι, notante Wyttenb. De lesg. IV. 
p. 105 Ε, τὸ δὲ συμπνεῦσαι καὶ καθάπερ ἵππων ζεῖγος, καϑ'᾽ ἕνα εἰς ταὐτὸν, τὸ 
λεγόμενον, συμφυσῆσαςφ — παγχάλεπον. Ibi Æ et veteres libri ξυμφῦσᾳι 
exhibent. 


p. 58, 9. σωφροσύνη] Nominativum restitui cum Hutten, e Reiskii sen- 
tentia, Vulgo σωφροσύνῃ. 


p. 58, 10. νόμῳ] Ita edidi cum Hutten. e Turneb. et Reisk. conj. Vulgo 
vouwr. Post νόμων in B. lacuna quinque, in E. quatuor literarum, 


p. ὅδ, 12. πολλῶν χαλινῶν] Versus est Sophoclis, ut patet e Plut. vit. 
Alex. M. c. VII. Eundem senarium respexit, ni fallor, Plat, de legg, VII. 
p. 808 D. διὸ δὴ πολλοὶς αὐτὸ οἷον χαλινοῖς τισὶ δεῖ δεσμεύειν. Plut. de Iside 
et Osir. p. 369 C. οὔτε εἷς ἐστιν ὃ κρατῶν καὶ κατευϑύνων, ὥσπερ οἴαξεν ἢ τισι 
πειϑηνίοις χαλινοῖς, λόγος, Conf. Tafel. Diluc. Pind. II. p. 630. 


p. ὅδ, 12. ἔργον] ἔργων B. E. Ald. Bas. 
p. 58, 16. ἐμβαλὼν] ἐμβάλλων B. E. ἐμβαλῶν Ald. 


p. 58, 17. ἐπήχουν] Ita dedi e B. E. Ald. Bas. Vulgo ὑπήκοον. Plut. de 
Sacratis genio p. 588 D. μόλις ἐπήκοον ἔχουσι τὴν ψυχὴν τῶν κρειττόνων. 


p. 58, 18. πολυήρατον] Hesiod. Fragn. XCVII Gottl. 
οὐρωνέη δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτε Abvor πολυήρατον υἱόν. 


Sed in Plat. Theaet. p. 165 E. ϑαυμάσας τὴν πολυ ἄρατον aoplur ξυνεποδίσθης 
ὑπ᾿ αὐτοῦ, ubi Heindorfius suffectum voluit πολνήρατον, Buttmannus πολύκχροτον, 
bihil mutaverim propter Themist. XXII. p. 325, 19. Dindorf. τὸν πολυώ- 
ρατον πλοῦτον τί ὧν καὶ λέγοιμεν ὁποίων ἀγωνοθέτης πολέμων ἐστέ; 


Ρ. 58, 18. ἐπέφλεγε] Nihil diceret, qui sic (ὑπέφευγε) loqueretur; non 
enim fugit, sed attraxit Lais Graecos. Leoi ergo ὑπέφλεγε jamdudum. 
Quod cum idem placere doctissimo homini, Guilielmo Cantero sensissem 
postea ex ejus novis lectionibus, fuit mihi gratissimum, meam opinionem 
ipsius εὐστοχέᾳ confirmari. Addo, mihi videri iminerito huic narrationi in- 
jectum asteriscum. Nam sicut poetica venustate Acrocorinthi epitheton est 
insertum: ita non video, cur tot procorum numerus non potuerit μέγας 
στρατὸς fisurate dici; adeoque, cum habeat sua castra Cupido, ei merentes 
στρατὸν dici quae invidia est. XYLANDER. ἐπέφευγε Ald. ὑπέφευγε Bas. 
Sed libri quoque scripti videntur confirmare ἐπέφλεγε, quod Xyl. et Canter. 
conjecerunt, φεύγειν et φλέγειν commutari, saepe ebservatum est, v. Jacobs. 
ad Anthol Palat, III, p. 53. (God. Hermann. ad Soph. Antig. vs. 263. 
De φλέγειν tu, amore aliquem incendere v. Jacobs. 1, c. p. 120. 
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p. ὅδ, 19. περιμάχητος] Supra c. XX, p. 766 D. περιμάχητον οὖσαν 
καὶ πολυμνήστευτον. Vide Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p. 5 D. et de S. 
V. N. p. 556 B. Baebr, ad vit. Flamin. p. 108. — Tum in Bas. desideratur 
δὲ post ἐπεὶ. ᾿ 


p. 58, 20. ‘Zxxoloyou] Res a multis memoriae prodita, sed de amatoris 
nomine dissentiunt auctores. Qui enim a Plutarcho vocatur Hippolochus 
Thessalus, is est Pausaniae 11, 2,5. Hippostratus ; Polemoni ap. Athen, 
XIII. p. 589 A. B. Pausanias; Schol. Aristoph. ad Plut. vs. 179. Aristo- 
nicus vel Eurylochus. Quod ultimum nomen fortasse verum est, si quidem 
Eurylochus Larissaeus memoratur, qui Socratem ad se invitaverit, teste 
Diogs. Laert, 11, 25. Liban. T. I. p. 682 C. v. Buttmann. Mythol. Vol. 
IT. p. 279. Εὐρύλοχον τὸν Aovaéa memorat Xenoph. Anab. IV, 7, 11. 


p. 58, 21. ὕδατι toeé ] Versus sunt Euripidis, quos sic affert Strab.. 
VIII. p. 379. 


ἥχω περίχλυστον προλιποῦ οἷ 

ἄκρον Κόρινθον 

ἱερὸν ὄχϑον πόλεν ᾿Αφροδίτας. 
Vide Matth. Fragm. Eurip. p. 383. Barnes. inter fragm. Bellerophont. retu- 
lit. Ceterum vide Marianum Schol. in Anthol, Pal. T. 11. p. 774, 61. 


χλωρὸν ὅπου πλατάνων αὐτόῤῥυτον ἐς μέσον ὕδωρ 
καλὸν πολυκρούνων ἐκπρορέεε στομάτων. 


». 58, 21. προλιποῦσ᾽ ] προλιποῦσα E. 
p. 58, 23. anodguou] Ita edidi ex E. Vulgo ἀποδράσασα. 


p. 58, 23. χρύφα 3 μέγαν στρατὸν] In B. E. Ald. lacuna est literarum 
viginti duo. Wyttenb, signum defectus, ut fit, non suo loco positum, po- 
nendum post xooulws credidit. Reiskius conjecit ἀποδράσασα κρύφα τὸν ἄλλων 
Cvel ἄλλον) ἐραστῶν μέγαν στρατὸν ᾧχετο εἰς Θεσσαλίαν καὶ συνῴκει (vel συγκατεβίω) 
αὐτῷ κοσμίως. Sed ᾧχετο κοσμίως rectissime se habet. Plut, vit, Pericl, c. V, 
ἑσπέρας δ᾽ ἀπῇ, ει: κοσμέως οἴκαδε παρθκολου δϑυντὺς τοῦ ἀνθρώπου. Supra c. Χ. 
p. 754 F, ἢν ὁ Buxyuv ἔϑος εἶχεν ἀπιὼν εἷς παλαίστραν -- παρεξιέναε A 
de ira cohib, p. 455 À, στρατιώτῃ μὲν ἐκέλευσε γυμνὴ τὴ μαχαίρᾳ ϑιγεῖν τοῦ τρα-- 
χήλου μόνον, εἶτα κοσμέως ἀπελθεῖν. de amore prolis p. 493 F. αἰσθόμενον 
δὲ ὅτι χύει χαὶ πεπλήρωται, κοσμίως ἄπεισι. de solert. animal. p. 972 E. vit. 
Lycurg. c. XV. κοσμίως videtur hic et aliis in locis intellig, attemperate, 
ut par erat ex composito, v. Heindorf. ad Plat, Sophist, p. 269. 


p. 58, 24 ovçarcr] Athen. XIII. p. 588 E. διαζηλοτυπουμένη dé ποτε ἡ 
«Μαῖς Φρύνῃ, πολὺν ἐρασ τῶν ἔσχηχεν ὅμιλον, οὗ διαχρίνουσα πλούσιον ἢ πένητα, 
οὐδ᾽ ὑβριστικῶς αὑτοὶς χρωμένη. . 


p. 58, 25. κατέλευσαν ͵)ῦ͵ Âliter Polemo ap. Athen. XIII, p. 589 A. Β. 
κατὰ φϑύνον καὶ δυοζηλέαν ταῖς ξυλίναις χελώναις τυπτομένην ἐν Apoo- 
δίτης ἱερᾷ. διὸ καὶ τὸ τέμενος κληϑῆναε ἀνοσέας ᾿Αφροδίτης, coll, Ῥμοῖ, 
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Bibl, 279. p. 533. Suid. s. χελώνη T. ΗΙ. p. 663. Schol. Ar..Plut, vs. 179. 
v. Jacobs. Die Hetaeren p. 434 et 411 sq. 


p. ὅδ, 27. ἀνδροφόνου] quae homines occidit. Hic loci ἀνὴρ sexum femi- 
ninum non excludit, sed simul complectitur totum nomen humanum. 
REISKIUS. Recte Reiskius, neque probo Hemsterhusii ad Schol. Aristoph. 
L. c. judicium, qui illam ἀνδροφόνου appellationem rei, cnjus designandae 
causa fuit imposita, convenire negans illud in: avocswogorov commutandum 
cénsuit. Sed vide Hermann. ad Viger. p. 722. Elmnslej. ad Eurip. Med. vs. 
658. Wunder ad Soph. Oed. Col. vs. 565. | 


p. ὅδ, 29. τοῦ καλουμένου] Ita cum Hutten. edidi 6 conjectura _Xylandri, 
quam probayere etiam Reisk. et Wyttenb, Vulgabatur ᾿δερῖς τοῦ καλοῦ. — 
δικτάτορος Β. 


p. 58, 30. ᾿τὰς ἄλλας ἀρχάς τοὺς ἔχοντας] Ita reposuit Wyttenb. ex B. E. 
idemque conjecit Reisk. Vulgo τοὺς ἄλλας ἀρχὰς ἔχοντας. Etiam Ald. Bas. ha- 
bent τὰς ἄλλας —. 


p. 58, 32. ἄφειοι καϑάπερ ἑερόδουλοι)] Quos homines Amor occupait, 
eleganter hic Plutarchus comparat cum servis illis sarris addictis, qui reli- 
quis omnibus dominis liberi solutique (ἄφετοι ) deorum ministerio in templis 
se dicaverunt, quemadmodum ἄφετα dicuntur aniümalia sacra, quae numini 
alicui consecrata communique usui exemta libere vagari patichantur, Supra 
€. XVI, p. 758 D. μόνον δὲ τὸ ἐρωτικὸν, ὥσπερ δυσιεροῦν, ἀνόσιον καὶ ἀδέσποτον 
ἀφεῖται. coll. Solert. anim. p. 981 D. Aeschyl. Prometh. vs. 687. Eurip. 
Jon. vs. 822. Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p.12 A. Heindorf. ad Plat, 
Protag. p. 501. - Similiter loca déis consecrata sunt ἀνειμένα, v. Valcken. ad 
Herod. IL. 65. Kuhn. ad Polluc. 1, 6, 38. Jacohs. Animadv. Anthol. II. 
11. p. 375. Intt. ad Soph. Aj. vs. 1195. Sed tamen miror Astium qui in 
Plat. de lege. VI, p. 761 B. εἴ τί πον ἄλσος ἢ τέμενος mepè ταῦτα ἀφειμένον ἢ 
correxit ἀνειμένον, non esse recordatum Criti. p, 116 GC. ἱερὸν ἅγιον --- ἄβατον 
ἀφεῖτο. Obiter moneo, in Plat. de legs. L c. paulo post emendandum esse 
καὶ πόνοις τετρυμένα γεωργικοῖς σώματα δεχομένους εὑμενῶς ἐατροῦ ὃ ἕξιν μὴ πάνυ 
σοφοῦ βελτίονα συχνῷ pro vulgato δ᾽ ἕξιν, coll. Eurip. Iphig. Aul. vs. 1181. 


ἐφ᾽ ἡ σ᾽ ἐγὼ καὶ παῖδες αἱ λελειμμέναε 
δεξόμεθα δέξιν, ἥν σὲ δέξασθαι χρεών, 


Plat. de less, IV. p. 705 D. Y. p. 742 E. Stallb. ad Phaed, p. 202. Bern- 
hardy. Synt, p. 122. — De ἐλεύϑεροι c. genit. vide Valcken, ad Eur, Hippol, 
vs. 1450. 


p. ὅδ, 33. συγκραϑεῖσα) συγκρατεῖσα Ald. Bas. 


Caput XXII. 


p. 60, 2. ouoyogous] Ita edidit Wyttenb, e Schott, pro‘ vulgato 
ὁμοχώρους. | 
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p. 60, 2, Sisuoutax] Xenoph. Conv. VIIT, 1. ἄλλως re καὶ ἐπειδὴ suvres 
ἐσμὲν τοῦ aoû τούτου (sc. Ἔρωτος) ϑιασῶται. ubi v.'intt. Plut. de music. 
p. 1151 Εἰ. μουσικὴς ϑιασῶται. Fragin. de amore p. 89. ed, meae, 


p. 60, 2. Κάμμαν] Ita Xyland. correxit. B. E. Ald. Bas. Κάμιμαν, non 
vero, ut Wyttenb. refert, Kuu/uar. Rem eandem narrat Plutarch. de mulier. 
vart. p. 257 Εἰ. sq. ubi constanter Κάμμα. 


p. 60, 3. ἐκπρεπεστώτης) Ita correxi e B. E. Ald. Bas. pro vulgato 
εὐπρεπεστάτης. 


p. 60, 4. Σινάτῳ δὲ τῷ τετράρχη] Ita reconcinnavi locum 6 Β, E. Vulyo 
vitiose Σινάτῳ δὲ τετράρχῳ edebatur, 


Ῥ. 60,5. Ταλατῶὼν} Vulgo τῶν Ταλατῶν, Omisi articulum cum B. 
E. Ald. | 


p. 60, 6. Κάμμῃ] ΠΙς quidem B. E. Kauun. Ald, Bas. Καμίμη. ‘Tum 
Ald. Bas. ταπολλὰ. 


p. 60, 8. πολλὼν βασιλέων καὶ δυναστὼν} βασιλέων, quod vulgo aherat, in- 
seruit Wyttenb. e Ὁ. E. Quare inutilis conjectura Reiskii δυνατῶν pro δυ- 
ψαστῶν. Caes. de bello civili III. c. 8. rmnagnam imperatam Asiae, Syriae 
regibusque omnibus et dynastis et tetrarchis et liberis Achajae populis pe- 
cuniam exegerat. De tetrarchis Galatarum v. Salmas, exerc. Plin. p. 516. 
Strab. XII. p. 566. et ib, p. 541. ὕστερον δὲ où τῶν Ῥωμαίων ἡγεμόκες ἄλλους καὶ 
ἄλλους énoujouvro μερισμοὺς, βωσιλέας ve καὶ δυναστὰς καϑιστάντες. 


p. 60, 12. προαχϑέντος] sc. εἰς τὸ χτείνειν Σινόριγα. προάγεσθαι est proueht, 
perlici, excitart et quasi vi adigi ad aliquid perpetrandum. Supra c. IIT. 
p. 750 À. ἕνα οὖν μὴ παροξύνοντες ἀλλήλους — εἰς ὀργὴν προαγάγοιεν. €. II, 
p. 749 D. εἰς τὸ ἐρᾷν ποήχϑη. ©. XVIL p.761 E. ἡ δ᾽ ἐξ Ἔρωτος κατοχὴ 
προάγεταί τε τολμᾷν παρὰ φύσιν. Conf. Rüdiger. ad Denosth. Olynth. or, 
I. p.187 et 194. Jacobs. ad Aelian. H, Anun, p. 54. — Tum Bas. προσάγουσα; 
Ald, Bas. τῷ fou. 

p. 60, 16, λαμπρὸν ἀνωλόλυξε] exclamauit clara et acuta voce, Demosth. 
pro Corona 6. 259. μὴ γὰρ οἴεσϑ' αὐτὸν φϑέγγεσθαι μὲν οὕτω μέγα, ὁλολύζειν δ᾽ 
οὐχ ὑπέρλαμπρον. Ποτοάοι, VI, 60. οὐ κατὰ λαμπροφωνέην ἐπιθέμενοι ἄλλοι. 
Plut. vit. X. Orator. p. 840 À. λαμπρόφωνος δὲ ὧν μετὰ ταῦτα τραγῳδίαν 
ἤσκησεν. Plat. Phileb. p. 51 E. λέγω δὴ τὰς τῶν φθόγγων τὰς λείας καὶ luuxçus, 
Soph. Oed. Tyr. vs. 152. 


παιὰν δὲ λάμπει στονύεοσώ τε γὴῆρυς ὅμευλος. 


coll, 10. vs. 467. Hinc ἐκλαμπρύνειν τὸν ἦχον Dionys. V. C. p. 166. V. 
Aelian. H. A. IX, 13. Themist. Or. II. p. 33 A. Boissonad. ad Philostr. 
Her, p. 512. ἀνολολύζειν vero praecipue de laeto clamore festis diebus usur- 
patur, v. Heinsterhus; ad Luc, Somn, Τὶ 1. p. 177, Bip, Seidier ad Eurip. 
Electr. vs. 686, 
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Ρ. 60, 18. προσμένουσα σοῦ χωρ) 4] Îta edendum curavi ὁ B. £. Vulso 
προσμένουσά σου χωρίς. Tum in ed. Wyttenb. mendose excusum ἀνιαρώς et 
ἡμυνάμην. De verbo xouftur vide quae dixi p. 166. 


p. 60, 21. Κάμμα] Kaulua B. E. Ald. Bas. 


Caput XXIIT. 


p. 60, 25. λοιδορούντων λοιδϑωρούνεων Ald, Bas, In 5644. ad τὴν μὲν addi 
voluit Wyttenb. οὖν vel γὰρ, Reisk. vero scribi γὰρ pro μέν. ἡ 


p. 60, 27. πρὸς ἄῤῥενα üggeroc] ‘Casu in ed. Fref, et. Reisk. exciderat 
ἄῤῥενα, quod restituerunt Wyttenb. et Hnutten, 


p. 60, 27. εἴποε τις εἴποι τίς B. E. Ald. Bas. 
p. 60, 28. ἐννοήσας ἐμβοήσας Turn. Vulc. Bong. 


p. 60, 29. ὕβρις τάδ᾽] ὑβριστά δ᾽ οὐχ E., in B. sub ὕβρις 169” ab eadem 
manu: γρ. ὑβριστάδ΄. Ald. Bas. ὕβρις τὰ δ᾽ οὐχ. Eadem alliteratio placuit 
Manethoni IV. vs. 486. 


ἐν αἷς Toi où Κύπρις ἄρχει. 
- Ρ.θ0, 40. εἰς τὸ χείριστον] εἰς Wyttenb. adjecit e B. E. 


p. 60, 31. φιλίας] Ita reposui e B. E. et conjecerat jam Reisk. Vulgo 
φιλίαν. Plat. Phaedr. p. 255 B. ὅτι οὐδ᾽ of ξύμπαντες ἄλλοι φίλοι τε καὶ οἰχεῖοι 
μοῖραν φιλίας οὐδεμίαν παρέχονται πρὸς τὸν ἔγϑεον φίλον. Plut. vit, Aemil. Paul. 
6. XXVI. ἀρετή vos δυστυχοῦσι μεγάλην ἔχει μοῖραν αἱ δοὺς καὶ παρὰ πολεμέοις. 


p. 60, 33. φίλων] Eosdem Sophoclis versus attulit Plut. de amic. muitit. 
p. 94 D. | | 


p. 60, 34, χαέρουσιν] καὶ yalgouoir et oi δὲ ἔχοντες B. E. Ald. Bas. Tum 
Ald. ἔχονται pro εὔχονται. 


p. 62, 2. τοὺς diadérras] Notandus est verbi διατιθέναι in re venerea 
usus, raro ab interpretibus animadversus; nec Xylander satis accurate 
vertit: auctores scelerts. Lucian. Amor. c. 27. τί δ᾽ οὐχὶ τῶν ἡδονῶν καὶ τὰς 
ἀντιπαθεῖς μεταδιωκτέον, ἐπειδὰν ἐξίσου τοῖς διατιϑεῖσεν οἱ πάσχοντες εὐφραί- 
'ψωνται, uli Correxit monitore Gesnero Reitzius vulgatum διατεϑεῖσιν. Ρ]αϊ. 
vit, Brut, c. VI. εἰώθει λέγειν, ὡς οὗ μηδὲν ἀρνεῖσθαι δυνάμενοι δοκοῦσιν αὑτῷ μὴ 
καλῶς τὴν ὥραν διατεθεῖσθαι. Ibi rectius Xylandro Cruserius scripto- 
ris sententiam cepit: parum sib£ vidert honeste aetatis florem collocasse. 
coll. Xen. Mein. 1, 6, 13. Conviv. VIII, 21. v. Jacobs. ad Achill. Tat. 
p. 960. 


p. 62, 3. καιροῦ παραδόντος] Falli puto Wyttenbachion in Ind. T. IL. 
Ῥ. 1181. corrigentem καιροῦ παρασχόντος, sed lectores ablegantem ad notam 
suam Jul. Orat. [. p. 24. Isocrat. Philipp. p. 90, 17. ὅπως ὧν καιροὶ παρα- 
διδὼ σι Demosth. Philipp. L 6. 18. μηδενὸς ὄντος ἐμποδὼν πλεῖν ἐπὶ τὴν ἐκείνου χώραν 
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ὑμῖν, ὧν ἐνδῷ καιρόφ, quod Graecum esse qui negarant, mirifice lapsi 
sunt, coll. $. 12. Sed Z. χαιρὸν habet, quod recepit Bekkerus. παραδόνεος 
καιροῦ dixit Plutarchus etiam Vit. I. p. 716 F. παρασχόντος χαεροῦ Vit. I. p. 
508 C. 844 Ε΄. καιροῦ παρέχοντος Aristid. 1. p. 274. In Plut. de cap. util. ex 
hostib. p. 90 E. scrihenduin ἐχθροῦ δὲ καὶ τὸ τιμωρίαν παραλιπεῖν ἐν καιρῷ up u- 
σχόντιε ἐπιεικές ἔστι pro vulgato παρασχόντος. 


p. 62, 4. Κραιέυς] Wyttenb. cum Xyl. scripsit Κρατεύας renitentibus 
libris praeter Bas. Koutevuç nomen ilhus amasii, qui necavit Archelaum, est 
ap. Aelian. V. H. VIIT, 9. et docuit Alexis fabulam, quam iuscripsit Kçe- 
τεύας, teste Athen. IIT. p. 95 À. p.107 A. VI. p.254 A. VIII. p.340 A. C. XV. p. 
678 C. quanquin major librorum pars habet ibi ἐν Kourtg. Sed nolui hic libro- 
rum fidem deserere, cum quod Diodor, Sicul. XIV. 37. illum Craterum 
nominat, Aristoteles vero Polit. V, 8. Crataeurmn, tum.quod Kouréus ah 
analogia def-nsionem habet, nt Κινέας, Πρωτέας, Aiuéus, Πυϑέας et quae alia 
exempla collegit Lhardy de Demade p. 19. De re vide etiam Plat, Alcihb, 
Il, p. 141 D. E. — E. ἀρχελαὸν ve scriptum habet, γεγονὸς Ald. Bas. 


p. 62, 5. ZJlvOoluos] Ejusdem rei meminerunt Plut. vit, Pelopid. c. 
XXXV. Diodor. Sicul. XVI, 11. 


p. 62, 5. Jleplurdvos] Duo fuerunt Periandri, uterque tyrannus, sed 
alter Corinthius, alter, de quo hic sermo, Ambraciota; v. Aelian. V. H. 
XII, 35. Menag. ad Diog. Laert, 1, 99. Wyttenb. ad Plut. de 5. V, Ν, 
p. 552 E. Müller Die Dorier I. p. 167. IL. p. 155. Eandem leriandri Am- 
braciotae caedis causam tradidit Aristoteles Polit, V, 8. ἐπεβούλευσαν δὲ zu 
Περεάνδρῳ τῷ ἐν ᾿Αμβρακίᾳ τυράννῳ, διὰ τὸ ουμπίνοντα μετὰ τῶν παιδικῶν ἐρωτῆσαι 
αὐτὸν, εἰ ἡδη ἐξ αὐτοῦ κύει, 


p. 62, 7. ἀλλὰ γυναιξέ γε] γὲ acceptum refero Reiskio. Vulgo τε. Pro 
ἀλλὰ B. Ε΄. Ald. Bas. ἅμα. AA et AI et M saepe commutari in libris, hic 
moneo, ut medear loco depravato Platonis de legg, IV. p. 722 (, οὗ γὰρ 
πειϑοῖ κεραννύντες τὴν μάχην vouoderobouw, ἀλλ ἀχράτῳ μόνὸν τῇ βίᾳ. Serihe 
ΔΙΔΑ͂ΧΗΝ pro MAXHN. Confer Epist, VII p. 332 A. τούτων χοινωνὸν τῆς 
ἀρχῆς οὐδένα οἷός τ ἦν nes doi καὶ διδαχὴ — ἀπεργασάμενος ποιήσασϑι. Timae. 
Ρ. 51 Ε΄. τὸ μὲν γὰρ αὑτῶν διὰ διδαχῆς, «τὸ δ᾽ ὑπὸ πειθοῦς ἡμῖν ἐγγίγνεται. de 
legs, X. p. 885 D. Apol. Socr. p 35 C Lach. p: 181 D. Thucyd. IV. 126. 
Plut praec. reip. ger. p. 818 C. Vit, I. p. 7363 C. p. 907 E. p. 161 Β, ν. 
Stallbaum. ad Protas. p. 65 sq. | 


p. 62, 7. ugrui] Wyttenb. conjecit ἄρχεε ταῦτα — τὰ rowwmiuaru. Pro- 
fecto hahet hic locus aliquid scabri posuitque Xyÿland. lacunae s:gnum ante 
ἀλλὰ. Wyttenb., minore distinctione incidit post κοινωνήματα. Tum Reisk 
voluit τὸ μὲν τῆς ηδονῆς. 


p. 62, 9. ἀγάπησις Vide Lobeek. ad Phryn, p. 352. Sintents. ΓΠΗ, 
Pericl, p. 175. — Ante χαϑημέραν Ald. Bas, 


PLUT, I. 15 * 
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p. 62, 10. οὔτε Aelpouc ἐλέγχεε ληροῦντας ἢ i. 6, quae ex illa voluptate 
quotidie nascitur gratia, honor, amor mutuus, fides, ostendit non ἔσπετε, 
sed vere et recte Delphos Venerem ‘Agua nuncupasse. Nam οὐκ ἐλέγχειν τινα 
eleganter saepe dicit Plutarchus pro μαρτυρεῖν sem, veritatem alicujus dicti 
confirmare, suo exemplo dictunm comprobare, De rect. aud. rat. p. 40 F. 
καὶ τὸν Πράκλειτον οὐκ ἐλέγχουσιν εἰπόντα, βλὰξ ἄνθρωπος ἐπὶ παντὶ λόγῳ 
ἑἐπτοήσϑαι φιλεῖ, ubi v. Wyttenb. Inprimis Pindarus simili dictionis οὐχ ἐλέγχειν 
usu delectatur, veluti Olymp. VIII, 19. 


ἔργω + οὗ κατὰ εἶδος ἐλέγχων. 
1. 6. congruun erat corporis forae certamen, Isthm. IIT, 13. 
ἀνδρῶν δ᾽ ἀρετὰν σύμφυτον οὗ κατελέγχει. 


ie. dignum δὲ praestat patria avuitaque uirtute, coll. ib. VII. vs. 66, 
Pyth. ΨΙΠ. v. 35. Nem. IT, 15. 


p. 62, 10. Ἅρμα Inepte vulgo cogitant de curru vel jugo. Ricardus 
Larcherum in Memoire sur Venus narrat conjecisse ὥρμα conjunctionem. 
Hesych. aoun, σύνοδος σωμάτων. Sic Aeoles dixerunt coxvç pro ἔρως (v. Hesych. 
s. v. et Etym. M. p. 148, 33.) et ἀρτὶς pro σύνταξις, φιλία, σύμβασις, χρίσις 
(Hesych. 5. v.), ut ἀρϑμὸς est saepe qui, connexio, compactum et cum 
φιλότης coujunsitur, cujus τοὶ exempla multa suppeditat Bloinf. ad Aeschvl. 
Prometh. Vinct. vs. 199. coll Wesseling, ad Herodot. VII, 101. Lobeck. 
Aglaoph. IL. p. 846 sq. Pindarus Pyth. IX, 13. de Venere: 


ξυνὸν ἁρμόζοισα ϑεῷ ve γάμον μιχϑέντα κούρᾳ 0 ΣΥ̓ψέος εὐρυβία. 

coll Aeschyl. Suppl. vs. 1024 Hinc ἁρμόζειν γώμον nuptias conciliare, 
üçu. ϑυγατέρα filiam nuptum collocare, v. Herodot. V, 32. IX, 105 et al. 
Wyttenb. ad Plut, praec. conj. p. 138 ὦ, De Nelphorum Jingua, quae 
multa habehat priva ac propria, consule Müller. Die Dorier 1. p. 212. IL. 
p. 533 Lobeck. Aglaoph.: Vol. II. p. 846 sq. 


p. 62, 14. πόϑεν;} ἕνεχά ποϑὲν E. ἕνεκα πόϑεν Ald. Bas. Sed vide supra 
c. XVI. p. 760 B. Perizon. ad Aelian. V, H. XIII, 2. In Plut. de animi 
tranq. p. 477. fin. lego οὐχ ὅπως avroi ἑαυτοῖς ἀναπνοὴν τινα κιιὸ ῥᾳστώνην πορίζειν 
οὐκ ἔχουσιν. πόϑεν; ἀλλ οὐδὲ ἑτέρων — ubi vulgo ἔχουσιν ποϑὲν, ἀλλ΄. In idem 
bene jam Reisk. inciderat, 


p. 62, 15. βουλόμενον] [14 conjecerunt Reisk et Wyttenb. sententia 
postulante , ut rediret ad Solonem. Vulgo βουλόμενοι. Xyl. Mez. βουλόμενος. 


p. 62, 16. δυσχερασμάτων)] Hoc acceptum refero Gatakero. Vulgo σχη- 
μάτων. Wyttenh. conjecit σχημάτων, God. Hermannus in literis ad me datis 
σχισμάτων. Plut. vit. Solon. c. XX. χαὶ vo τρὶς ἑκάστου μηνὸς ἐντυγχώνεεν 
πάντως τῇ ἐπικλήρω vor λαβόντα. καὶ γὰρ εἰ μὴ γίγνοιντο παῖδες, ἀλλὰ τιμή τις 
ἀνδρὸς αὕτη πρὸς σώφρονα γυναῖχα καὶ φιλοφροσύνη, πολλὰ τῶν auvllsyousé- 
vor ἑκάστοτε δυσχερῶν ἀφαιροῦσα καὶ ταῖς διαφοραῖς οὐκ ἐῶσα παντάπασιν 
ἀποστραφῆναι. 
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p. F2, 17. τῶν γυναικὼν ἐρώτων) Îta reposui ex ἘΦ, pro vulgato τῶν γυναι- 
κῶν ἐρώντων. Wyttenb. et Hutten. ediderunt e Mez. τῶν γυναικείων ἐρώτων. 


p. 62, 18. τέ δὲ οὐχὶ πλείονα] Versus sunt senarii forsitan 6 Menandro 
petiti. 
— τί δ᾽ οὐχὶ, nâelorus τῶν παιδικῶν 
οἰκειότητας ἐμβλέπων, ὠλίσθανον; 
ἀγένειος, ἁπαλὸς καὶ καλὸς νεανίας. 


Tum deest versus aliquis, cujus forsitan sententia fuit: εἶτα τοῦτό pe ἐποίησεν 
εὔχεσθαι vois παιδικοῖς 
ἐμφύντ᾽ ἀποθανεῖν, καὶ ἐπιγράμματος τυχεῖν. 

Πὶς rursus senarius est. Quiduéi vero cespitaverim, videns mmulto plures et 
mnajores juveuum inter se familiaritates ? Ego qui essem juvenis imberbis, 
molliculus et formosus. Id me fecit optare, ut amplexus amasio meo 
rnorerer, et ejus rei causa titulum sepulcralem adipiscerer. REISKIUS. 
Reiskii ratio haec τί δ᾽ οὐχὶ πλείονα τῶν παιδικῶν versibus sequentibus adji- 
cientis, satis est mira. Sed quin hic totus locus truncus sit et mutilatus, 
pe dubites, ÆEquidem, quo metrum saltem resarciatur, scripsi οἰκειότητος 
codicis E. auctoritate motus pro’ vulgato oixsswowyre, ni legere malis cum 
God. Hermanno οἰκειότητα δ᾽ ἐμβλέπων. Ab eodem prudenter admonitus per- 
versam interpunctionem ed. Wyttenb. mutavi, qua commate incideretur 
post ὠλέσϑανον, sed puncio post καλός. Naim καλὸς cum proximis artis- 
sime cohaeret, ut sit xalos ὥστε τινὰ vel ἐμὲ ἐμφύντα ἀποθανεῖν. Nunc pro 
virili parte sententiam poetae, quem Euripidem esse autumo, enucleare 
conabor, Plutarchus, quo usque insanus puerorum amor progressus sit, 
ut declaret, poetae alicujus affert versus, quibus continentur hominis per- 
dite amantis voces precesque. ÆEgo farmiliari couspecto ea delapsus sum, 
ut dicerem: juvenis imberbis mollis et pulcer, cui implexus obeam et 
titulum sepulcralem nanciscar. Geminam prodit nequitiam votum Ovidu 
Aunorum 11. el. X. vs. 35 sqq. 


At mnihi contingat Veneris languescere motu, 
Cum moriur , medium solvar et inter opus; 
Aique aliquis, nostro lacrimans in funere, dicat : 

Cunveniens vitae mors fuit ista suae, 


Propert. I. el. VI. vs. 25 5346: 
Me sine, quem semper voluit fortuna iacere, 
Hanc animam extremae reddere nequitiue. 


Mulii longinquo periere in amore libenter, 
In quorum numero me quoque terra tegat. 


ubi v. Burinann. et Brockhus. ad 11, 7, 98. Philetaerus ap. Athen. XII. 
p. 687 E. Valcken. ad Eurip. Hippolyt. vs. 411. Plut. non posse suavitr 
vivi sec. Epicur. p. 1094 À, ἔστι μὲν οὖν ποικίλον καὶ ἐταμὸν τὸ φιλήδονον, οὕπω dé 
τις ἐρωμένῃ πλησιάσας, ὑπὸ χαρᾶς ἐβουθύτησεν, οὐδ᾽ ηὔξατό τις ἐμπλησϑεὶς ὄψων 
ἢ πεμμάτων βασιλικῶν εὐθὺς ἀποθανεῖν. — Ὀλισϑαίνειν vero imprudenter ali- 
quo devenire sensimque a proposito deduci, iuterprete C. Fr. Iermanno 
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ad Luc. de conscrib. hist. p. 13. h. 1, est delubi, cupiditate et voluptate 
transversum abripi ad aliquid dicendum. Plut. de Pyth. oracul. p. 403 
E. F. ὡς εὐθὺς ἕλχεσθαι πρὸς τὸ οἱκεῖσν᾽ où μόνον, ὡς λέγει Φιλῖνος, ἀστρολόγους 
καὶ φιλοσόφους, ἀλλ᾽ ἐν οἴνῳ τε πολλῷ καὶ πάθει γιγνομένων, οἴχτου τινὸς ὑποῤῥνέντος, 
ἢ χαρὰς προσπεσούσης ὠλίσϑανεν εἰς εὐωδὸν γῆρυν, ἐρωτικῶν τε κατεπίμπλαντο 
μέτρων καὶ ἀσιάτων τὰ συμπύσεα καὶ τὰ βιβλέκ γραμμύτων. Quaest. Symp. I, 5, 2. 
p. 623 À. «ï ve γὰρ λύπαι τὸ γοερὸν καὶ ϑρηνητικὸν ὁλισϑηρὸν εἰς ᾧ δὴν ἔχουσι. 
Οποά ad auctorem attinet, cui hi versus sint attribuendi, jam supra p. 108. 
significavi, eos mihi videri desumtos esse ex Euripidis Chrysippo. Cicero 
Tuscul. Quaest IV, c. 33. Æique, ut muliebris amores omittam, quibus 
mnajorem licentium natura concessit : quis aut de Ganymedis raptu dubrtat, 
quid poetae velint ? aut non intelligit, quid apud Euripidem et loquatur 
et cupiat Latïus? Nec vero adversabor ei, qui in dramate aliquo satyrico 
cos lectos fuisse credat, adductus loco l’lut de animal. solert, p. 990 E. ὃ δὲ 
“ΠΠραχλὴς ὁμοίως ἑταῖρον ἀγένειον ἐπιδιώκων, ἀπελείφθη τῶν ἀριστέων, καὶ προῦ- 
δωχε toy στόλον, quae verba spectant ad Arsonautarum expeditionem (hi eniun 


sunt οὗ ἀριστεῖς, V. Intt. ad Eur. Med. vs. 5) et Herculem, Hylae sectatorem. 
— In Ald. οἰκηότητα. 


p. 62, 21. ἐιφύντ᾽ — κἀπιγράμματος] Ita edidi suasore Hermanno, Vulso 
ἐμφίντα — καὶ ἐπιγράμματος. B. E. Ald. ἐνφύντα. Bas. ἐν φύντα. 


p. 62, 22, παιδομανία] Plut, de cap. ntil. ex host. p. 88 F. οὐκοῦν μηδὲ 
μοιχὸν dosdopionc, αὐτὸς ὧν πκαιδομανὴς. V. Jacobs. Animadv, Anthol. I. IT, 
p. 24  Voc. γυναικομανία usus Chrysippus ap. Athen. XI. p. 464 ἢ, Reisk. 


conjecit ἀλλ ὥσπερ ἐκεῖνο θηλυμανία, οἴω τοῦτο παιδομανέα, consentientibus Mez. 
et Wyttenb. 


p. 62,23. φάναι φῦναι Β, E. Ald. 


p. 62, 23, τί δὲ dei λέγειν περὶ σωφροσύνης) [{8ἃ correxi locum de meo, 
Vaulso absone et contra usum Plutarcheum τί δεῖ λέγειν; περὶ σωφροσύνης — . 
Plut. de def. orac. p. 411 Εἰ. τὰ γὰρ ἀλλὰ τί δεῖ λέγειν; ὅπου τὴν Βοιωτίαν —. 
Attigerunt hanc loquendi rationem Toup. ad Lonsoin. p. 285. Wyttenb. ad 
Plut, de educ, puer. p. 2 F. Rei<kius transpositis verbis lesenduin pronun- 
tiavil: ἀρετῆς φάναι μηδ᾽ ἄλλης μετεῖναι μηδὲ φιλίας. περὶ δὲ σωφροσύνης — ἔτε δὲ 
πίστεως καὶ δικαιοσύνης τέ δεῖ λέγειν, ὅπου καὶ —. WVyttenh. cum Mez. malait 
τί γὰρ δεῖ λέγειν περὶ σωφροσύνης; 


p. 62, 26. ἐν πολλαῖς ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ ἀλλα) Vulgo totus 
locus misere depravatus legebatur sic: ἐν πολλαῖς ἐπιφανὲς γέγονε πρὸς τὰ ἄλλα 
κατὰ τὴν φύσιν αὐτῶν. ἀλλ ἢ ψέγονται εἰς μόνην φιλίαν ἀνάρμοστον ἀποφαίνειν nur- 
τάπασι δεινόν. Sed librorum expendenda scriptura, quam non satis accurate 
enotavit Wyttenb. B. E. Ald. ἐν πολλαῖς ἐπιφανείμες" γέγονε δὲ πρὸς τὰ ἄλλα καλὰ 
(’ Ald. χατὰ) τὴν φύσιν «αὐτῶν, ἀλλ᾽ À ψέγοντας (AÏ. ψέγονται) —. Bas. ἐν aol; 
ἐπιφανές, γέγονε δὲ πρὸς τὰ ἄλλα κατὰ τὴν φύσιν, ἀλλ᾽ 1) ψέγονται —, Unde Wyttenh. 
hanc eflinxit scripturam ἐν πολλαῖς ἐπεφανὸὲς γέγονε" πρὸς δὲ τὰ ἄλλα καλὰ τὴν 
φύσιν αὐτῶν, μὴ ψέγοντας, εἰς μόνην q. ἀ. ἀποφαίνειν eumque seculus Hutten. 
Reisk. periclitatus est: ἐπιφανὲς γέγονε κατὰ φύσιν αὐταῖς ὃν. ἀλλ᾽ εἰ καὶ ὀρθὼς 
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πρὸς (vel εἷς) τὰ ἄλλα ψέγονται, εἴς ve μόνην τὴν φιλίαν ἀναρμόστους αὐτὰς ἀποφαί-- 
vew π᾿ d. σρρατγεῖ ipsarum naturue insitum, At, finge tandem, recte ipsus 
ob reliqua vitia et defectus reprehendi , attamen immane profecto est, eas 
solius armicitiae capaces non esse affrmare. Equidem pressius : codicum 
vestigiis insistens edendum curavi ἐν πολλαῖς ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ 
ἄλλα καλὰ τὴν φύοιν, ἀλλ᾿ ἢ ψέγοντας εἰς on prie ἀνάρμοστον ἀποφαίνειν παντά-- 
πᾶσι δεινὸν. Ex ἀνάρμοστον videtur ad πρὸς τὰ ἄλλα καλὰ mente supplendum 
ἁρμοστὴν. Sed non celabo mihi ipsi hanc rationem non satis arridere. 


p. 62, 28. παντάπασι δεινὸν] Ita edidi e B. E. edit. Reisk. et Hutten, 
Vulgo παντάπασιν δεινόν. 


e 


͵ 
p. 62, 28. œlurdpos] 1. 6, υἱγὶὲὶ amantes; alias est libidinosae. Eurip. 
Androm, vs, 229 sq. 


μὴ τὴν τεκοῦσαν τῇ φιλαν δρίᾳ, γύναι, 
ζήτει παρελϑ εἴν. 


p. 62, 28. στερκτιχὺν} στερητικὸν B. Ald, 


p. 62, 30. ἡδύσματα] Reisk. vult ἥδυσμα, τὰ μέλη aut potius ἥδυσμα, μέλη 
absque τὰς Tum E. μέλη καὶ μέτρα καὶ μέλη. Aristotel, Poetic. c. VI. λέγω δὲ 
ἡ δυσμένον μὲν λόγον, τὸν ἔχοντα ῥυθμὸν καὶ ἁρμονίαν καὶ μέτρον οἱ ibid. sub 
finem ἡ μελοποιΐα, μέγιστον τῶν ἡδυσμάτων. Plut. de glor. Atheniens, p. 
347 F. καὶ μέλη καὶ fu nous ἡ δύσματα τοῖς πράγμασιν ὑποτίθεται. Te ἥδυσμα 
v. Jacobs. Socrat. p. 439. de ἐφαρμέίζειν Wyttenb. ad Plut. de aud. poet, 
p. 16 C. 


p. 64, 2. περιϑεῖσα)] Voc. de scena traductum illustravit Jacobs. ad 
Achill. Tat. p. 864. 


p. 64, 5. τὸν Ætraxoury] Platonem cohortatun esse Xenocratem, ut. 
Gratiis litaret, multi narraverunt, yt Diog. Laert.IV, 6. Plut. vit. Mar. 
c. II, Praec. conjug. p. 141 F. coll. Aelian. V. H. XIV, 9. Cic. de off. 
I, 30, 109. contraque patremm ejus illumm — nullam comitatem habuisse ser- 
mnouts; Xenocratem quidem severissimum philosophorum ob eamque rem 
zpsam magnum ét clarum fuisse. Athen, IV. p. 163 Δ. οὐχ ὥσπερ où Κύνικε, 
ὁ μηδέποτε ταῖς Xupsosr, ἀλλ᾿ οὐδὲ ταῖς Μούσαις θύσας. 


p. 64, 5. γενναῖον — καὶ μέγαν Plut, de rep. VI. p. 494 C. ἐὰν τεύχη — 
πλούσιός ve καὶ γενναῖος, καὶ lus εὐειδὴς καὶ μέγας. Apol. Socrat. p. 30 E. 
προσκείμενον — ὥσπερ ἵππῳ μεγώλῳ μὲν χαὶ yevvalo. “- Ald, Bas. τάλλα. 


p. 61, 8. ἡδὺς ἥ yvraxelouxs] In B. E, literarum duodetriginta vacuum 
spatium, Reiskius deesse credit: ὅπως φίλτροις ἐμφιλοχωρὴ τοῖς γυναικείοις; Wyt- 
tenbachius autein ἡδέως συνοικῶν μὴ πρὸς ἑτέραν — collato Plut. praec. conjug. 
p. 141 F. 142 À. ὃ Πλάτων τῷ Ξενοχράτει βαρυτέρῳ τὸ 1906 ὄντι, τἄλλα δὲ καλῷ xu- 
γαθῷ, παρεκελεύετο θύειν ταῖς Χάρισιν, Οἴμαι δὴ καὶ τῇ πώφρονε μάλιστα δεῖν πρὸς 
τὸν ἄνδρα χαρίτων, ἵν᾽. ὡς ἔλεγε Μητρόδωρος, ἡδέως συνοικῇ, καὶ μὴ ὀργιζομένη, ὅτι 
σωφρονεῖ. Vide supra p, 133 sq. Quae ratio etsi minime omni veri specie 
destituta est, tamen mullae aliac lacunae explendae viae iniri possunt, ut 
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ἡδὺς éunrén δώμασι γυναικείοις, quae poeticum haberent colorem, coll. Aeschyl. 
Choeph. vs. 35. Nanc sic interpretari lubet locum: ut libenter maritus una 
cum uxore domi remaneat, γάμον enim nonnunquam esse uxoremm ductam, 
observarunt Held. ad Plut. Aemil. Paul. p. 148. Pflugk, ad Eur. Androm. 
vs. 103. et ad Helen. vs. 4217. 


P. 64, 11. οἵαν udww] Ἑ Menandri fabula Zrepwxecgouérn hunc versum 
petitum esse conjecit Meinek. p. 137. apud quem Li ΤΙΝΙ rectius: οἵαν ἀδικῶ 
γυναῖχ᾽ ὃ δυσδαίμων ἐγώ. 


Caput XXIV. 


p. 64, 16. ὀδαξησμὸν] ὀδωξεσμὸν B. ὁδοξασμὸν Ald. Bäs. (iidem ante δάκνων) 
Plut. Symp. Quaest. V, 10, 4. p. 654 E. εἰκὸς δὲ μᾶλλον ἐμποιεῖν τὴν ἀλμυρίδα 
τοῖς μορέοις ὁδαξισμοὺς, καὶ συνεξορμᾶν πρὸς τοὺς συνδυασμούς, scribere non 
debebat dubitare Wytienb. ὁδαξησμούς. Ad sententiam comparabis Plat. 
Phaedr. p. 251 C. ibiq. Ast. Xenoph. Conv. IV, 28. 


p. 64, 17. οὐδὲν ἥν dewor} Aut sic scribendum cum Mez. aut οὐδὲν δεινύν. 
Vulgata enun οὐδὲν 7 δεινὸν nullo.pacto tolerari potest. οὐδὲν ἢ δεινὸν B. E. 
Ald. Bas. 


p. 64, 18. χυήσεως] 114 Wyttenb. edidit ex B. E. Ald. Bas. Xyl. Mer. 
Reisk. fluctuat inter χυήσεως et γεννήσεως. Vulgo χρήσεως. — Tum Ald, πεπον»- 
ϑόντων. 


p. 64, 20. ϑηχτιχὸν] δεχτικὸν B. Ald, Tun δρῶσιν pro ἐρῶσιν B. E. Ald. 
In proximis Reisk. post ὑγρῶν additum voluit rec. Ὁ 


p. 64, 22. καταστήσας] Reiskius non male conjecit καταστὰς reductus ad 
quietem ec stabilitatem. Plut. Quaest. Symp. VIII, 7, 4. p. 728 E. ἀλλ᾽ ὅταν 
ἀναζέσασω παύσηται καὶ καταστῆ. Sed vide de sanit. tuend. p. 130 ΕἸ. ὃ γὰρ 
οὕτω καταστήσας τὴν ἐν βάϑει ταραχήν. de rect, aud. rat. p. 46 F. οὕτως 
ὃ τῷ χαράξαντι καὶ τρώσαντε λόγῳ τὴν ὑβελτηρίαν ἀπουλῶσαε καὶ καταστῆσαι 
μὴ παρασχὼν, ἀπῆλθε δηχϑεὶς καὶ ἀλγήσας ἐκ φιλοσοφίας, ὠφεληϑεὶς δὲ μηϑέν. 


p. 64, 23. καϑαιρεθεὶς 1. 6. compressus, sedatus. Plut. vit. Themist. 
c. XXII. τὸν μὲν οὖν ἐξοστρακισμὸν ἐποιήσαντο κατ αὐτοῦ καϑαιροῦντες τὸ 
ἀξίωμα καὶ τὴν ὑπεροχὴν, uhi κολούοντες, quod aliis placuit, sapit correctionem. 
Similiter Plutarcho ἀφαιρεῖν saepe est animi morbum ac vitium demere, tol- 
lere, sauare, item affectum motumque animi sedare, ut docuit Wyttenb, ad 
Plat, de rect, aud. rat. p. 38 C. Olim conjeci καϑαρϑείς. 


p. 64, 23. avrn] αὐτὴ B. E. Ald. Bas, 


p. 64, 24. ἡ δι ὅλων λεγομένη oùyxçaox] Ad verborum et sententiae stni- 
litudinem congruit illud Plutarchi praec. conjug. p. 143 A, δὴ δὲ ὥσπερ οἱ 
φυσικοὶ τῶν ὑγρῶν λέγουσι δι᾿ ὅλων γενέσθαι τὴν κρῶσιν, οὕτω τῶν γαμούντων καὶ 
σώματα καὶ χρήματα καὶ φίλους καὶ οἰκείους ἀναμιχϑῆναι δι᾽ ἀλλήλων, ubi v. Wyt- 
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tenbach, adv. Stoicos p. 1078 D. adv. Colotem p. 1111 F, coll, pracc. reipubl. 
ger. p. 824 A. Heindorf. ad Plat. Sophist. p. 357. | 


Ρ. 64, 24. ἡ τῶν ἐρώντων" ἡ δὲ τῶν ἄλλως] Ita emendavi locum vulgo foede 
depravatum cum Hutten, 6 Reisk. conjectura, quam etianm Υν νιᾺ6η}ν. pro- 
bavit. Vulgo χράσις, ἡ (ἡ Ald. Bas.) τῶν ἐρώτων ἄλλων συμβιούντων. — συμβιοῦν 
de conjugio attigit Wyttenb. ad Plut. L c. 


p. 64, 25. ἀἁφαῖς καὶ περιπλοκαῖς}]͵ Inutilis Reiskii conjectura inserentis 
ἀτόμων post épais. Plut. adv. Colot. p. 1112 C. μεταβολὴ συνελθόντων, αλλ οὐδὲ 
συνέλευσις, ἥ σύγκρασιν ποιοῦσα καὶ μέξιν καὶ συμφυΐαν ἀλλὰ πληγὰς καὶ uw on 7 Ür- 
σεες. de invid. et odio init. p. δὅ36. ἡ κακέα — πολλὰς πρὸς ἀλληλα συναφὰς 
καὶ περιπλοκὰς ἐνδίδωσι. 


Ρ. 64, 27. οἵαν] οἷαν Ald. Bas. 


Ρ. 64, 30, ὡς 09] “ὡς ὅτε B. E. Ald. Bas. ; tum pro ἔχητον Ald, ἔσχατον, 
Bas. ἔσχετον. — Versus sunt Homeri Odyss. VI. vs. 153 sq. coll, Eur. Med. 
vs. 14. 


p. 64, 32. καὶ γεννήσεως] Reisk, mavult καὶ ἀνάγκη γεννήσεως. 


p. 64, 33. ἐρᾷν μὲν ὄμβρου γαῖαν —, ἐρᾷν δὲ ἥλιον σελήνης] Absolvi emen- 
dationem hujus loci, quam Wyttenb, inchoavit. Vulgo legebatur οὕτω γὰρ 
ἐρᾷν οὗ ποιηταὶ λέγουσε καὶ γὴς οὐρανὸν, ἥλιον δὲ σελήνης ἐρᾷν οὗ φυσικοὶ. Reiskius 
integsritati loci consulturus καὶ delendum censuit. Bene egit Wyttenb. quod 
e B. E, interposuit ὄμβρου γαῖαν. Sed nunc demum loci scripturam plane 
expolitam esse eo, quod μὲν post ἐρᾷν e Β. Εἰ, inserui et post verba ex E. 
sic collocavi:. ἐρᾷν δὲ ἥλιον σελ. nemo diffitebitur, Euripides ap. Athen, 
XIII. p. 599 F. sq. | 
ἐρᾷ μὲν ὄμβρου γαῖ, “ταν ξηρὸν πέδον 

ἄκαρπον αὐχμῷ νοτίδος ἐνδεῶς ἔχη" 

ἐρᾷ δ᾽ ὃ σεμνὸς οὐρανὸς πληρούμενος 

ὄμβρου πεσεῖν εἰς γαῖαν Apoodlrns ὕπο. | 
Vide Matth, ad fragm. p. 364. Valcken. Diatr. p. 51. c. Meinek. Menand. 
p. 295 sq. et quae dixi supra p. 153. Ad hunc Coeli et Terrae amorem (v, 
Virg. Georg. IT, vs. 325. Gatak, ad Antonin, X, 21. Wernsdorf. Poet, 
Min. Tom. IIT, p. 538) quidam ingeniose illuin ἱερὸν γάμον Jovis et Junonis 
retulerunt. Alcman Musas fecit filias Terrae et Coëli, teste Diodor. Sicul. 
IV, 7. p. 412. ibig. Wesseling, Jacobs. Animadv, Anthol. 1. 11. p. 216. 


p. 66, 1. συγγένεσϑαι καὶ κυεῖσθαι συγγίνεσθαι scripsi ex E. Vulso συγγε- 
φέσθαι, Sed κυεῖσϑαι de Sole dici non posse, acute pervidit jam Reiskius, 
qui legendum censuit ἡλίου δὲ σελένην. Equidem conjicio καὶ κυεῖν (v. Lobeck. 
ad Soph, Ajac. p, 152 sq. ed. 11.) ita ut κυεῖσϑαι natum sit e proximo xui, 
Aeschylus ap, Athen, ΧΙΠ, p. 609 B. 


» ᾽ + 2 2 ’ 2 > 4 

ομβρος ὃ ἀπ εὑνάεντος οὐρανοῦ πεσὼν 
ε 

ἔχυσε yuluv' ἡ δὲ τίκτεται ϑροτοὶς 


, + , 
μῆλων ve Pooxus καὶ βίον “ἰνμήτριον. 
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p. 66, 2. yévsow] Perperam Reiskius tentavit sevére, matrem, vel yes 
πειραν. Hom. Il. XIV. vs. 201. 


'ΩὨκεανόν ve ϑεὼν γένεσεν, καὶ μητέρα Τηϑὺν. 


Philostr, Vit. Apoll. IIT, 34. p. 195. αἰϑὴφ, γένεσες ϑεῶν. Vide Intt. ad 
Hesych. L p. 815. Jacobs ad Aelian. H. A. p. 71. 


p. 66, 3. ἢ ἵμερος ἡμέρος B. ἢ μέρος E. Ald. Bas. Ante B. E. ἀποζέσϑαί 
ποτε. Tum-pro xérnow Wyttenb. cum Mez. proposuit χύησεν, -eui oblocutus 
sum ja supra p. 172. 


p. 66, 6. ὡς εἰς ἀβεβωιότητα τοὺς παιδικὼν ἐρῶντας ἀβεβαιοκτάτους οἱ πολλοὶ 
λέγουσι. Ut ἐρῶντας malim quam ἔρωτας, facit sequens αὐτῶν et αὐτοὺς, 4086 
alias penderent. KREISKIUS. Vulgata, quae Reiskio scrupulum movit, 
erat: ὡς ἀβεβαιότατα πολλὰ. Refinxi locum ex conjectara Wyttenb. lenissima, 
cui et sententia et usus loquendi patrocinatur. Plut. vit. Lycurg. c. XIX. 
κώπτοντος Αττιχοῦ τινος τὰς “κκωτικὰς μαχαίρας εἰς τὴν μικρότητα. ΟΟ]]. c. 
XXX. vit. Nic. ce. ΧΙΧ, ὡς πρῶτον ὥφϑη, σκώπτοντας εἰς τὸν τρίβωνα καὶ 
τὴν κύμην. de cap. util. ex hostib. p. 88 E. ἄν τις ὧν φαλακρὸς ἢ κυρτὸς ἑτέρους 
εἰς ταῦτα λοιδορὴ καὶ σκώπτηῃ. Symp. Quaest. IT, 1, 12. p. 631 B. ὅταν εἰς 
πενίαν λέγῃ πένης, ἢ δυσγενὴς εἰς δυσγένειαν. ἤ ἐρὼν εἰς ἔρωτα, ubi σχώπτῃ pro 
λέγῃ scribere malit Reisk. Adhibendi sunt Duker. ad Thucyd. VHII, 88. 
Baehr. ad Plut. Alcib. Ρ. 63. Philopoein. p. 138. 


p. 66, 7. τρεχὲ διαιρεῖσϑαι Correxerunt Rubnk. ad Tim. p. 190, et ante 
eum Mez. Vulgo τριχὴ αἱρεῖσθαι. Platonis enim locum ob oculos habuit 
Plut, Sympos. p. 190 E. ταῦτα εἰπὼν ἔτεμνε τοὺς ἀνθρώπους δίχα, ὥσπερ οἱ τὰ ὅᾳ 
τέμνοντες καὶ μέλλοντες ταριχεύειν, ἡ ὥσπερ οἱ τὰ ὠὰ ταὶς θριξίν. Simile viium 
corruperat dictum Bionis ap. Stob. T. 66, 5. Vol. II. p. 440. Gaisf. ed. 
Lips. Βίων πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι τὸ κάλλος τυραννέδα ἔχει, To κάλλος, φεῦ, ἴλεγεν 
τυραννίδος τρεχὲὶ καταλυομένης. Vulgatam row ibi emendaverunt Valckenarius 
et Jacobsius in Anthol. IX. p. 128 D. De Platonis verbis decernere nil ausin, 
sed in nostro loco proverbialis locutionis speciem videtur habere τριχὶ du- 
ρεῖσϑαι de rebus, quae pilo i. e. re minima et tenuissima secantur, Aristae- 
net. I, 1. ἐκ τριχὸς xpéuure 1, e. res in discrimen adducta est, de quo Υ, 
Jacobs. Animadv. Anthol. III. I. p. 141. 


P. 66, 8. éveugétorrus] Reisk. ἐνεαρίσαντας proposuit. Plat. de solert. 
animal, p. 959 C. ἐκεῖνος ἔδοξέ μοι τὸ ῥητορικὸν ἐγεῖραε διὰ χρόνου χαριζόμενος χαὶ 
συνεαρέζων τοῖς μειρακέοις, Reisk. conjecit συννεαρίζων. Equidem malun ovreou- 
ψίζων, coll. p. 963 B. 


p. 66, 9. εὐθὺς ἐκ τῆς πολεμέας] Reisk. mavult ὥσπερ ἐκ γῆς πολεμίας. Hutten. 
recepit id, φιοά Wyttenh. cum Mez. conjecit, εὐθὺς ὡς ἐκ τῆς πολεμίας. Vide 
supra ad 4, 9. p. 105. Quaest. Symp. VII, 6, 3. p. 708 Ε, πρῶτον οἶμαι τοῦ 
πλήϑους φείδεσθαι δίχαιός ἐστε, μὴ καϑάπερ ἐκ πολεμίας Ouoù πᾶσι τοῖς περὶ 
αὐτὸν ἐπισιτιζόμενος. 


Ῥ. 66, 9. ἔτει δὲ] ἐπεὶ δὲ B. E. Ald. Bas. Demto δὲ facilius tolerarem 
ἐπεὶ, v. Wyttenb. ad Plut. de rect. aud, rat, p. 37 E. 


| 


441 


p. 66, 441, ἅμω xx] Bionis dicterii facetian unusquisque fâcile pérsen- 
iscet, Verbis ac specie non re difiert ilud Berysthenitae Sophistae dicte- 
rium, quod inodo ex Stobaeo excitavi, ubi aut delendun est τὸ χάλλος aut 
scribendun φεῦ τὴς καλὴς τυραννίδος. Sed nostro in loco importunan illam vocem 
“ua vehementer turbare orationem, pervidit primus Reiskius, qui excidisse 
post ἅμω. credidit surdévrur at κοπέντων simul cum abrasis crintbus, quod 
certe deberet esse τμηϑεισὼν et κοπεισῶν. An forte in χαλῆς latet χκεχκαρμένων 
Nunc reconditius delitescere hic suspicor acumen et dixisse Bionem: ὡς 
ἅμα ἀλλαγὴ (se. τριχῶν) 8, ἅμα ἀλλαττομένων τυραννίδος ἀπιαλλαττομένους dt 
αὐτῶν τοὺς ἐρωστὰς. Plut. Sull. c. XXX. τοῦτο: καὶ τῷ βραδυτάτῳ “Ῥωμαίων νοῆσαι, 
παρέστησεν, ὡς ἀλλαγὴ τὸ χρῆμα τυραννέδος οὐκ ἀπαλλαγὴ γέγονε. 


p. 66, 13. ὑπὸ Εὐριπίδου] ὑπὲρ pro ὑπὸ habent B. E. Ald. Bas. 1ἰάθηι 
post ἔστε. κομψά pro ἐστί κομψά. Tuim Ald. Bas. ἀγαθϑῶνα. 


p. 66, 13. καὶ τὸ μετόπωρον καλὸν καλὸν oinitt. B. E. Ald. Bas. — Euri- 
pidis dictum memoravit etiam Aelian. V. I. ΧΙ, 4. repetiit Plutarchus vit. 
Alcib. c. I. Sed idem paulo aliter rem narrat Apophth. reg. et ducum p. 
177 À. τοῦ δὲ Εὐριπίδου τὸν καλὸν ‘AydOwre περιλαμβάνοντος ἐν τῷ συμποσίῳ καὶ 
καταφιλοῦντος ἡδὴ γενειῶντα, πρὸς τοὺς φίλους εἶπε; Μὴ ϑαυμάσητε" τῶν γὰρ καλὼν 
καὶ τὸ μετόπωρον καλόν ἐστι. Δ, Jacobs. Animadv. ad Anthol. ΠΠ|. 1. 
p. 199. D 


p. 66, 15. éxdéyeru] Ante ἐκδέχεται excidit aliquid, Deinde junctis, quae 
vacuo spatio praeter rem interjecto divulsa sunt, μόνον οὐδ᾽ ἐν πολιεῖς ἀπακμά-- 
Cor καὶ ῥυτίσιν. In Salmasiano Cod. sic reperi οὐδ᾽ ἐν πολιαῖς ἀκμάζων. 
REISKIUS. Forte, καλόν" ἐγὼ δὲ φημὲ ὅτε ὁ τῶν γυναικῶν τῶν καλῶν καὶ σωφού-- 
vor Ἔρως οὐ μόνον ἐν γήηᾳ οὐδ᾽ ἐν πολιαῖς. Postremuin est ex Bas. XyL pro 
vulgato πολιᾷ. WYTTENBACHIUS. Locus maxime lacer et mutilus, quein 
exStob: aeo locupletavi, Vulgo haec uno tenore cohaerentia edebantur : καὶ 
τὸ μετύπωρον καλὸν ἐχδέχεταε poror ἢ οὐδὲν πολιᾷ ἀκμάζων καὶ ῥυτίσιν. In B. vaeuum 
est spatium literarum tredecim , aliquanto majus in Ald. Sed in E. lacunae 
nullum vestigium., Primum illud patet, verba inde ab ἐχδέχεταν dirimenda 
esse a superioribus , tum lacunam explendam esse ex Stobae. Τ, 64, 32. 
p. 426. Gaisf. T. IT. ed. Lips. ubi e Plutarchi libro de amore: (p. 91. ed. 
meae) proferuntur haec: ὃ ἔρως — ἐξάπτεται μαλακῶς καὶ σχεδὸν οἷον ἐντήκων 
ἑαυτὸν" ἀψάμενός Te τὴς ψυχῆς παραμένει πολὺν χρόνον, οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν ἐνίοις ἀναπαυ- 
μένος, ἀλλὰ ἐν πολιαῖς ἀχμάζων ἔτε πρόσφατος καὶ νεαρός. Inde nostruin locum 
sic correxi: éxdéyeruc οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν Grunavouevos, μόνον οὖκ ἐν πολιαῖς ἀκμάζων καὶ 
ὀυτίσιν, ἀλλὰ ἀχρε τώφων καὶ μνημάτων παραμένει 1. €. amor manet ne in Senibus 
quidem desinens, tantum non in canis et rugis vigens, sed usque ad sepul- 
turam monumentumque perdurat, Nam inter xuloy et ἐκδέχεται haud dubie 
excidit ἔρως δὲ. Sed illud ipsum éxdéyerus in mendo cubare videtur. 


p. 66, 16, ἐν πολιαῖς ἀχμάζων] Correxit Wyttenb. e Bas. Xyl. Vulso ἐν 
πολιᾶς ἀχμάζων. Β, E. Ald. οὐδὲν πολιῶσα ἀκιάζων. Julian. Caesares p. 311. 
Spanh. παρῆλϑεν ἐπὶ τούτοις γέρων ὀφϑῆναι καλὸς (λάμπεε γὰρ ἔστιν dte καὶ ἐν 
τῷ γήρῷ τὸ κάλλος) ἐντυχεῖν πρᾳύότατος. Philostr. vit. Apoll. VIIF, 29, p. 369. 

PLUT. 1. 16 
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ἔστι γάρ τις ὥρα καὶ περὲ Guréosr, ἥ μάλιστα περὶ ἐκεῖνον ἤνθησεν. Plat, episr. 
ap. Athen. XIII p. 589 C. 
‘Agysurunour ἔχω τὴν ἐκ Κολοφῶνος Évulonr, 
ἧς καὶ ἐπὶ ῥυτίδων πικρὸς ἔπεστιν ἔρως. 


Vide Jacobs. ad Philostr, Imag. IT, 1. p. 53, 3. p.404. Plut. an seni respubl. 
ger. p. 789 D. δόξαν ἤθους προστίϑησι πολιὰ καὶ δυτὶς. Eustath. de Amor. 
Ismen., IV. p. 146. Teucher. ὠνὴρ ixarorcuxéuxelos παρακάθηται τῇ φλογί, ὅλος 
ῥυτὶς, ὅλος πολιά. Cic. de senect. 18, 62. non cani nor rugae repenie 
auctoritatem arripere possunt. coll. Ovid. Fast. V, 57. Senec. de vita 
beata c. δ. 


p. 66, 18. πιστῶς ἅμα καὶ προθύμως] καὶ abest ab Ald. Bas. Plut, de 
frat. amore p. 491 D. φιλοῖς πιστοῖς καὶ προθύμως ourdsereyxouosr 
ἀποδημίαν ἢ στρατείαν. Tum δ᾽ post βούλομαι abest ab E, 


Caput XXV. 


p. 66, 21. Ἰούλιος] Julius et Sabinus idem homo est, Julius Sahinus. 
Male dividit Plutarchus. Si dicas, ad Julium Vindicem respici, at ille 
non sub Vespasiano tumultum edidit, sed sub Nerone. Potest tamen sic 
accipi, ut Julii Sabini turbae reliquiae fuerint seditionis a Julio Vindice 
concitatae. V. Tacit. et Dion. Cass. 1068. REISKIUS. B. E. Kioudos, 
Julii Sabini historiam narrant Tacituns Histor. IV. c. 67. et Dio Cassius 
LXVI, c, 3. et fuse persecutus est Dion. Franz. Secousse histoire de Julius 
Sabinus et d'Epponina su femme in Tom. IX. Memoires de l’Academ. des 
Inscript. p. 424 — 445. ut cognitum habeo e Kaltwassero, sed librum oculis 
usurpare non contigit. Locum vertit Victor. Var. Lect. XVIII, cap. 15. 
Vide Wyttenh. praef. ad Plut. Op. Mor. ‘TE. I. p. XXIV. ed. Lips. 


p. 66, 22. ἄλλους τε} ἄλλους τὲ B. Ε΄. Ald, Bas. 


p. 66, 23. ἀνθρώπων πάντων] Non placet hoc Wyttenb. qui proponit 
Γαλατὼν πύντων, vel ἀνθρώπων τὼν ἐκεῖ πώντων vel τῶν ἄλλων πάντων. 


Ρ- 66, 24. ἁψάμενοι δὲ πραγμάτων μεγάλων] Plut. vit. Philop. ο. XIV. ὡς 
χρὴ πραγμάτων μᾶλλον ἅψασθαι μεγάλων. v. Baehr. ad vit. Pyrrh. p. 166, — 
Tum Ald. Bas. αὐτούς. 


Ρ. 66, 26. ἐκποδὼν] Îta emendavi e B. E. Vulgo ἐκ ποδῶν, Tum post 
BagBuçgovs in Εἰ. lacuna novem literarum exsulantque verba ἣν δὲ γυναῖχα. 
Tam Bas. 7ç0t0w. 


p. 66, 28. Eunorÿr] Tacitus lib. 20. ÆEpponinam vocat ut quidem hodie 
legitur. Apud Xiphilinum e Dione in Vespasiano Peponila lesitur. De τοῦς 
disputare non vacat. XYLANDER. Σεμόνην, Semonam. Semo, Seinouis, 
heroem notat. SALMASIUS. Acuta est Salmasii suspicio. Macrob. Saturn. 
I, 16. apud veteres quoque qui nominasset Sualutem, Semoniam, Sejam, 
Segetiam, Tutilinam, ferias observasset. Liv. VIII, 20. bona Semons Sanco 
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censuerunt consecranda. et al, Sed dubitationem injicit Fulgent. in Exposit. 
Serm. antiq. p. 172. Munker. Semones dici voluerunt deos, quos nec caelo 
adscriberent ob meriti paupertatem, sicut sunt Priapus, Epona, Fertu- 
manus. De Epona vide Intt. ad Juvenal. Satir. VIII, 157. 


p. 66, 29. ἣν οὔτε ἀπολιπεῖν ἣν inserui de imeo. Hatten. intrusit ταύτην 
e XyL-vers. probatum etiam a Reisk, et Wyttenb, 


, 


p. 66, 30. ἀποθήκας] De his subterraneis cameris v. Odofr, Müller, 
Orchomen. p. 244 sq. 


p. 66, 31. oumdeouv] συνείδησαν Ald. Bas. 


p. 68, 3. τῷ 2 τῆς γυναικὸς] Non ratio hic, sed verba Plutarchi desunt. 
Volebat (inquit) ejulatu uxoris confirmare de morte sua opinionem, ut 
nimirum deinde, investigatione sublata, tutius evaderet. XYLANDER, EF. 
ἐβοίλετο γὰρ τῷ πένθει τῆς γυναικὸς ἀληθινῷ χρῆσθαι τεκμηρίῳ πρὸς πίστιν —. 
REISKIUS. In promtu est supplere cum Mez. τῷ πένϑει χρῆσθαι τῆς γυναι- 
κὺς ἀληθινῷ —. WYTTENBACHIUS, In B. lacuna est tredecim literarum, 
in E. quatuordecin, 


p. 68, 5, μετὰ * καὶ ologvouwr] Deest hic δαχρύων, vel στεναγμῶν, vel 
oluwywr, vel simile vocabulum. REISKIUS. Item in promtu est supplere 
ϑρήνων, vel δακρύων, vel simile, cum Mez, WYTTENBACHIUS, In B. E. 
lacuna octo literarum. 'Equidem lacunam sic expleverim: μετὰ οἴκτων καὶ ὁλο-- 
φυρμῶν. Plut, consol., ad Apoll. p. 166 E. 7) ταπεινοῦσθαι καὶ καταπίπτειν πρὸς 
οἴχτους καὶ ὑλοφυρμοὺς διὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἀσθένειαν. Scd fortasse immerito 
hic lacunae signum positum. Potest enim, quod hic scriplum est, sic accipi, 
ut sit χαὶ μετὰ ologvouwr. Nam haec insolentior copulae collocatio ad peru 
exemplis minime destituta est, quae sugyesit Jacobs. ad Aelian. H. A. 


p. 455. 


p. 68, 9. καὶ μηδὲ * πιϑανὴν] EF. καὶ μηδέν τι ἥϊιτον πιθανὴν, aut καὶ μηδὲν 
παραλείπειν, ὥστε πιθανὴ». REISKIUS. Et hic facilis est supplendi τδίϊο, 
μηδὲν ἀνιέναι, ἀλλὰ πιϑανὴν —. WYTTENBACHIUS. In B. χα μὴ δὲ et post 
haec lacuna viginti duo Jiterarum, in E. χω μὴ δὲ et post δὲς lacuna unde- 
viginti literarum. 


p. 68, 11. συνετραγῳδεῖτο] Reiskius conjecit συνεξετραγωδεῖτο,, mescio qua 
ratione ductus. Plut, vit. Nic. ς. V. καὶ © μάλιστα ταῖτα συντραγῳδῶν καὶ 
συμπεριτιθεὶς ὄγκον αὐτῷ καὶ δόξαν, ᾿Ιέρων ἦν. vit, Themistocl. c, XXIV. τινὲς 
δ᾽ αὐτὸν τὸν ᾿ἀδμητον, ὡς ἀφοσιώσαιιο πρὸς τοὺς διώκοντας τὴν ἀνάγκην, δι ἣν οὐκ 
ἐκδίδωσι τὸν ἄνδρα, ὁμιθεῖναι καὶ συνεραγωδῆσαι τὴν ἱκεοίαν. Ex quibus locis 
verbi illius vis optime perspicitur. V. Sintenis. ad Plat, vit. Pericl. 
p. 197. 


p. 68, 13. λανθάνουσα] Ita reposui ὁ B. E. Mez. Vulso λανϑάνονιος. 
Wyttenb. male dicit exstare in Εἰ. λανθανούοης. 
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p. 68, 13. συζῆν} Ita Wyttenb. edidit e B. E, Vulgo συνεῖναι. Al. 


aurir, 


P. 68, 13. πλέον ἵξ ἢ ἱπεὰ μηνὼν} πλέον dedi 6 conjectura Wyttenb, qui 
voluit πλεῖον; ἕξ ἡ ἑπτώ 6 conj. Reisk. Vulgo πλὴν ἑξῆς ἑπτὰ μηνῶν. Nunc 
tamen analinm πλέον ἑξὴς ἑπτὰ μηνῶν. Plut, Demosth. €. VII. πολλάχις δὲ καὶ 
μῆνας ἑξῆς δύο καὶ τρεῖς συνάπτειν. 


Ρ. 68, 16. ἐλπίδων τινῶν ἐνδεδομένων} ἐλπίδων adjeci 6 vers. Xylandri et 
Reisk. conjectura, probata Wyttenh. quoque. Plut. Alcib. ο, XIV. ἐλπέδας 
αὐτοῖς ἐνεδϑέδον γρύφα τῆς ᾿1θηναίων συμμαχίας. | 


Ῥ. 68,18. πάντων ἀπιστύτατον͵ πάντων ἄπιστον τούτων Β, E, ἄπιστον habet 
etiam Ald, 


p. 68, 20. ἐναλειφόμεναι ἡ ἀναλειφόμεναι B. E. Ald. Bas. Tum E. Ald. 
.svgur. — Locum nostrum non neglexit Bôtiiger. in Sabin. T. I. p. 138 sq. 


Ῥ. 68, 21. χαυνωτικὺν} μαγωτιχὺν Turn. Vulc. et Bong. χαμνωτικὸν Ald. 
Tum. B. E, διάχυσιν τινὰ, et paulo post pro αἰρόμενον B. Ald. Bas. αἱρόμενον. 


p. 68, 25. ἐν pouls] Vide Wyttenb. ad Plat. de superst, p. 169 E, 


p. 68, 25. καταδῦσα] Ita edidi e B. Ε΄. καταδύσα Ald. Bas. Vulgo κατα- 
dvauou. Vide Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 92. ed, IL 


p. 68, 26. σκύμνους ἀῤῥενας)] Wyttenh. male conjecit ὑπεθρέψατο ὥσπερ 
σκύμγους τιμωρούς" δύο γὰρ ἔτεκε ἄῤῥεναφ᾽ ὧν ὃ μὲν. Eleganter dixit Plutarchus 
oxvuyovç, quia matrem comparavit cum leaena in foyeam penetrante. 


p. 68,28. ἀποκτείνει. Ante hoc parvam yacaum spatium in E.; ab eodem 
abest οὗν». 


ΠΡ. 68, 30. ἤνεγκεν etc.] ἤνεγκε τότε ἡγεμονίαν σχυθρωποτέραν B. E. All. 
ἤνεγκε ἡ τότε ἡγεμονία σκυϑρωπότερον Bas. 


p. 68, 31: ὄψιν ἀποστραφῆναι} À. 6. neque aliud spectaculum magis deos 
aversatos esse, Etiam aliis in locis dubium, utrum ὄψιν ἀποστρέφεσθαι sit 
vultum avertere, an spectaculum aversari, abominari, velut Plnt. Sept. Sap. 
Conv. p. 149 D. ὁ μὲν οὖν Nadn$eros, ᾿Αλεξίκακε, εἰπὼν, ἀπεστράφη τὴν ὄψιν, 
ubi Wyttenh. alteram praetulit explicationem. 


p. 68, 32, τὸ ϑαῤῥαλέον] τὸν Oagfaiior Ald. Bas, 


p. 68, 34. ἀλλαγὴν] F, πρὸς αὐτὸν ἁτάγειν ὑπὸ γὴν κελεύουσα, aut saltem 
ἀπάγειν pro ἀλλαγὴν leg. ad mortem se duci. REISKIUS. Wyttenb, mavult 
ἀγγέλλειψ. Equidem conjeci ἀλλ᾽ ἄγειν. 


ΕΣ 68, 35. ἢ βασιλεύων ἐκεῖνος(Ἶ Ita restitui e B.E. In Β, est ἢ ῥασιλεύων 
ἐκείνως, in E. idem, sed non superscripto ο. Ald. ἢ βασιλεύων ἐκείνων ὡς Bas. ἢ 
βασιλεύοντα ἐκεῖνον ὡς. Turn, Vulc. et Bong. ἢ βασιλευόντων ἐκείνων. Vulgo ede- 
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batur 7 βασιλεύοντα ἐχεῖνον. Structurae ratio non fallet attentum. Nam ad 
βασιλεύων supplendum βεβίωκε. Vide Matthiaei Gr. Gr. p. 841. De Vespasiano 
paulo iniquius tulit Plutarchus judicium, haud dubie quod Graeciae liberta- 
tem a Nerone tributan rursus ademit, v. Reimar. ad Dion. Cass. p. 1004. 
Quare in libro de fraterno amore p. 455 A. οὕτως ἐξηγριώϑησαν. καὶ διεφϑάρησαν, 
ὥστε πάντων ἀφαιρεθέντες ὑπὸ τοῦ τὺρ άνγου καὶ φυγάδες καὶ πένητες — propa- 
lam dixit Vespasianum tyrannum mirorque Reiskio: hoc incredibile visum 
et Domnitianwun significari statuere, 


Caput XX VI. 


p. 70, 2. Θεσπιῶν] Oeoxéur B. E. Ald. Bas. Tum οὖσιν reposui ὁ B. Εἰ. 
pro vulg. οὖσι. | 


p. 70, 3. Θθῦττον à βάδην] Plut. vit. Coriol. ce. XX XIV. οὐχ ἔτλη καϑθεζο-- 
μένῳ προσελθεῖν, ἀλλὰ καταβὰς ϑᾶττον ἢ βάδην. de fort. Alexandr. p. 334 A. 
Symp. Quaest. VIII, 6. p. 726 A. et al. praec. reipubl. ger. p. 817 A. καὶ 
τῶν ἄλλων ὃ κληθεὶς οὐ βάδην ὑπήκουεν, ἀλλὰ δρόμῳ καὶ σπουδὴ δι᾿ ἀγορὰς 
ϑέοντες. Menander ap. Etym. M, p. 184, 48. 

τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο, ϑᾶττον ἢ βάδην. 


Vide quos excitavit Meinek. p. 258. Abresch. lect. Aristaenet. p, 257. 


p. 70, 4. οὐ πόλεμόν γε — ἀπαγγέλλων] Plat. Phaedr. p. 242 Β, οὐ πόλε- 
μόν γε ἀγγέλλεις. de ]εσο. III. p. 702 B. prov. est de 118, qui fausta et 
laeta nuntiant, coll. Gorg. init. Tum in participio noli haerere ἀπαγγέλλων 
sc. εἰ, Plat, de legg, VIII. p. 839 E. ὀρϑῶὼς γε σὺ δρῶν, coll. IV. p. 713 B. 
X. p. 901 A. Vide Ast. ibi p.211. Stallbaum. ad Sympos. p. 26 sq. 


p. 70, 5. οὐκ εὐφημήσετε] Etiam in his facile agnoscas Platonicum colo- 
rem, Sympos. p. 201 E. za 7, οὐκ εὐφημήσεις; ἔφη. 


p. 20,5. φάναι} φᾶναι Β, E. ΑἸὰ, Bas. 


p. 70, 7. ἐρέσθαι, εἰ ἔτι χαλεπός ἐστι) Ita Wyttenh. veram lectionem 
constituit, adjutus E. in quo est ἐράσθαι, re χαλεπός ἐστι, vertens recte : 
quaesivisse, an Pisias adhuc succenseret. Vulgo inepte legebatur δρᾶσθϑαι 
ὅτε —, Turn. Vulc, et Bong. ὁρᾶσθαι ὅτι χαλεπὸς οὐκ ἔστι. 


Ρ. 70, 8. ὡς ἐνὴν)] Difficilius est dictu, quo pacto haec oporteat emen- 
dari. In Εἰ. est omisso ὡς solum ἐν ἡ, unde Wyttenb. corrigendum esse 
ait ἔφη. Equidem conjicio πρῶτος μὲν οὖν, ὡς ἐνέστη, συνεχώρησε τῇ ᾿Ισμηνο-- 
δώρᾳ, hac sententia: πιο primus, ut antea reluctatus est, ita nunc concesstt 
Ismenodorae. Supra p. 749 F. ὃ δὲ Πεισίας αὐστηρότατος τῶν ἐραστῶν' διὸ καὶ 
πρὸς τὸν γάμον ἀντέπραττε καὶ καϑήπτετο τοῦ ᾿Ανϑεμέωνος ὡς προϊεμένου τῇ Ισμηνο- 
δώρᾳ τὸ μειράκιον. 1}. E, σκώπτοντες ἐργωδέστεροε τῶν ἀπὸ σπουδῆς ἐνισταμένων 
ἦσαν ἀνταγωνισταὶ πρὸς τὸν γάμον. De verbo ἐνίστασϑαι cohibere, resistere 


egerunt Wyttenb. ad Plut, de disc. adul, ab aunic. p. 62 Β. et Baehr, ad 
Philopoem. p. 40. 
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p. 70, 9. λευχὸν ἱμάτιον] Vide Heindor£. ad Horat. Satir. IT, 2, 61. p. 265. 
Intt, ad Plat. Crit. p. 44 À, 


p. 70, 9. οἷός ἔστιν οἷος ἐστὶν B. E. 
p. 70, 10. ἐπεγγελάσωμενἾ ἐπαγγελάσωμεν Ald. Bas. 


p. 70,12. παρὼν εὐμενὴς] Reisk. mavult εὐμενὴς παρών. 


ANIMADVERSIONES 


IN 


PLUTARCHI EROTICAS NARRATIONES . 


ET 


FRAGMENTA DE AMORE. 








ANIMADVERSIONES 


Ἢ ΙΝ 


PLUTARCHI EROTICAS NARRATIONES. 


> 





Has eroticas narrationes, quas latinas fecit Angelus Politianus in Oper. 
Venet. 1498. fol. Ald., quibus rationibus motus Plutarchi esse negaverit 
Woyttenbachius, non exputo. Neque rectius J. A. Fabricius eas a Juliano 
Orat. VII, p.227. Jllovrugyou δὲ εἰ τὰ μυϑικὰ διηγήματα τῶν σῶν εἴσω χειρῶν 
ἀφῖκτο, οὔ nov ἄν ἐλελήθει σε τένι διαφέρει πλάσαε τε ἐξ ἀρχὴς μῖϑον, καὶ τὸν κείμενον 
ἐφαρμόσαι πράγμασιν οἰκείοις x. τ. À. significari credere videtur. De 115, qui 
eroticas narrationes composuerunt apud Graecos, hic disscrere et Jongum 
est et inutile. Vid. Le Beau de fontibus Parthenii in WMerr. de l'Academ. 
des Inscr. T. XXXIV. p. 63. Burtmann. in Mychologo Vol. IT, p. 115 sq. 
über die Fabel der Cydippe et Bôüttiger, in Sabina Vol. 11. p. 54. 55. 


Caput 1. 


p. 74, 1. ‘Aluagrw] Edd. ante Wyttenb. et libri habent omnes ᾿4“λιώρτῳ, 
_utetiam infra. Tüm τις om. B, ἀλίαρτος Ald, 

p. 24,4. μᾶλλον si] μᾶλλον τε B. ᾿μᾶλλον τί À. Ε΄. Post ἡττημένος in Ald. 
lacuna quatuor literarum. 

p. 74, 5. λεβαδίᾳ  λεβαδεία A, B. 

p. 74,6. τῷ dit τῷ βασιλεῖ] Vide Müller. Orchomen, p. 152. Bôckh. 
Corp. Inscr. Vol. I. p. 779. 

p. 74, 9. Βοιωτῶν] βοιοτὼν Ald. 

p. 74, 11. πρὸς αὐτὸν] πρὸς αὐτῶν Petav. 

p. 74, 18. ὃ δὲ nugeoxevaouéros] Post δὲ inseruit Wytternh. #xe ex E. 
Sed quoniam ibi in margine #x: ad eadem quidem manu allitum est non 


notato loco, quo pertinere voluerit scriba, neque difficilem habet nomina- 
tivus participii absolutus explicatum, illud admittere dubitavi. — Tum Ald. 


Bas, ὑλίγων pro ὀλίγον , Petav. τούτους pro τούτοις. 

p. 74, 20. Κισσόεσσαν] Plut. vit. Lysand. ο. XXVIIL ὑπὸ τὴν χρήφην τὴν 
Κισσοῦσαν. Vide Müller. Orchom. p. 45 sq. 

p. 74, 21. προτέλεια] πρωτόλεια Β, προτέλια À, Tum Bas. ϑήσουσα. 
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p. 74,22. ἐκείνῳ] Ita edidi ὁ B. E. (in quibus ἐχείνω) et A. Petav. 
Vulgo ἐκεῖνοι. 
p. 76, 1. καὶ ὁ Σερώτων γε] γε adjeci ex À. E. Ald. Bas. Petav. 
p. 76, δ. 0, τι καὶ πεπόνϑοι] Îta edidi e À. B. E. Petav. Vulso ὁ, τι 
καὶ ἐπεπόνϑει. De καὶ v. Pflugk. ad Eurip. Helen. vs. 1208. 
p. 76, 6. ἐπικατέσφαξεν ἑαντὸν τῇ παρθένῳ] Infra c. V. ἢ Δαμοκρέεα τὰς 


θυγατέρας ἀπέσφαξε, καὶ ἐπ᾿ ἐκείναις ἑαυτήν. Vide Toup. Emend. Suid. 
ΤΟΙ p. 188. 


Caput IF. 


De Actaeone et ejus patre Melisso v. Schol. ad Apoll. Rhod. IV. 1210. 
Diodor. Sicul. in Excerpt. Τὶ IL p. 848. Maxim. Tyr. Diss. XXIV. p. 283. 
Alex. Aetol, carm. V. Plut. vit. Sertor. c. I. Jacobs. Animadv. Anthol. I. 
II. p. 238. Müller. Aeginet. p. δῖ. 53. De Archia, Syracusaranm conditore, 
v. Goeller. de situ et orig. Syracusarum p. 3.7, 

p. 76, 7. Φίδων] Ita reposui hic et infra ex A. E. Petav. Ald. Bas. 
Reisk. et sic legendum annotavit Xylander. VWytienb., edidit e B. Φείδων. 
Valgo Φδων. Tum Wyttenb. τῇ pro τῶν maluit. 

p. 26, 10. ἀνδρείᾳ) ἀνδρίε E. 

p. 76, 11. αὐτῶν} αὐτοῖς Petav, et post fs pro fyo. Ab eodem infra 
γὰρ post προτείχισμα abest. 

p. 76, 14. Ἤβρων] Wyttenb. invitis libris ubique edidit βρων. 

p. 76, 16. Œluows] Recte videtur Mez. conjecisse χέλιοι. 

Ῥ. 76, 19. τὴν γυναῖχα καὶ] Absunt haec a B. Porro notanda insolentior 
verbi φεύγειν structura: φεύγεε εἰς Kogsr&or — ἐν Malloow. Non abludit Plat. 


Sophist. p. 260 C. τὸν δέ γε σοφιστὴν ἔφαμεν ἐν τούτῳ ποὺ τῷ τόπῳ καταπε- 
pevyéras, ubi v. Heindorf. p. 427. 


p. 76, 20. ᾿Μέλισσον] μῆήλισσον Ald, 
p. 76, 25. σνναρπάσαι} Hoc sumsit Stephanus ex Leonico et conjecit 


Xylander. συναρπάσας A, B. E. Ald. Bas. Petav. συναρπάσασϑαι Turn. Vulc. 
Bong. Wyttenb, voluit ourcoruowr. 


p. 76, 27, καὶ φίλων] καὶ ow. B. : 

p. 16, 30. τὸν νεκρὸν τοῦ παιδὸς] Infra ©, 1Π1, τῶν θυγατέρων τὰ νεκρὰ 
οὕτως ἀνιμήσατο. V. Lobeck. Phryn. p. 376. Jacobs. ad Aelian. 11. A. Ρ. 77. 

p. 76, 31. τοῦ ᾿Ισϑμίου] τῶν ᾿Ισϑμίων edidit Wyttenb. e B. Tum ἀναβὰς 
τὲ Β, E. 

p. 78, 2. λοιμὸς] λθιμὸς E. sed ο recentius videtur. 

p. 78, 5. πυϑόμενος πειϑόμεεος Petav. 


p. 78, 7. ἔχτισε] Ita restitui ex À. B. E, Reisk. Wyttenb. ἔχτισεν dedit, 
ut est in Ald. Bas. — Tum δυοῖν B. Bas. ὀρτυγίας τὲ B. E. 


». 78, 8. Συρακούσης] Ita reposui ex A. (in quo alterum σ erasum ) B. 
E. Petav, Vulgo Συρακούσσης. Paulo ante Ald, Bas. συρακούσσας. 
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Caput IL. 


Scedasi ejusque filiarum historiam multi exposuerunt, ut Plut. vit. Pelopid. 
c. XX-XXII. Xenoph, Hellenic, VI, 4, 7. Diodor. XV, 54: Pausan, IX, 
13, 3. Apostol., Cent. XVII. 46. v. Müller. Orchom. p. 419. Plut, de 
malign. Herodot. p. 856 F. καὶ τοὺς θεοὺς τοίνυν ἀβέλτερα ποιεῖν λέγωμεν, ὑπὲρ 
τῶν Δεύκτρου ϑυγατέρων βιασϑεισῶν μηνίοντας Auxedamoylous. 

p. 78, 12. Θεσπιέων] ϑεσπεσίων Petav. 

p. 18, 13. Μιωητία] μελητία B. et post ϑρανὼ. 

p. 78, 13. Ἐὐξίππη] Ita Wyttenb. restituit e Β, E. Venet, P. Xyl. 
Vulgo Evetlann. 

p. 78, 14. χρηστὸς] Vide Jacobs. ad Anthol. Pal, T. IIT, p. 225. 

p. 78, 17. IlvOwde] Ita edidi ex A. B., non E., Ald. Bas. Vulgo 
Ππυϑῶδε. Vide Gôttling. de accent. p. 357. Tum Ald. Bas. προύχειτο et . 
ἐπανήεσαν. 

p. 78, 21. αὐτοῦ] Ita emendavit Wyttenb, e B. E. Petav. Ald. Bas. 
Xyl. Mez. Vulgo αὐτούς. | 

p. 78, 22. καταλαβόντες] κχαταλαμβάνοντες Petav. tum idem χαταληφϑέντα et 
προτρεχούσης. 

p. 78, 24, ἔς τι φρέαρ] els τε φρέαρ B. 

p. 18, 26. χνυζωμένηςἹ Ita correxi e B.E. In À. w erasum nibilque pro 
eo restitutum. Bas. oxvbouérns. Vide Ellendt, Lexic, Sophocl, I. p. 971, 
Vulso κνυζομένης. 

p. 78, 30. πρώην] πρῴην À. 

p. 78, 32. ἀπήει] Excidisse credit Wyttenb. οὖν, Tum B. ἐς Auxedaluoru 
pro εἰς Auxed. et post δ᾽ ἐν τῇ Agyol. 

p. 78, 34. πανδοκεῖον mu] x. τί À. B. E. iidem τίς ἕτερος. δὲ post τὸ αὐτὸ 
om. Petav, 

p. 80, 1. ᾿Ἑστιαιάτιδος} ἑστιάτιδος B. Petav. ἐστιεάτιδος À. : 

p. 80, 5. ὠμότητα καὶ παρανομίαν ͵Ἱῇ De Spartiatis Isocrat. Panegyr. 6. 114. 
p. 16. Baiter. ἔτε δὲ παίδων ὕβρεις καὶ γυναικῶν αἰσχύνας καὶ χρημάτων ἁρπαγὰς 
τίς ἂν δύναιτο διεξελθεῖν ; 

p. 80, 12. ἐγὼ δὲ οὐκ ἴφϑην) Negandi particulam primus de meo adjeci. 
In idem incidisse Wyttenb. in Ind. T. II. p. 1625. nunc video. Vulgo ἐγὼ 
δὲ ἔφϑην. Plut. vit. Mar. c. ΧΥ͂ΙΙ, où γὰρ ἔφϑη τῆς ἐκκλησίας λυϑείσης ὃ Αὖλος 
εἰς οἶκον ἐπανελϑεῖν καὶ πυρετὸς ἐξήνθησεν αὐτῷ. de garrul. p. 507 D, οὐ φϑιἀνεὶ 
τὸ ϑεραπαινίδιον ἀποχωρῆσαν αὐτῆς καὶ τῶν δμοδούλων εὐθὺς ἣν μάλιστα εἶδε σχολά-- 
ζουσαν ἐμβάλλεε τὸν λόγον. Isocr. Panesyr. 6. δ6. p. 55. Baiter. οἱ δ᾽ oùx 
ἔφϑησαν πυϑόμενοι τὸν περὶ τὴν ᾿Αττικὴν πόλεμον, καὶ πάντων τῶν ἄλλων ἀμελή-- 
σαντες ἧκον ἡμῖν ἀμυνοῦντες. Egerunt de hoc loquendi genere Markland, ad 
Eurip, Suppl, vs. 1219. et Held. ad Plut. vit. Aemil. Paul, p. 170. 


p. 80, 15. ὑπολαμβάνων] ὑπολαβὼν B. Tum αὐτοῦ pro αὑτοῦ À. B. E. Ald. 
Bas. ; tum A. B. E. μέρει τὲ τὴν et post À. E. Ald. Bas. μὴ δὲ ἐντυχεῖν. Deni, 
que B, τὸν τῶν ϑυγατέρων τάφον. 
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p. 80,21. rm] Wyttenb. edidit non monito lectore #rm, contra libros, 
nisi quod in E. eva ita est scriptum, ut nequeat dignosci, utrum sit ἕεται 
an tv. Sic etiam infra codices tuentur #10. Neque assentior Goettlingio, 
qui nuper in doctrina de accent, p. 92. ubique expellendum yo statuit, 
propter Plat, Cratyl. p. 427 À. τῷ δ᾽ αὖἡ à πρὸς τὰ λεπτὰ πάντα, ü δὴ μάλιστα 
διὰ πάντων ἴοι ἂν. διὰ ταῦτα τὸ ἱέναι καὶ τὸ ἔεσθαι διὰ τοῦ 5 ἀπομιμεῖται (coll: 
Phaedr. p. 241 Β.). Aliter 1». 419 E. ἀλλὰ μὴν ἵμερός γε τῷ μάλιστα ἕλκοντι τὴν 
ψυχὴν ῥῷ ἐπωνομάσθη" ὅτι γὰρ ἱέμενος ῥεῖ καὶ ἐφιέμενος τῶν πραγμάτων. Vide 
Bast. ep. crit. p. 230. Bernhardy. ad Dionys. Perieg. p. 766. Jacobs. ad 
Açhill. Tat. p. 665 et 845. Philostr. Inag. p. 219 et 373 TafeL Diluc. 
Pind, T. IL. p. 693. Matth. Gr. p. 408. 


pe 80, 23. τὴν γὴν τύπτων] Vide Intt, ad Eur. Electr. vs. 629. 
ν. 80, 24. τοῦ ζὴν μετέστησεν ͵]Ὶ, Eurip. Alcest. vs. 21. 
ϑανεῖν πέπρωται καὶ μεταστῆνωι βίου. 
ρὶν. Pflugk. p. 20. 

p. 80, 26. ᾿Επαμεινώνδας ἐπαμινώνδας Ald, Bas. Vide supra p. 192. 

p. 80, 27. «Δακεδαιμονίων} In E. margine rubro colore τῶν pictum, quod 
ad “αχεδαιμονέων videtur pertinere, quo versus incipit, 

p. 80, 29. καὶ πρότερον] καὶ οἴῃ. Petav, 

p. 80, 29. ᾿ἀμφικτύων] Recte videtur Ricardus conjecisse ’Augrrotwr, ex 
Pausan. ΙΧ, 19, 3 v. Müller. Orchom. p. 232. et Dor. Τὶ I. p, 231 
et 236. 

p. 80, 31. Χαλκιδεῦσιν] Hoc dedit Wyttenb..e B. et Xyl. vers. Vulso 
Xulxudeis. Tum Petay, δεσμόν. 

p. 80, 33. ἧτταν] ἧτταν À. tum B. πελοπέδα. 

pe 80, 35, καλῶς] Wyttenb. mavult καλοῖς cum vers. Xyl. et Bryan. 
Vitar, T. IL p. 575. 

p. 82, 1. πρὰ μιῶς δ᾽ ἡμέρας] Plut. Symp. Quaest. VIIT, 1. p. 717 D. 
Ἰ]ομπήϊον δὲ Μάγνον οἱ μὲν ἐν τοῖς γενεθλέοις ἔφασαν, οἱ δὲ πρὸ μεῶς ἡμέρας 
τῶν γενεϑλέων ἀποθανεῖν περὶ Αἴγυπτον. Vide Bernkardy. Synt, p. 232. 


p. 82, 2. λευκὸν] Ita reposuit Wyttenb. e B. E. P. Ald. Bas. Xy1. et 
habet etiam A. Vulgo λευχοῦ. Sed A. B. E. Ald. Bas. habent etiam ἵππον pro 
ἵππου. Ceterum albis equis vehi deorum erat gt regum. Vide Bôckh. Explic. 
Pindar, p. 273. Buttmann. ad Demosth. Mid. p. 87. Heindorf, ad Hor. 
Patir. p. 167. Huschk. ad Tibull. I. p. 189. Schneidewin. ad Jbyc. p. 175. 


p. #2, 6. ἐξαγαγεῖν} ἐξάγειν À. Β. E, Petay. Ald. Bas. 


Caput IV. 


De Phoco et proverbio: Œuxov ἔρανος v. paroemiographos Zenob. Diogen. 
Michael. Apost. et Suid. 5. v., tum Plutarch. fragm. T. XIV. p. 602. Hutt. 
Müller. Orchom. p. 414. Symbolicam rei interpretat:onem proposuit Creuzer. 
Symb. II. p. 720 sq. 
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p. 82, 7. Käsloavros] Apud Stephonum et Strabanem, libro nono, per 
« simplex legitur Γλίσας, sub finem hujus narrationis XAe{ouç mendose, quan- 
quam id secutus sit Politianus. XYLANDER. Γλίσαντος, quod Xylander 
praetulit, utique probatius (v. Wesselins. ad Herodot, IX, 43. Spitzner. 
ad Hom. 1]. vs. 504.), sed propter codicum consensum nihil mutavi. 

p. 82, 8. Kalggons] καλερόης Ald. Bas. 

p. 82,13. ἵετο] Wyttenb. iterum invitis libris reposuit ἕετο.. 

P. 82, 15. σῖτον] om. B. De re v. Heindorf, ad Hor. Satir. p. 13. 

p. 82, 16. nuprter] παρήξαν Ald. Bas, | 

Ρ. 82, 17. Παμβοιωτίων)] De hoc festo v. Hermann. Handbuch der grie- 
chischen Staatsalierthümer δ. 180. p. 361. 

p. 82, 18. ἱκέτις ἱκέτης B. 

Ρ. 82, 18. τῆς ᾿Ιτωνίας ᾿Αϑηνὰς v. Creuzer. Symb. T. IL. -p. 712— 724. 
Müller. Orchom. p. 391 sq. 

ἽΡ. 82, 21. νεανέαις  νεανέίσχοις B. 

p. 82, 23. παρὰ τῷ Ἑλικῶνι) περὶ pro παρὰ Ald. Bas. 

p. 82, 26. Φοίδου] œordou Petav. 

p. 82, 28. κατέλευσαν] κατέχαυσαν À. E. Petav. B. (qui post τὰ δ᾽ pro 
τοὺς δ᾽ habet et ante δὲ post δώψει om.) et Ald. De lapidatione v. Blomf. ad 
Aeschyl. Agam. Glossar. vs. 1606. Wachsnuth, Hellen. Alterthumskunde, 
II. I. p. 437 sq. Schaefer. ad Plut. T. V. p. 65. 

p. 82, 30. Θηβαιεῦσι Ἶ ,Repono Θηβαιεῦσι pro Θηβεῦσε, non tam Stephani 
auctoritatem, quam analogiam, secutus. XYLANDER. A. Β. E. ϑηβεῦσι τὲ. 
Recte correxerunt Xylander et Wyttenb. 

p. 82, 30. Χορωνεῦσι) Ita edidit Wyttenb. e B. E. Venet. P. et Xyland- 
pro vulg. Κορωνίσι. Κορωνεῦσι hahet etiam Bas. 

p. 82, 31. νυκτὸς] τῆς νυχτὸς Petav. Tum B. λέγοντος τινὸς, ἐπάνειμι. E, 
τινὸς λέγοντος, πάρειμι. 

Ρ. 82, 33. Φώκου) Omisi sécu τοῦ ante hoc cum A. B. E. Petav. 

p. 82, 34. κρόκῳ φασὶ ῥεῦσαι] Cur monumentum Phoci erocum stillasse 
dictum sit, ei rei explicandae nescio an inserviant ea, quae disputarunt 
Blomnf, Gloss. ad Aeschyl. Agam. vs. 230. et 1090, Heyn. ad Tibull. I, 7, 46 
-Büttiger. Æ{dobrandinische Hochzeit p. 129. 

p. 84, 1. τῷ Θηβαίων ἄρχοντι Ita edidi ex À. E. Petav. et Wyttenb. 
Vulso τῶν Onp. ἄρχ. B. φοίδω δὲ τῷ τῶν Θηβ. ἄρχ. 

p. 84, 2. γεγενημένην] γεγεννημένην B. Tum Wyttenb. aut ἥν praemitten- 
dum illi αἰσιούμενον, aut corrigendum ἀγγελϑεῖσαν censuit, Priorem rationem 
amplexus est Hutten. 


Caput V. 


p. 84, 4. Δαμοκρίταν] δημοκχρίταν Petav. 


p. 84, 5. συμβουλεύων δὲ] Me invito vulgata in textu remansit. Corri- 
gendum enim est ex A. B. E,. συμβουλεύων re, in quibus est συμβουλεύων τὲ. 


λ 
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p. 84, 5 τοῦ Aixéxov] Articulum redaxi ex À, B. E, Petav. 

p. 84, 12. αὐτοῦ] αὐτῆς Petav. | 

p. 84, 13. ἐμνηστεύοντο τινες} ἐμνηστευοντό τινὲς À. B. E. et sic etiam infra. 

p. 84, 14. μὴ μνηστεύεσθαι.ι} In E. μῆ. sed puncta recentioris orginis vi- 
dentur esse. 

P. 84, 17. γενησομένους] ἑσσομένους sed superscript. 70. 7er B. — Tum 
idem δὲ ante ἡ om. Ald. δημοκχρέτα. 

p. 84, 19. ἑώρταζον] ἑόρταζον Ald. Bas, 

Ρ. 84, 23. ξύλα ξύλα πολλὰ ταῖς ϑύραις B. 

Ρ. 84, 26. ὅπη Ita emendavi ex A. Ε, Vulgo ὅποι. 

Ρ. 84, 26. ἀπερείσονται Plut. Apophth. p. 198 D. ὁπότε τῶν εὐτυχημάτων 
τὴν νέμεσιν εἷς τὸν οἶκον ἀπερεισα μένης τῆς τύχης. de virt. et vit. p. 457 A. Plat. 
de rep. VE. p. 508. D. 

p. 84, 25. ἐφ᾽ ©] ἐν ᾧ Petav. Tum Ald. Bas. μηνύσαντος. 

p. 84, 28. τὸν μέγαν -- σεισμὸν] De gravi hoc terrae motu v. Diodor. 
Sic. XI, 63. Thucyd. I, 128. Pausan, IV, 24. Leopold. ad Plut. vit. Lyc. 
c. XXVIII. p. 252. 


ANIMADVERSIONES 


FRAGMENT À. 


ANIMADVERSIONES 


IN 


FRAGMENT A. 





I. 


Stob. T. II. T. 63, 34. p. 405. Gaisf, ed. Lips. Ἐκ τῶν Πλουτάρχον περὶ 
Ἔρωτος, ut edidit Gaisf, ex A. Simpl. πλουτάρχου Trinc.. 

pe 89, 1. Ἐκ τοῦ περὶ Ἔρωτος] Hunc titulum suüscepi ex Latino Gesne- 
rianae Editionis ad ὦ et ὃ et Nam duobus reliquis locis β et γ alius est 
titulus. Credo hos quinque locos esse petitos ex codem libro πρὸς τοὺς ἐρῶν-- 
τας, qui memoratur in Catalogo Lampriae Ms. Venet. WYTTENBACHIUS. 

p. 89, 4. ὁμαλῶς] où κακὼς À, B. 

p. 89, 5. μάλιστα] om. A. Wyttenb. conjecit οὐκοῦν — συμπεριλαμβάνοιμεν. 

Ρ. 89, 6. Tr] om. A, Item Gaisf, ex A. ὡσεὶ enotavit, quod nescit, 
quo referendum. 

Ρ. 89, 7. περὲ τοῦ πάϑους] περιεργέστερον ῥώδε ἀπὸ τοῦ πώϑους B. ἀπὸ τοῦ 
πάϑους Α. ᾿ 

Ρ. 89, 7. ἄξιον γὰρ εἶναι] εἶναι adjecit Gaisf. ex Α, B. idem post dedit 
φησὶ pro φῆσαι. Wyttenb. conjecit ϑαύματσς, φησὶ, τὸ περὸ τοῦ ἔρωτος, ὅϑεν 
γένεσιν ἄρα λαμβάνει. Meinek., ad Menand. p. 200. haec quoque verba e Me- 
nandro petita esse credit, et poetam fortasse scripsisse : 

| ἄξιον γὰρ θαύματος 
τὸ πάϑος ἔρωτος, ὁπόθεν ἀρχὴν λαμβώνει. 

». 89, 8. ὠὡσπερ ἔστι] À, Β. Vulgo ὥσπερ ἕνεστιν. : 

Ῥ. 89, 10. δεδούλωται] δεδούλωνται B. — Bene sententiam Menandri ver- 
suum a Grôtio et Clerico non intellectam expressit Bentlejus p; 511. ap. 
Meinek. 1]. c. | 

Ρ. 89, 14. ἔχων} ἔχειν sensu obscoeno dixerunt malti, ut Eurip. Iph. 
Aul. vs. 62, Androm, vs. 972. Suppl. vs. 874 v. Valcken, Callim, epigr- 
p. 29. 

Ῥ. 89, 16. καιρὸς] ἔρως À. m. sec, Mox ἔστι νόσος Trinc. 

Ρ. 89, 17. εἴσω δὴ} De hoc verst satis dictum supra δὰ p. 44, 19. 

Pe 89, 18. τι — αἴτιον} Gaisf, et Wyttenb. ex A. B. Vulgo τινὰ — aiviur. 
Locum mutilum Wyttenb. ita supplendum censuit: μήτε οὖν τὴν γένεσιν τοῦ 
ἔρωτος μόνῃ τῇ ὄψει ἀποδῶμεν, καίπερ ἔχει τε κρουστικόν. 

PLUT. 1. 17 
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p. 89, 19. συνουσίαν} οὐσίαν À. 


p. 89, 21. κρίσιν) ἴσην cum Gesnero addendum monet Wyttenb. 

p. 89, 24 αἱ τῶν} αὐτὼν À, B. et sic mox B,. 

p. 89, 25. ζώων] ζωγράφων legit Gesnerus, probante Wyttenh. Toum 
λέγουσε om. À. et post ἔφη inseruerunt ex À. B. Gaisf, εἰ Wyttenh. 

p. 89, 28. πολὺ] A. B. Vulgo πολλοὶ, 

p. 89, 31. ἄλλον] Wyttenb. cum Gesn. versione conjecit ἄλλον μὲν δου- 
λουσϑαι, ἄλλον δὲ ἀπαλλαγῆναι. 

p. 90, 1. λέγοι] λέγει À. Mox ὅτε Σωκρ. Trinc. 

Ρ-. 90, 5. καιρὸς] ἔρως À. Tum καὶ om. À. et pro δεῖ À. B. ἀεὶ. 

p. 90, 8. τέλους ἀπεργασίαν] Plat. de legg. X. p. 903 B. τούτοις δ᾽ εἰσὶν 
ἄρχοντες προστεταγμένοι ἑκάστοις ἐπὶ τὸ σμικρότατον ἀεὶ πάθης καὶ πράξεως εἰς 'με- 
ρισμὸν τὸν ἔσχατον τέλος ἀπειργασμένοι. 

p. 90, 10. ἐμοί] ἔμοιγέ À. Β. Wryttenh. edidit ἐμοῦ πως, corrigi etiam 


posse monens ἑτοίμω. (Gaisf. conjecit ἀμωσγέπως, — Ante καιροῦ Gesnerus μὲν 
habet, Tum B. πεφυκώς. 


IT. 

Apud, 810}. Serm. LXIT. p. 403. Ed. Gesn. cum ποῖα in maroine, 
Ex Plutarcho quod Amor non sit judicium. In Trincav. Ἔχ τῶν Ior- 
τάρχου ὅτε οὐ κρίσις ὃ ἔρως. Exstat eliam in Arsenii Violeto Ms. nnde hanc 
locam edidit Matthaei ad calcem Plutarch. de Vitioso Pudore νυ". 195. 
WYTTENBACHIUS, Gaisf. II. T. 64, 30. p. 424. edidit. ex A. Trincar. 


"Ex τῶν Πλουτάρχου Ὅτι où κρίσις ὁ Ἔρως. 


ΗΠ. 
Apud Stobseum antecedenti suhjectum: addita nota in margine apud 
Gesn, ibidem: in A. Trincav. ἐν ταὐτῷ. 
p. 90, 21. αλλὰ καὶ] καὶ om. A. 
p. 90, 22. τοὺς ur] A. B. Vulge μὸν abest, 


p. 90, 25, παρέχεσθαι} ᾿ παραδέχεσθαι À. im. sec. B. recepit Wyttenb. 
Tum μηδὲ ἀρχὴν verba punctis notantur tanquam delenda in A. B. 

p. 90, 26. Peur] om. A. Plat. de legg. IX. p. 854 B. ὅταν cos προσπίπτῃ 
τι τῶν τοιούσων δογμώτων, ἴϑι ἐπὶ τὰς ὑποδιοπομπήσεις, 10 ἐπὶ θεῶν ἀποερο- 
παίων ἱερὰ ἱκέτης, ἴϑι ἐπὶ τῶν λεγομένων ἀν δρὼν ὑμῖν ἀγαθῶν συνουσέας καὶ 
τὰ μὲν ἄκουε, τὰ δὲ πειρῶ λέγειν αὑτός. 

pe 90, 27. αὐτοῦ σαντοῦ À. mn. 8. .8. σαυτοῦ vel ἑαυτοῦ Gesn. merg. 

Ῥ. 90, 29. καὶ νήπιον] καὶ om. B, 


ε τρέψειε 
p. 90, 32. ἡλίου] ἡλέου Α. ἡλέου τρέψειε B. 
p. 90, 82. vorsoux] A, B. Gesn. marg. Vulgo "ότισμα. 


p. 90, 34, ἀνταυγεῖ] ἀντηύχεε À. ex emend. B. Valckenario Diatr. Eurip. 
p. 194. hi versus ex Euripidis Oedipode sumti visi sunt, sed colorem dictio- 
nis Euripideum non agnoscit Matth. Fragm. p. 441, 
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Pe 90, 36. καὶ Plus] καὶ om. A. m. sec. Tum ἡγεμονίας suspicatus 
Wyttenb. 


P. 90, 38. προτείνει»͵}Ὡ] V. supra ad p. 60, 19. 

Ῥ. 90, 38. τί μισεῖ} τίμιος εἰ À. Mox τι ante βούλεταε inserit Wakefield, 

p- 90, 40. τοῦτο λῦσαι) Wyttenh. conjecit τὸ αὐτὸ λυμαίνεται καὶ θεραπεύει" 
τοὺς λύοντας ἀπαγορεύειν ποιήσει. 

Ρ 90, 42. πρησείληφε] Gesnerus βαχτηρίαν, Wyitenb. βοήϑειαν addendum 
censuit. Verius videtur Gaisfordio εἴ τε προσειλ. 

P. 91, 4. παρόντα] παρόντος À. Supra ὑπερείδεε Trinc. 

Ῥ. 91, 6. πειρῶσ!}] Ita Wyttenb. conjecit. Vulgo πηρῶσι. 

p. 91,7. τοῦ] τὸ A. 

pe 91, 9. τὸ μαίνεσθι τοῦ À, im. pr. τὸ supraser. τοῦτο B. Tum πάϑος 
pro ἔρως À. B. Versus est ex Euripidis Antigona, que aflert etian Stob. 
IT, Tit. 64. p. 415. Vide Matth. Fragm. p. 61; | 


- 


ΙΝ. 


Antecedenti deinceps proximum: sub titulo Ejusdem de Amore apud 
Gesner. À. Trincav. τοῦ αὐτοῦ περὲ ἔρωτος, 


p. 91. 13. évryxw] Αἰ, B. Gesn. marg. Vulgo ἐκτήχων. Paulo ante 


Trinc. μαλακὸς. 
ἐπαοϑεὶς à 
p. 91, 16. xuvaofeodeis] κατασκευασϑεὶς À. κατεπασϑεὶς ἢ. Mox Tr. οὕτω. 


p. 91, 17. πυρίκαυτον] xughavoror Trincavell. Mox. ourouxor Trinc. 


p. 91, 22. ἀγνοεῖται] uyroë B. 


V. 


Stob. II. T. 66, 7. p. 441. sub nota ap. Gesner. Plutarchi in libro de 
Amore. À. Πλουτάρχου ἐκ τοῦ περὶ Ἔρωτος. Simpl. Trincav. Hiourugyov. 


p. 91, 25. οὐκ ἀκίνδυνον] οὐκ advraror οὐδ᾽ ἀκίνδυνον À. 


Plutarchi Eroticum mutilum ad nos pervenisse, et ego supra significavi 
et alif ante me intellexerunt. Sic, ut alia praeteream, intesgram Zeuxippi 
orationem periisse ex c. XXI. p. 267 GC. ὦ 4Δδαφναῖε, πρὸς ἐκείνους μαχόμεθα 
λόγους, οὖς ὃ Ζεύξιππος ἀρτίως διῆλϑεν et c. XXIV. p. 169 E. mani- 
festum est. Jam hujus orationis quale fuerit argumentum, facile est divinare. 
Zeuxippus enim, haud dubie Stoicorum placita de amore secutus, id ma- 
xime egerat, ut mulierum amorem exagitaret nihilque ad virtutem et ho- 
nestatem conferre probaret; sed illum esse inconstantem et mutahilem cupi- 
ditatem, multorum dolorum genitricem, solumque puerorum amorem reli- 
querat et praeterea multa de causis et originibus amoris disseruerat. Aut 
egregie fallor, aut quae apud Stobaeum leguntur fragmenta, sumta sunt ex 
illa Zeuxippi oratione, in qua refutanda multus est Plutarchi pater. Nam 
et oinnes fere res, quas modo coinmemnoravi, in illis attinguntur et eorum, 
quae ante a Plutarchi patre dicta sunt, diligens ratio habetur, ut fr. 11. 
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ἀλλὰ ἔχει τὶ πιϑανὸν καὶ ἀνθηρὸν coll, Erotic, c.. XX, p. 765 E. et fr. I. coll. 
Erotic. XVIIL p. 763 B. Porro non est negligendum fr. IV. coll. Erotie, 
p. 710 C. Tum quod fr. III, plures Euripidis versus citentur, apprime id 
convenit Zeuxippi ingenio, quem novimus esse φιλευριπίδην ex Erotic. c. XI. 
p. 755 B. Sed non vacat singula rimari aliisque relinquo meam qualem- 
cumque opinionem explorandam et excutiendam. 
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᾿Αβασάνιστος 

ἀγάπησις 

κἴγειν 

ἀγεννὴς οἱ ἀγενὴς 

ἀγνὸν σέβας 

ἀγνωμονεῖσθαι 

ἐξ ἀγορᾶς 

ἀγρεὺς 

ἀγρότερος,, ἀγροτέρα 

ἀγωγὸς 

ἀδάμαστος 

ἀδελφαί. 

᾿Αϑώνιος 

ἄϑθικτος 

ἀϑρόᾳ φωνῇ 

αἰσϑητὸν 

ἀΐτης Thessalis 

αἴτια 

ἀκέραστος 

ἐκίϑαρις 

ἀκίνητα κινεῖν 

ἀκλινῶς 

ἄκρα φρὴν 

ἀλλὰ et ἅμα conf. 

ἀληθείας πεδίον 
— ἄπτεσϑαι 

ἀληϑενὸς 

ἀλλοπρόσαλλος 

ὁλοιδόρητος 

ἄλυρος 

ἀμείλιχος 

εἰς ἀμφίβολον τίθεσθαι 

ἀνάγκη, ἀναγκιῶος 

ἀναζευγνύειν 

ἐναλάμπειν 

ἀναπεπταμένος 

να σείειν θύρσον 


II. 
INDEX VERBORUM. 


24, 16 
62, 9 


18, 18. 32, 32 


4, 20 
δ, 33 
54, 18 
16,5 


26, 32. 37 
26, 21. 32 


50, 12 
40, 17 
38,8 
24,7 
4, 33 
46, 12 
50, 21 
36, 30 
38, 12 
18, 16 
32, 3 
22, 27 
50, 26 
22, 30 
62, 7 
50 , 12 
40, 21 
54, 35 
26, 12 
06. 7 
32, 3 
40, 17 
24, 6 


+ “ς΄ “π΄ οι. .ἐἍ τς που “π΄ -π-ὐσ μμἐ πτυπμμμε πονιπ οδυα αν νυανσϑή εὐ ππυσα μεσ τν πο πνσοτοσ ἀπο μμον, τ ΑΝ ΩΣ 


ἄνδρες homines 

εἰς ἄνδρας ἐγγράφεσϑαι 
ἀνδροφόνος 

ἀνέγγυος 

ἀφνειμένα loca 

ἀτὴρ 

ἀνηρίναστος 

urdoç ἀρετὴς forma 
ἀνίεσθαι 

ἀνολολύζειν 

ἀνόσιος 

᾿Αντέρως 

ἀντικρούειν 

ἀπάγειν ἑαυτὸν 
ἀπαυϑαδίζεσθαι 
ἀπερείδεσθαι 

ἁπλοῦς 

οὐχ ἁπλὼς 
ἀποστρέφεσθαι ὄψιν 
ἀργαλέος 

"Αργεῖος λεώς 

ἀρδέτας νος. corrupt. 
ἀρειμάτιος 

"Ageos et Ἄρεως 

Ayns dictus ab αἱρεῖν 
ἀρϑμὸς 

ἅρμα Venus dicta 
ἁρμόζειν γώμον 


ἄροτρον et ἄροτος conf. 


ἄρπυς pro ἔρως 
ἀρτὺς 
ἀρχὰς διδόναι 


58, 27 
38, 14 
ὅδ, 27 
16, 6 
58, 32 
56, 21 
14, 15 
56, 17 
42,3 
60, 16 
30, 17 
54, 19 
δ, 28 
46, 39 
51, 16 
84, 26 
42,1 
58, 1 
68, 31 


. ad p. 4,5 


12, 19 
38, 14 
30, 33 
36, 15 
26, 11 
6?, 10 
1}, 

1b. 
28,8 
62, 10 
1}. 
26, 14 


ἀρχὴ, duplex sigpif. in eadem 


sententia ἡ 
ἀρωγὸς 
ἄστερκτος 
ἀσυκοφάνιητος 


40, 24 
28, 27 
58, 5 
24, 16 


ἄτιμον et ἄφιλον junct, 24, 25 
“Αετυς et ΄άττης 24,7 
αὐστηρὸς 16, 9 
αὐτοί ἐσμεν 20, 28 
εἰς τὸ αὐτὸ ἐλθεῖν 14, 2 
äqai Epicuri 64, 25 
ἄφετος 58, 32 
᾿Αφφροδέτης Λαμίας, Φίλας et sim. 16, 21 
ἀχάλκευτοι πέδαι 46, 18 
ἄχαρις χάρις et ἀχάριστυς' 10, 17 
ἄχορος 32,3 
Bad 70, 3 
βαίνειν 10, 15 
βαρὺς 4, 22. 16,1 
βασιλεῖς regia domus 38,8 
βάσις 22, 31 
βαφὴ σιδήρου 42, 3 
βιάζεσθαι 14, 27 
Ταλήνη 10, 22 
γάμος UXOT 61,8 
γεγανωμένος 8, 16 
γένεσις 24, 28. 66, 2 
γενναῖος et μέγας Con). 64, ὅ 
γενναῖον ἐγκελεύεσθαι 8, 19 
Γλίσας urbs Boeotine 82, 7 
γλυκερὸν Sépos 30,58 
γνώμη 54, 18 
γνώριμος 4,5 
γψυπός 10, 3 
4ὲ collocatio 90, 19 
δενδρέτης Bacchus dictus 28. 12 
δέχεσθαι δέξιν τινά ὅδ, 32 
διαγράφειν 26, 19 
διαδρομαὶ 2, 14 
διαλιπόντος μικρὸν 12, 11 
διαλύεσθαι ἔχθραν 42, 12 
δαιπληκτίζεσθαι 34, 23 
διαπόντιος 6, 10, 34, 15 
διαπράττεσθαι libidinem explere 10, 13 
διατίθημε in re venerea 62,2 
dapabus τι 28, 5 
διάχυσις 50, 30 
διβολία 20, 4 
διδαχὴ et πειθὼ junct, 62, 7 


διολλύναι chlicisci 
doxw ἐάσειν 

δολοῦν de venatoribus 
δυῦλον πτερὸν 

δριμὺς amor 

δρυάδες Nymphae 
δυσιεροῦν 

δυσχέραστος 

δυσόνειρος 

δυοχεραίνειν 

δυσχέρασμα Add 
δωμάτιον 


᾿Ἐγγράφεσϑαι εἷς ἄνδρας 
ἐγκαεαλείπειν 
ἐγκελεύεσθαι 
ἐγρηγορότων ἐνύπνια 
ἕδρα καὶ βάσις 

οὐκ ἐϑέλειν 

εἶδος 

εἶναι PrO παρεῖναι 

εἷς ἀνδρὸς, εἷς Θεοῦ 

-- ἡμισυ 

— τι σκώπτειν 

εἷς PrO εἷς xui ὁ αὐτός 
εἰσβιάζεσθαι 

εἴσομαι λεγόντων 

ἐκ χλαμύδος 

ἐκεῖ apud inferos 
ἐκεῖνο où λέγεις 

ἐκκλᾷν 

ἐκνευρίζειν 

ἐλαφρὸς καὶ λιτὸς 

οὐκ ἐλέγχειν Pro μαρτυρεῖν 
ἐλεύθερος c. genit, 
ἐμμελὼς 

τὸ ἐμὸν καὶ τὸ οὐκ ἐμὸν 
ἔν τινε τύπῳ φεύγειν 
ἐνάργεια et ἐνέργεια conf. 
ἐνδιασπείρειν 

ἐνεαρίζειν 


ἐμοῦ γε ἕνεκα me non impediente 


ἐνέργεια 

ἐνθάδε hac in vita 
ἐνίστασθαι 

ἐντανθοὶ 
ἐξαναφέρειν 
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2, 22 
44, 22 
26, 33 
42, 30 
48, 10 
28, 10 
30, 16 
18, 16 

54, 6 
18, 26 


. Ad 62, 16 


"38, 14 
38, 21 


8, 19 
32, 24 
22, 31 

6, 35 
32, 32 

4, 3 
20, 32 

42, 7 

66, 6 
24, 33 

6, 15 
2, 12 

14, 4 
28, 27 
14, 10 
47, 31 
20, 25 

14, 1 
62, 10 
58, 32 
24, 22 

58, 6 
76, 19 
32, 24 
40, 25 

66, ἃ 
12, 34 
32, 24 
28, 27 

10, δ 
16, 21 
δῦ, 14 
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ἐξοπλίζειν 

ἐπάγειν πεῖραν 
ἐπάγεσθαι 
᾿Επάχριοι 
"Ἐπαμεινώνδας 
ἐπήκοος 

ἔπηλυς 

ἐπὶ 

ἐπὶ τούτῳ εἶτα 
ἐπὲ Διὸς τεμιῶς 
ἐπίδοξος c. inf. sorist. 
ἐπιεικὲς Opp. δίχη 
ἐπεϑυμία πρός τὸ 
ἐπιποϑθ εῖν 
ἐπιτείνειν 
ἐπετρέχειν 

ἔργον ἔρωτος 
ἐρινάζειν 

ἔρος 

ἔρων pro ἔρωτα 
"Egwrtäiux Thespiensium 
ἔσοπτρον 

εὖ postpositum 

εὖ πως 

εὐγνώμων 

εὐκάματος κάματος 
εὔκαρπος ᾿Αφροδέτη 
εὐλοιδόρητος 
εὐνάτωρ 


Me 


εὐπαϑεὶν 
εὐσυκοφάντητος 

ip ὥρᾷ 

ἐφάπτεσθαι ἀληϑείας 
ἐφέσπερος 

ἐχϑὲς οἱ χϑὲς conf. 
ἐχϑὲς καὶ πρώην 

τὸ νῦν ἔχον 


Ζάλη 
Ζεὺς Σιράτιος 
Διὸς τιμαί 


Ἢ γὰρ οὐ 

ἤθη 

ἢϑος 

ἡμερίδης Bacchus dictus 
ἡμερὶς 


42, 4 
24, 16 
16, 6 
46, 4 
38, 31 
58, 17 
26, 6 
24, 36 
30 , 14 
34, 36 
34, 31 
40, 15 
6, 29 
54, 3 
22, 22 
2, 14. 566, 23 
34, 11 
14, 15 
24, 19 
10. 

2, ὃ 
δὺ, 20 
42, 14 
40,9 
54, 18 
40, 4 
24, 21 
26, 7 
28, 30 
52, 7 
24, 16 
Add. ad 6, 35 
40, 21 
34, 15 
10, 28 
ib. 


Θάνατος 

ϑάνατος εὐθάνατος 
ϑείᾳ τύχη 

ϑεραπεύειν καὶ περιέπειν 
ϑέρος messis, seges 
Θέσπεια, Θέσπια, Θεαπιαὶ 
ϑήραμα φιλίας 
ϑιιωσῶται 

ϑνητὰ φρονεῖν 

τριχὶ διαιρεῖσθαι 
ϑυμόμωντις 

ἐπὶ θύρας κωμάζειν 
ϑυραυλεῖν 

θύρσον ἀνασείειν 


᾿Ιατρόμαντις 


ἰδιώτης adjective positum 


ἴεμαε et feuas 
ἱερὰ νόσος 


ἱερὸς γάμος Jovis et Junonis 


ἑκανὸς τὸ εἶδος, τὴν ὄψιν 
ἕλεω accusativus 
ἑππόϑορος 

ἴσχεσθαι φωνὴν 


αϑαιρεῖν 


4 3 , e 
κάθαρος et ἀναπεπταμένος JUNS. 


ἐν καϑαρὼ 

καϑαρὸς καὶ ἄϑικτος 
καὶ pro καέτοι 

καὶ γὰρ nam eliam 
καέεσθαΐξ τινος 
καιρέαν τιτρώσκεσθαι 
Kuxoç nom. propr. 
καλλίκαρπος 

καλὸς 

καλὸς καὶ ὡραῖος 
κάματος εὐχάματος 
καπνὸς καὶ ταραχῦ 
κατ οὐδὲν 

καταδῦναι 

κατακλᾷν 

καταπαύειν 
καταστῆναι 
καταχύσματα 
κατεγνυπωμένον 
κατεγρυπωμένον 


61, 23 
12, 14 
1b. 

4, 35 

28, 31 
20, 31 
14, 17 
44, 19 


Add. ad 42, 35 


32, 8 


4, 11. 44,5 


10, 36 
30, 4 
50, 25 
48, 18 
68, 25 
42, 31 
32, 17 
64, 27 
16, 7 
16, 3 
ib. 


xasevloyeir 

κατοργιάζειν 

καττύμα, 

καυσία 

κενὸς καὶ χαῦνος 

κενεῖν titillare 

κινεῖν τὰ ἀκίνητα 

κένησις furor 

κιττὸς 

Κλείσας urbs Boeotiae 
XVÈTES " 

κνυζώμειε et χνύζομαι conf. 
κοινὰ τὰ φίλων 

κοινὸν ὑπάρχειν 
Χοινωνικὸν 

κομίζεεν mortuos deducere 
κομιστὴρ 

κοσμέως ἀπελϑ εἰν 
κρᾶσις de ὅλων 

κρέϑινον πόμα 

κυεῖσθαι 

κυλινδεῖσθαι | 
κύρβαντες prO κορύβαντες 
κώνωπες 


Acywos 
λαιψηρὸς 
λάμπειν de voce 
λαμπρὸς -- 
λαμπρῶς 
λαμπτὴρ 

λεία 

λετὸς 

«Μοχεία 

λυσιμελὴς Ἔρως 


ἹΜαγεύματα 
μαλακία 
“αστρύλλεον 
μάστρυς 
ματρυλεῖον 
μεεύπωρον καλῶν 
μήτι γε 
μιαιφόνος Mars 
μοῖρα φιλίας 
μορία 
μουσόμαντις 
PLUT. I, 


μουσουργός 


ΜΝεαρὸς καὶ ἄϑικτος 
ὃ νεχρὸς et τὸ ψεχρὸν 
Noflôns 

ψομίζειν καὶ ὀνομάζειν 
rouoc et νόμος conf. 


| νομὸς terra, arvum 


Ξξηραλοιφεῖν 


ὃ δὲ — non praecedente 6 μὲν 
ὄγκος 

ὀδαξησμός 

οἰκεῖος εἰς ἀρετὴν 

ὀλεσϑαίνειν 

de” ὅλων κρᾶσις 


| ὄλυνθοι 


TT 

ὄνειροι senes 
ὄνήτωρ 

ὀνίνημε, ὥνησας 


ὀνομάζειν καὶ νομίζειν 


ὅπου. τέ dei λέγειν; ὅπου 


265 
36, 6 


4, 32 
26, 30 
36, 19 
34, 4 
28, 12 

ib. 


8, 24 


30, 28 
4, 22 
64, 16 
8,1 
62, 18 
64, 24 
14, 15 
50, 7 
Κ4, 6 
28, 30 
12, 32 
54, 4 
62, 23 


ὅπως post verba precandi et sim. 18, 4 


| ὀργιαστὴς 


οὗτος. τουτὶ τὸ φὼς 


40, 19 
54, 3 


τάδε, ταῦτα de rebus terrestribus 48, 31 


ταῦτα οὐχ ὕβρις 
ὀφρὺς κατατέϑεσθαι. 
ὄψιν ἀποστρέφεσθαι 


Παϑητικὸν 

πάϑος ὄψεως 
παίδεια ἔπη 
παιδιὰ καὶ σπουδὴ 
παιδικὰ 
παιδομανία 
παιδοπριεῖσθαι 
πωρδοσπορεῖν 
παιδοφιλεῖν 
πανηγυρικὼς 
παράβολος 
παράγραπτοι 
παραδόντος καιροῦ 
nagaxlavolävpor 
παρακύπτειν 


17 * 


44, 12 
14, 19 
6s, 31 


26, 24 
82, 21 
44, 4 
6,5 
44, 4 
62, 22 
10, 16 
ib, 

8, 30 
24,2 
22, 26 
24, 9 
62, 3 
14, 17 
54, 22 
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ἐκ παρασκένης 
παρασχόντος καιροῦ 
παραφυλάσσειν ὥραν 
παρεῖναι de deo propitio 
παρεισγραφὴ 
παρεξιόντος λόγον 
πάρεργον 
παρέχοντος καιροῦ 
πάσχειν πρός Tru 
πατέρες parentes 
πάτριος καὶ παλαιὸς 
πειϑὼ καὶ χάρις 

-- -- διδαχή 
περιέπειν 
περέκομμα 
περικύκλῳ 
περιμάχητος 
περυῤῥυήναι delabs 
περισπᾷν 
“περιστέλλειν 
“εαίγειν ἐν σχύτῳ 
πικρότερον λέγειν 
“πικρὸς καὶ αὐστηρὸς 
πλάττειν 
πληχτίζεσθαι 
πλοῦτοι 
ποδάγρα 


Ππόδαργος equus 


6, 1 
62,3 
18. 36 
2, 21 
24, 9 
30, 20 
24, 23 
62, 3 
4, 15 
38, 8 
29, 28 
12, 22 
62, 1 
12, 6 
52,2 
20, 6 
58, 19 
16, 29 
52, 7 
36, 22 
6. 22 
48, 25 


16, 3. 


28, 15 
34, 23 
14, 4 
26, 34 
56, 12 


πόϑεν; mediae orationi insertuin 62, 14 


ποινὴ de muliere 

ἐχ τῆς πολεμίας 
πόλεμον ἀγγέλλειν 

πολεὰ χαὶ ur 
πολυγαθὴς Bacchus 
πολυήρατος 

πράγματα μεγάλα 
πραπίδων καρπὸς, ϑέρος 
πράττειν in amore 
πραῦνειν 

πρὸ μιὰς ἡ μέρας 
προάγεσθαι 
προιγωγεύειν 

προγενὴς, προγενέστερος 
προϑυμόύτερον ἡ κάλλιον 
προλαμβάνειν 
προσανωτρέβεσθαι 
προσαναχρωννυσθαι 


16, 4 


4, 9. 66, 9 


10, 4 
66, 16 
28, 12 
58, 18 
4, 32 
30, 8 
10, 13 
32, 17 
82,1 
60, 12 
34, 22 
24, 31 
2, 17 
4, ὃ 
10, 30 
18, 14 


προσπαίζειν 
προσπάσχειν τινὶ 
προτείνειν 
πρόφασις 

πρώην καὶ ἐχϑὲς 
πτεροφυεῖν 
Ππυϑώδε 

πως ad εὖ 


Ῥυϑμίζειν 
ῥυτὶς καὶ πολιὰ 
ῥώμη εἰ ῥύμη conf. 


Σέβας in circumlocutionibus 
σθένος νέκας 

σχίλλα 

σχόειος 

οκώπτειν εἴς τι 

σιίλαξ 

σόφισμα 

σπόρος et ἄφοτος COnj. 
σπουδάζειν 

στέργειν 

στερνόμαντις 

στράτιος Jupiter 
συγγένεσθαι διὰ λόγων 
συγκροτεὶν 

συγκυνηγὸς 

συκαζεὶν 

συκοφαντεῖν 
συνανασωζειν 

συνεῖναι διὰ λόγων 
συνεπιϑωύσσειν 

συνερᾷν amori favere 
συνεφάπτεσθαι 

σύνναος et σύμβωμος 
συνοικεῖν de conjugio 
συντελεῖν εἰς κυνόσαργες 
συντήκειν τὰς ψυχὰς 


δὲ, 10 
4, 15 
ὅθ, 19 
2, 19 
10, 28 
10, 31 
78, 17 
40, 9 


28, 15 
66, 16 
6, 27 


8, 33 
34, 6 
56, 35 
10, 27 
66, 6 
2, 14 
52, 25 
98, 8 
14, 22 
58, 13 
28, 30 
26, 25 
52,1 
15, 36 
4, 33 
14, 15 
24, 16 
2,2 
4,1 
26, 32 
18, 35 
28, 2 
16, 21 
4, 26 
8, 10 
58, ὃ 


σύντομος καὶ σύντονος ὁδὸς εἰς ἀρετὴν 52, 35 


συνεραγῳδεῖν 

συνωρέδες amoris 
σώζειν, σώζεσθαι μνήμην 
σώφρων καὶ αὐστηρὸς 


Ταντάλου τάλαντα 
τιϑέναι εἰς ἀμφίβολον 


68, 11 
46, 16 
2: Ὁ 


34, 18 
24, 5 


Τιϑόρα, Tidogéa urbs Phocidis 4, 5 


τιμαὶ Διὸς 
τρόπος -ψυχῆς 
τροχαῖος 
τυρβάζειν κακὰ 


“T3eu:opp. Κύκπρες 


ὕπαρ 


ὑπάρχειν 
ὑποσπείρειν 
ὑφέεσθαι 


Φαντασμάτια 
φαρμακόμανεις 


φέγγος 


φεύγειν et φλέγειν conf. 

où φϑάνειν — καὶ 

φϑέγγεσθαν et φλέγεσθαι conf. 
φίλανδροι 

φλέγειν τινά 

φριμάγματα 

φρόνημα, 

Φρύγιον μέλος 

φυτὸν de homine 


.Χαλινοὲ 


χαλκὸς πεπυρωμένος καὶ ῥέων 


χάρις 


χάρις καὶ πειϑὼ 


χάρις ἄχαρις οἱ “ἀχαριστος 


χάριν πράσσειν 
χαρίζεσθαι 
Χάρισι ϑύειν 
χαῦνος καὶ κενός 
χειμὼν et ζάλη 


εἰς χεῖράς τινος φεύγειν 


χήρα γυνή 

χϑὲς καὶ πρώην 
χλαμύς ᾿ 
χλωρὸν ὕδωρ 
χορεύειν περί τινα 
χορὸν αἰτεῖν, διδόναι 
χρεωκοπεῖν 
χρυσοκόμης 

χρυσοῦν τινα ἱστώναι 
κατὼ χώραν μένειν 


vec 
ψυχρολουτεῖν 


᾿Ωχύπτερα 

ὡραῖος καὶ καλὸς 

ὡς, ὥσπερ trajectum 
ὠσασϑαι: 
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12, 22 


10, 13 
10, 8 
64, 5 
14, 7 

10, 22 

20, 32 

ib. 

10, 28 


14, 4. 34, 34 


58, 21 
14, 27 
2, 20 
46, 24 
52, 16 
16, 22 
24, 33 


14, 15 
12,1 


14, 6 
40, 36 
42, 30 
36, 28 


LIL. 
INDEX RERUM ET SCRIPTORUM. 


Abrotonum 16, G 
Acbhilles 8, 39 
Acies anmatorum 38, 17 
Actaeon 16, 7 
Admetus 40,5 
Adoneus 24, 1 


Aeschyli Agamemn. 8, 12. Laëius 6, 6. 
Myrmid. 8,32. Prometh. solut. 26, 36. 
Sernele 58,3. Supplices 32,3. T'ofovides 
56, 19. Fragm. 28, 25. 26. 28. 44, 22. 


Aethiopum aurea vincula 14, 8 
Agathoclia 16, 9 
albi equi 82, 2 
Alcaei versus 46, 12. 52, 14 
Alexidis versus 6, 10 
amicitiae quatuor genera 30, 13 
Amor in Academia 46, 15 

— immortalitatis eflector 10, 32 

— duplex | 45, 2 

—  mMasculus in gyinnasiis 10, 29 

— filius Iridis et Zephyri 52, 14 
amoris alae 10, 31 
Amphion 2,9 
Amphitryon - 80, 29 
Anacreontis versus δ, 16 
Antigonus Gonnatas Add, 18, 3 


Antileon Metapontinus Add. ad 36, 1 


Antisthenes p. 96 
Anytus 42, 5 
Apollinis munus quadruplex 25, 28 
Apollo oppositus Morti 1}. 
aquila nigra 8, 12 
arcus coelestis cansa 52, 21 
Areum judicium 24,1 
Aristaeus 26, 32 
Aristippus 6, 31 
Aristo Ceus p. 98 
Aristo Chius p. 99 
Aristogiton 36, 1 
Aristomenes 35, 30 
Aristonica 16, 8 
Aristophanes 24, 9 


Aristoteles p. 97. 40, 4, 38, 3. Prcblern. 
54, 32. Kletoric. 32, 3. 
Aristoteles de Euboea scriptor 38, 3 
Asopichus 35, 31 
Atheniensium Jevitas in recipiendis 
novis diis 24,9 


Atthis 10, 11 
Autobu!us p.99 
Bacchis ᾿ 16,6 
Bacchus 28, 12 
Bilistiche 16, 19 
Bionis dicterium 66, 11 
Camma 60, 2 
Cani et rugae 66, 16 
Capito p. 99 
caprificatio 14, 15 
Catonis effatam 32, 30 
Celtae 38, 29 
Chalcidensium carmen 38, 3 
- puerilis amor 838,9 
-- bella cum Ere- 

triensibus 36, 26 

Charmus 46, 15 
Chrysippus p. 98. 26, 13. 56, 17 
cicadae 56, 35 
Cimon 38, 30 
Cleanthes p. 98 et Add. 
Clearchus 1}. 
Coeli et Terrae amor 64, 33 
Corybantici furores 32, 17 
Crateas 62, 4 
Cretici canes 56, 14 
crocus 82, 34 
Critias p. 97 
Cynici 22, 7. 32, 33 
Cynosarge 8, 10 
Delphorum lingua 62, 10 
Demetrius Phalereus p. 95 
Demosthenes Philipp. I. 62,3 
Diogenes Cynicus p. 97 
Diogenes Laertius p. 97. 32, 53 
Dionysius Corinthius 38, 13 


dodecaedro Plato figaram mundi 


comparavit 50, 19 
non omnibus dormio prov. 34, 27 
Elei 38, 29 
Empedocies 24, 21. 34, 11 
encaustica pictura 32, 28 
Epicurus p. 99. 59, 29 
Epponina 66, 28 
equae tonduntur 16, 29 


Eretriensium cum Chalcidensi- 


bus bella 36, 26 


Euclides p. 96 

Euripidis Antigona 91, 9. Bacchae 
30, 4. Chrysipp. 6, 6. 62, 18. Dance 
24, 36. Hippolyt. 24, 18. 19. 48, 30. 
54, 14. Jon. 10, 13. 28, 23. Medea 
28, 12. Melanipp. 22, 34. 24, 2. 
Pirithous 46, 18. Polyidus 28, 12. 
Stheneboea 40,32. Fragm. énc. 20,19. 
58, 21. 64, 33. 


Euripides de Agathone 66, 13 
Eurylochus Larissaeus 58, 20 
Euxynthetus 54, 19 
Femora 8, 31 
ferri tractatio 42,3 
ficus 14, 5 
Flavianus p. 99 
Galba scurra 34, 923 
Galli gallinacei 42, 30 
Gnathaenion 34, 14 
Hasta Jovis 42, 28 
Heraclides Ponticus p. 97 
Heraclitus 22, 1. 48. 10 
Herculis anasii 40,2 
Herodotus 14,8 


Hesiodi Theogonta 24, 31. 28, 12. Op. 
et Dies 14, 11. Eoeue 40, 8. 


Hesychius 54, 32 
Hieronymus Rhodius p. 98 
Hippolochus 58, 20 
Homeri Ilius 26, 12. 32, 13. 34, 17. 
38, 16. 19. 40, 17. 44, 33. 56, 12. 
Odyssea 28, 3. 42,99, 406, 28. 


64, 30. Epigr. 42, 16. 


Horatii δωκεν, 34, 23 
idonea forma 4, 15 
Ilithyia 28, 23 
Jolai tumulus Thebis 40,4 
Iris Amoris mater 52, 14 
Julius Sabinus 66, 21 
Juvenal, 34, 24 
Ixionis vertigo 52, 31 
Lacaenae canes 56, 14 
Lais 6, 31. 58, 20. 25 
Laius 6, 6 
Lemnium malum 90, 24 


Luciani 4meor. 8, 32. 62, 2. Cutapl. 1,13 


luna lucein muütuatur a sole 48, 20 
luna coelestis terra dicta 48, 19 
Lysandra 4, ἃ 
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34, 23 
32,3 


Maecenas - 
Mars sine choro et tibia 
Mathematicorum lusus ad 5141} 


doctrinam illustrandam 50, 19 
matrimonii justun tempus 14, 14 
Megara uxor Herculis 15, 28 
Melanippid. fragm. 30,9 
Melanippus 36, 2 
Meleagri Epigr. 38, 30. 56, 35 
Melissus 16, 7 
Menandri versus 14, 7. 64, 11. 89, 7 
Metrodorus p. 99. 16, 5. 69, ὃ 
Mnemosyne 2, 21 
Musae Heliconis 2,7 
Oenanthe 16,9 
Palma mascula cum fructu femi- 

nae conjunpgitur 14, 15 
Pammenes 38, 16 
Panici furores 30, 31 
Parmenides 94, 28 
Pausanias 34, 6 


Peitho Veneris filia comesqne 12, 22 


Periander Ambraciota 62,5 
Persae 33, 29 
Persaeus p. 99 
Phalaris 36, 2 
Phanias Eresius Add, ad p. 98 
Phayllus 34, 29 
Phavorinus p. 96 
Pherecratis ἔν ΔΟΊΗ, 44, 3 
Phihippides 8, 7 
Philippus Opuntius p. 97 
Philostrati Jmag. 14, 15 
Philoxeni Cytherii Cyclops 44, 3 
Phocus 82, 7 
Photii Lexic. 28, 12 
Phryne 16, 21. 22 


Pindari Pyth. 10, 8. 42, 28. Fragm. 
28, 11. 12. 32, 24, 44, 30. 
Pirithous : 46, 18 
Plato de Xenocrate 64,5 
Platonis Alcib. 11, 44, 22. Apolog, 
Socratis 12, 32. Cratyl. 44, 92. 
de legibus 30, 28. 32, 17. 50, 19. 
58, 8. 12. 32. 62, 7. Phaed. 4, 3. 
20, 6. 50, 19. 54, 6. Phaedr. 6, 27. 
10,15. 50, 19. 54, 32. 60, 31. Phileb, 
51, 32. de republ. 55, 6. Séephist. 
32, 24. Sympos. 24, 28. 54, 32. 
56, 35. 58: 8. 66, 7. T'heaet. 53, 15. 


270 


plumbum liquefactum aeri in- 
funditur 14, 1 

Plutarchi vit. Aristid, 4, 22, Brut. 
62, 2. Marit 20, 4. de amore prolts 
28, 8. de cap. util. ex hostib. 69, 3. 
de diff. adul. ab amic. 14, 7. de fra- 
terno amore 68, 35. de ira cohib. 
22, 1. 26, 7. de Iside et Osir. 26, 19. 
28, 8. non posse suauiter υἱυὲ sec. 
Epicur. 12, 15. philos. esse c. princ. 
4, 3. praec. con]. 10, 13. de Pryth. 
orac. 44, 4. Quaest. Gr. 28,8. S. Sap. 
Conv. 34,19. 68, 31. Symp, Quaest. 
12, 8. 28, 3. 34, 23. 04,16. de rect. 
aud, rat, 12, 33. 


Poilucis Onomastic. 10, 8. 12, 15 


Polycrates 36, 4 
Praxitelis Amoris statuae 16, 22 
Protagorides p. 99 
Proteas, comes Alexandri 36, 5 
Protogenes Cilix 4,4 
purus ac patens campus 12, 14 
Reges, rex et regins 38, 8 
Sagina animalium 6, 22 
Sapphas versus 10, 11. 44, 8 
Scedasus ejusque filise 78, 12 
Schol. Juvenal. 34, 23 
Semiramis Add, ad 16, 10 
Semona 66, 285 
Simmias p. 96 
Simon 1b. 
Soclarus 4,3 
Socrates p. 96 


Sol accenditur et exstinguitur 48, 10 

Solonis lex de servis 8, 23 

versus 8, 30. 10, 20 

Sophoclis Achillis amator. 36, 19. 
Antig. 36, 14. Niob. 36, 19. Oedip. 
Colon. 34, 6. Trachin. 34,6. Fragm. 
ancert. 24, 21. 26, 2. 7. 10. 30, 30. 
40, 14. 56, 7. 58, 12. 


Sosipatri Epigr. 50, 26 
spes vigilantiun somnia 32, 24 
Sphaerus p. 98 
Sphodrias pe 97 
Stoici 8, 25. 26, 13. 56, 17 
Straho 54, 19 


Stratocles 8,7 
Stratonice 16, ὃ 
Tantalus 34, 15 
tetrarchae 60,8 
Thebanorum sacra cohors 38, 29 
Theophrastus  p. 97. 6, 27. 54, 19 
Thesei et Pirithoi amicitia 46, 18 
Thespiensium ᾿Ερωτίδια Ὁ 2,8 

- Movosia 2,9 

a Amoris statuae 16, 22 
Thessali 38, 29. 36, 30 
Timaei glossa 50, 19 


tyranni comburunt gymnasia 36, 4 
Ventorum vis animandi 52, 14 
Venus coelestis et vulgivaga 48,2 
Vespasianus 68, 35 
vestis candida 70, 9 
vinum hordaceum 12,8 
vota deperdite amantium 62, 18 
Xenocrates 64, 5 
Xenophanes 44, 35 
Zeno p. 98 et Add, 56, 17 
Zeuxippus Laecedaemonius 4,4 
accusativus temporis 18, 37 


adjectiva pro praepos. c. nomine 34, 15 
aoristus de re quae cito fit 34, 19 
breviloquentia in comparatio- 
nibus 28, 11 
comparativus duplex 2,17 
dualis etiam ubi de pluribus 


sermo 52, 33 
genitivi singularis ratio 24, 35 
infinitivus futuri 44, 22 


nominativus in comparationibus 12, 13 
68, 35. 
participium in interrogatione 70, 4 
in responsione 19, 33 
pluralis num, nom. propriorum 24,1 
praepositio non iterata in com- 
paratione 8, 19 
substantiva in - τῆς pro adjectivis 42, 28 
verbum substantivum omissum 
post ἐάν 14, 15 
vocabulun idem bis positum sed 
diversa significatione 30, 4 
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ADDENDA ET CORRIGENDA, 


p. 44, 21. scr. ἐπεί. 

p. 48, 25. Dele comma post πικρότερον. 
p. ὅδ, 10. ser. ἐπεί. 

p. 58, 20. scr. Ixnoloyov. 

p. ὅδ, 38. scr. σωφροσύνῃ. 

), 76, 8. 56}. τῇ». 

p. 76, 11. scr. καὶ. 

». 90, 20. scr. καὶ. 


Ρ. 105. 4, 8. ἀργαλέον ἀγῶνα] ἀργαλέος de musicis dictum νος, illustravit 
Wyttenb. ad Plut. Athen. bello an doctrina clar. p. 348 B. 

Ρ. 110. ὁ, 35. ἐφ᾽ wou] Plut. vit. Pericl. c. 16. καὶ ταῦτα καιρὸς οὐκ ἦν 
οὐδ᾽ ἀχμὴ καὶ χάρις ur douons ἐφ᾽ ὥρᾳ πολιτείας, ἀλλὰ τεσσαράκοντα μὲν ἔτη πρω-- 
τεύων ἐν ᾿Εφιάλταις, uhi C. Sintenis, vir amicissimus, de Reiskianae emenda- 
tionis ἐφ᾽ ὥραν necessitate mihi nondumn persuasit. 

p. 115. 10, 8. De χάρις v. Gataker. Novi Instrum. Styl. p, 71 D. eun- 
demque de νοῦ. εὔνοια, , anatoria benevolentia p. 73 B. | 

P. 117. 10, 14. Respexit Plutarchus locum Xenophontis Hier. c. 1, 34. 
παρὰ μὲν γὰρ πολεμίων ἀκόντων λαμβάνειν, πώντων ἥδιστον ἔγωγε νομέζω. εἶναε, παρὰ 
δὲ τῶν παιδικὼν βουλομένων ἥδισται, οἴμαι, κα χάριτές εἰσίν. 10. 36. τὸ δὲ ἀκόντων 
παιδικὼν ἀπολαύειν, λεηλασέᾳ, ἔφη. ἔμοιγε δοκεῖ ἐοικέναι μᾶλλον ἡ ἀφροδισίοις. 

p. 118. 10, 15. Hoc sensu etiain Latini voc. mollis usi sunt, v. Kritz. 
ad Sallust, Catil. p. 123. 

p. 122. 12, 14. Adde Plut. vit. Pericl. c. XXXIV. ϑέρους ὥρᾳ πολλὼν 
ὁμοῦ χύδην εἰ οἰκήμασι μικροῖς καὶ σκηνώμασε πνιγηροῖς ἡναγκασμένων duarüogus δίαιταν 
οἰκουρὸν καὶ ἀργὴν ἀντὶ καϑαρὰς καὶ ἀναπεπταμένης τῆς πρότερον. 

Ρ. 125. 1. 13. 12, 33. scr. Plut. 

p. 195.1 14. 14,4. scr. χλαμύς. 

p. 137. 16, 10. Σεμίραμις) Eandem rem narrat 6 Dinone Aelian, V. l. 
VIL. c. 1. ibq. Perizon. 

p. 140. 16, 29. De ἱππόϑορος v. Bergk. ad Anacreont. Relig. p. 137 sq. 

. 140. 18, 3. ‘Avrrlyoros] Fortasse intellisendus est 4ntégonus Gonnatas, 
qui TE eu φρούραρχον praefecit, teste Stobaeo Seruw. Τὶ 40, 5. 

. 25. Vol. Il. 
p. 150. 24, 5. Adde Thucyd, IV. c. 18. σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν οἵεινες τἀγαθὰ 
ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔϑεντο. 

p. 151. 1. 93. 94, Ἴ. scr. ᾿Αδώνιοι. 

p. 184. 1. 6. 36, 1. Conf. Parthen. Erotic. c. VII, p. 356 G. qui rem 
narrat e Phania Eresio. 

p. 184. 1. 16. 36,2. scr. libidinibus. 

p. 196. 40, 33. scr. uuovoos. 

. 200. 42, 33. Conf. Eustath. p. 906, 45. καὶ Κάκος δὲ ὃ udouevoc Ἰταλὸς 
ληστὴς τόνῳ διενήνοχε τοῦ καχοῦ. Etiam Güttling. Doctr. univ. de Accentu 
p. 220. praefert Küxos. 

. 217. 50, 20, scr, ἔσοπτρα. 

p. 231. 60, 8. De tetrarchis v. Kritz. Sallust. Catil. p. 101. 


p. 232. 60, 31. Adde Homer. Odyss, XX, 171. 

aid” «αἰδοῦς μοῖραν ἔχουσιν. 

p. 224. 02, 16. Optime de hoc loco disseruit Gataker, de Novi Instru- 
menti Stylo p. 74 A. B. Ο,,, σχημάτων vox hic obscaenum sonat: ac si conju- 
ges Plutarchus vellet ea schemuta (modos Nas. art. 1. 3. Mille modi Veneris) 
conguirere, quibus scorta impura amasiis suis solent χαρίζεσθαι, cujusmodi 
sunt quorum meminit Clemens in hortatorio p. 40 D. τὰ Œuulndos σχήματα 
figurae et gestus Philuenidis, τὰ συνουσιασεικὰ scilicet de quibus scripsisse 
Astyanassani quandam Helenne famulam autor est Suidas, quomodo Alexis 
(referente Plutarcho de poet. legend. et de virt, moral.) 

Ἰὰς ἡδονὰς δεῖ συλλέγειν τὴν σώφρονα. 

Voluptates undiquaque suadet conquirere. 
Verum nihil minus Plutarchus in animo habuit, qui et uxorem meretricie 
haberi vetuit in praec. conjugal. Locum vitiatum jnterpres vidit; sed tan- 
quam conclamatum omisit, forsan sic ex priore restituendum fuerit, ut pro 
σχημάτων, δυσχερασμάτων reponatur. Quod itaque priore loco δυσχερὼν autor 
dixerat, hoc loco duoyspuonurwr dixisse videtur ; quod seriptor cum non in- 
telligeret, in σχημάτων Corruperit. δυσχεράσματα Suidae sunt ἀτυχήματα, infor- 
tunia, res adversue, calamitates, difhculiates, apud que autor innomina- 
tus ὃ δὲ ἐπὶ τὸν ἀπράγμονᾳ βίον ἐτράπετο μέσει τῶν ἐν πολιτείᾳ δυσχεραασμάτων, ut ille 
vero, ad uitam ὦ rebus gerendis alienam qui se convertit, odio difficulta- 
tum, quae sunt in reipublicae administratione, quanquam possit et mole- 
stiarum nomine commode reddi, ‘‘ 

p. 235. 62, 18. Sententiam meam confirmat Plat, Symp. Quaest. V, 7, 2. 
mate ῥεῖν καὶ λεέβεσθε τὸν ἐρωτικὸν, ὅταν ἐμβλέπῃ τοῖς καλοῖς, οἷον ἐρχομε- 
vor εἰς αὐτξοίς, 
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